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[bookmark: _idTextAnchor000]Mihail Bulgakov

Suomentanut Ulla-Liisa Heino

Kas niin, ken olet?
Osa voimaa syvää,
mi tahtoo pahaa vain ja aikaan saa vain hyvää.
GOETHE: FAUST



[bookmark: ENSIMMAINEN_OSA_1]ENSIMMÄINEN OSA

[bookmark: 1]1
[bookmark: ALKAA_KOSKAAN_KESKUSTELKO_TUNTEM]ÄLKÄÄ KOSKAAN KESKUSTELKO TUNTEMATTOMIEN KANSSA

[bookmark: GBS_0008_02]Keväisen hellepäivän kallistuessa iltaan ilmestyi Moskovassa Patriarkan lampien luokse kaksi kansalaista. Toinen heistä oli neljissäkymmenissä, lyhyt, tummatukkainen, hyvinvoipa ja kaljupäinen. Hänellä oli harmaa kesäpuku, ja hyvälaatuista hattuaan hän kannatteli varovasti kädessään. Hänen huolellisesti ajeltuja kasvojaan koristivat mustat sarvisankaiset yliluonnollisen kokoiset silmälasit. Toinen oli harteikas nuorukainen, jolla oli punertavat pörröiset hiukset ja joka oli työntänyt ruudullisen lippalakkinsa takaraivolleen. Hänellä oli yllään cowboypaita sekä jalassa nuhraantuneet valkoiset housut ja mustat kumitossut.
[bookmark: GBS_0008_03]Ensiksi mainittu oli, kukapa muukaan kuin Mihail Aleksandrovitš Berlioz, paksun kirjallisuuslehden toimittaja ja suuren moskovalaisen kirjailijaliiton — lyhennettynä Massolit — hallituksen puheenjohtaja. Hänen nuori seuralaisensa oli runoilija Ivan Nikolajevitš Ponyrjov, joka kirjoitti salanimellä Bezdomnyi.
Päästyään hiirenkorvalle puhjenneiden lehmusten varjoon kirjailijat kiiruhtivat kirjavaksi maalatulle kojulle, jonka katolla oli mainoskilpi »Olutta ja Virvoitusjuomia».
[bookmark: GBS_0008_04][bookmark: GBS_0008_05]Niin, todettakoon tämän kammottavan toukokuun illan ensimmäinen outo piirre. Ei kojun luona eikä koko Malaja Bronnaja —kadun suuntaisella puistokäytävällä näkynyt ristinsielua. Hetkenä, jona jo tuntui, ettei voimia riittäisi edes hengittämiseen ja jona Moskovaa kärventänyt aurinko oli kuivassa auteressa painunut jonnekin Sadovajan kehäkadun taakse, ketään ei tullut lehmusten alle, kukaan ei istahtanut penkille. Puistokäytävä oli autio.
— Saanko narzania[footnoteRef:1], Berlioz pyysi. [1:  Mineraalivettä] 

— Ei ole narzania, myyjätär vastasi ties mistä syystä pahastuneena.
— Onko olutta? tiedusteli Bezdomnyi käheällä äänellä.
— Olutta tulee vasta illalla, nainen vastasi.
— No mitä teillä sitten on? Bezdomnyi kysyi.
— Aprikoosimehua, mutta sekin on lämmintä, nainen sanoi.
[bookmark: GBS_0009_01]— Antakaa sitten vaikka sitä!
Aprikoosimehu kuohahti runsaana keltaisena vaahtona, ja ilmaan levisi parturin lemu. Sammutettuaan janonsa kirjailijat alkoivat nikotella, maksoivat laskunsa ja istuutuivat penkille kasvot lammelle päin, selin Bronnajaan.
[bookmark: GBS_0009_02]Silloin tapahtui toinen outo seikka, ja se koski yksinomaan Berliozia. Hän lakkasi äkkiä nikottelemasta, hänen sydämensä jysähti ja putosi silmänräpäykseksi jonnekin. Sitten se tuntui jälleen, mutta nyt siinä pisteli ikään kuin tylsäkärkinen neula. Sitä paitsi Berliozin valtasi perusteeton mutta niin voimakas kauhu, että häntä halutti heti juosta pois Patriarkan lammilta taakseen katsomatta.
[bookmark: GBS_0009_03]Berlioz vilkaisi tuskaisasti ympärilleen voimatta käsittää, mikä hänet oli säikäyttänyt. Hän kalpeni, kuivasi nenäliinalla otsaansa ja ajatteli: »Mikä minua oikein vaivaa? Tämmöistä minulle ei ole koskaan sattunut. Taitaa olla sydän... Olen kai liikarasittunut... jos heittäisikin kaiken jo hiiteen ja matkustaisi Kislovodskiin...»
[bookmark: GBS_0009_04]Ja silloin helteinen ilma hänen edessään tihentyi ja siitä putkahti esiin sangen oudonnäköinen, läpikuultava kansalainen. Hänen pienessä päässään oli jockey-lakki ja hänen yllään ruudullinen, tiukka, niin ikään läpikuultava pikkutakki. Hän oli pitkä mutta kapeaharteinen ja uskomattoman laiha, ja huomatkaa: hänen kasvonsa olivat pilkallisessa virneessä.
Berliozin elämä oli ollut senlaatuista, ettei hän ollut tottunut epätavallisiin ilmiöihin. Hän kalpeni entisestäänkin, tuijotti silmät selällään ja ajatteli hämmennyksissään: »Mutta eihän tällaista voi tapahtua!»
[bookmark: GBS_0009_05]Valitettavasti sellaista kumminkin tapahtui, ja läpinäkyvä kansalainen huojui hänen edessään oikealle ja vasemmalle maata koskettamatta ja pitkänä kuin mikäkin.
Silloin Berlioz joutui siinä määrin kauhun valtaan että sulki silmänsä. Ja avatessaan ne taas hän näki kaiken menneen ohitse, painajaisen liuenneen ja ruudullisen olennon hävinneen. Samalla luiskahti tylsä neulakin pois sydämestä.
[bookmark: GBS_0010_01]— Hyi perhana! toimittaja huudahti. — Tiedätkö Ivan, minä olin äsken saada lämpöhalvauksen! Näin jonkinlaisen hallusinaationkin. Hän yritti hymyillä, mutta hänen katseestaan pilkisti vielä levottomuus ja hänen kätensä vapisivat. Vähitellen hän kuitenkin rauhoittui, huiskutti nenäliinaa kasvojensa edessä ja sanoi melko reippaasti: — No niin, siis..., ja jatkoi mehunjuonnin katkaisemaa keskustelua.
[bookmark: GBS_0010_02][bookmark: GBS_0010_03]Tämä keskustelu koski, kuten myöhemmin selvisi, Jeesusta Kristusta. Asianlaita oli niin, että toimittaja oli tilannut runoilijalta kirjallisuuslehtensä seuraavaan numeroon suuren uskonnonvastaisen runoelman. Tämän runoelman Ivan Nikolajevitš olikin sepittänyt, vieläpä hyvin lyhyessä ajassa, mutta valitettavasti se ei lainkaan tyydyttänyt toimittajaa. Bezdomnyi oli piirtänyt runoelmansa päähenkilön, toisin sanoen Jeesuksen, hyvin synkin värein, ja kuitenkin koko runoelma olisi toimittajan mielestä pitänyt kirjoittaa uudelleen. Ja nyt toimittaja piti runoilijalle luentoa Jeesuksesta tähdentääkseen Bezdomnyille tämän tekemää perusvirhettä.
[bookmark: GBS_0010_04]Vaikea sanoa, mikä Ivan Nikolajevitšia oli hänen työssään ohjannut, hänen lahjakkuutensa kuvaileva voimako vai täydellinen tietämättömyys siitä kysymyksestä, josta hän oli kirjoittanut, mutta hänen runoelmansa Jeesus oli onnistunut, aivan kuin elävä vaikkakaan ei kovin puoleensavetävä henkilöhahmo. Berlioz taas halusi osoittaa runoilijalle, ettei tärkeintä ollut se, millainen Jeesus oli ollut, paha vai hyvä, vaan se, ettei Jeesusta henkilönä ollut maailmassa edes ollut ja että kaikki kertomukset hänestä olivat pelkkää sepittelyä, aivan tavallisia myyttejä.
[bookmark: GBS_0010_05][bookmark: GBS_0011_01]Huomattakoon, että toimittaja oli lukenut mies ja viittasi puheessaan hyvin taitavasti antiikin historioitsijoihin, esimerkiksi kuuluisaan Filon Aleksandrialaiseen ja loistavan sivistyneeseen Josephus Flaviukseen, joka ei koskaan sanallakaan maininnut Jeesuksen olemassaolosta. Vakaata tietämystään osoittaen Mihail Aleksandrovitš ilmoitti runoilijalle muun muassa, että se kohta Tacituksen kuuluisien annaalien 15. kirjan 44. luvussa, jossa kerrotaan Jeesuksen teloittamisesta, ei ollut muuta kuin myöhemmin lisätty väärennys.
Runoilija, jolle kaikki toimittajan kertoma oli uutta, kuunteli Mihail Aleksandrovitšia tarkkaavaisesti vilkkaat vihreät silmät häneen naulittuna ja vain silloin tällöin nikotteli ja manasi hiljaisella äänellä aprikoosimehua.
[bookmark: GBS_0011_02]— Ei ole yhtäkään itämaista uskontoa, jossa viaton neitsyt ei synnyttäisi maailmaan jumalaa. Se on sääntö, Berlioz sanoi. — Ja kun kristityt eivät keksineet mitään uutta, he loivat samalla tavalla oman Jeesuksensa, joka ei itse asiassa ole milloinkaan elänyt. Tämä pitäisi ottaa lähtökohdaksi...
[bookmark: GBS_0011_03][bookmark: GBS_0011_04]Berliozin korkea tenori kaikui autiolla puistokäytävällä, ja Mihail Aleksandrovitšin tunkeutuessa vähä vähältä viidakkoon, jonne vain hyvin sivistynyt ihminen voi niskojaan taittamatta uskaltautua, runoilija sai tietää yhä enemmän mielenkiintoisia ja hyödyllisiä seikkoja sekä egyptiläisten Osiriista, Taivaan ja Maan jalosta jumalasta ja pojasta, että foinikialaisten jumalasta Tammuzista, samoin kuin Mardukista ja vähemmän tunnetusta mutta silti pelottavasta Huitzilopochtlista, jota Meksikon atsteekit muinoin suuresti kunnioittivat. Ja juuri kun Mihail Aleksandrovitš kertoi runoilijalle, kuinka atsteekit muovailivat taikinasta Huitzilopochtlin hahmon, puistokäytävälle ilmaantui ensimmäinen ihminen.
[bookmark: GBS_0011_05]Jälkeenpäin, kun suoraan sanoen oli jo myöhäistä, eri virastot esittivät yhteenvetojaan tämän henkilön ulkonäöstä, mutta niiden vertailu herättää pakostakin ihmetystä. Niinpä eräässä yhteenvedossa sanotaan, että hän oli lyhytkasvuinen, että hänellä oli kultahampaat ja että hän ontui oikeaa jalkaansa. Toisessa väitetään, että hän oli valtavan kookas, että hänellä oli hampaissaan platinakruunut ja että hän ontui vasenta jalkaansa. Kolmannessa todetaan lakonisesti, ettei hänellä ollut mitään erikoistuntomerkkejä. On pakko tunnustaa, ettei yksikään näistä yhteenvedoista kelpaa mihinkään.
[bookmark: GBS_0012_01][bookmark: GBS_0012_02]Ennen kaikkea kuvailtu ei ontunut kumpaakaan jalkaansa. Kooltaan hän ei myöskään ollut sen paremmin pieni kuin valtavakaan vaan yksinkertaisesti pitkä. Mitä hampaisiin tulee, niin vasemmalla puolella hänellä oli platinakruunuja mutta oikealla puolella kultahampaita. Hänellä oli kallis harmaa puku ja ulkomaiset puvun väriset kengät. Harmaan baskerin hän oli keikarimaisesti vetänyt korvalliselle, kainalossa hän kantoi kävelykeppiä, jonka musta nuppi oli villakoiran pään muotoinen. Hän näytti olevan hieman yli neljänkymmenen. Hänen suunsa oli jollakin tavoin vinossa ja hän oli parraton. Hänen oikea silmänsä oli musta mutta vasen jostakin syystä vihreä. Hänen kulmakarvansa olivat mustat, mutta toinen oli ylempänä toista. Sanalla sanoen: ulkomaalainen.
[bookmark: GBS_0012_03]Kulkiessaan ohi sen penkin, jolla toimittaja ja runoilija istuivat, ulkomaalainen loi heihin viiston katseen, seisahtui ja istahti äkkiä naapuripenkille kahden askelen päähän ystävyksistä.
»Saksalainen...» ajatteli Berlioz. »Englantilainen...» ajatteli Bezdomnyi. »Kas kun hänen ei ole kuuma noissa hansikkaissaan!»
[bookmark: GBS_0012_04]Mutta ulkomaalainen antoi katseensa kiertää korkeita taloja, jotka neliönä reunustivat lampia, ja siitä saattoi arvata, että hän näki tämän paikan ensi kertaa ja että se kiinnosti häntä. Hänen katseensa pysähtyi yläkerroksiin, joiden ikkunaruudut heijastivat sokaisevasti pirstoutunutta ja Mihail Aleksandrovitšin luota ainiaaksi poistuvaa aurinkoa. Sitten hän katsoi alas sinne, missä ruudut alkoivat iltaa ennustaen tummua, syystä tai toisesta hymähti alentuvasti ja siristi silmiään, pani kätensä kepinnupille ja laski leukansa niiden varaan.
[bookmark: GBS_0012_05][bookmark: GBS_0013_01]— Sinä kuvasit oikein hyvin ja satiirisesti esimerkiksi Jeesuksen, jumalanpojan syntymän, Ivan, mutta jutun ydinhän on siinä, että jo ennen Jeesusta oli syntynyt joukko jumalanpoikia kuten vaikkapa foinikialaisten Adonis, fryygialaisten Attis ja persialaisten Mitra, Berlioz luennoi. — Lyhyesti sanoen, yksikään heistä ei koskaan syntynyt eikä ketään heistä ole milloinkaan ollut olemassa, ei myöskään Jeesusta. Siksi on välttämätöntä, että sinä Jeesuksen syntymän tai vaikkapa itämaan tietäjien tulon asemesta kuvaisit niistä sepitettyjä mielettömiä huhuja. Muuten sinun kertomuksestasi pääsee sellaiseen käsitykseen, että hän todellakin syntyi!
[bookmark: GBS_0013_02]Tässä kohden Bezdomnyi yritti saada häntä kiusaavan nikottelun loppumaan ja pidätti hengitystään, mutta se sai hänet nikottelemaan vieläkin tuskallisemmin ja äänekkäämmin. Juuri silloin myös Berlioz keskeytti puheensa, sillä ulkomaalainen nousi äkkiä ja tuli kirjailijain luo. Nämä katsoivat häntä hämmästyneinä.
[bookmark: GBS_0013_03]— Suokaa anteeksi että näin rohkenen, vaikken olekaan tuttu... Oppineen keskustelunne aihe kiinnostaa minua kuitenkin siinä määrin, että..., tulokas sanoi vierasmaalaisittain korostaen, vaikka lausuikin sanat moitteettomasti. Samalla hän otti kohteliaasti baskerin päästään, eikä ystävyksille jäänyt muuta mahdollisuutta kuin nousta ja kumartaa.
»Ei, kyllä hän on pikemminkin ranskalainen...» ajatteli Berlioz.
»Puolalainen...» ajatteli Bezdomnyi.
[bookmark: GBS_0013_04]Lisättäköön, että runoilijaan ulkomaalainen teki ensi sanoistaan lähtien vastenmielisen vaikutuksen, kun taas Berliozia hän pikemminkin miellytti, tai ei oikeastaan miellyttänyt vaan kuinka sen nyt sanoisi... tavallaan kiinnosti.
— Saanko istuutua? ulkomaalainen kysyi kohteliaasti, ja ystävykset siirrähtivät vaistomaisesti erilleen. Ulkomaalainen pujahti sukkelasti heidän väliinsä ja ryhtyi heti keskusteluun.
— Jollen erehdy, te suvaitsitte sanoa, ettei Jeesusta ole ollut olemassa? hän sanoi kääntäen Berlioziin vasemman vihreän silmänsä.
[bookmark: GBS_0013_05]— Kuulitte aivan oikein, Berlioz vastasi kohteliaasti. — Juuri niin minä sanoin.
— Sepä mielenkiintoista! muukalainen huudahti.
»Mitä pirua hän oikein tahtoo?» Bezdomnyi ajatteli synkistyen.
— Ja te olitte samaa mieltä keskustelutoverinne kanssa? tuntematon tiedusteli kääntyen oikealle Bezdomnyihin päin.
[bookmark: GBS_0014_01]— Sataprosenttisesti, vastasi runoilija, joka mielellään ilmaisi ajatuksensa ylenpalttisen koristeellisesti ja kuvaannollisesti.
— Ällistyttävää! huudahti kutsumaton keskustelukumppani. Sitten hän jostakin syystä vilkaisi varovaisesti ympärilleen ja ääntään alentaen sanoi: — Anteeksi tunkeiluni, mutta olin ymmärtävinäni, ettette kaiken lisäksi usko edes Jumalaan? Vannon, etten puhu tästä kenellekään! hän lisäsi pelokkaasti katsahtaen.
[bookmark: GBS_0014_02]— Me emme todellakaan usko Jumalaan, Berlioz vastasi hymyillen hienokseltaan ulkomaalaisen turistin pelolle. — Mutta kyllä siitä voi puhua täysin vapaasti.
Ulkomaalainen heittäytyi penkin selustaa vasten ja oikein uteliaisuudesta voihkaisten kysyi:
— Oletteko te ateisteja?
— Kyllä, me olemme ateisteja, Berlioz vastasi hymyillen, mutta Bezdomnyi ajatteli närkästyneenä: »Mitä pirua tuo ulkomaalainen hanhi meihin oikein takertui!»
[bookmark: GBS_0014_03]— Mutta sehän on hienoa! merkillinen ulkomaalainen huudahti ja käänteli päätään katsoen vuoroon kumpaankin kirjailijaan.
— Ei meidän maassamme kukaan ihmettele ateismia, Berlioz sanoi diplomaattisen kohteliaasti. — Suurin osa väestöstämme on jo ajat sitten tietoisesti lakannut uskomasta satuihin Jumalasta.
Silloin ulkomaalainen nousi ja puristi hämmästyneen toimittajan kättä sanoen:
[bookmark: GBS_0014_04]— Sallikaa minun kiittää teitä koko sydämestäni!
— Miksi te häntä kiitätte? Bezdomnyi tiedusteli silmiään räpytellen.
— Tärkeästä tiedosta, joka minua matkailijana kiinnostaa tavattomasti, ulkomaalainen selitti ja kohotti sormeaan merkitsevästi.
[bookmark: GBS_0014_05]Tärkeä tieto oli nähtävästi tehnyt matkailijaan todella voimakkaan vaikutuksen, sillä hän vilkuili pelokkaasti taloja ikään kuin peläten näkevänsä siellä joka ikkunassa ateistin.
»Ei, englantilainen hän ei ole», Berlioz ajatteli, ja Bezdomnyi puolestaan tuumi: »Missähän hän on oppinut puhumaan noin hyvin venäjää, se minua kiinnostaa eniten!» Ja jälleen hän rypisti otsaansa.
[bookmark: GBS_0015_01]— Mutta saisinko kysyä, mitä mieltä olette niistä todistuksista, joita meillä on Jumalan olemassaolosta? Niitähän on tunnetusti viisi kappaletta, ulkomaalainen alkoi taas puhua vietettyään hetken omissa levottomissa ajatuksissaan.
— Valitettavasti yksikään noista todistuksista ei ole minkään arvoinen, ja ihmiskunta on ajat sitten siirtänyt ne arkistoon, Berlioz vastasi pahoitellen. — Myöntäkää toki, ettei järjen alueelta voi löytyä mitään todisteita Jumalan olemassaolosta.
[bookmark: GBS_0015_02]— Bravo! muukalainen huudahti. — Bravo! Te toistitte täydellisesti rauhattoman Immanuel-ukon ajatuksen tästä asiasta. Mutta tiedättekö, mikä oli erikoista: hän jauhoi murskaksi kaikki viisi todistusta, mutta sitten ikään kuin itselleen pilkaksi keksi oman kuudennen todistuksensa.
[bookmark: GBS_0015_03]— Kantin todistus ei myöskään ole kovin vakuuttava, väitti sivistynyt toimittaja vastaan hienoisesti hymyillen. — Ja Schillerkin sanoi, että Kantin järkeilyt tästä kysymyksestä saattavat tyydyttää vain orjia, ja Strauss suorastaan nauroi mokomalle todistukselle.
Berlioz puhui ja puhuessaan ajatteli: »Kuka ihmeessä hän on? Ja miksi hän puhuu niin hyvin venäjää?»
— Se Kant pitäisi niistä todistuksistaan teljetä pariksi kolmeksi vuodeksi Solovetskiin! murahti Ivan Nikolajevitš yllättäen.
— Ivan! Berlioz supatti hämmentyneenä.
[bookmark: GBS_0015_04]Mutta ehdotus Kantin telkeämisestä Solovetskiin ei ollenkaan ällistyttänyt ulkomaalaista vaan sai hänet suorastaan riemuihinsa.
[bookmark: GBS_0015_05]— Juuri niin, juuri niin, hän huusi, ja hänen vasen eli Berliozin puoleinen vihreä silmänsä alkoi kiilua. — Se olisi hänelle aivan oikea paikka! Minä huomautinkin hänelle silloin lounaalla, että sanokaa mitä sanotte, professori, mutta nyt te olette keksinyt jotakin melko kömpelöä. Voihan se tietysti olla viisastakin, minä sanoin, mutta silti ihan käsittämätöntä. Teidän kustannuksellanne tullaan vielä tekemään pilaa.
Berliozin silmät pyöristyivät. »Lounaalla... Kantille?... Mitä hittoa hän nyt oikein syöttää?» hän ajatteli.
[bookmark: GBS_0016_01]— Mutta häntä ei voi nyt lähettää Solovetskiin siitä yksinkertaisesta syystä, että hän on jo toista sataa vuotta oleskellut seuduilla, jotka ovat huomattavasti kauempana kuin Solovetski ja joilta häntä ei millään ilveellä saa pois, vakuutan teille, jatkoi muukalainen välittämättä Berliozin ihmettelystä ja kohdistaen sanansa runoilijalle.
— Mikä vahinko! toraisa runoilija vastasi.
[bookmark: GBS_0016_02]— Niin minustakin, tuntematon vahvisti väläytellen silmäänsä ja jatkoi: — Mutta minua askarruttaakin vallan muu. Jollei jumalaa ole olemassa, niin kuka se sitten mahtaa ohjailla ihmiselämää ja kaikkea muutakin järjestystä maan päällä?
— Ihminen tekee sen itse, äyskähti Bezdomnyi vastaukseksi tähän kieltämättä hieman hämärään kysymykseen.
[bookmark: GBS_0016_03][bookmark: GBS_0016_04][bookmark: GBS_0016_05][bookmark: GBS_0017_01][bookmark: GBS_0017_02]— Suokaa anteeksi, tuntematon sanoi pehmeästi. — Jotta voisi ohjata, täytyy laatia tarkka suunnitelma joksikin, vaikka kuinka lyhyeksi ajaksi eteenpäin. Saisinko kysyä, miten ihminen kykenee ohjaamaan, kun hänellä ei ole mahdollisuuksia laatia minkäänlaista suunnitelmaa edes niinkään naurettavan lyhyeksi ajaksi kuin vaikkapa tuhanneksi vuodeksi? Eihän hän tiedä edes omasta huomispäivästään mitään. Ja tosiaankin..., tässä kohden tuntematon kääntyi Berliozin puoleen. — Kuvitelkaapa, että te ohjailisitte kaikkea ja määräisitte niin muiden asioista kuin omistannekin, kaikki alkaisi vihdoin luistaa kuin voideltuna, mutta äkkiä teissä todettaisiinkin... hihii... keuhkosyöpä — ja ulkomaalainen hymyili makeasti ikään kuin ajatus keuhkosyövästä olisi tuottanut hänelle mielihyvää. — Niin, keuhkosyöpä, hän toisti siristellen silmiään kuin kissa. — Siihen loppuisi teidänkin ohjailemisenne. Teitä ei enää kiinnostaisi muu kuin oma kohtalonne. Omaisenne alkaisivat valehdella teille. Pahojen aavistusten vallassa te juoksisitte lääkäriltä toiselle, sitten turvautuisitte puoskareihin ja kenties myös povareihin. Mutta kaikki nämä toimet olisivat täysin turhia, sen te ymmärtäisitte itsekin. Ja kaikki päättyisi traagisesti: se joka vielä äsken oli luullut jotakin ohjailevansa, makaakin äkkiä liikkumattomana puukirstussa, jonka lähimmäiset polttavat uunissa, koska tajuavat, ettei arkussa makaavasta saa enää mitään irti. Ja vieläkin pahemmin voi käydä. Joku aikoo juuri matkustaa Kislovodskiin — ja tässä kohden ulkomaalainen loi jälleen siristelevän katseen Berlioziin. — Pikku juttu, vai mitä? Mutta siitäkään ei tule mitään, koska hän syystä tai toisesta liukastuu kadulla ja jää raitiovaunun alle! Voitteko silloin väittää, että hän on itse ohjaillut asiansa tälle mallille? Eikö tuntuisi oikeammalta ajatella, että aivan joku muu ohjaili häntä? Tuntematon purskahti omituiseen pieneen nauruun.
Berlioz kuunteli tarkoin epämiellyttävää kertomusta syövästä ja raitiovaunusta, ja levottomat ajatukset alkoivat kiduttaa häntä. »Hän ei ole ulkomaalainen... ulkomaalainen hän ei ole», hän mietiskeli. »Hän on outo lintu, mutta kuka hän oikein on?»
[bookmark: GBS_0017_03]— Minusta tuntuu, että te haluaisitte tupakoida, tuntematon sanoi äkkiä Bezdomnyille. — Mitä merkkiä poltatte mieluimmin?
— Onko teillä sitten eri laatuja? runoilija kysyi synkästi, sillä hänen savukkeensa olivat juuri loppuneet.
— Mitä te poltatte mieluimmin? toisti tuntematon.
— No vaikka »Meidän merkkiä», Bezdomnyi vastasi äkeästi.
Tuntematon veti hitaasti taskustaan savukerasian ja tarjosi Bezdomnyille.
— »Meidän merkkiä»...
[bookmark: GBS_0017_04]Toimittajaa ja runoilijaa ei niinkään hämmästyttänyt se että savukekotelossa oli juuri »Meidän merkkiä» kuin savukekotelo sinänsä. Se oli valtavan suuri ja puhdasta kultaa, ja sen kannessa välähti aukeamishetkellä sini- ja valkohehkuinen briljanttikolmio.
Kirjailijoiden päässä harhaili erilaisia ajatuksia. »Ei, kyllä hän sittenkin on ulkomaalainen», Berlioz ajatteli. »Piru hänet tiennee!» tuumi Bezdomnyi.
[bookmark: GBS_0017_05]Runoilija ja savukekotelon omistaja alkoivat poltella. Berlioz kieltäytyi, sillä hän ei yleensäkään tupakoinut.
»Hänelle on vastattava sillä tavoin, että ihminen tosin on kuolevainen, eikä sitä kukaan kiistäkään. Mutta kysymys on siitä että...» päätti Berlioz, mutta ennen kuin hän ehti edes avata suutaan, ulkomaalainen sanoi:
[bookmark: GBS_0018_01]— Ihminen tosin on kuolevainen, mutta siinä ei vielä ole koko ongelma. Pahinta tässä on se, että välistä hän on äkillisesti kuolevainen, siinä se pulma juuri onkin! Eikä hän muutenkaan kykene sanomaan, mitä hän tänä iltana tekee.
»Mikä mieletön kysymyksenasettelu...» Berlioz ajatteli ja väitti vastaan:
— Tuo nyt on liioittelua. Tämän iltani minä ainakin tiedän melko tarkalleen. Vaikka tietenkin, jos Bronnaja-kadulla päähäni putoaa tiilikivi, niin...
[bookmark: GBS_0018_02]— Tiilikivellä ei tässä ole mitään tekemistä, tuntematon sanoi painokkaasti. — Se ei putoa koskaan eikä kenenkään päähän, sen voin vakuuttaa. Varsinkaan teitä se ei missään tapauksessa uhkaa. Te kuolette aivan toisella tavalla.
[bookmark: GBS_0018_03]— Ehkäpä vielä tiedätte senkin, miten minä kuolen? tiedusteli Berlioz ironiseen sävyyn, mikä olikin luonnollista. Tämä todella mieletön keskustelu alkoi kiehtoa häntä. — Sanokaapa se todellakin!
— Mielihyvin, tuntematon vastasi. Hän mittaili Berliozia katseellaan kuin räätäli puvuntekoaikeissa ja mutisi hampaidensa lomasta jotenkin tähän tapaan: »Yksi, kaksi... Merkurius on toisessa huoneessa... Kuu siirtynyt pois... kuusi. Se merkitsee onnettomuutta... ilta yhtä kuin seitsemän...» Sitten hän ilmoitti äänekkäästi ja hilpeästi: — Teiltä leikataan pää irti!
[bookmark: GBS_0018_04]Bezdomnyin silmät pullistuivat villeinä ja kiukkuisina kuopistaan hänen tuijottaessaan häikäilemätöntä muukalaista. Berlioz sen sijaan kysyi vinosti hymyillen:
— Kuka sen tekisi? Vastavallankumouksellisetko vai vieraan vallan asiamiehet?
— Ei. Venäläinen nainen. Nuorisoliittolainen.
— Suokaa anteeksi mutta tuo nyt ei ollut kovinkaan uskottavaa, Berlioz ynähti muukalaisen pilailun ärsyttämänä.
— Anteeksi minäkin pyydän omasta puolestani, mutta niin vain on asia, muukalainen vastasi. — Minä haluaisin nyt vuorostani kysyä teiltä, mitä te aiotte tehdä tänä iltana? Vai onko se salaisuus?
— Ei se mikään salaisuus ole. Kohtapuoleen poikkean asuntooni Sadovaja-kadulle, ja sitten kello 22 alkaa Massolitin kokous, jossa toimin puheenjohtajana.
[bookmark: GBS_0019_01]— Ei, siitä ei tule mitään, muukalainen vastasi lujasti.
— Miksei tule?
— Siksi että Annuška on jo ostanut auringonkukkaöljyn, muukalainen sanoi ja katseli silmät sirrillään taivaalle, jolla mustat linnut leijailivat äänettömästi, lähestyvän illan viileyden vaistoten. — Ja hän on sen jo kaatanutkin. Siksi kokousta ei tule.
Lehmusten alla vallitsi sangen ymmärrettävä hiljaisuus.
[bookmark: GBS_0019_02]— Anteeksi, sanoi Berlioz vihdoin katsellen tätä tyhjää jauhavaa muukalaista. — Mitä tekemistä tässä on auringonkukkaöljyllä? Ja sillä Annuškalla?
— Minäpä selitän sen auringonkukkaöljyn, sanoi Bezdomnyi äkkiä päätettyään ilmeisesti julistaa sodan kutsumattomalle keskustelutoverille. — Kansalainen, ettekö sattumalta ole koskaan ollut mielisairaalassa?
— Ivan! Berlioz huudahti hiljaa.
[bookmark: GBS_0019_03]Mutta muukalainen ei lainkaan loukkaantunut vaan nauroi mitä hilpeimmin.
— Monta kertaa! hän huudahti nauraen, mutta ei kääntänyt totista katsettaan runoilijasta. — Missäpä minä en olisi ollut! Sääli vain, etten tullut kysyneeksi professorilta, mikä tauti se skitsofrenia on. Niin että voitte kysyä sitä häneltä itse, Ivan Nikolajevitš!
— Mistä te tiedätte etu- ja isännimeni?
[bookmark: GBS_0019_04]— Varjelkoon, Ivan Nikolajevitš, kukapa teitä ei tuntisi? Muukalainen veti taskustaan Literaturnaja gazetan edellisen päivän numeron, ja Ivan Nikolajevitš näki etusivulla valokuvansa ja sen alla omia runojaan. Mutta vielä edellisenä päivänä runoilijaa ilahduttanut todistus maineesta ja kansansuosiosta ei enää kyennyt häntä riemastuttamaan.
[bookmark: GBS_0019_05]— Pyydän anteeksi, hän sanoi kasvot synkistyneinä. — Voisitteko odottaa hetken? Haluaisin vaihtaa toverini kanssa pari sanaa.
— Mielihyvin! tuntematon huudahti. — Täällähän on niin mukavaa, täällä lehmusten alla, eikä minulla muutenkaan ole kiire minnekään.
[bookmark: GBS_0020_01]— Kuule Miša, supatti runoilija vedettyään Berliozin syrjemmälle. — Ei hän ole mikään ulkomaalainen turisti, hän on vakooja. Joku venäläinen emigrantti, joka on hiippaillut tänne. Kysy häneltä henkilöllisyyspapereita, ennen kuin hän häipyy.
— Niinkö arvelet? kuiskasi Berlioz huolestuneena ja ajatteli itsekseen: »Kyllä se niin taitaa olla...»
— Usko pois, hän heittäytyy tahallaan hölmöksi urkkiakseen kaikenlaista, runoilija kähisi hänen korvaansa. — Kuuletko, kuinka hän puhuu venäjää? Mennään ja pidätetään hänet, ennen kuin hän ennättää livistää, runoilija supatti vilkuillen samalla tuntemattoman liikkeitä.
[bookmark: GBS_0020_02]Sitten runoilija veti Berliozin käsipuolesta penkin luo.
Tuntematon ei enää istunut penkillä vaan seisoi sen vieressä pidellen kädessään pientä tummanharmaakantista kirjasta, paksua hienoa kirjekuorta ja käyntikorttia.
[bookmark: GBS_0020_03]— Anteeksi, että väittelymme pyörteissä unohdin esittäytyä. Tässä on käyntikorttini, passini sekä kutsu saapua Moskovaan neuvottelua varten, tuntematon virkkoi painokkaasti ja katsoi kumpaakin kirjailijaa läpitunkevasti.
Nämä hämmentyivät. »Piru vieköön, hän kuuli kaiken...» ajatteli Berlioz ja osoitti kohteliaalla eleellä, ettei papereita tarvinnut näyttää. Muukalaisen työntäessä asiapapereita toimittajalle runoilija ennätti nähdä käyntikortissa vieraskielisin kirjaimin painetun sanan »professori» sekä sukunimen alkukirjaimen, joka oli »W».
[bookmark: GBS_0020_04]— Hauska tutustua, mutisi toimittaja hämillään, ja ulkomaalainen pani henkilöllisyyspaperit takaisin taskuunsa.
Suhteet saatiin tällä tavoin palautetuksi, ja kaikki kolme istahtivat jälleen penkille.
— Onko teidät kutsuttu tänne neuvonantajaksi, professori? kysyi Berlioz.
— Nimenomaan.
— Oletteko saksalainen? tiedusteli Bezdomnyi.
[bookmark: GBS_0020_05]— Minäkö? professori toisti ja vaipui äkkiä ajatuksiinsa. — Kai minä olen, hän sanoi viimein.
— Te puhutte hienosti venäjää, Bezdomnyi huomautti.
— Olen yleensäkin polyglotti ja hallitsen suuren määrän vieraita kieliä, professori vastasi.
— Mihin alaan olette erikoistunut? halusi Berlioz tietää.
— Olen erikoistunut mustaan magiaan.
»Sillä tavalla...» jysähti Berliozin päässä.
— Ja... senkö takia teidät on kutsuttu Moskovaan? hän änkytti.
[bookmark: GBS_0021_01]— Niin. Täällä on valtionkirjastosta löytynyt Herbert Aurilakialaisen mustan raamatun aitoja käsikirjoitusliuskoja 10. vuosisadalta. Minun pitäisi tutkia ne. Olen maailman ainoa spesialisti tällä alalla.
— Ahaa! Olette siis historiantutkija? Berlioz kysyi suuresti huojentuneena ja kunnioittavasti.
[bookmark: GBS_0021_02]— Sitä juuri, tiedemies vahvisti ja lisäsi aivan tarpeettomasti ja irrallisesti: — Tänä iltana täällä Patriarkan lammilla tapahtuu kummia!
Ja jälleen sekä toimittaja että runoilija hämmästyivät äärimmilleen. Professori viittasi molempia lähemmäksi, ja kun he kumartuivat häneen päin, hän kuiskasi:
— Ottakaa huomioon, että Jeesus on ollut olemassa.
[bookmark: GBS_0021_03]— Kuulkaapa, professori, sanoi Berlioz väkinäisesti hymyillen. — Me kunnioitamme laajoja tietojanne, mutta tätä kysymystä me tarkastelemme omalta näkökannaltamme.
— Ei siinä mitään näkökantoja tarvita, outo professori vastasi. — Hän vain on ollut olemassa ja sillä siisti.
— Mutta täytyyhän teidän se jollakin tavoin todistaa, Berlioz aloitti.
[bookmark: GBS_0021_04]— Mitään todisteita ei myöskään tarvita, professori vastasi ja alkoi puhua hiljaisella äänellä, josta kaikki vieras korostus oli täydelleen kadonnut: — Kaikki on aivan yksinkertaista: veripunaisella vuoratussa valkoisessa viitassa ...
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[bookmark: PONTIUS_PILATUS]PONTIUS PILATUS

Veripunaisella vuoratussa valkoisessa viitassa ja ratsumiehen laahustavin askelin astui keväisen niisan-kuun neljännentoista päivän koittaessa Herodes Suuren palatsin kahta siipeä toisiinsa yhdistävään katettuun pylväikköön Juudean maaherra Pontius Pilatus.
[bookmark: GBS_0022_02]Maaherra ei mitään muuta maailmassa vihannut niin kuin ruusuöljyn hajua, ja kaikki näytti nyt enteilevän kurjaa päivää, sillä tuo tuoksu alkoi vainota häntä jo aamunkoitosta lähtien. Maaherrasta tuntui kuin puutarhan sypressit ja palmutkin levittäisivät ruusuista tuoksua. Ja se kirottu löyhkä tuntui sekoittuvan jopa vartioston nahkavarusteiden ja hien hajuun.
[bookmark: GBS_0022_03]Palatsin takaosien sivurakennuksista, joissa majaili maaherran kanssa Jeršalaimiin saapunut 12. Salama-legioonan ensimmäinen kohortti, levisi puutarhan ylätasanteen kautta pylväikköön heikkoa savua, ja tähänkin kitkerähköön savuun, joka osoitti centuriain kenttäkeittiöiden ryhtyneen päivällispuuhiin, sekoittui yhä tuo rasvainen ruusuöljyn lemahdus.
[bookmark: GBS_0022_04]»Oi jumalat, jumalat, miksi rankaisette minua näin? Tietysti se on taas sitä. Se on se parantumaton, kammottava sairaus, migreeni, joka saa puoli päätä hehkumaan kuin tulessa. Eikä siihen ole mitään lääkettä, siitä ei ole mitään vapahdusta. Täytyy vain koettaa olla liikuttamatta päätä...»
[bookmark: GBS_0022_05]Mosaiikkilattialla suihkukaivon luona oli nojatuoli jo valmiina. Maaherra istuutui siihen kehenkään katsomatta ja ojensi kätensä sivulle. Sihteeri asetti kunnioittavasti käteen pergamentin. Kykenemättä hillitsemään tuskallista irvistystä maaherra luki nopeasti tiedonannon, palautti pergamentin sihteerille ja sanoi työläästi:
— Onko tuo tutkintovanki Galileasta? Onko juttu lähetetty tetrarkin käsiteltäväksi?
— On, maaherra, sihteeri vastasi.
— Mitä tetrarkki sanoi?
— Kieltäytyi tekemästä päätöstä ja lähetti synedriumin kuolemantuomion teidän vahvistettavaksenne, sihteeri selitti.
Maaherran poski värähti kun hän sanoi hiljaa:
— Tuokaa syytetty sisään.
[bookmark: GBS_0023_02]Ja samassa kaksi legioonalaista talutti pylväikön alapuolella olevalta pengermältä parvekkeelle maaherran nojatuolin eteen noin kaksikymmentäseitsemänvuotiaan miehen. Hänellä oli yllään nukkavieru ja repaleinen vaaleansininen khiton. Hänen päätään peitti valkea vaate, joka oli kiinnitetty otsan ympäri kiertävällä hihnalla, ja hänen kätensä oli sidottu selän taakse. Hänen vasemman silmänsä alla oli suuri sinelmä ja suupielessä maksoittuneen veren peittämä naarmu. Paikalle tuotu katseli maaherraa levottoman uteliaana.
Tämä oli hetken vaiti ja kysyi sitten hiljaa arameaksi:
— Sinä siis olet kehottanut kansaa tuhoamaan Jeršalaimin temppelin?
[bookmark: GBS_0023_03]Puhuessaan maaherra istui kuin kivettyneenä, ja vain hänen huulensa vaivoin liikkuivat hänen lausuessaan sanoja. Maaherra oli jähmettynyt kivipatsaaksi, sillä hän pelkäsi liikuttaa päätään, jota särky helvetin tulena kärvensi.
Vanki siirrähti hiukan eteenpäin ja alkoi puhua:
— Hyvä ihminen! Usko minua...
Mutta maaherra keskeytti hänet heti, vaikkakin liikkumatta ja ääntään korottamatta:
[bookmark: GBS_0023_04]— Minuako sinä nimität hyväksi ihmiseksi? Erehdyt. Jeršalaimissa kaikki kuiskuttelevat minusta, että olen raivopää hirviö, ja se kyllä pitää täysin paikkansa. Centurio Rotantappaja tänne, hän lisäsi samalla yksitoikkoisella äänellä.
Kaikista tuntui kuin parveke olisi hämärtynyt, kun ensimmäisen centurian centurio Marcus, liikanimeltään Rotantappaja, astui maaherran eteen. Rotantappaja oli päätään pitempi legioonan pisintä sotilasta ja niin leveäharteinen, että vartalollaan kokonaan pimensi vielä alhaalla olevan auringon.
Maaherra puhutteli centuriota latinaksi:
— Tämä rikollinen nimittää minua »hyväksi ihmiseksi». Viekää hänet täältä pois hetkeksi ja selittäkää hänelle, miten minua tulee puhutella. Mutta älkää katkoko jäseniä.
[bookmark: GBS_0024_01]Liikkumatonta maaherraa lukuun ottamatta kaikki saattoivat katseellaan Marcus Rotantappajaa, joka heilautti kättään vangille merkiksi, että tämän tuli seurata häntä. Rotantappajaa katsoivat yleensä kaikki, ilmestyipä hän minne tahansa, ja se johtui hänen koostaan. Ne, jotka näkivät hänet ensi kertaa, katsoivat häntä vielä senkin vuoksi että hänen kasvonsa olivat runnellut. Germaanin sotanuijan isku oli kerran murskannut hänen nenänsä.
[bookmark: GBS_0024_02]Marcuksen painavat saappaat kolisivat mosaiikilla, vanki seurasi häntä äänettömästi, ja pylväikössä tuli aivan hiljaista. Kuului vain, kuinka kyyhkyset kujersivat parvekkeen alla puutarhapengermällä ja kuinka vesi solisi mutkikasta mutta miellyttävää lauluaan suihkukaivossa.
Maaherran teki mieli nousta ja asettaa ohimonsa vesisuihkun alle ja olla siinä aivan hiljaa, mutta hän tiesi, ettei sekään auttaisi.
[bookmark: GBS_0024_03]Vietyään vangin pylväiköstä puutarhaan Rotantappaja otti pronssipatsaan juurella seisovan legioonalaisen kädestä ruoskan ja kevyesti heilauttaen iski sillä vankia hartioihin. Centurion kädenliike oli huolimaton ja keveä, mutta sidottu lysähti silmänräpäyksessä maahan, ikään kuin häneltä olisi lyöty jalat alta. Hän haukkoi ilmaa, väri pakeni hänen kasvoiltaan ja silmät sumenivat.
[bookmark: GBS_0024_04]Marcus tempaisi vasemmalla kädellään vangin ilmaan kevyesti kuin tyhjän säkin, asetti hänet jaloilleen ja honotti arameaa kurjasti ääntäen:
— Rooman maaherra — se on hegemoni. Sinä ei sanoo muuta. Seisoo ihan hiljaa. Sinä ymmärtää tai minä lyö vielä?
Vanki horjahti mutta pysyi pystyssä. Väri palasi hänen kasvoilleen, ja vetäen henkeä hän vastasi käheästi:
— Minä ymmärrän. Älä lyö enää.
Hetken kuluttua hän seisoi jälleen maaherran edessä. Samea, tuskainen ääni tiukkasi:
— Nimi?
[bookmark: GBS_0024_05]— Minunko? vanki kysyi kiireesti. Hänen koko olemuksestaan huomasi, että hän oli valmis vastaamaan kysymyksiin järkevästi, jottei aiheuttaisi uusia kiukunpurkauksia.
— Oman nimeni minä kyllä tiedän, maaherra sanoi hiljaa. — Älä teeskentele tyhmempää kuin olet. Mikä on nimesi?
— Ješua, vanki vastasi kiireesti.
— Onko lisänimeä?
— Ha-Notsri.
— Mistä olet kotoisin?
[bookmark: GBS_0025_01]— Gamalan kaupungista, vanki vastasi osoittaen päänliikkeellä, että siellä jossakin kaukana, hänestä oikealle eli pohjoiseen, oli Gamalan kaupunki.
— Kansallisuus?
— En tiedä tarkoin, vanki vastasi vilkkaasti. — En muista vanhempiani. Minulle on sanottu, että isäni oli syyrialainen.
— Vakinainen asuinpaikka?
— Sellaista minulla ei ole, vanki vastasi arasti. — Minä kierrän kaupungista toiseen.
[bookmark: GBS_0025_02]— Sen voisi sanoa lyhyemminkin. Sanalla sanoen maankiertäjä, maaherra tokaisi ja tiedusteli: — Onko perhettä?
— Ei ketään. Olen yksin maailmassa.
— Osaatko lukea ja kirjoittaa?
— Osaan.
— Osaatko jotakin muuta kieltä kuin arameaa?
— Osaan. Kreikkaa.
Turvonnut luomi kohosi hieman ja tuskan harson verhoama silmä tuijotti vankia. Toinen silmä oli edelleenkin ummessa.
[bookmark: GBS_0025_03]Pilatus kysyi kreikan kielellä:
— Sinä siis sait päähäsi tuhota temppelirakennuksen ja kehotit kansaa siihen puuhaan?
Nyt vanki jälleen vilkastui, pelko katosi hänen katseestaan, ja hän vastasi niin ikään kreikaksi:
[bookmark: GBS_0025_04]— Minä, hyv... Vangin silmissä välähti säikähdys hänen tajutessaan, että oli ollut sanomaisillaan kielletyt sanat. — Hegemoni, en ole koskaan eläissäni aikonut tuhota temppelirakennusta enkä myöskään ole kehottanut ketään sellaiseen mielettömään hankkeeseen.
[bookmark: GBS_0025_05]Sihteerin kasvoilta kuvastui ihmetys hänen kyyhöttäessään matalan pöydän ääressä ja kirjoittaessaan muistiin kuulustelua. Hän kohotti päätään mutta painoi sen heti taas pergamenttiin.
— Tähän kaupunkiin virtaa juhlapäiviksi paljon erilaista väkeä, taikureita, astrologeja, ennustajia ja murhamiehiä, puhui maaherra yksitoikkoisella äänellä. — Ja valehtelijoita. Sinä esimerkiksi olet valehtelija. Pöytäkirjoihin on selvästi kirjoitettu, että olet kehottanut tuhoamaan temppelin. Silminnäkijät ovat sen todistaneet.
[bookmark: GBS_0026_01]— Nämä hyvät ihmiset, vanki aloitti, ja lisättyään kiireesti puhuttelun »hegemoni» hän jatkoi: — ...eivät ole saaneet mitään oppia ja heidän päässään on sen vuoksi mennyt sekaisin kaikki mitä olen puhunut. Yleensäkin alan pelätä, että tämä sekaannus jatkuu vielä pitkään. Ja kaikki johtuu siitä, että se mies kirjoittaa väärin muistiin minun puheitani.
Syntyi hiljaisuus. Nyt jo molemmat kipeät silmät tuijottivat raskaasti vankia.
[bookmark: GBS_0026_02]— Minä sanon sinulle vielä, mutta tämä on sitten viimeinen kerta: lakkaa teeskentelemästä hullua, Pilatus sanoi pehmeästi ja monotonisesti. — Sinun puheitasi nyt ei ole merkitty muistiin kovinkaan paljon, mutta siinäkin on jo riittämiin, jotta sinut voidaan hirttää.
[bookmark: GBS_0026_03]— Ei, ei, hegemoni, vanki sanoi, ja koko hänen olemuksensa jännittyi hänen halustaan vakuuttaa. — Minä olen nähnyt erään miehen kulkevan kädessään vuohennahasta tehty pergamenttikäärö ja kirjoittavan lakkaamatta. Kerran minulla oli tilaisuus vilkaista sitä pergamenttia ja minä kauhistuin. En ole puhunut mitään sellaista mitä hän on kirjoittanut. Minä rukoilin häntä polttamaan pergamenttinsa, mutta hän tempaisi käärön kädestäni ja juoksi pois.
— Kuka hän sitten on? kysyi Pilatus halveksivasti ja vei käden ohimolleen.
[bookmark: GBS_0026_04]— Leevi Matteus, vanki ilmoitti auliisti. — Hän oli verojen kokooja. Minä tapasin hänet ensi kerran Betanian tiellä siinä missä se kääntyy viikunatarhan nurkan ympäri. Siellä minä jouduin puheisiin hänen kanssaan. Aluksi hän suhtautui minuun vihamielisesti ja loukkasikin minua tai oikeastaan luuli loukkaavansa nimittämällä minua koiraksi. Mutta henkilökohtaisesti en näe tuossa eläimessä mitään pahaa enkä siis myöskään näe mitään syytä loukkaantua sellaisesta sanasta, vanki hymähti.
[bookmark: GBS_0026_05]Sihteeri lakkasi kirjoittamasta ja loi salavihkaisen hämmästyneen katseen — ei kuitenkaan vankiin vaan maaherraan.
— Mutta kun hän oli kuunnellut minua, hän alkoi leppyä, Ješua jatkoi. — Viimein hän heitti rahansa maantielle ja sanoi lähtevänsä minun kanssani maata kiertämään.
Pilatus veti toista poskeaan hymyntapaiseen irvistäen keltaisilla hampaillaan. Sitten hän käänsi koko vartalonsa sihteeriin päin:
[bookmark: GBS_0027_01]— Tätä Jeršalaimin kaupunkia! Kaikkea täällä kuulee! Verojen kokooja heittää rahansa maantielle, kuulitko!
Sihteeri ei osannut siihen muuta kuin hymyillä.
— Hän sanoo nyttemmin vihaavansa rahaa, Ješua selitti Leevi Matteuksen outoa käytöstä ja lisäsi: — Ja siitä lähtien hän on ollut matkatoverinani.
[bookmark: GBS_0027_02][bookmark: GBS_0027_03]Jatkuvasti irvistäen maaherra katsoi vankia ja sitten aurinkoa, joka väistämättömästi kohosi alhaalla oikealla sijaitsevan hippodromin hevospatsaiden yläpuolelle, ja kuvottavan tuskan vallassa hän ajatteli äkkiä, että kaikkein yksinkertaisinta olisi ajaa tämä outo ryöväri pois parvekkeelta kahdella lyhyellä sanalla: »Hirttäkää hänet.» Vartiostonkin saattoi käskeä pois, mennä itse pylväiköstä palatsin sisäosiin ja antaa pimentää huoneen. Käydä vuoteelle, pyytää kylmää vettä, kutsua valittavalla äänellä Banga-koiraa ja kertoa sille migreenin vaivoista. Ja ajatus myrkystä välähti äkkiä viettelevänä maaherran tuskaisessa päässä.
Hän katsoi samein silmin vankia, oli hetken ääneti ja yritti ankarasti muistaa, miksi tämä mies lyöntien runtelemine kasvoineen seisoi hänen edessään Jeršalaimin aamuauringon armottomassa paahteessa ja mitä tarpeettomia kysymyksiä hänelle vielä oli tehtävä.
[bookmark: GBS_0027_04]— Leevi Matteus? kysyi sairas maaherra käheästi ja ummisti silmänsä.
— Niin, Leevi Matteus. Heleä ääni kidutti hänen rumpukalvojaan.
— Mutta mitä sinä puhuit siitä temppelistä basaarin väkijoukolle?
Vangin ääni vihloi kuvaamattoman kiduttavana Pilatuksen ohimoissa.
— Hegemoni, minä sanoin, että vanhan uskon temppeli sortuu ja syntyy uusi totuuden temppeli. Minä sanoin asian sillä tavoin, että he ymmärtäisivät paremmin.
[bookmark: GBS_0027_05]— Miksi ihmeessä sinä maankiertäjä menet basaarissa sekoittamaan ihmisten ajatuksia puhumalla totuudesta, josta sinulla ei ole mitään käsitystä? Mikä se sellainen totuus on?
Ja samalla maaherra ajatteli: »Oi jumalani! Minähän kyselen häneltä aivan joutavia. Järkeni kieltäytyy palvelemasta minua.» Ja jälleen hän oli näkevinään maljan ja siinä tummaa nestettä. »Myrkkyä, minun pitäisi saada myrkkyä...»
[bookmark: GBS_0028_01]Ja taas hän kuuli äänen:
[bookmark: GBS_0028_02]— Totuus on ennen kaikkea siinä, että sinun päätäsi särkee. Särkee siinä määrin, että raukkamaisesti toivot kuolemaa. Et jaksa puhua kanssani, sinun on vaikea katsoakin minua. Ja tällä hetkellä minä tahtomattani olen sinun pyövelisi, mikä surettaa minua. Sinä et voi edes ajatella mitään ja haaveilet vain, että koirasi tulisi, nähtävästi ainoa olento johon olet kiintynyt. Mutta tuskasi päättyvät kohta, ja särky lakkaa.
Sihteeri tuijotti vankia silmät selällään. Häneltä oli jäänyt lause kesken.
Pilatus kohotti kärsivät silmänsä vankiin ja näki auringon olevan jo melko korkealla hippodromin yläpuolella. Muuan säde oli tunkeutunut pylväikköön ja ryömi kohti Ješuan paikattuja sandaaleja. Vanki siirtyi syrjään auringon tieltä.
[bookmark: GBS_0028_03]Silloin maaherra nousi nojatuolista pusertaen käsillään päätään. Hänen kellertävillä sileillä kasvoillaan näkyi kauhu. Mutta tahdonvoimallaan hän voitti pelkonsa ja laskeutui jälleen tuoliin.
Sillä välin vanki jatkoi puhettaan, mutta sihteeri oli jättänyt muistiinpanonsa kesken ja tuijotti vain kaula pitkällä kuin hanhi, jottei menettäisi vangin puheesta sanaakaan.
[bookmark: GBS_0028_04][bookmark: GBS_0028_05]— No niin, nyt se loppui, ja minä olen siitä äärettömän iloinen, vanki sanoi katsellen Pilatusta hyväntahtoisesti. — Hegemoni, antaisin sinulle sen neuvon, että lähtisit nyt tästä palatsista ja kävelisit hieman jossakin kaupungin ulkopuolella, vaikkapa Öljymäen puutarhoissa. Ukonilma alkaa vasta myöhemmin illansuussa, hän lisäsi kääntyen ja katsellen aurinkoa silmät sirrillään. — Kävelyretki olisi sinulle suureksi hyödyksi, ja minä saattaisin sinua mielihyvin. Tuli tässä mieleeni muutamia uusia ajatuksia, joiden arvelisin kiinnostavan sinua. Puhuisin niistä mielelläni sinulle, varsinkin kun vaikutat hyvin viisaalta mieheltä.
Sihteeri valahti kuolonkalpeaksi ja pudotti käärönsä lattialle.
[bookmark: GBS_0029_01]— Pulmana on se, että olet liian sulkeutunut ja kadottanut lopullisesti uskosi ihmisiin, vanki jatkoi kenenkään keskeyttämättä. — Eihän nyt voi panna kaikkea rakkauttaan koiraan, sen sinä myöntänet itsekin. Elämäsi on rajoittunutta, hegemoni, vanki lisäsi ja uskalsi hieman hymyilläkin.
[bookmark: GBS_0029_02]Sihteeri ei tiennyt enää, uskoako korviaan. Piti kai uskoa. Sitten hän yritti kuvitella, mihin oikulliseen muotoon kuumaverisen maaherran kiukku purkautuisi vangin osoitettua näin ennenkuulumatonta röyhkeyttä. Mutta sitä ei sihteerikään pystynyt kuvittelemaan, vaikka hän tunsikin hyvin maaherran.
Silloin kuului maaherran katkonainen käheä ääni, joka antoi latinankielisen käskyn:
— Vapauttakaa hänen kätensä.
[bookmark: GBS_0029_03]Muuan vartioston legioonalainen kolautti keihästään ja ojensi sen toiselle sotilaalle. Sitten hän meni vangin luo ja avasi tämän siteet. Sihteeri nosti pudottamansa käärön ja päätti, ettei hänen toistaiseksi kannattanut kirjoittaa eikä ihmetellä mitään.
— Sinä olet siis suuri lääkäri, tunnusta pois, sanoi Pilatus hiljaa kreikaksi.
— Ei, maaherra, en ole lääkäri, vanki vastasi hieroen nautinnollisesti ryppyistä ja purppuranpunaiseksi turvonnutta kämmentään.
Pilatus tutki vankia terävästi kulmainsa alta, eikä hänen silmissään enää ollut sameutta. Kaikkien tuntemat säkenet leimahtelivat niissä jälleen.
[bookmark: GBS_0029_04]— En tainnut kysyä sinulta, osaatko myös latinaa? Pilatus sanoi.
— Kyllä minä osaan, vanki vastasi.
Pilatuksen kellahtavat posket punertuivat, kun hän kysyi latinaksi:
— Mistä tiesit, että halusin kutsua koiraani?
— Se oli perin yksinkertaista, vanki vastasi latinaksi. — Sinä teit tällaisen kädenliikkeen (vanki toisti Pilatuksen eleen), ikään kuin olisit halunnut silittää, ja huulesi...
[bookmark: GBS_0029_05]— Aivan, Pilatus sanoi.
Molemmat olivat vaiti. Sitten Pilatus kysyi kreikaksi:
— Sinä siis olet lääkäri?
— En toki, vanki vastasi eloisasti. — Usko minua, en ole lääkäri.
— No hyvä on. Jos haluat pitää sen salassa, niin pidä sitten. Ei se kuitenkaan suoranaisesti liity asiaan. Sinä siis väität, ettet ole kehottanut kaatamaan... tai polttamaan tai millään muulla tavalla tuhoamaan temppeliä?
— Hegemoni, en ole ketään kehottanut sellaisiin toimenpiteisiin, toistan sen vielä kerran. Vaikutanko minä vähäjärkiseltä?
— Ei, et sinä vähäjärkiseltä vaikuta, maaherra vastasi hiljaa, ja hänen suunsa vääntyi oudon pelottavaan hymyyn. — Voitko vannoa, ettei sellaista ole tapahtunut?
— Minkä kautta haluat minun vannovan? vanki kysyi vilkastuen selvästi.
[bookmark: GBS_0030_02]— No vaikkapa henkesi kautta, maaherra vastasi. — Nythän on oikea aika vannoa sen kautta, koska se on hiuskarvan varassa, tiedä se.
— Et kai luule, että se on sinun ansiotasi, hegemoni? vanki kysyi. — Jos luulet, niin erehdyt pahan kerran.
Pilatus vavahti ja vastasi hampaittensa välistä:
— Minä voin katkaista sen hiuskarvan.
[bookmark: GBS_0030_03]— Siinäkin sinä erehdyt, vanki väitti vastaan hymyillen valoisasti ja varjostaen kädellä kasvojaan auringolta. — Myönnäthän, että hiuskarvan voi katkaista vain se joka sen on ripustanutkin?
[bookmark: GBS_0030_04]— Sillä lailla, Pilatus hymähti. — Nyt en enää lainkaan epäile sitä, että Jeršalaimin kaikenkarvaiset tyhjäntoimittajat ovat kulkeneet kannoillasi. Kuka sinun kielesi on ripustanut paikoilleen, sitä en tiedä, mutta hyvin se näyttää olevan ripustettu. Mutta sanohan, onko totta, että sinä saavuit Jeršalaimiin Susan portin kautta aasilla ratsastaen ja että sinua saattoi rahvas, joka tervehti sinua jonkinlaisena profeettana? Tässä kohden maaherra osoitti pergamenttikääröä.
Vanki katsoi neuvottomana maaherraan.
[bookmark: GBS_0030_05]— Eihän minulla edes ole aasia, hegemoni, hän sanoi. — Minä kyllä saavuin Jeršalaimiin Susan portin kautta mutta jalkaisin. Kanssani oli vain Leevi Matteus, eikä minua kukaan tervehtinyt, kun ei minua kukaan Jeršalaimissa silloin vielä tuntenutkaan.
— Etkö sattumalta tunne tällaisia henkilöitä kuin Dismas, Gestas tai Barabban? jatkoi Pilatus tuijottaen hellittämättä vankiin.
— Näitä hyviä ihmisiä minä en tunne, vanki vastasi.
— Onko se totta?
— Se on totta.
[bookmark: GBS_0031_01]— Ja nyt sano minulle, miksi sinä koko ajan puhut hyvistä ihmisistä? Nimitätkö sinä kaikkia hyviksi ihmisiksi?
— Nimitän, vanki vastasi. — Pahoja ihmisiä ei maailmassa olekaan.
[bookmark: GBS_0031_02]— Tuon minä kuulen nyt ensi kertaa, Pilatus naurahti. — Mutta ehkä minä tunnen liian vähän elämää! Kuule, tätä ei tarvitse kirjoittaa muistiin, hän sanoi sihteerille, vaikkei tämä muutenkaan enää tehnyt mitään muistiinpanoja. Sitten hän jatkoi puhettaan vangille: — Oletko sinä lukenut sen jostakin kreikkalaisesta kirjasta?
— En. Minä olen oman järkeni avulla päätynyt siihen.
— Ja sitä sinä saarnaat?
— Niin.
— No, onko esimerkiksi centurio Marcus, liikanimeltään Rotantappaja, hyvä?
— On, vanki vastasi. — Tosin hän on onneton ihminen. Silloin kun hyvät ihmiset runtelivat hänet, hän muuttui julmaksi ja kovaksi. Kukahan hänet on mahtanut runnella noin?
[bookmark: GBS_0031_03][bookmark: GBS_0031_04]— Sen minä kerron sinulle mielihyvin, Pilatus sanoi. — Minä olin silminnäkijänä kun se tapahtui. Hyvät ihmiset heittäytyivät hänen kimppuunsa kuin karhua ajava koiralauma. Germaaneja riippui hänen kaulassaan, käsissään ja jaloissaan. Jalkaväen manipulus oli joutunut saarroksiin, ja ellei minun komennossani ollut ratsuväkiturma olisi murtautunut sivustasta, niin sinulla ei olisi ollut koskaan tilaisuutta keskustella Rotantappajan kanssa, filosofi. Se tapahtui Idistavison taistelussa Neitojen laaksossa.
— Olen varma, että jos hänen kanssaan hieman puhuisi, hänessä tapahtuisi jyrkkä muutos, vanki sanoi äkkiä haaveellisesti.
[bookmark: GBS_0031_05]— Minusta tuntuu, ettei legioonan legaattia juuri ilahduttaisi, jos saisit päähäsi puhua jonkun hänen upseerinsa tai miehensä kanssa, Pilatus sanoi. — Sitä paitsi se on mahdotontakin, yleiseksi onneksi, siitä minä olen ensimmäinen pitämään huolta.
Juuri silloin pylväikköön lensi vinhaa vauhtia pääsky, pyrähti kierroksen kultaisen katon alla, laskeutui alemmaksi, melkein sipaisi suipolla siivellään pronssipatsaan kasvoja ja pujahti piiloon pylvään kapiteelin taakse. Ehkä se oli päättänyt tehdä sinne pesän.
[bookmark: GBS_0032_01][bookmark: GBS_0032_02]Pääskyn lentäessä hahmottui maaherran nyt selkeässä ja kevyessä päässä kaava. Se oli seuraava: hegemoni on käsitellyt oikeusasian, joka koskee kiertävää filosofia Ješuaa, liikanimeltä Ha-Notsri, eikä ole havainnut hänen syyllistyneen mihinkään rikokseen. Varsinkaan hän ei ole havainnut pienintäkään yhteyttä Ješuan toiminnan ja Jeršalaimissa hiljattain puhjenneiden levottomuuksien välillä. Kiertävä filosofi on osoittautunut sielullisesti sairaaksi, minkä vuoksi maaherra ei vahvista pienen synedriumin Ha-Notsrille langettamaa kuolemantuomiota. Mutta ottaen huomioon, että Ha-Notsrin utopistiset puheet saattavat aiheuttaa levottomuuksia Jeršalaimissa, maaherra karkottaa Ješuan Jeršalaimista ja siirtää hänet vankeuteen Välimeren rannikolla sijaitsevaan Stratonin Kesareaan, toisin sanoen juuri sinne missä maaherralla on residenssinsä.
Tämä oli enää saneltava sihteerille.
Pääskyn siivet havisivat aivan hegemonin pään päällä, lintu syöksyi kohti suihkukaivon allasta ja lensi sitten vapauteen. Maaherra kohotti katseensa vankiin ja näki tomupatsaan liekehtivän hänen vieressään.
— Ei kai siellä ole enää mitään muuta hänestä? Pilatus kysyi sihteeriltä.
— Kyllä täällä valitettavasti on vielä, sihteeri vastasi yllättäen ja ojensi Pilatukselle toisen pergamenttiarkin.
— No, mitä siinä vielä on? Pilatus kysyi ja rypisti kulmiaan.
Kun hän oli lukenut kirjoitetun, hänen kasvonsa muuttuivat vielä enemmän. Kenties musta veri hänessä tunki kaulaan ja kasvoihin tai tapahtui jotakin muuta; joka tapauksessa hänen ihostaan hävisi kellerrys, se muuttui tummanpuhuvaksi ja silmät häipyivät jonnekin.
[bookmark: GBS_0032_05][bookmark: GBS_0033_01]Ja veri, joka tulvi ohimoihin ja tykytti siellä, lienee ollut syypää siihenkin että maaherra koki näköhäiriön. Hän oli näkevinään, että vangin pää lipui jonnekin ja sen paikalle ilmestyi toinen. Kaljua päätä kiersi harvasakarainen kultakruunu. Otsassa oli pyöreä märkivä haava, joka oli syöpynyt ihoon ja johon oli levitetty voidetta. Suu oli sisäänpainunut ja hampaaton, alahuuli riippui oikullisena. Pilatus oli näkevinään, että parvekkeen ruusunväriset pylväät ja Jeršalaimin katot kaukana puutarhan alapuolella liukenivat tyhjiin ja vajosivat Caprin puistojen tiuhaan viidakkoon. Ja kuulossakin hänellä tuntui olevan jotakin vikaa, sillä hän oli aistivinaan kaukaisia ja vaimeita mutta uhkaavia torvenääniä ja sitten hyvin selvän nenä-äänen, joka kopeasti venytti sanoja: »Laki majesteettirikoksista...»
[bookmark: GBS_0033_02]Ajatukset kiitivät lyhyinä, irrallisina, epätavallisina. »Hän on hukassa!» Sitten: »Me olemme hukassa!» Jokin niistä oli aivan mieletön, kuolemattomuudesta jonka oli ehdottomasti tultava — kenen kanssa? — ja se kuolemattomuus aiheutti jostakin syystä sietämätöntä tuskaa.
Pilatus jännitti voimansa ja sai näyn karkotetuksi. Sitten hänen katseensa palasi parvekkeelle ja hän näki taas edessään vangin silmät.
[bookmark: GBS_0033_03][bookmark: GBS_0033_04]— Kuulehan, Ha-Notsri, maaherra sanoi katsoen Ješuaan oudosti: hänen kasvonsa olivat uhkaavat, mutta silmissä asui levottomuus. — Oletko koskaan puhunut suuresta caesarista? Vastaa! Oletko puhunut? Vai... etkö... ole? Pilatus venytti kieltosanaa hieman pitempään kuin oikeudessa on tapana ja lähetti katseensa välityksellä Ješualle jonkin ajatuksen, jonka hän halusi ikään kuin takoa vangin mieleen.
— Totuuden puhuminen on helppoa ja miellyttävää, vanki huomautti.
— En halua tietää, onko totuuden puhuminen sinusta miellyttävää vai epämiellyttävää, Pilatus sanoi tukahtuneella, häijyllä äänellä. — Totuus sinusta kumminkin kaivetaan esiin. Mutta puhuessasi punnitse jokainen sanasi, mikäli haluat välttää paitsi väistämättömän myös tuskallisen kuoleman.
[bookmark: GBS_0033_05]Kukaan ei tiedä, mitä Juudean maaherralle tapahtui, mutta hän suvaitsi kohottaa kätensä ikään kuin auringonsäteiltä kasvojaan varjostaen, ja tuon käden varjosta, kuin kilven turvin, hän lähetti vangille vihjaavan katseen.
— Vastaa siis, tunnetko miehen nimeltä Juudas Kirjatin kaupungista, ja jos tunnet, niin mitä olet hänelle puhunut caesarista?
[bookmark: GBS_0034_01]— Asia on niin, että toissa iltana tutustuin temppelin luona erääseen nuorukaiseen, joka sanoi olevansa Juudas ja kotoisin Kirjatista, alkoi vanki kertoa halukkaasti. — Hän kutsui minut kotiinsa alakaupunkiin ja kestitsi minua.
— Oliko hän hyvä ihminen? Pilatus kysyi, ja saatanallinen tuli leimahti hänen silmissään.
— Erittäin hyvä ja tiedonhaluinen ihminen, vanki vakuutti. — Hän osoitti mitä suurinta kiinnostusta ajatuksiani kohtaan, otti minut vastaan sangen ystävällisesti...
[bookmark: GBS_0034_02]— Sytytti lamppunsa..., pusersi Pilatus hampaittensa välistä samaan sävyyn kuin vankikin, ja hänen silmänsä välähtivät jälleen.
— Niin, Ješua myönsi hieman hämmästyneenä maaherran asiantuntemuksesta. — Hän pyysi minua esittämään mielipiteeni valtiovallasta. Tämä kysymys kiinnosti häntä erityisesti.
[bookmark: GBS_0034_03]— Ja mitä sinä siihen sanoit? Pilatus kysyi. — Tai ehkä oletkin jo unohtanut, mitä sanoit? hän yritti, mutta hänen äänensä kuulosti jo toivottomalta.
— Muun muassa minä sanoin, että kaikkinainen valta merkitsee väkivaltaa ihmisiä kohtaan ja että tulee aika, jolloin ei enää ole caesareiden valtaa eikä mitään muutakaan valtaa. Ihminen siirtyy totuuden ja oikeudenmukaisuuden valtakuntaan, jossa kaikkinainen valta käy yleensäkin tarpeettomaksi.
— Edelleen!
[bookmark: GBS_0034_04]— Ei sitten muuta ollutkaan. Sitten siihen juoksi ihmisiä, jotka sitoivat minut ja veivät vankilaan.
Sihteeri raapusti nopeasti pergamenttiin koettaen saada joka sanan talteen.
[bookmark: GBS_0034_05]— Maailmassa ei ole ollut, ei ole eikä tule olemaan suurempaa ja ihmisille ihanampaa valtaa kuin keisari Tiberiuksen mahti! Pilatuksen katkonainen ja tuskainen ääni paisui ja maaherra loi jostakin syystä vihamielisen katseen sihteeriin ja vartiostoon. — Eikä ole sinun asiasi arvostella sitä, mieletön rikollinen! Vartiosto pois parvekkeelta! Pilatus huusi ja lisäsi osoittaen sanansa sihteerille: — Jätä minut rikollisen kanssa kahden, tämä on valtiollinen asia.
Vartioston sotilaat kohottivat keihäänsä ja poistuivat parvekkeelta puutarhaan ja raudoitetut saappaat kolkkasivat tasaisesti lattiaan. Vartioston jäljessä lähti sihteerikin.
[bookmark: GBS_0035_01]Jonkin aikaa parvekkeella oli niin hiljaista, että kuului vain veden laulu suihkukaivossa. Pilatus näki, miten vesi levisi putken yläpuolella lautaseksi, miten sen reunat murtuivat ja putosivat purosina alas.
Ensimmäisenä puhui vanki:
[bookmark: GBS_0035_02]— Huomaan, että siitä on seurannut harmia että puhuin tuon Kirjatin kaupungista olevan nuorukaisen kanssa. Hegemoni, minä aavistelen, että hänelle tapahtuu jokin onnettomuus, ja minun on häntä kovin sääli.
[bookmark: GBS_0035_03]— Minusta taas tuntuu siltä, että tässä maailmassa on muuta, mitä sinun olisi syytä säälitellä enemmän kuin tuota Juudasta Kirjatin kaupungista. Jollekulle toiselle on käyvä paljon pahemmin kuin hänelle, maaherra vastasi oudosti hymyillen. — Siis Marcus Rotantappaja, tuo kylmä ja vannoutunut pyöveli, ihmiset, jotka nähdäkseni ovat lyöneet sinua saarnojesi tähden (maaherra osoitti Ješuan runneltuja kasvoja), ryövärit Dismas ja Gestas, jotka kumppaneineen ovat tappaneet neljä sotilasta, ja viimein tuo saastainen kavaltaja Juudas — ovatko he kaikki hyviä ihmisiä?
— Ovat, vanki vastasi.
— Ja totuuden valtakunta on tuleva?
— Kyllä, hegemoni, vastasi Ješua varmana asiastaan.
[bookmark: GBS_0035_04]— Se ei tule milloinkaan tapahtumaan! huusi Pilatus äkkiä niin kauhealla äänellä, että Ješua horjahti. Samalla äänellä oli Pilatus vuosia sitten Neitojen laaksossa huutanut ratsumiehilleen: »Hakatkaa niitä! Lyökää ne! Rotantappaja on joutunut satimeen!» Hän korotti vielä entistä murtunutta komentoääntään ja huusi niin että sanat kuultaisiin puutarhassakin: — Petturi! Kavaltaja! Rikollinen!
Sitten hän sanoi hiljaisella äänellä:
[bookmark: GBS_0035_05]— Ješua Ha-Notsri, uskotko sinä joihinkin jumaliin?
— On vain yksi Jumala, ja häneen minä uskon. Ješua vastasi.
— Rukoile sitten häntä! Rukoile lujasti! Vaikka ei sekään enää auta. Eihän sinulla ole vaimoa? kysyi Pilatus painuneella äänellä ja murheellisesti, itsekään tajuamatta, mikä hänen oli.
— Ei, minä olen yksinäinen mies.
[bookmark: GBS_0036_01]— Minä vihaan tätä kaupunkia, maaherra murahti äkkiä ties miksi. Hänen olkapäänsä vavahtivat, ikään kuin hänen olisi kylmä, ja hän hieroskeli käsiään, ikään kuin pesten niitä. — Olisi ollut parempi, jos sinut olisi surmattu jo ennen kuin tapasit sen Juudaan Kirjatin kaupungista, totta totisesti.
— Mutta etkö sinä voisi päästää minua vapaaksi, hegemoni, vanki pyysi äkkiä hyvin levottomalla äänellä. — Näen, että minut halutaan surmata.
[bookmark: GBS_0036_02]Kouristus vääristi Pilatuksen kasvoja. Hän käänsi Ješuaan tulehtuneet silmänvalkuaisensa, jotka olivat täynnä punaisia verisuonia, ja sanoi:
[bookmark: GBS_0036_03]— Kuvitteletko sinä onneton, että Rooman maaherra päästää ihmisen, joka on puhunut sellaista kuin sinä. Oi jumalat, jumalat! Vai luuletko sinä, että minäkin olen valmis käymään köyden jatkoksi? Minä en jaa sinun ajatuksiasi! Ja paina mieleesi: jos tästä lähtien sanot sanankin tai puhut kenenkään kanssa, niin varo minua! Toistan: varo minua.
— Hegemoni...
— Vaiti! Pilatus huusi ja saattoi raivokkain katsein pääskyä, joka oli taas pyrähtänyt parvekkeelle. — Tänne! hän huusi.
Sihteerin ja vartioston palattua paikoilleen Pilatus julisti vahvistavansa pienen synedriumin kokouksessa Ješua Ha-Notsrille langetetun kuolemantuomion, ja sihteeri kirjoitti Pilatuksen sanat muistiin.

Hetken kuluttua maaherran edessä seisoi Marcus Rotantappaja. Maaherra käski hänen luovuttaa rikollisen salaisen palvelun päällikölle, jolle myös piti sanoa, että Ješua Ha-Notsri on pidettävä erillään muista vangeista ja että salaisen palvelun virkailijoita on ankaran rangaistuksen uhalla kielletty puhumasta Ješuan kanssa taikka vastaamasta hänen kysymyksiinsä.
[bookmark: GBS_0036_05]Marcuksen antaessa merkin vartiosto piiritti Ješuan ja vei hänet pois parvekkeelta.
[bookmark: GBS_0037_01]Sitten maaherran eteen astui vaaleapartainen komea mies, jonka kypäränharja oli somistettu kotkansulin. Hänen rintakilvessään kiilsivät kultaiset leijonanpäät, miekanhuotran kultaiset koristelaatat välkehtivät, kolmianturaiset jalkineet oli nyöritetty polviin asti, ja tummanpunainen viitta oli heitetty vasemman olan yli. Hän oli legioonan komentaja, legaatti.
Häneltä maaherra tiedusteli, mikä oli Sebastian kohortin nykyinen sijoituspaikka. Legaatti ilmoitti, että kohortti oli eristänyt hippodromin edessä olevan torin, jolla kansalle julistettaisiin rikollisten saamat tuomiot.
[bookmark: GBS_0037_02]Silloin maaherra määräsi legaatin ottamaan roomalaisesta kohortista kaksi centuriaa. Toisen niistä oli määrä Rotantappajan johdolla saattaa rikolliset, pyövelit ja tuomion toimeenpanossa tarvittavia välineitä kuljettavat kuormavankkurit Golgatalle ja yhtyä siellä oleviin joukkoihin. Toisen oli määrä marssia Golgatalle jo ennakolta ja eristää tuomioiden täytäntöönpanopaikka välittömästi. Maaherra pyysi vielä legaattia lähettämään Golgatalle lisävartioksi avustavan ratsuväkirykmentin, syyrialaisen aalan.
[bookmark: GBS_0037_03]Legaatin mentyä maaherra käski sihteerin kutsua palatsiin synedriumin puheenjohtajan sekä kaksi sen jäsentä ja Jeršalaimin temppelivartioston päällikön, mutta pyysi järjestämään asian siten, että jo ennen yhteistä neuvottelua hän voisi keskustella puheenjohtajan kanssa kahden kesken.
[bookmark: GBS_0037_04]Maaherran määräykset pantiin toimeen nopeasti ja täsmällisesti, eikä aurinko, joka noina päivinä paahtoi Jeršalaimia aivan epätavallisen raivokkaasti, ollut ennättänyt vielä lähellekään lakikorkeuttaan, kun puutarhan ylätasanteella, kahden valkean marmorileijonan vartioimien portaiden juurella, kohtasivat toisensa maaherra ja synedriumin puheenjohtajan virkaa toimittava Juudean ylipappi Josef Kaifas.
[bookmark: GBS_0037_05][bookmark: GBS_0038_01]Puutarhassa oli hiljaista, mutta kun maaherra astui pylväiköstä auringossa kylpevälle yläpengermälle, jolla palmut seisoivat hirviömäisillä norsunjaloillaan ja jolta hänen eteensä avautui koko hänen vihaamansa Jeršalaim riippusiltoineen, linnoituksineen ja ennen kaikkea temppeleineen — se oli tuo sanoinkuvaamaton marmorimöhkäle, jonka kattoa peittivät kultaiset lohikäärmeensuomut — hänen tarkka korvansa vangitsi kaukaa alhaalta, missä kivimuuri erotti palatsin puutarhan alapengermät kaupungin torista, vaimeaa sorinaa, josta erottui silloin tällöin heikkoja valituksia ja huudahduksia.
Maaherra ymmärsi, että torille oli jo kerääntynyt valtava määrä äskeisten levottomuuksien kuohuttamia Jeršalaimin asukkaita, että tuo joukko odotti kärsimättömästi tuomioiden julistamista ja että siellä äänekkäät vedenmyyjät tarjosivat ihmisille kauppatavaraansa.
[bookmark: GBS_0038_02]Maaherra pyysi aluksi ylipappia siirtymään parvekkeelle pois armottomasta helteestä, mutta Kaifas pyysi kohteliaasti anteeksi ja selitti, ettei hän voisi sitä tehdä. Pilatus veti hupun kaljuuntuvalle päälaelleen ja aloitti keskustelun, joka käytiin kreikaksi. Hän sanoi käsitelleensä Ješua Ha-Notsrin jutun ja vahvistaneensa kuolemantuomion.
[bookmark: GBS_0038_03][bookmark: GBS_0038_04]Siten oli sinä päivänä tuomittu kuolemaan kolme ryöväriä — Dismas, Gestas ja Barabban — sekä vielä tämä Ješua Ha-Notsri. Ensimmäiset kaksi, joiden tarkoituksena oli ollut kiihottaa kansaa kapinaan caesaria vastaan, oli pidätetty Rooman viranomaisten toimesta, joten he olivat maaherran tuomiovallan alaisia eikä heistä siis keskusteltaisi. Jälkimmäiset kaksi, Barabban ja Ha-Notsri, oli sen sijaan pidätetty paikallisten viranomaisten toimesta ja synedrium oli heidät tuominnut. Lain ja yleisen käytännön mukaan oli toinen näistä kahdesta vangista vapautettava sinä päivänä alkavan suuren pääsiäisjuhlan kunniaksi. Niinpä maaherra halusi tietää, kumman näistä kahdesta synedrium aikoi armahtaa: Barabbanin vai Ha-Notsrin?
Kaifas taivutti päätään merkiksi siitä, että hän oli ymmärtänyt kysymyksen.
— Synedrium pyytää armahtamaan Barabbanin.
[bookmark: GBS_0038_05]Maaherra oli kyllä tiennyt, että ylipappi vastaisi juuri tällä tavoin, mutta hänen tehtävänsä oli näytellä hämmästynyttä. Pilatus tekikin sen erittäin taitavasti. Kopeiden kasvojen kulmat kohosivat ja maaherra katsoi ylipappia ihmetellen suoraan silmiin.
— Minun täytyy tunnustaa, että vastaus yllätti minut, hän sanoi pehmeästi. — Ettei tässä vain ole jokin väärinkäsitys?
[bookmark: GBS_0039_01][bookmark: GBS_0039_02]Pilatus selosti asiaa. Rooman valta ei millään tavoin kajonnut paikallisten hengellisten viranomaisten oikeuksiin, sen kai ylipappikin hyvin tiesi, mutta tässä oli tapahtunut selvä erehdys. Ja Rooman valta oli luonnollisesti kiinnostunut korjaamaan tämän erehdyksen. Oikeastaan Barabbanin ja Ha-Notsrin rikoksia ei raskaudeltaan mitenkään voinut verrata toisiinsa. Jälkimmäinen, tämä selvästi mielenvikainen mies, oli syyllistynyt typerien puheiden pitämiseen Jeršalamissa ja eräillä muilla seuduilla, mutta edellisen rikos oli paljon raskaampi. Paitsi että hän oli suoranaisesti kehottanut mellakointiin, hän oli surmannut vartijan, kun hänet oli yritetty pidättää. Barabban oli paljon vaarallisempi kuin Ha-Notsri. Kaiken esitetyn perusteella maaherra pyysi ylipappia tarkistamaan päätöksensä ja armahtamaan tuomituista sen joka oli vaarattomampi, ja tämä oli epäilemättä Ha-Notsri. Siis?
[bookmark: GBS_0039_03]Kaifas katsoi Pilatusta suoraan silmiin ja vastasi hiljaisella mutta lujalla äänellä, että synedrium on tarkoin perehtynyt asiaan ja ilmoittaa toistamiseen aikovansa vapauttaa Barabbanin.
— Kuinka? Vielä senkin jälkeen kun minä olen puhunut hänen puolestaan? Minähän sentään edustan Rooman valtaa. Ylipappi, sano se vielä kolmannen kerran.
[bookmark: GBS_0039_04]— Vielä kolmannen kerran ilmoitan, että me armahdamme Barabbanin, Kaifas sanoi hiljaa.
[bookmark: GBS_0039_05]Kaikki oli lopussa; ei ollut enää mitään sanottavaa. Ha-Notsri poistuisi iäksi, eikä kukaan voisi parantaa maaherran hirveitä, kiduttavia tuskia; niistä ei olisi muuta vapahdusta kuin kuolema. Mutta Pilatus ei nyt yllättynyt tämän ajatuksen vuoksi vaan tuon saman käsittämättömän murheen, jonka hän oli jo kerran kokenut parvekkeella. Se lävisti nyt koko hänen olemuksensa. Hän yritti selittää sen heti itselleen, mutta selityksestä tuli kovin omituinen: maaherrasta tuntui hämärästi, että häneltä oli vielä jäänyt jotakin sanomatta tuomitulle tai kenties häneltä oli jäänyt kuulematta jotakin tuomitun puheesta.
[bookmark: GBS_0040_01]Pilatus karkotti ajatuksen, ja se haihtui yhtä nopeasti kuin oli tullutkin. Mutta murhe jäi vaille selitystään, sillä eihän sen selityksenä voinut olla tuo salaman tavoin välähtänyt ja samassa sammunut ajatus: »Kuolemattomuus... kuolemattomuus tuli...» Kenen kuolemattomuus? Maaherra ei voinut sitä ymmärtää, mutta ajatus tästä arvoituksellisesta kuolemattomuudesta sai hänet tuntemaan vilunväreitä auringonpaisteessa.
— Hyvä on, Pilatus sanoi. — Käyköön niin.
[bookmark: GBS_0040_02][bookmark: GBS_0040_03]Sitten hän katsoi ympärilleen. Hänen katseensa kiersi hänelle näkyväistä maailmaa, ja hän hämmästyi tapahtunutta muutosta. Kukkiensa painon alla taipuva ruusupensas oli hävinnyt, samoin yläpengermää reunustavat sypressit, granaattipuu, valkoinen patsas vihreiden lehvien keskellä ja itse vihreyskin. Sen sijaan kaikkialla leijui jonkinlaista purppuraista sakeaa utua, jossa vesikasvit ujuivat jonnekin ja Pilatus itse niiden mukana. Nyt häntä kiihdytti tukahduttavana ja polttavana vihantunteista kauhein — voimattomuuden viha.
— Ahdistaa, Pilatus virkkoi. — Kuinka minua ahdistaa!
Kylmänkostealla kädellä hän kiskaisi soljen irti viittansa kauluksesta. Solki putosi hiekkaan.
[bookmark: GBS_0040_04]— Tänään on erityisen tukahduttava ilma, jossakin taitaa ukkostaa, Kaifas vastasi tuijottaen hellittämättä maaherran punoittaviin kasvoihin ja aavistaen kaikki tuskat, jotka vielä olivat edessä. »Kylläpä niisan-kuu on tänä vuonna sietämätön!»
— Ei, Pilatus sanoi. — Ei se kuumuudesta johdu vaan siitä, että toinen meistä on liikaa tässä kaupungissa, Kaifas. Varo itseäsi, ylipappi, hän lisäsi hymyillen, ja hänen silmänsä siristyivät.
Ylipapin tummat silmät leimahtivat, ja hän teeskenteli hämmästystä yhtä taitavasti kuin maaherra aikaisemmin.
[bookmark: GBS_0040_05]— Mitä minä kuulen, maaherra? vastasi Kaifas ylpeästi ja tyynesti. — Uhkaatko sinä minua, sen jälkeen kun tuomio on jo langetettu ja sinä itse olet sen vahvistanut? Onko se mahdollista? Me olemme tottuneet siihen, että Rooman maaherra valitsee sanansa ennen kuin avaa suunsa. Ei kai kukaan kuullut meitä, hegemoni?
Pilatus katsoi kuollein silmin ylipappia ja paljasti hampaansa hymyntapaiseen.
[bookmark: GBS_0041_01][bookmark: GBS_0041_02]— Mitä turhia, ylipappi. Kuka meitä voisi kuulla? Muistutanko minä sitä nuorta kiertävää dervissiä, joka tänään teloitetaan? En minä ole mikään pikkupoika, Kaifas! Minä tiedän, mitä puhun ja missä puhun. Puutarha on eristetty, palatsi on eristetty, niin ettei hiirikään pysty livahtamaan mistään raosta. Ei pysty myöskään se — mikä hänen nimensä olikaan — sieltä Kirjatin kaupungista. Satutko muuten tuntemaan sellaista, ylipappi? Niin, jos sellainen pääsisi livahtamaan tänne, niin hän saisi katua sitä pahan kerran, tässä asiassa sinä kai uskot minua? Tiedäkin, ylipappi, ettet sinä tästä lähtien ole tunteva rauhaa. Et sinä eikä sinun kansasi, ja Pilatus viittasi kauas oikealle, missä temppeli hohti korkeudessa. — Sen minä Pontius Pilatus ja Kultaisen keihään ratsastaja sinulle sanon.
[bookmark: GBS_0041_03]— Tiedän, tiedän! vastasi mustapartainen Kaifas pelottomasti, ja hänen silmänsä välähtivät, hän kohotti kätensä taivasta kohti ja jatkoi: — Juudean kansa kyllä tietää, että sinä vihaat sitä julmalla vihalla ja tulet aiheuttamaan sille paljon kärsimyksiä, mutta tuhota sinä et sitä voi. Jumala suojelee sitä! Kaikkivoipa caesar on kuuleva meitä ja suojeleva meitä viholliseltamme Pilatukselta!
[bookmark: GBS_0041_04][bookmark: GBS_0041_05][bookmark: GBS_0042_01]— Ei! huusi Pilatus ja tunsi olonsa kevenevän sana sanalta: hänen ei tarvinnut enää teeskennellä eikä valikoida sanojaan. — Liian paljon olet jo valittanut minusta caesarille ja nyt on koittanut oma hetkesi, Kaifas! Nyt lähtee viesti minulta, eikä enää käskynhaltijalle Antiokiaan tai Roomaan vaan suoraan Caprille, itse keisarille, viesti siitä, että te piilottelette Jeršalaimissa tunnettuja kapinallisia. Ja silloin minä juotan Jeršalaimin, eikä se olekaan mitään Salomon altaan vettä, kuten teidän kannaltanne toivoisin! Vettä se ei ole! Muista, kuinka minun oli teidän takianne pakko poistaa keisarin tunnuksin varustetut kilvet muureilta ja siirtää joukot pois. Minun oli pakko itse saapua katsomaan, mitä teillä täällä tapahtuu! Muista sanani: sinä tulet näkemään Jeršalaimissa enemmän kuin yhden kohortin, ylipappi! Minä komennan kaupungin muureille koko Salama-legioonan ja arabialaisen ratsuväen, ja silloin sinä olet kuuleva itkun ja hammasten kiristyksen! Silloin sinä kyllä muistat säästämäsi Barabbanin ja kadut, että lähetit kuolemaan tuon rauhaa saarnaavan filosofin!
Ylipapin kasvot peittyivät läikkiin ja hänen silmänsä leimusivat. Maaherran tavoin hän hymyili irvistäen ja vastasi:
[bookmark: GBS_0042_02][bookmark: GBS_0042_03]— Uskotko itsekään, mitä nyt puhut, maaherra? Et sinä usko. Tuo kansanvillitsijä ei ole suinkaan tuonut rauhaa Jeršalaimiin, ja sen sinä ymmärrät itsekin mainiosti, ratsumies. Sinä halusit vapauttaa hänet, jotta hän kiihottaisi kansaa, pilkkaisi uskontoamme ja johdattaisi kansan Rooman miekkojen alle. Mutta minä, Juudean ylipappi, en anna pilkata uskontoa vaan puolustan kansaa niin kauan kuin elän! Kuuletko, Pilatus? Sinun olisi paras kuunnella, maaherra! hän lisäsi kohottaen kättään uhkaavasti.
[bookmark: GBS_0042_04]Kaifas vaikeni, ja maaherra kuuli jälleen kuin meren vyöryvän kerran toisensa jälkeen kohisten aivan Herodes Suuren puutarhan muureille saakka. Tuo kohina nousi alhaalta maaherran jalkoihin ja hänen kasvoihinsa. Ja hänen selkänsä takaa, palatsin siipirakennusten takaa, kuului levottomia torventoitotuksia, satojen jalkojen raskasta töminää ja raudan kalsketta. Siitä maaherra ymmärsi, että Rooman jalkaväki oli jo menossa hänen määräyksensä mukaisesti kuolemanparaatiin, joka herätti kauhua kapinallisissa ja ryöväreissä.
[bookmark: GBS_0042_05]— Kuuletko, maaherra? ylipappi toisti hiljaa. — Et kai aio väittää minulle, että kaiken tämän on saanut aikaan tuo säälittävä ryöväri Barabban? Ylipappi kohotti molemmat kätensä niin että tumma huppu valahti hänen päälaeltaan.
Maaherra pyyhki kämmenselällä märkää kylmää otsaansa, katsoi maahan ja sitten silmät siristyneinä taivaalle ja havaitsi, että liekehtivä pallo oli jo miltei hänen päänsä päällä ja että Kaifaan varjo leijonan hännän luona oli kutistunut kokoon.
— Alkaa olla jo keskipäivä. Me tässä vain puhumme, vaikka pitäisi jo ryhtyä toimiin, hän sanoi hiljaa ja välinpitämättömästi.
Hän pyysi valikoiduin ilmaisuin anteeksi ylipapilta ja kehotti tätä istahtamaan hetkeksi penkille mangolian varjoon ja odottamaan, kunnes hän kutsuisi muut viimeisessä lyhyessä neuvottelussa tarvittavat henkilöt ja antaisi vielä yhden teloitukseen liittyvän määräyksen.
[bookmark: GBS_0043_02]Kaifas kumarsi kohteliaasti, painoi käden sydämelleen ja jäi puutarhaan Pilatuksen palatessa parvekkeelle. Siellä odottavalle sihteerille maaherra antoi määräyksen kutsua puutarhaan legioonan legaatin, kohortin tribuunin sekä kaksi synedriumin jäsentä ja temppelivartioston päällikön, jotka odottivat kutsua puutarhan alapengermällä, huvimajassa suihkukaivon luona. Tähän Pilatus lisäsi, että hän itsekin palaisi heti puutarhaan, ja poistui palatsin sisäosiin.
[bookmark: GBS_0043_03]Sihteerin valmistellessa kokousta maaherra tapasi tummin kaihtimin pimennetyssä huoneessa miehen, jonka kasvot huppu peitti puoleksi, vaikkei auringonsäteistä ollutkaan haittaa pimeässä huoneessa. Tapaaminen oli äärimmäisen lyhyt. Maaherra sanoi miehelle muutaman sanan hiljaisella äänellä, sitten tämä poistui, ja Pilatus meni pylväikön kautta puutarhaan.
[bookmark: GBS_0043_04]Siellä hän kaikkien kutsumiensa henkilöiden läsnä ollessa juhlallisesti ja lakonisesti vakuutti vahvistavansa Ješua Ha-Notsrin kuolemantuomion sekä tiedusteli synedriumin jäseniltä, kuka rikollisista oli armahdettava. Saatuaan vastauksen, että haluttiin Barabban, maaherra sanoi:
— Erinomaista.
Sitten hän käski sihteerin merkitä sen heti pöytäkirjaan ja puristaen kädessään sihteerin maasta nostamaa solkea sanoi juhlallisesti:
— On aika lähteä!
[bookmark: GBS_0043_05]Heti kaikki läsnäolijat alkoivat laskeutua alas leveitä marmoriportaita, joita reunustivat huumaavasti tuoksuvat ruusupensaat. He tulivat yhä lähemmäksi palatsin muuria, kunnes saapuivat portille, joka johti suurelle kivilaatoin päällystetylle torille. Torin toisella laidalla näkyivät Jeršalaimin kilpa-ajoradan pylväät ja patsaat.
[bookmark: GBS_0044_01][bookmark: GBS_0044_02]Heidän astuttuaan puutarhasta torille ja noustuaan suurelle toria hallitsevalle kivikorokkeelle Pilatus arvioi tilanteen siristettyjen luomiensa lomasta. Se kaista, jonka hän juuri oli ylittänyt kulkiessaan palatsin muurilta korokkeelle, oli tyhjä, mutta edessään Pilatus ei enää nähnyt toria. Väkijoukko oli sen niellyt, olisipa vyörynyt korokkeellekin ja tyhjälle kaistalle, ellei kolminkertainen ketju Sebastiuksen sotilaita Pilatuksen vasemmalla puolella ja Iturian apukohortti hänen oikealla puolellaan olisi pitänyt sitä kurissa.
Niin Pilatus nousi korokkeelle pusertaen konemaisesti kädessään tarpeetonta solkea ja siristäen silmiään. Auringonpaisteelta ei maaherra sulkenut silmiään, ei toki! Hän vain ei halunnut syystä tai toisesta nähdä tuomittujen ryhmää, joka heti hänen jälkeensä tuotaisiin korokkeelle, kuten hän hyvin tiesi.
[bookmark: GBS_0044_03][bookmark: GBS_0044_04]Vasta kun punaisella vuorattu valkoinen viitta nousi korkeuteen ihmismeren rannalla kohoavalle kivipaadelle, vyöryi silmät ummessa seisovan Pilatuksen korviin ääniaalto: »Aa-a-a...» Se alkoi hiljaisena jostain kaukaa hippodromin luota, paisui sitten jyrinäksi ja muutaman sekunnin kestettyään vaimeni jälleen. »Ne näkivät minut», maaherra ajatteli. Aalto ei kuitenkaan päässyt pohjaan saakka, kun se yllättäen alkoi uudelleen paisua ja huojahdellen kohosi entistä korkeammalle. Ja kuin vaahto meren mainingeilla sähisivät tämän toisen ääniaallon harjalla vihellykset ja naisten selvästi erottuvat vaikerrukset. »Nyt ne tuotiin korokkeelle», Pilatus ajatteli. »Vaikerrukset taas johtuivat siitä, että muutama nainen tallautui jalkoihin joukon tunkiessa eteenpäin.»
[bookmark: GBS_0044_05]Hän odotti hetken tietäen, ettei mikään mahti saisi joukkoa vaikenemaan, ennen kuin se olisi purkanut sisimpäänsä kerääntyneen vimman. Sitten se vaikenisi kyllä itsestäänkin. Ja kun se hetki tuli, maaherra kohotti oikean kätensä. Kansa hiljeni kokonaan. Pilatus veti keuhkoihinsa kuumaa ilmaa niin paljon kuin jaksoi ja huusi niin että hänen särkynyt äänensä kiiri yli tuhansien päiden:
— Caesar imperatorin nimessä...
[bookmark: GBS_0045_01]Hänen korviinsa iski pari kertaa raudanmakuinen huuto, kun kohorttien sotilaat keihäitään ja tunnuksiaan kohottaen karjuivat:
— Eläköön caesar!
Pilatus taivutti päänsä takakenoon. Hänen silmäluomiensa alla leimahti auringonpaisteesta vihreä liekki, joka sai aivot kuumenemaan, ja väkijoukon ylitse kantoivat käheät arameankieliset sanat:
[bookmark: GBS_0045_02]— Neljä rikollista, jotka on vangittu Jeršalaimissa murhasta, yllytyksestä kapinaan sekä lakien ja uskonnon loukkaamisesta, on tuomittu häpeällisesti pylväisiin hirtettäviksi. Tuomiot pannaan välittömästi toimeen Golgatalla. Rikolliset ovat Dismas, Gestas, Barabban ja Ha-Notsri. Tässä he ovat.
[bookmark: GBS_0045_03]Pilatus viittasi oikealle. Hän ei nähnyt rikollisia, mutta tiesi heidän olevan juuri siinä missä heidän pitikin olla. Väkijoukko vastasi ihmettelyä tai helpotusta kuvastavalla sorinalla. Sen hiljennyttyä Pilatus jatkoi:
— Näistä teloitetaan kuitenkin vain kolme, sillä lait ja yleinen käytäntö edellyttävät, että pääsiäisjuhlan kunniaksi jalomielinen caesar imperator lahjoittaa yhdelle näistä tuomituista, pienen synedriumin valinnan mukaan, jonka Rooman valta on vahvistanut, takaisin hänen kurjan henkensä!
[bookmark: GBS_0045_04]Pilatus huusi sanansa ja kuuli samalla, kuinka sorina vaihtui täydelliseksi hiljaisuudeksi. Hän ei kuullut enää huokaustakaan. Hetken ajan Pilatuksesta tuntui kuin kaikki hänen ympäriltään olisi kadonnut. Kuin hänen vihaamansa kaupunki olisi kuollut ja vain hän yksin seisoisi viistojen säteiden kärvennettävänä. Pilatus oli vielä hetken ääneti ja huusi sitten:
— Tänään teidän nähtenne vapautetaan...
[bookmark: GBS_0045_05]Hän piti vielä yhden tauon ennen nimen lausumista tarkistaakseen, että oli sanonut kaiken tarpeellisen, sillä hän tiesi kuolleen kaupungin heräävän jälleen eloon kuullessaan sen onnellisen miehen nimen. Sen jälkeen eivät enää mitkään sanat tulisi kuulluiksi.
»Olikohan tässä nyt kaikki?» Pilatus supisi itsekseen. »Oli kai. Nyt nimi.»
Ja vyöryttäen r-kirjainta yli vaikenevan kaupungin hän huusi:
— Barabban!
[bookmark: GBS_0046_01]Hänestä tuntui kuin aurinko olisi helähtäen räjähtänyt kappaleiksi hänen yllään ja valuttanut hänen korviinsa tulisen virran. Siinä oli ulvontaa, vingahduksia, vaikerrusta, naurunrähäkkää ja vihellyksiä sekaisin.
[bookmark: GBS_0046_02][bookmark: GBS_0046_03]Pilatus kääntyi ja käveli koroketta myöten takaisin portaille. Hän tuijotti tiukasti jalkojensa alla oleviin erivärisiin kiviruutuihin, ettei kompastuisi. Hän tiesi, että nyt hänen selkänsä takana korokkeelle lentelevät pronssirahat, taatelit, että ulvovassa joukossa ihmiset tallovat toisiaan ja kiipeilevät toistensa hartioille nähdäkseen omin silmin ihmeen: Kuinka mies, joka jo oli ollut kuoleman kidassa, oli temmattu sieltä pois! Kuinka legioonalaiset nyt irrottavat vangin siteet ja aiheuttavat hänelle tahtomattaan polttavaa kipua koskettaessaan hänen kuulusteluissa sijoiltaan väännettyjä käsiään ja kuinka vapautettu kuitenkin irvistellen ja voihkien hymyilee tolkutonta mielipuolen hymyä.
Pilatus tiesi, että vartiosto jo vei sivuportaita kohti niitä kolmea kuolemaantuomittua, joiden matka kaupungin länsipuolella sijaitsevaa Golgataa kohti nyt alkaisi. Vasta päästyään korokkeen taakse hän avasi silmänsä tietäen olevansa turvassa — enää hän ei voinut nähdä tuomittuja.
[bookmark: GBS_0046_04]Väkijoukko alkoi jo hiljetä, ja sen sorinaan sekoittui nyt kuuluttajien läpitunkevia, selvästi erottuvia huutoja, jotka toistelivat maaherran korokkeelta julistamia sanoja arameaksi ja kreikaksi. Sen lisäksi hänen korvansa tavoitti lähenevän hevosenkavioiden kopseen ja lyhyet hilpeät torventoitaukset. Näihin ääniin vastasivat pikkupojat basaarin talojen katoilta viheltäen korviaviiltävästi ja huutaen: »Varokaa! Varokaa!»
[bookmark: GBS_0046_05]Yksinään tyhjällä torinkaistalla seisova sotilas heilautti tunnuskeihästään, ja maaherra, legioonan legaatti, sihteeri ja vartiosto pysähtyivät.
Ratsuväkiaala tuli kiihtyvää ravia torille ylittääkseen sen toista laitaa myöten, kansanjoukon ohi, ja jatkaakseen sivukadulle viiniköynnösten peittämän kivimuurin viertä pitkin. Osaston tehtävänä oli nelistää lyhintä tietä Golgatalle.
[bookmark: GBS_0047_01][bookmark: GBS_0047_02][bookmark: GBS_0047_03]Aalan komentaja, pienikokoinen ja mulatintumma syyrialainen, ratsasti reipasta ravia ja päästyään Pilatuksen kohdalle hän huusi jotakin kimeästi ja vetäisi miekan huotrasta. Rämäpää musta ja hikinen ratsu kavahti takajaloilleen. Komentaja työnsi miekan takaisin tuppeen, löi ruoskalla ratsua kaulalle, pakotti sen alas ja porhalsi sivukadulle laukkaan siirtyen. Hänen jälkeensä syöksähtivät muut ratsastajat kolmirivisenä parvena pölypilven keskellä. Keveiden bambukeihäiden kärjet hypähtelivät, ja maaherran ohi vilahteli valkoisten turbaanien alla erityisen tummilta vaikuttavia kasvoja ja hohtavan valkoisia hampaita hilpeässä irvessä. Tomua pöllyttäen aala syöksyi sivukadulle, ja viimeisenä Pilatuksen ohi viiletti ratsumies, jonka selässä riippui auringossa kimalteleva torvi. Pilatus suojasi kasvojaan tomulta ja rypisti tahtomattaan otsaansa lähtiessään jälleen liikkeelle kohti palatsipuutarhan porttia. Häntä seurasivat legaatti, sihteeri ja vartiosto.
Kello oli noin kymmenen aamulla.


[bookmark: 3]3
[bookmark: SEITSEMAS_TODISTUS]SEITSEMÄS TODISTUS

— Niin. Kello oli noin kymmenen aamulla, arvoisa Ivan Nikolajevitš, professori sanoi.
[bookmark: GBS_0048_02]Runoilija pyyhkäisi kädellä kasvojaan kuin juuri unesta herännyt ja näki illan tulleen Patriarkan lammille. Lammikon vesi oli tummunut ja kevyt soutuvene lipui sen pintaa pitkin. Kuului vain airojen loisketta ja veneessä istuvan naisen naurua. Puistokäytävien penkit oli kansoitettu neliön kolmella sivulla mutta ei sillä, missä ystävämme keskustelivat.
Taivas Moskovan yllä näytti haalistuneen, ja täysikuu erottui sangen selvästi korkeuksissaan, vaikkakaan ei vielä kullankeltaisena vaan valkeana. Oli paljon helpompi hengittää, ja nyt äänet saivat lehmusten alla pehmeämmän soinnin, iltaisen sävyn.
[bookmark: GBS_0048_03]»Miten minä en huomannut, että hänhän ehti syöttää tässä meille varsinaisen tarinan», Bezdomnyi ajatteli hämmentyneenä. »Nythän on jo ilta! Tai ehkei hän kertonutkaan mitään, minä vain torkahdin ja näin unta?»
Mutta pakkohan hänen oli uskoa, että professori todellakin oli kertonut jotain, sillä muutenhan olisi pitänyt olettaa että Berlioz oli nähnyt täsmälleen saman unen. Tämä näet sanoi tarkkaavaisesti muukalaisen kasvoihin katsellen:
[bookmark: GBS_0048_04]— Kertomuksenne oli erittäin mielenkiintoinen, professori, vaikkei se käykään täysin yksiin evankeliumien kertomusten kanssa.
[bookmark: GBS_0048_05]— Varjelkoon, sanoi professori alentuvasti hymyillen. — Teidänhän jos kenen pitäisi tietää, ettei sitä mitä evankeliumeissa on kirjoitettu ole milloinkaan tapahtunut, ja jos me ryhdymme viittaamaan evankeliumeihin historiallisena lähteenä... Hän naurahti vielä kerran, ja Berlioz tyrmistyi, sillä kirjaimellisesti samaa hän oli sanonut Bezdomnyille heidän tullessaan Bronnaja-katua pitkin Patriarkan lammille.
— Niinhän se tietysti on, Berlioz vastasi, — mutta pelkäänpä, ettei kukaan myöskään voi vahvistaa sitä, että tuo teidän kertomanne olisi todella tapahtunut.
[bookmark: GBS_0049_01][bookmark: GBS_0049_02]— Päinvastoin! Minäpä sanon teille, kuka sen voi vahvistaa, professori sanoi erittäin itsevarmasti, alkaen jälleen ääntää murteellisesti. Samalla hän äkkiä viittasi salaperäisesti ystävyksiä lähemmäksi. Nämä kumartuivat hänen puoleensa kumpikin omalta taholtaan, ja hän sanoi jälleen ilman vierasta korostusta, joka piru ties miksi väliin tuntui ja väliin taas hävisi: — Asia on niin, että minä olin silloin henkilökohtaisesti läsnä. Tässä kohden professori vilkaisi pelokkaasti ympärilleen ja alensi äänensä kuiskaukseksi. — Minä olin sekä parvekkeella Pontius Pilatuksen luona että puutarhassa hänen keskustellessaan Kaifaan kanssa ja myös korokkeella. Minä vain olin siellä salaa, niin sanoakseni in cognito, joten olkaa niin ystävälliset älkääkä kertoko tästä kenellekään sanaakaan. Tämä on suuri salaisuus, shhh...
Sitten kaikki vaikenivat ja Berlioz kalpeni.
[bookmark: GBS_0049_03]— Kuinka... kuinka kauan te olette ollut Moskovassa? hän kysyi värisevällä äänellä.
— Minä saavuin Moskovaan aivan äsken, tällä minuutilla, professori vastasi hajamielisesti, ja vasta nyt ystävykset älysivät katsoa häntä tarkoin silmiin. He varmistuivat siitä, että hänen vasen vihreä silmänsä oli aivan mielipuolinen, kun taas oikea oli tyhjä, musta ja kuollut.
[bookmark: GBS_0049_04]»No, nyt tämä alkaa tästä selvitä», Berlioz ajatteli hämmentyneenä. »Hän on joku hullu saksalainen, tai sitten hän on mennyt sekaisin päästään täällä Patriarkan lammilla. Olipas tämä nyt juttu!»
Todellakin, se selitti kaiken, sekä oudon aamiaisen filosofi Kantin luona että hassut puheet auringonkukkaöljystä ja Annuškasta ja ennustukset siitä, että hänen päänsä irtoaisi, ja kaiken muunkin. Professori oli mielipuoli.
[bookmark: GBS_0049_05]Berlioz oivalsi heti, mitä oli tehtävä. Heittäytyen penkin selkänojaa vasten hän professorin selän taitse iski silmää Bezdomnyille, ettei tämä vastustelisi professoria, mutta hämääntynyt runoilija ei ymmärtänyt näitä merkkejä.
— Niin, niin, Berlioz mutisi kiihtyneenä. — Saattaahan se olla niinkin.. saattaapa hyvinkin... Pontius Pilatus, parveke ja niin edespäin... Oletteko Moskovassa yksin vai vaimonne kanssa?
[bookmark: GBS_0050_01]— Yksin. Olen aina yksin, professori vastasi katkerasti.
— Missä matkatavaranne ovat, professori? Berlioz tiedusteli lipevästi. — Kenties Metropolissa? Missä asutte?
— Minäkö? En missään, vastasi mielipuoli saksalainen, ja hänen vihreän silmänsä katse harhaili tuskaisena ja villinä Patriarkan lampia pitkin.
— Kuinka? Mutta mihin aiotte asettua?
[bookmark: GBS_0050_02]— Teidän asuntoonne, hullu vastasi äkkiä julkeasti ja vilkutti silmäänsä.
— Sehän olisi suuri kunnia, Berlioz mutisi, — mutta minun asunnossani teidän olisi kovin epämukavaa asua, kun taas Metropolissa on erinomaisia huoneita, se on ensi luokan hotelli...
— Eikö paholaistakaan siis ole? mielisairas kysyi äkkiä iloisesti Ivan Nikolajevitšilta.
— Ei paholaistakaan...
[bookmark: GBS_0050_03]— Älä väitä vastaan, kuiskasi Berlioz professorin selän taitse äänettömästi, naamaansa väännellen.
— Mitään paholaista ei ole olemassa! huusi Ivan Nikolajevitš vastoin neuvoa, kaikesta pelehtimisestä hämmentyneenä. — Hitto vieköön! Lopettakaa jo mielipuoliset lorunne!
Silloin hullu purskahti niin äänekkääseen nauruun, että varpunen pyrähti lentoon lehmuksista heidän päittensä päältä.
[bookmark: GBS_0050_04]— Tuohan on kerta kaikkiaan kiintoisaa, sanoi professori naurusta täristen. — No onpas teillä täällä outoa, kysyi mitä tahansa, niin mitään ei ole!
Hän lakkasi äkkiä nauramasta ja — mikä on täysin ymmärrettävää sielullisessa sairaudessa — siirtyi naurusta toiseen äärimmäisyyteen, suuttui ja huudahti ankarasti:
— Eikö teillä siis tosiaankaan ole mitään?
[bookmark: GBS_0050_05]— Rauhoittukaa, professori, mutisi Berlioz varoen kiihdyttämästä sairasta. — Istukaapa hetki tässä toveri Bezdomnyin kanssa, niin minä käväisen nopeasti tuossa kulman takana, kilautan puhelimella, ja sitten me saatamme teidät, minne haluatte mennä. Tehän ette tunne kaupunkia...
[bookmark: GBS_0051_01]Berliozin suunnitelma tunnustettakoon moitteettomaksi: oli juostava lähimpään puhelinkoppiin ja ilmoitettava ulkomaalaistoimistoon, että ulkomailta saapunut neuvonantaja istui Patriarkan lammilla selvästi epänormaalissa mielentilassa ja että oli ryhdyttävä toimenpiteisiin, ennen kuin jutusta seuraisi jotain epämiellyttävää sotkua.
[bookmark: GBS_0051_02]— Menettekö soittamaan? Menkää sitten, sairas suostui alakuloisena, mutta pyysi äkkiä hartaasti: — Mutta rukoilen teitä tällä viime hetkellä, että uskoisitte ainakin paholaisen olemassaoloon. Enempää en teiltä pyydä. Ottakaa huomioon, että siitä on olemassa seitsemäs todistus, joka on kaikkein luotettavin. Ja kohta se teille esitetään.
— Hyvä on, hyvä on, Berlioz sanoi valheellisen ystävällisesti ja iski silmää hämmentyneelle runoilijalle, jota ei lainkaan miellyttänyt ajatus jäädä vartioimaan hullua saksalaista. Sitten Berlioz kiiruhti puiston sille portille, joka vei Bronnaja-kadulle ja Jermolajev-kujalle.
Siinä samassa professori näytti elpyvän ja selviävän.
— Mihail Aleksandrovitš! hän huusi Berliozin jälkeen.
Tämä säpsähti ja kääntyi katsomaan taakseen, mutta tyynnytti itseään ajatuksella, että professori saattoi tietää hänen etu- ja isännimensä niin ikään sanomalehdistä.
Mutta professori huusi kädet torvena suun edessä:
— Mitä arvelette, pyydänkö nyt heti lähettämään sähkeen enollenne Kiovaan?
[bookmark: GBS_0051_04]Jälleen Berlioz hätkähti. Mistä tuo hullu saattoi tietää, että hänellä oli eno Kiovassa? Siitä nyt ei ollut ainakaan kirjoitettu missään lehdissä. Olisikohan Bezdomnyi sittenkin oikeassa? Olivatkohan ne paperit kenties väärennetyt? Äh, kyllä oli outo otus. Hänen oli päästävä puhelimeen mahdollisimman pian. Silloin hän saisi nopeasti selityksen.
Berlioz juoksi eteenpäin eikä kuunnellut enää mitään.
[bookmark: GBS_0051_05][bookmark: GBS_0052_01]Aivan Bronnajalle johtavan portin luona penkiltä nousi toimittajaa kohti täsmälleen se sama kansalainen, joka silloin auringon paistaessa oli tiivistynyt ahdistavasta helteestä. Mutta nyt hän ei enää ollut ilmaa vaan aivan tavallinen lihallinen henkilö, ja alkavassa iltahämärässä Berlioz näki selvästi, että hänen pienet viiksensä olivat kuin kanansulat, hänen silmänsä pienet, ironiset ja puolittain humaltuneet ja hänen housunsa ruudulliset sekä sen verran ylös hinautuneet, että niiden alta näkyivät likaiset valkoiset sukat.
Mihail Aleksandrovitš perääntyi mutta lohdutti itseään ajattelemalla, että se oli vain typerä yhteensattuma ja ettei hänellä muutenkaan nyt ollut aikaa ajatella sellaista.
[bookmark: GBS_0052_02]— Etsittekö kääntöporttia, kansalainen? ruudullinen tyyppi tiedusteli särisevällä tenorilla. — Tännepäin, olkaa hyvä! Suoraan vain, ja pääsette sinne minne pitääkin. Voisitte oikeastaan antaa vähän juomarahaa... pikku huikka parantaisi entisen kuoronjohtajan äänen.
Tyyppi tempaisi jockeylakin päästään ja väänteli naamaansa.
[bookmark: GBS_0052_03]Berlioz ei jäänyt kuuntelemaan entisen kuoronjohtajan kerjuupyyntöjä vaan juoksi kääntöportille ja tarttui siihen kädellään. Se kääntyi, ja hän oli jo astumaisillaan raitiotiekiskoille, kun hänen silmilleen pärskähti punainen ja valkoinen valo ja lasilaatikkoon syttyi ilmoitus: »Varokaa raitiovaunua.»
Ja samassa tuli raitiovaunukin vastarakennettua linjaa pitkin ja kääntyi Jermolajev-kujalta Bronnaja-kadulle. Kadunkulman jälkeen, suoralle päästyä, sen sisävalot syttyivät äkkiä ja se ulvahti ja lisäsi vauhtia.
[bookmark: GBS_0052_04]Vaikka Berlioz seisoikin turvassa, hän varovaisena miehenä päätti palata kääntöportin taakse, tarttui kädellään porttiin ja astahti taaksepäin. Ja silloin hänen kätensä luiskahti ja irtosi portista, jalka liukui kiskoja kohti viettävillä katukivillä kuin jäällä, myös toinen jalka luiskahti, ja Berlioz sinkoutui kiskoille.
[bookmark: GBS_0052_05][bookmark: GBS_0053_01]Yrittäessään tarttua kiinni johonkin Berlioz kaatui selälleen, löi takaraivonsa kevyesti katukiviin ja ehti vielä nähdä kullanhohtoisen kuun jossakin ylhäällä, mutta oikealla vai vasemmalla, sitä hän ei enää tajunnut. Hän ennätti kierähtää kyljelleen ja vetäistä samassa silmänräpäyksessä jalkansa rajusti vatsaa vasten. Kääntyessään hän näki hillitöntä vauhtia kiitävän raitiovaunun kuljettajattaren kauhusta valkoiset kasvot ja punaisen käsivarsinauhan. Berlioz ei huutanut, mutta koko katu hänen ympärillään kaikui epätoivoisista naisäänistä.
Kuljettajatar tempaisi sähköjarrusta, vaunun etuosa miltei iskeytyi maahan, sen jälkeen vaunu hypähti, ja sitten etulasit lensivät puitteistaan jyristen ja helisten. »Hyvä luoja!» huusi joku epätoivoisesti Berliozin aivoissa. Vielä viimeisen kerran välähti kuu, mutta se räjähti pirstaleiksi, ja sitten tuli pimeää.
[bookmark: GBS_0053_02]Raitiovaunu peitti Berliozin, ja Patriarkan puistokujan ristikkoaidan alle kieri viettäviä katukiviä pitkin tumma pyöreä möhkäle. Rinteen alla se vielä hetken poukkoili nupukivillä.
Se oli Berliozin irtileikkautunut pää.


[bookmark: 4]4
[bookmark: TAKAA_AJO]TAKAA-AJO

[bookmark: GBS_0054_02]Naisten hysteeriset huudot vaimenivat, miliisin pillit lakkasivat puhkomasta ilmaa, ja kaksi sairasautoa ajoi paikalta, toinen kuljettaen päätöntä ruumista ja irtaantunutta päätä ruumishuoneelle, toinen vieden lasinsirpaleiden haavoittamaa sievää raitiovaununkuljettajatarta sairaalaan. Valkoesiliinaiset talonmiehet lakaisivat pois lasinsirut ja sirottelivat verilammikoihin hiekkaa. Ivan Nikolajevitš istui vieläkin aloillaan penkillä, jolle oli vaipunut pääsemättä kääntöportille saakka. Muutaman kerran hän yritti nousta, mutta jalat eivät totelleet. Bezdomnyi oli saanut jonkinlaisen halvauksen.
[bookmark: GBS_0054_03]Runoilija oli lähtenyt juoksemaan kääntöportille heti ensimmäisen huudon kuullessaan ja nähnyt pään kierivän katukiveyksellä. Hän oli mennyt niin perusteellisesti tolaltaan, että oli vaipunut penkille ja pureskellut kätensä verille. Hullun saksalaisen hän luonnollisesti oli unohtanut ja yritti ymmärtää vain sen, miten oli mahdollista, että vastikään hän oli jutellut Berliozin kanssa ja hetken kuluttua olikin pää...
[bookmark: GBS_0054_04]Kiihtyneet ihmiset juoksivat puistokäytävää pitkin runoilijan ohitse huudellen jotakin, mutta Ivan Nikolajevitš ei tajunnut heidän sanojaan. Äkkiä hänen viereensä kuitenkin työntyi kaksi naista, joista toinen, terävänenäinen ja avopäinen, huusi aivan runoilijan korvan juuressa toiselle:
[bookmark: GBS_0054_05]— Se oli meidän Annuška! Se joka asuu Sadovajalla! Hän sen teki. Hän oli ostanut sekatavarakaupasta auringonkukkaöljyä, ja sen litran pullon hän kolautti rikki kääntöporttiin! Koko hame meni ihan pilalle, kyllä hän oli kiukkuinen! Ja se onneton varmaan liukastui siihen öljyyn ja kaatui raiteille.
Kaikesta naisen huutamasta Ivan Nikolajevitšin hämmentyneisiin aivoihin tunkeutui vain yksi sana: »Annuška.»
— Annuška... Annuška? runoilija mutisi tuijottaen levottomasti ympärilleen. — Anteeksi mutta...
[bookmark: GBS_0055_01]Sanaan »Annuška» liittyi sana »auringonkukkaöljy» ja sitten jostakin syystä »Pontius Pilatus». Pilatuksen runoilija hylkäsi ja alkoi keriä lankaa alkaen sanasta »Annuška». Ja lanka juoksikin hyvin nopeasti ja johti heti hulluun professoriin.
»Hyvä luoja! Hänhän sanoi, ettei kokousta pidettäisi, koska Annuška oli jo kaatanut öljyn. Ja eihän siitä todellakaan tule mitään. Eikä siinä kyllin, hän sanoi suoraan, että nainen leikkaisi Berliozilta pään irti. Aivan oikein! Raitiovaunuahan kuljetti nainen. Mitä tämä oikein merkitsee?»
Nyt ei voinut enää epäillä vähääkään sitä, että salaperäinen neuvonantaja oli täsmällisesti ja edeltäkäsin tiennyt, miten kauhealla tavalla Berlioz kuolisi. Silloin runoilijan aivoissa välähti kaksi ajatusta. Ensimmäinen oli: »ei hän mikään hullu ole, kaikkea vielä!» ja toinen: »lieneekö itse järjestänytkin kaiken?»
»Mutta millä ihmeen tavalla? Ehei, sen me otamme selville!»
[bookmark: GBS_0055_03]Ankarasti ponnistaen Ivan Nikolajevitš nousi penkiltä ja lähti juoksemaan takaisin sinne missä oli puhellut professorin kanssa. Onneksi tämä ei ollut vielä lähtenyt pois.
Bronnajalla jo syttyivät katulyhdyt, mutta Patriarkan lampien yllä paistoi kultainen kuu, ja tuossa aina petollisessa kuunvalossa Ivan Nikolajevitšista näytti kuin professori olisi seissyt miekka eikä kävelykeppi kainalossaan.
[bookmark: GBS_0055_04]Tunkeileva entinen kuoronjohtaja istui sillä paikalla, jolla Ivan Nikolajevitš itse oli vielä äsken istunut. Nyt kuoronjohtaja oli ripustanut nenälleen nenälasit, joita hän selvästikään ei tarvinnut ja joissa toista linssiä ei ollut lainkaan ja toinenkin oli säröillyt. Se sai ruudullisen kansalaisen näyttämään vieläkin vastenmielisemmältä kuin silloin, kun hän oli näyttänyt Berliozille tietä kiskoille.
Sydän kylmänä Ivan lähestyi professoria, ja vilkaistuaan tätä kasvoihin hän vakuuttui siitä, ettei tämän piirteissä ollut mitään mielipuolisuuden merkkejä.
— Tunnustakaa, kuka olette! Ivan sanoi käheästi.
Muukalainen rypisti kulmiaan, katsoi niin kuin näkisi runoilijan ensi kertaa ja vastasi epäystävällisesti:
— Minä ei ymmärtä... puhu venättä...
[bookmark: GBS_0056_01]— Hän ei ymmärrä, puuttui penkiltä puheeseen kuoronjohtaja, vaikka kukaan ei ollut pyytänyt häntä tulkitsemaan muukalaisen sanoja.
— Älkää teeskennelkö! Ivan sanoi uhkaavasti, tuntien selkäpiissään kylmiä väreitä. — Äskenhän te puhuitte venäjää niin hyvin. Ette te ole mikään saksalainen ettekä professori. Te olette murhamies ja vakooja. Näyttäkää paperinne! Ivan huusi raivoissaan.
[bookmark: GBS_0056_02]Arvoituksellinen professori irvisti halveksivasti, ilmankin vino suu vääntyen, ja kohautti olkapäitään.
— Kansalainen! sekaantui vastenmielinen kuoronjohtaja jälleen keskusteluun. — Miksi häiritsette ulkomaalaista turistia? Teitä rangaistaan siitä mitä ankarimmin.
Epäilyttävä professori otti kasvoilleen kopean ilmeen, kääntyi ja lähti tiehensä. Ivan tunsi kaiken menevän sekaisin. Hengästyneenä hän kääntyi kuoronjohtajan puoleen:
— Hei kansalainen, auttakaa minua pidättämään rikollinen! Se on teidän velvollisuutenne!
Kuoronjohtaja vilkastui tavattomasti, hyppäsi jalkeille ja alkoi ulvoa:
— Mikä rikollinen? Missä? Ulkomaalainen rikollinenko?
Kuoronjohtajan pienet silmät alkoivat tuikkia hilpeästi.
[bookmark: GBS_0056_04]— Tuoko? Jos hän on rikollinen, niin ensi töiksemme meidän on huudettava miliisiä. Muuten hän pääsee pakoon. No, huudetaan yhtaikaa! Ja kuoronjohtaja avasi kitansa.
Hämmentynyt Ivan totteli pilailevaa kuoronjohtajaa ja huusi miliisiä, mutta kuoronjohtaja huiputtikin häntä eikä päästänyt ääntäkään.
Ivanin yksinäisellä ja käheällä huudolla ei ollut mitään vaikutusta. Kaksi neitosta kavahti hänestä syrjemmälle, ja hän kuuli sanan »juovuksissa».
[bookmark: GBS_0056_05]— Sinä taidat olla hänen kanssaan samassa juonessa? huusi Ivan raivon valtaan joutuen. — Mitä sinä, teetkö minusta pilaa? Päästä irti!
Ivan ryntäsi oikealle ja kuoronjohtaja niin ikään. Ivan vasemmalle ja ilkimys jälleen samaan suuntaan.
— Tahallasiko sinä siinä jaloissa pyörit? Ivan kirkui jo suunniltaan. — Toimitan sinut itsesi miliisin käsiin!
[bookmark: GBS_0057_01]Ivan yritti siepata heittiötä hihasta, mutta käteen ei jäänyt mitään. Kuoronjohtaja oli kadonnut kuin maan nielemänä.
[bookmark: GBS_0057_02]Ivan voihkaisi, vilkaisi kauemmaksi ja tavoitti katseellaan vihatun tuntemattoman. Tämä oli jo menossa puistosta Patriarkan kujalle eikä ollut enää yksin. Lievästi sanoen epäilyttävä kuoronjohtaja oli jo ennättänyt liittyä häneen. Eikä siinäkään vielä kaikki. Kolmantena seurueessa oli ties mistä ilmestynyt kissa, suuri kuin karju, musta kuin noki tai naakka ja viiksiniekka kuin chevalier-kaartilainen. Kolmikko meni Patriarkan kujaa kohti kissan kävellessä takajaloillaan.
Ivan ryntäsi heti roistojen jälkeen, mutta vakuuttui pian siitä, ettei voisi tavoittaa heitä.
[bookmark: GBS_0057_03]Kolmikko vilahti silmänräpäyksessä kujan toiseen päähän ja saapui Spidironovkalle. Jouduttipa Ivan askeleitaan miten tahansa, välimatka hänen ja takaa-ajettujen väillä ei lyhentynyt vähääkään. Eikä runoilija huomannutkaan, kun hän jo joutui hiljaiselta Spiridonovkalta Nikitskin portille, missä hänen tilanteensa huononi. Siellä nimittäin oli tungosta. Sitä paitsi rosvojoukkio päätti soveltaa tyypillistä rosvojen menetelmää ja hajaantui eri suuntiin.
[bookmark: GBS_0057_04]Kuoronjohtaja hyppäsi sangen taitavasti liikkuvaan bussiin, joka kiisi Arbatin aukiolle päin, ja livahti tiehensä. Kadotettuaan näkyvistään yhden takaa-ajettavista Ivan keskitti huomionsa kissaan ja näki, miten tuo outo otus lähestyi pysäkillä seisovan raitiovaunun etuvaunun astinta, työnsi julkeasti syrjään kirkaisevan naisen, tarttui kaiteeseen ja yritti jopa työntää rahastajalle lantin luukusta, joka oli ilman kuumuuden takia avoinna.
[bookmark: GBS_0057_05]Kissan käytös ällistytti Ivania siinä määrin, että hän jähmettyi paikoilleen sekatavarakaupan eteen kadun kulmaan. Siinä hän toistamiseen ja vielä voimakkaammin ällistyi rahastajan käytöstä. Huomatessaan raitiovaunuun kiipeävän kissan tämä huusi suorastaan täristen kiukusta:
— Ei kissoja vaunuun! Kissojen kuljettaminen kielletty! Alas siitä, taikka kutsun miliisin! Hus!
[bookmark: GBS_0058_01]Rahastajaa ja matkustajia ei hämmästyttänyt lainkaan olennaisin seikka: kissan kiipeäminen raitiovaunuun ei nyt vielä ollut paljon mitään, mutta että se aikoi maksaa matkansa, se vasta kummallista oli!
[bookmark: GBS_0058_02]Kissa osoittautui paitsi maksukykyiseksi myös tottelevaiseksi eläimeksi. Rahastajan ensi huudon kuullessaan se keskeytti hyökkäyksensä, laskeutui astinlaudalta pysäkille ja hieroi lantilla viiksiään. Mutta niin pian kuin rahastaja tempaisi nyöristä ja raitiovaunu lähti liikkeelle, kissa menetteli niin kuin jokainen joka karkotetaan vaunusta mutta jonka on ehdottomasti päästävä matkaan. Se päästi ohitseen kaikki kolme vaunua mutta hyppäsi viimeisen takapuskurille, tarttui käpälällään seinästä esiin pistävään letkuun ja ajoi tiehensä säästäen siten lanttinsa.
[bookmark: GBS_0058_03]Seuraillessaan ilkeän kissan edesottamuksia Ivan oli vähällä kadottaa näkyvistä tärkeimmän noista kolmesta: professorin. Onneksi tämä ei ollut vielä ennättänyt livistää. Ivan näki harmaan baskerin tungoksessa Ison Nikitskaja-kadun eli nykyisen Herzeninkadun alussa. Silmänräpäyksessä oli myös Ivan siellä. Häntä vainosi kuitenkin epäonni. Runoilija joudutti askeliaan, panipa pieneksi juoksuksikin töniskellen ohikulkijoita, mutta ei saavuttanut professoria sentinkään vertaa.
[bookmark: GBS_0058_04][bookmark: GBS_0058_05]Vaikka Ivan olikin pyörällä päästään, häntä hämmästytti takaa-ajon yliluonnollinen vauhti. Ei ollut kulunut kahtakymmentäkään sekuntia, kun Ivan Nikolajevitš oli Nikitskin portin jälkeen jo Arbatin aukion häikäisevissä valoissa. Vielä muutama sekunti, ja siinä oli pimeä syrjäkuja, jonka kaltevalla jalkakäytävällä Ivan Nikolajevitš kompastui ja loukkasi polvensa. Jälleen valaistu pääkatu — Kropotkinin katu — sitten sivukatu, sitten Ostoženka, ja jälleen sivukatu, alakuloinen, vastenmielinen ja niukasti valaistu. Ja siellä Ivan Nikolajevitš lopullisesti kadotti näkyvistä takaa-ajamansa. Professori hävisi.
Ivan Nikolajevitš hämmentyi, mutta ei pitkäksi aikaa, sillä äkkiä hän oivalsi, että professori oli ehdottomasti talossa n:o 13 ja asunnossa n:o 47.
[bookmark: GBS_0059_01]Tunkeuduttuaan porraskäytävään Ivan Nikolajevitš harppoi toiseen kerrokseen, löysi heti etsimänsä asunnon ja soitti kärsimättömästi ovikelloa. Hänen ei tarvinnut odottaa kauan. Ivanille avasi oven viisivuotias tyttönen, joka tulijalta mitään kysymättä poistui heti jonnekin.
[bookmark: GBS_0059_02]Valtavan suuressa ja siivottomassa eteisessä, jota valaisi heikosti likaisenmustaan kattoon ripustettu pikkuruinen hiililankalamppu, riippui seinällä polkupyörä ilman renkaita. Eteisessä oli myös valtava raudoitettu kirstu ja naulakon hyllyllä turkislakki, jonka pitkät korvaläpät riippuivat alhaalla. Erään oven takana luki kaikuva miesääni radiossa runoja kiukkuisella äänellä.
[bookmark: GBS_0059_03]Ivan Nikolajevitš ei vähääkään hämmentynyt tästä oudosta ympäristöstä vaan suunnisti suoraan käytävään järkeillen: »Hän on tietenkin kätkeytynyt kylpyhuoneeseen.» Käytävässä oli pimeää. Ivan törmäili seiniin ja näki sitten heikon valojuovan oven alta, haparoi kädensijaa ja nykäisi sitä heikosti. Säppi antoi myöten, ja Ivan oli kuin olikin kylpyhuoneessa tuumien, että nyt häntä onnisti.
[bookmark: GBS_0059_04]Ei kuitenkaan siinä määrin kuin olisi ollut tarpeen. Ivania vastaan leyhähti kostea lämpö, ja vedenlämmittimessä kytevien hiilien valossa hän näki seinällä riippuvat suuret saavit ja kylpyammeen, josta emali oli lohkeillut jättäen jälkeensä mustia, kammottavia täpliä. Ja siinä ammeessa seisoi alaston nainen yltympäri saippuavaahdossa ja pesusieni kädessään. Hän tirkisteli likinäköisesti sisään tunkeutunutta Ivania ja erehtyen ilmeisesti henkilöstä tuossa helvettiä muistuttavassa valaistuksessa sanoi hiljaa ja iloisesti:
[bookmark: GBS_0059_05]— Kirjuška! Älkää viitsikö! Oletteko järjiltänne... Fjodor Ivanytš palaa aivan kohta. Tiehenne siitä!
Ja hän huitaisi Ivania pesusienellä.
[bookmark: GBS_0060_01]Väärinkäsitys oli selvä, ja syypää siihen oli tietysti Ivan Nikolajevitš. Mutta sitä hän ei halunnut tunnustaa vaan moitittuaan naista siveettömäksi hän päätyi äkkiä ties miksi keittiöön. Siellä ei ollut ketään, vain liedellä seisoi hämärissä kymmenkunta äänetöntä priimuskeitintä. Yksinäinen kuunsäde, joka tunkeutui pölyisen ja vuosikausia pesun tarpeessa olleen ikkunan lävitse, valaisi kelmeästi nurkkauksen, jossa tomun ja hämähäkinverkkojen seassa riippui unohdettu ikoni ja ikonikaapin takaa pisti esiin kahden vihkikynttilän päät. Suuren ikonin alla riippui naulaan lävistettynä pieni paperinen ikoni.
[bookmark: GBS_0060_02]Kukaan ei tiedä, mitä Ivan sinä hetkenä ajatteli, mutta ennen kuin juoksi keittiön ovelle, hän otti toisen kynttilöistä sekä paperisen ikonin. Nämä esineet mukanaan hän poistui tuntemattomasta asunnosta jotakin mutisten ja ajatellen hämillään, mitä oli äsken kokenut kylpyhuoneessa. Tahtomattaankin hän yritti arvailla, kuka oli tuo julkea Kirjuška ja hänellekö kuului se kaamea turkislakki korvaläppineen.
[bookmark: GBS_0060_03]Autiolla ja ilottomalla kujalla runoilija katsoi ympärilleen etsien paennutta, mutta tätä ei näkynyt missään. Silloin Ivan sanoi itselleen lujasti:
— No, tietysti hän on Moskovanjoella. Eteenpäin!
Olisi kai pitänyt kysyä Ivan Nikolajevitšilta, miksi hän oletti professorin olevan juuri Moskovanjoella eikä missään muualla. Mutta kukapa häneltä olisi kysynyt. Kurja sivukatu oli aivan autio.
Sangen lyhyen ajan kuluttua Ivan Nikolajevitš saatettiin nähdä Moskovanjoen amfiteatterin graniittiaskelmilla.
[bookmark: GBS_0060_04][bookmark: GBS_0060_05]Ivan riisui vaatteensa ja uskoi ne miellyttävännäköisen parrakkaan miehen haltuun, joka poltti sätkää vierellään repaleinen valkoinen pusero ja linttaan astutut puolikengät nauhat auki. Heiluteltuaan käsiään jotta viilenisi Ivan sukelsi päistikkaa veteen. Hänen henkensä oli salpautua, niin kylmää oli vesi, ja hänen päässään vilahti sellainenkin ajatus, että jospa hänen ei onnistukaan päästä pinnalle. Mutta hän pääsi kuin pääsikin, ja puhkuen ja pärskien, silmät kauhusta pyöreinä, hän alkoi uida öljynhajuisessa mustassa vedessä rantalyhtyjen himmeässä valossa.
[bookmark: GBS_0061_01]Kun märkä Ivan hyppi askelmia pitkin sille paikalle, jonne hän oli jättänyt vaatteensa partaniekan vartioitavaksi, kävi ilmi, että sekä vaatteet että partaniekka olivat poissa. Siinä missä vaatekasa oli ollut, oli jäljellä raidalliset alushousut, repaleinen pusero, kynttilä, ikoni ja tulitikkurasia. Puiden voimattomassa vihassaan nyrkkiä jollekulle jonnekin kauas Ivan pukeutui paikalle jätettyihin vaatteisiin.
[bookmark: GBS_0061_02]Hän huolestui heti kahdesta seikasta. Ensinnäkin häneltä oli kadonnut Massolitin jäsenkortti, joka hänellä oli aina mukanaan, ja toiseksi hän pelkäsi, mahtaisiko hän tässä asussa voida esteettömästi kulkea läpi Moskovan. Alushousut nyt olivat aina alushousut. Mitäpä se tietenkään kenellekään kuului, mutta yhtä kaikki saattoi sattua kaikenlaista viivytystä ja sanaharkkaa.
Ivan repi napit pois alushousujen lahkeensuista, mistä ne napitettiin kiinni, arvellen että ne sillä tavoin kenties kävisivät kesähousuista. Sitten hän korjasi talteen ikonin, kynttilän ja tulitikut ja lähti liikkeelle sanoen itselleen:
— Gribojedovin talolle. Siellä hän varmasti on.
[bookmark: GBS_0061_04]Kaupunki eli jo iltaelämää. Kuorma-autot pyyhälsivät pölyssä ketjut kolisten, ja niiden lavoilla säkkien päällä makaili miehiä maha taivasta kohti. Kaikki ikkunat olivat avoinna. Jokaisessa ikkunassa tuikki valo oranssinvärisen varjostimen alla, ja kaikista ikkunoista ja ovista, kaikista porttikäytävistä, katoilta ja ullakoilta, kellareista ja pihoilta kaikui käheä poloneesi oopperasta »Jevgeni Onegin».
[bookmark: GBS_0061_05]Ivan Nikolajevitšin pelko kävi täysin toteen. Ohikulkijat kiinnittivät häneen huomiota ja kääntyivät katsomaan. Siksi hän päätti jättää suuret kadut ja turvautua syrjäkujiin, joilla ihmiset eivät olleet niin tunkeilevia eikä niin helposti ahdisteltu paljasjalkaista miestä ja päivitelty alushousuja, jotka eivät sitten millään tahtoneet näyttää päällyshousuilta.
Ivan tunkeutui Arbatin sivukatujen salaperäiseen verkostoon ja alkoi hiiviskellä seinänvieriä vilkuillen tuon tuosta säikkynä ympärilleen, piiloutuen väliin porraskäytäviin ja vältellen liikennevaloin varustettuja risteyksiä sekä suurlähettiläiden asuintalojen muhkeita ulko-ovia.
[bookmark: GBS_0062_01]Ja koko hänen työläällä taipaleellaan häntä jostakin syystä kidutti kaikkialla läsnäoleva orkesteri, jonka säestyksellä painava basso lauloi rakkaudestaan Tatjanaan.
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[bookmark: GBS_0063_02]Vanha kaksikerroksinen kermanvärinen talo sijaitsi nuutuneen puutarhan uumenissa kehäbulevardin varrella. Kirjokuvioinen valurautaristikko erotti puutarhan kadusta. Talon edustan pieni aukio oli asfaltoitu, ja talvisaikaan käytävän lumi lapioitiin siihen korkeaksi kinokseksi, kesällä se taas muuttui suurenmoiseksi ulkoilmaravintolaksi, jota varjosti purjekankainen katos.
[bookmark: GBS_0063_03]Sitä sanottiin Gribojedovin taloksi sillä perusteella, että se muka oli aikoinaan kuulunut kirjailija Aleksandr Sergejevitš Gribojedovin tädille. Oliko asia näin vai ei, sitä emme tarkkaan tiedä. Muistuu tässä mieleen, ettei Gribojedovilla tainnut moista talonomistajatätiä edes ollakaan... Talo nyt oli kuitenkin saanut sen nimen. Kaiken lisäksi muuan moskovalainen valepukki kertoili, että kuuluisa kirjailija oli muka talon toisessa kerroksessa, pyöreässä pylvässalissa, lukenut katkelmia näytelmästään »Haittaa järjestä» tuolle samaiselle tädille tämän lepäillessä sohvalla. Vaikka piru sen tietää, ehkä lukikin, ei se nyt ole niin tärkeätä.
[bookmark: GBS_0063_04]Tärkeätä on se, että kyseisenä aikana tuota taloa hallitsi se sama Massolit, jota onneton Mihail Aleksandrovitš Berlioz oli johtanut ennen ilmestymistään Patriarkan lammille.
Massolitin jäsenten mallin mukaan kukaan ei koskaan puhunut Gribojedovin talosta vaan vain Gribojedovista: »Istuin eilen kaksi tuntia Gribojedovilla.» »No, miten kävi?» »Sain kuukauden komennuksen Jaltaan.» »Sehän oli hienoa!» tai: »Mene Berliozin luo, hän ottaa tänään vastaan Gribojedovilla...» ja niin edelleen.
[bookmark: GBS_0063_05]Massolit oli majoittunut Gribojedoville niin, että paremmin ja mukavammin on vaikea majoittua. Jokainen Gribojedoville tulija joutui pakostakin tutustumaan erilaisten urheilukerhojen ilmoituksiin sekä Massolitin jäsenten ryhmä- ja yksittäisvalokuviin, jotka koristivat toiseen kerrokseen johtavien portaiden seiniä.
[bookmark: GBS_0064_01]Tämän yläkerroksen ensimmäisen huoneen ovessa oli suuri kyltti, jossa luki »Kalamajajaosto» ja johon oli kuvattuna ongenkoukkuun tarttunut karppi.
Huoneen n:o 2 ovessa oli hieman epäselvä ilmoitus: »Yhden päivän komennukset. Hoitaa M. V. Podložnaja.»
[bookmark: GBS_0064_02]Seuraavassa ovessa oli lyhyt mutta jo aivan käsittämätön ilmoitus: »Perelygino.» Sen jälkeen Gribojedovin satunnaisen kävijän silmissä alkoivatkin jo vilistä tädin pähkinäpuisia ovia koristavat kyltit: »Kirjoittautuminen Poklevkinan luetteloon», »Kassa», »Senttareiden henkilökohtaiset maksut»...
Jos tunkeutui läpi sen pitkän jonon, joka alkoi jo alhaalta ovenvartijan luota, saattoi nähdä, että sen oven yläpuolella, josta työntyi sisään väkeä joka hetki, oli kyltti: »Asuntokysymys.»
[bookmark: GBS_0064_03][bookmark: GBS_0064_04]Asuntokysymyksen takaa avautui upea juliste, johon oli kuvattu kallio ja kallion huipulle ratsu ja ratsastaja huopaviitassa ja kivääri olalla. Alempana oli palmuja ja parveke, ja parvekkeella istui töyhtötukkainen nuori mies katsellen jonnekin ylös hyvin vilkkain silmin ja pidellen kädessään täytekynää. Julisteessa luki: »Täydellisiä luovan työn lomia kahdesta viikosta (kertomukset ja novellit) yhteen vuoteen (romaanit, trilogiat). Jalta, Suuk-Su, Borovoje, Tsihidziri, Mahindžauri, Leningrad (Talvipalatsi).» Tämänkin oven edessä oli jono, mutta ei mikään valtava, puolentoistasataa henkeä.
Edelleen seurasivat Gribojedovin talon oikullisia mutkia, nousuja ja laskuja noudatellen »Massolitin hallitus», »Kassat n:o 2, 3, 4 ja 5», »Toimituskollegio», »Massolitin puheenjohtaja», »Biljardisali», erilaiset apuvirastot sekä viimein se samainen pylvässali, jossa täti oli nauttinut nerokkaan sukulaispoikansa komediasta.
[bookmark: GBS_0064_05][bookmark: GBS_0065_01]Jokainen kävijä — jollei hän nyt sitten ollut täysi pölkkypää — havaitsi heti Gribojedoville jouduttuaan, kuinka mukavasti nämä onnenpojat, Massolitin jäsenet, majailivat siellä, ja musta kateus alkoi kalvaa häntä tuota pikaa. Ja välittömästi hän kohdisti taivaaseen katkeria soimauksia siitä, ettei sieltä ollut annettu hänelle syntymälahjaksi kirjallista kykyä. Sen puuttuessa oli luonnollisesti turha edes haaveillakaan Massolitin jäsenkortista, jonka kannet olivat ruskeaa tuoksuvaa kallista nahkaa ja levein kullatuin reunuksin koristellut ja jonka koko Moskova tunsi.
[bookmark: GBS_0065_02][bookmark: GBS_0065_03]Kukapa kateutta puolustaisi? Se on kerrassaan kurja ja häpeällinen tunne, mutta täytyyhän toki koettaa asettua kävijänkin asemaan. Varsinkin kun se, mitä hän näki yläkerrassa, ei vielä läheskään ollut kaikki. Koko tädin talon alakerta oli ravintolana, ja millaisena ravintolana! Aivan oikeutetusti sitä pidettiin Moskovan parhaana. Eikä vain siksi, että se sijaitsi kahdessa suuressa salissa, joiden kattoholveihin oli maalattu sinipunervia ratsuja assyrialaisine harjoineen, eikä siksi, että jokaisessa pöydässä oli kankaalla verhottu lamppu, eikä siksikään, ettei sinne voinut päästä kuka tahansa kadun mies, vaan vielä siksi, että ruokatarjoilunsa puolesta Gribojedov löi tuosta vain laudalta kaikki Moskovan ravintolat ja että anniskelu tapahtui mitä huokeimpaan hintaan.
Siksi ei liene mitään ihmeellistä esimerkiksi tällaisessa keskustelussa, jonka näiden todenmukaisten rivien kirjoittaja kerran kuuli Gribojedovin valurautaisen aidan vierellä:
— Missä syöt illallista tänään, Amvrosi?
[bookmark: GBS_0065_04]— Mikä kysymys, tietysti täällä, rakas Foka! Artšibald Artšibaldovitš vihjasi minulle tänään, että tarjolla on filets de perche au naturel. Se on mestariteos!
— Kyllä sinä osaat elää, Amvrosi! vastasi laiha ja rähjäinen Foka, jolla oli kaulassa paise, huokaisten punahuuliselle jättiläiselle, kultatukkaiselle ja pulloposkiselle Amvrosi-runoilijalle.
[bookmark: GBS_0065_05][bookmark: GBS_0066_01]— Ei se vaadi minulta mitään erikoista taitoa, Amvrosi väitti. — Vain tavallista halua elää ihmisen tavoin. Halunnet sanoa, Foka, että kuhaa saa Colosseumissakin. Mutta siellä maksaa annos 13 ruplaa 15 kopeekkaa, meillä taas viisi ja viisikymmentä! Sitä paitsi Colosseumissa kuha on kolmen päivän vanhaa, eikä myöskään ole takeita siitä, ettet saisi siellä viinirypäletertusta vasten kuonoasi, kun joku nuori mies sattuu tunkemaan sisään suoraan Teatterikujalta. Ei, minä vastustan Colosseumia kategorisesti, jyrisi gastronomi-Amvrosi niin että koko bulevardi kaikui. — Älä yritä yhtään ylipuhua minua, Foka!
— Enhän minä yritäkään, Amvrosi, Foka vikisi. — Voihan sitä syödä kotonakin.
[bookmark: GBS_0066_02]— Kaikin mokomin, Amvrosi toitotti. — Voin kuvitella vaimosi yrittämässä valmistaa yhteiskeittiön kasarissa filets de perche au naturelia! Hi-hi-hi! Au revoir, Foka! ja Amvrosi suunnisti hyräillen terassille katoksen alle.
[bookmark: GBS_0066_03][bookmark: GBS_0066_04]Ne olivat aikoja, ne! Moskovan kanta-asukkaat muistavat vielä hyvin kuuluisan Gribojedovin. Mitäpä keitetty kuha, ei toki mitään, rakas Amvrosi! Mutta ne sterletit, hopeisessa pikku kasarissa, palasiksi leikeltyinä ja ravunpyrstöillä ja tuoreella kaviaarilla höystettyinä! Entä oeufs en cocotte herkkusienisoseen kera pienistä kulhoista tarjottuina? Ja rastasseläkkeet tryffeleiden kera? Ja peltopyy alla Genovese! Vain kymmenen ja puoli ruplaa! Ja vielä jazz-musiikki ja kohtelias palvelu! Heinäkuussa, kun koko perhe oli maalla ja kiireelliset kirjalliset asiat pidättivät perheenpäätä kaupungissa, silloinpa oli mukava istuskella terassilla viiniköynnöksien varjossa ja katsella, kuinka lumivalkealla pöytäliinalla hehkui kultaisena täplänä lautasellinen potage printanièrea. Muistatteko, Amvrosi? Mutta mitä minä tässä kyselen! Näenhän huulistanne että muistatte. Mitä nyt niistä teidän kuhapahasistanne! Ajatelkaa heinä- ja jänkäkurppia, taivaanvuohia, peltopyitä ja lehtokurppia! Kurkussa sihisevää narzania! Mutta riittää jo, joudummehan asiasta vallan syrjään, hyvä lukijani! Eteenpäin siis!
[bookmark: GBS_0066_05]Puoli yhdeltätoista tuona iltana, jona Berlioz sai surmansa Patriarkan lammilla, Gribojedovin yläkerrassa oli valaistuna vain yksi huone, ja siellä istui kaksitoista nuopeata kirjailijaa odottaen, että Mihail Aleksandrovitš saapuisi kokoukseen.
[bookmark: GBS_0067_01]Massolitin hallituksen huoneessa tuoleilla, pöydillä ja jopa kahdella ikkunalaudallakin istuvat kirjailijat kärsivät kovasti painostavasta säästä ja tunkkaisuudesta. Henkäystäkään raikasta ilmaa ei tullut huoneeseen, vaikka ikkunat olivat avoinna. Moskova huokui hellettä, jonka asfaltti oli päivän mittaan säilönyt itseensä, ja oli selvää, ettei yökään toisi helpotusta. Tädin talon kellarikerroksesta, jossa oli ravintolan keittiö, tuli sipulin hajua, ja kaikkia janotti, hermostutti ja suututti.
[bookmark: GBS_0067_02]Kaunokirjailija Beskudnikov — hiljainen, hyvin pukeutunut mies, jolla oli tarkkaavaiset ja samalla poissaolevat silmät — otti kellon esiin. Osoitin ryömi yhtätoista kohti. Beskudnikov näpäytti sormellaan numerotaulua ja näytti sitä naapurilleen, runoilija Dvubratskille, joka istui pöydällä ja heilutteli ikävissään jalkojaan, joissa oli keltaiset kumipohjaiset puolikengät.
— Voi nyt kuitenkin, Dvubratski murahti.
[bookmark: GBS_0067_03]— Kaveri on kai juuttunut Kljazmaan, huomautti tummalla äänellä Nastasja Lukinišna Nepremenova, orpo moskovalainen kauppiaantytär, josta oli tullut kirjailijatar. Hän sepitti meritaisteluaiheisia kertomuksia salanimellä »Perämies Georges».
— Kyllä minäkin istuisin tällä hetkellä mieluummin parvekkeella ja joisin teetä kuin kiehuisin tässä kattilassa, sanoi suosittujen sketsien tekijä Zagrivov rohkeasti. — Eikö kokouksen pitänyt alkaa jo kymmeneltä?
[bookmark: GBS_0067_04]— Kyllä Kljazmassa onkin nyt mukavaa, härnäsi Perämies Georges läsnäolijoita tietäen, että kirjailijain huvilakylä Perelygino oli Kljazmassa ja että se yleensäkin oli arka paikka. — Satakieletkin siellä varmaan jo laulavat. Minun on aina jotenkin helpompi työskennellä maaseudulla, varsinkin keväällä.
[bookmark: GBS_0067_05]— Kolme vuotta olen säästänyt rahaa voidakseni lähettää Basedowin taudista kärsivän vaimoni siihen paratiisiin, mutta ei vain kuulu vielä mitään, sanoi myrkyllisesti ja katkerasti novellisti Jeronim Poprihin.
— Se riippuu siitä, ketä onnistaa, jyrisi kriitikko Ababkov ikkunalaudalta.
Perämies Georgesin pieniin silmiin syttyi hilpeys. Kontra-alttoaan pehmentäen hän sanoi:
[bookmark: GBS_0068_01]— Ei pidä olla kateellinen, toverit. Huviloita on vain kaksikymmentäviisi ja seitsemän on vielä rakenteilla, mutta meitä Massolitin jäseniä on kolmetuhatta.
— 3 111 henkeä, täsmensi joku nurkasta.
— Siinä näette, jatkoi Perämies. — Mitä tehdä? Luonnollista on, että huviloita ovat saaneet lahjakkaimmat meistä...
— Kenraalit! sekaantui skenaristi Gluharjov päätä pahkaa kiistaan.
Beskudnikov haukotteli teennäisesti ja poistui huoneesta.
— Hänellä on yksinään viisi huonetta Perelyginossa, sanoi Gluharjov hänen jälkeensä.
— Lavrovitš asuu yksinään kuudessa huoneessa! huusi Deniskin, —  ja ruokasali on vuorattu tammipaneelilla!
— Nyt ei ole siitä kysymys, vaan siitä että kello on puoli kaksitoista, jyrisi Ababkov.
[bookmark: GBS_0068_03]Joukko alkoi kohista, kapinan tapainen oli kypsymässä. Alettiin soitella vihattavaan Perelyginoon. Soitto meni väärään numeroon, Lavrovitšille, ja saatiin tietää Lavrovitšin menneen joelle, mikä ilmoitus hämmensi kaikki täysin. Umpimähkään soitettiin kaunokirjallisuuden komissioon, alanumeroon 930, mutta siellä ei tietenkään ollut ketään.
— Kyllä hän olisi voinut soittaa! huusivat Deniskin, Gluharjov ja Kvant.
[bookmark: GBS_0068_04]Mutta turhaan he huusivat, eihän Mihail Aleksandrovitš saattanut soittaa enää minnekään. Kaukana Gribojedovilta, valtavassa tuhatkynttiläisten lamppujen valaisemassa salissa, lojui kolmella sinkkipöydällä se mikä vielä äsken oli ollut Mihail Aleksandrovitš.
Ensimmäisellä pöydällä oli alaston, maksoittuneen veren peittämä ruumis käsi katkenneena ja rintakehä murskaantuneena, toisella pöydällä pää, jonka etuhampaat olivat irtaantuneet ja avoimet silmät samenneet, niin ettei räikeä valokaan niitä enää säikyttänyt, ja kolmannella kasa veren tahrimia riepuja.
Päättömän ruumiin vieressä seisoi oikeuslääketieteen professori, patologi-anatomi ja tämän prosektori, rikosetsivä ja sairaan vaimonsa luota puhelimitse kutsuttu Massolitin varapuheenjohtaja, kirjailija Želdybin.
[bookmark: GBS_0069_01]Auto oli hakenut Želdybinin, ja ensiksi etsivät olivat vieneet hänet (tämä tapahtui puolenyön tienoissa) surmansa saaneen asuntoon. Vainajan kaikki paperit oli sinetöity, ja sitten ajettiin ruumishuoneelle.
Nyt vainajan jäännösten ääressä seisovat jo neuvottelivat, miten olisi parasta menetellä: ommellako irtileikkautunut pää takaisin ruumiiseen vai asettaa ruumis sellaisenaan Gribojedovin saliin näytteille ja peittää se vain mustalla kankaalla leukaan saakka?
[bookmark: GBS_0069_02]Niin, Mihail Aleksandrovitš ei todellakaan voinut soittaa minnekään; Deniskin, Gluharjov, Kvant ja Beskudnikov ärhentelivät ja huusivat aivan turhaan. Tasan puolen yön aikaan kaikki kaksitoista kirjailijaa poistuivat yläkerrasta ja laskeutuivat ravintolaan. Siellä he taas itsekseen sadattelivat Mihail Aleksandrovitšia, sillä kaikki terassin pöydät olivat tietenkin jo varatut ja heidän oli pakko illastaa noissa hienoissa mutta tukahduttavan kuumissa saleissa.
[bookmark: GBS_0069_03][bookmark: GBS_0069_04]Ja tasan puolen yön aikaan toisessa niistä jokin romahti, helähti, hajosi ja lähti vierimään. Ja samanaikaisesti hento miehenääni ulvahti epätoivoisesti musiikin tahtiin: »Hallelujaa!» Ne olivat kuuluisan Gribojedov-jazzin alkutahdit. Hikihöyryjen ympäröimät kasvot ikään kuin valkenivat, kattoon maalatut hevoset näyttivät heräävän eloon, lamput tuntuivat loistavan kirkkaammin, ja äkkiä molemmat salit ja niiden jälkeen myös terassi lähti tanssiin, ikään kuin asiakkaat olisivat vapautuneet kahleista.
[bookmark: GBS_0069_05][bookmark: GBS_0070_01]Gluharjov tanssi runoilijatar Tamara Polumesjatsin kanssa, Kvant tanssi, romaanikirjailija Žukopov tanssi jonkun keltapukuisen filmitähden kanssa. Edelleen tanssivat Dragunski, Tšerdaktši, pikkuinen Deniskin daaminaan jättiläismäinen Perämies Georges, ja viehättävä naisarkkitehti Semeikina-Gall tanssi valkohousuisen tuntemattoman lujassa syleilyssä. Siinä tanssivat oman talon väki ja kutsuvieraat, moskovalaiset ja muualta tulleet, kirjailija Johann Kronstadtista sekä joku Vitja Kuftik Rostovista, lienee ollut ohjaaja, jonka koko poskea peitti sinipunainen partasieni. Siinä tanssivat Massolitin runousosaston huomattavimmat edustajat, toisin sanoen Pavianov, Bogohulski, Sladki, Špitškin ja Adelfina Buzdjak, siinä tanssivat ammatiltaan tuntemattomat pystytukkaiset nuorukaiset paksuin olkatoppauksin, siinä tanssi joku hyvin vanha mies, jonka parrasta työntyi esiin vih-reän ruoholaukan korsi, ja hänen kanssaan laiha aneeminen neito, jolla oli yllään appelsiininkeltainen rypistynyt silkkipuku.
[bookmark: GBS_0070_02]Hikeä valuen tarjoilijat kannattelivat päitten päällä huuruisia olutkolpakoita ja huusivat käheästi ja kiukkuisesti: »Suokaa anteeksi, kansalainen!» Jossain komensi ääni vahvistimeen: »Yksi jauhelihapihvi! Kaksi häränleikettä!» Hento ääni ei enää laulanut vaan ulvoi: »Hallelujaa!» Jazz-orkesterin kultaisten lautasten räminä peitti ajoittain kuuluvista astiain kolinan, joka aiheutui siitä, että astianpesijät lähettivät ruokailuvälineitä kaltevaa tasoa pitkin keittiöön. Sanalla sanoen, helvetti tuntui päässeen valloilleen.
[bookmark: GBS_0070_04]Puolen yön aikaan nähtiin helvetissä myös ilmestys. Verannalle tuli mustasilmäinen komea mies, jolla oli tikarinterävä suippo parta ja frakki. Ylväin katsein hän tarkasteli valtakuntaansa. Mystikot kertoivat, että oli ollut aika, jolloin tämä mies ei ollut kantanut frakkia vaan leveää nahkavyötä jonka alta oli pistänyt esiin pistoolinperiä, jolloin hänen korpinmustia hiuksiaan oli sitonut heleänpunainen silkkiliina ja hän oli purjehtinut Karibianmerellä komentaen prikiä ja miehistöä. Silloin oli laivan mastossa liehunut haudanmusta lippu, jota koristi pääkallo.
[bookmark: GBS_0070_05]Mutta ei toki. Nuo imartelevat mystikot valehtelivat. Mitään Karibianmerta ei ole olemassakaan, ei myöskään hurjia merirosvoja, ei niitä takaa-ajavaa korvettia eikä aaltojen ylle leviävää tykinsavua. Mitään sellaista ei ole koskaan ollutkaan. On vain raihnas lehmus, valurautainen ristikkoaita ja sen takana bulevardi. Jää uiskentelee kulhossaan, ja naapuripöydästä joku tuijottaa verestävin häränsilmin, ja pelottaa, pelottaa niin. Oi jumalat, jumalat, antakaa minulle myrkkyä, myrkkyä.
[bookmark: GBS_0071_01]Ja äkkiä pöydän takaa pyrähti sana: »Berlioz!» Äkkiä jazz katkesi ja hiljeni, kuin joku olisi täräyttänyt sitä nyrkillä. »Mitä, mitä, mitä? Berlioz!» Alkoi kuulua huudahduksia, ihmiset ryntäsivät ylös pöydistä.
Niin, Mihail Aleksandrovitšia koskevan kauhean viestin johdosta vyöryi surun aalto yli koko ravintolan. Joku alkoi touhuta ja huutaa, että oli heti paikalla ja siltä istumalta laadittava yhteinen sähke ja lähetettävä se viipymättä.
[bookmark: GBS_0071_02]Mutta millainen sähke ja mihin, sopii kysyä. Ja miksi? Minne tosiaan? Ja tarvitsiko sellaista sähkettä enää se, jonka murskaantunut takaraivo oli prosektorin kumihansikkaiden peittämissä käsissä ja jonka kaulaa professori pisteli käyrin neuloin? Hän oli kuollut eikä tarvinnut enää mitään sähkeitä. Kaikki oli lopussa, miksi enää rasittaa lennätinhenkilökuntaa!
Niin, hän oli kuollut, mutta mehän olemme kuitenkin elossa!
[bookmark: GBS_0071_03]Niin, murheen aalto vyöryi yli ravintolan, mutta alkoi sitten laantua. Joku jo palasi pöytäänsä ja ensin salaa mutta sitten avoimesti otti votkaryypyn ja maistoi hiukan kyytipoikaa. Ja miksi oikeastaan côtelettes de volaille saisivat jäähtyä? Miten se saattoi Mihail Aleksandrovitšia auttaa? Emmehän me auta häntä mitenkään sillä että olemme nälissämme. Mehän olemme elossa!
[bookmark: GBS_0071_04][bookmark: GBS_0071_05]Luonnollisesti pianon kansi pantiin lukkoon, jazz-orkesteri hajaantui ja pari toimittajaa lähti toimituksiinsa kirjoittamaan nekrologeja. Sitten saatiin tietää, että Želdybin oli palannut ruumishuoneelta. Hän asettui vainajan työhuoneeseen yläkertaan, ja samassa lähti kiertämään huhu, että hänestä tulisikin Berliozin sijainen. Želdybin kutsui ravintolasta luokseen kaikki kaksitoista hallituksen jäsentä, ja Berliozin työhuoneessa alkaneessa kokouksessa ryhdyttiin viipymättä pohtimaan kysymyksiä Gribojedovin pylvässalin koristamisesta lit de parade —asuun, ruumiin siirtämisestä tuohon saliin, vainajan asettamisesta näytteille ja muusta tuohon surulliseen tapahtumaan liittyvästä.
[bookmark: GBS_0072_01]Ravintola sen sijaan alkoi elää tavallista yöelämäänsä, joka olisi jatkunut sulkemisaikaan, toisin sanoen aamuneljään saakka, ellei olisi tapahtunut jotain täysin normaalista järjestyksestä poikkeavaa, joka tyrmistytti ravintolavieraita vielä paljon enemmän kuin tieto Berliozin kuolemasta.
Ensiksi kohahtivat pika-ajurit, jotka päivystivät Gribojedovin talon portilla. Saattoi kuulla, kuinka muuan heistä kohottautui istuimeltaan ja huudahti:
— Huh! Katsokaapa tuota!
[bookmark: GBS_0072_02][bookmark: GBS_0072_03]Heti sen jälkeen valurautaisen ristikon luona tuikahti kynttilänliekki ja alkoi lähetä terassia. Pöytien ääressä istuvat kurkottivat toistensa yli nähdäkseen, miten kynttilänliekin kera ravintolaa kohti marssi valkoinen haamu. Sen lähestyessä säleikköä kaikki jähmettyivät pöytiensä ääreen sterletinpala haarukassa ja silmät selällään. Vahtimestari, joka juuri oli tullut ravintolan vaatenaulakolta pihalle tupakoimaan, tallasi savukkeen jalkansa alle ja oli jo menossa haamun luo aikoen ilmeisesti estää sen pääsyn ravintolaan. Syystä tai toisesta hän kuitenkin jätti sen tekemättä ja pysähtyi typerästi hymyillen.
Niin haamu astui säleikön aukosta esteettömästi terassille. Silloin vasta kaikki havaitsivat, ettei kyseessä ollutkaan mikään haamu vaan Ivan Nikolajevitš Bezdomnyi, kuuluisa runoilija.
[bookmark: GBS_0072_04]Hän oli avojaloin. Yllään hänellä oli repaleinen pitkä vaalea pusero, jonka rintamuksessa riippui hakaneulalla kiinnitettynä tuntematonta pyhimystä esittävä paperinen ikoni. Jalassaan hänellä oli raidalliset valkoiset alushousut ja kädessään hän piti palavaa vihkikynttilää. Ivan Nikolajevitšin oikeassa poskessa oli tuore naarmu. Oli vaikea mitata sen hiljaisuuden syvyyttä, joka vallitsi kuistilla. Eräältä tarjoilijalta näkyi valuvan olut kallistuneesta tuopista lattialle.
[bookmark: GBS_0072_05]Runoilija kohotti kynttilän päänsä päälle ja sanoi äänekkäästi:
— Terve, ystävät! Sen jälkeen hän vilkaisi lähimmän ravintolapöydän alle ja huudahti murheisesti: — Ei, ei hän ole täälläkään!
Kuului kaksi ääntä. Basso sanoi säälimättömästi:
— Selvä tapaus. Se on juoppohulluutta.
Ja toinen, säikähtänyt naisenääni, virkkoi:
— Mutta kuinka miliisi on antanut hänen kulkea kadulla tuossa tilassa?
[bookmark: GBS_0073_01]Ivan Nikolajevitš kuuli sen ja vastasi:
— Kaksi kertaa minut yritettiin pidättää, Skatertnyilla ja täällä Bronnajalla, mutta minä hyppäsin aidan ylitse ja sain tämän naarmun poskeeni, näettehän!
Sitten Ivan Nikolajevitš kohotti jälleen kynttilää ja huusi:
[bookmark: GBS_0073_02]— Veljeni kirjallisuudessa! (Hänen käheytynyt äänensä vahvistui ja kävi kiihkeäksi.) Kuulkaa minua kaikki! Hän on näyttäytynyt! Ottakaa hänet kiinni viipymättä, muuten hän matkaansaattaa kuvaamattomia onnettomuuksia!
— Mitä? Mitä? Mitä hän sanoi? Kuka on näyttäytynyt? kuului ääniä joka taholta.
— Neuvonantaja! Ivan vastasi. — Ja tuo neuvonantaja murhasi juuri Patriarkan lammilla Miša Berliozin.
Tässä kohden sisäsalista tunki terassille lisää väkeä ja Ivanin kynttilän ympärillä seisova joukko alkoi tiivistyä.
[bookmark: GBS_0073_03]— Anteeksi mutta voisitteko sanoa täsmällisemmin, kuului Ivan Nikolajevitšin korvan juuressa hiljainen ja kohtelias ääni. — Sanokaa, kuinka hänet murhattiin! Kuka hänet murhasi?
— Ulkomaalainen neuvonantaja, professori ja vakoilija, Ivan vastasi vilkuillen ympärilleen.
— Ja mikä oli hänen nimensä? kysyttiin häneltä hiljaa korvan juuresta.
[bookmark: GBS_0073_04]— Niin, se nimi! Ivan huudahti vaikeroiden. — Kunpa tietäisinkin hänen nimensä! En ehtinyt nähdä käyntikortissa olevaa nimeä. Muistan vain, että ensimmäinen kirjain oli W, se oli W-alkuinen nimi. Mikä ihme se oli? Ivan kyseli itseltään tarttuen kädellä otsaansa ja alkoi äkkiä mutista: — We, We, We, Wa, Wo... Waschner? Wagner? Weiner? Wegner? Winter? Ivanin hiukset suorastaan nousivat pystyyn ponnistuksesta.
— Jos se oli Wulf! huudahti joku nainen surkeasti.
Ivan ärtyi.
[bookmark: GBS_0074_01]— Hölmö! hän huudahti etsien katseellaan naista. — Miksi juuri Wulf? Wulf ei ole syyllistynyt mihinkään! Wo, Wa... Ei, en minä nyt muista sitä! Mutta kansalaiset, soittakaa heti paikalla miliisiin ja pyytäkää, että sieltä lähetettäisiin viisi konekiväärein varustettua moottoripyörää ottamaan professoria kiinni. Älkääkä unohtako sanoa, että hänellä on vielä kaksi seuralaista: joku pitkä ruudullinen mies, jonka nenälasit ovat säröillä, ja musta lihava kissa... Sillä välin minä tutkin koko Gribojedovin talon, vaistoan hänen olevan täällä.
[bookmark: GBS_0074_02]Ivan joutui levottomuuden valtaan, alkoi töniä ympärillään seisovia heilutellen kynttiläänsä ja tiputellen vahaa vaatteilleen sekä kurkistella pöytien alle. Silloin kuultiin sanottavan: »Kutsukaa lääkäri!» Ivanin eteen ilmestyivät jonkun ystävälliset, turpeat, sileiksi ajellut ja hyvinvoivat kasvot, joita kehystivät sarvisankaiset lasit.
[bookmark: GBS_0074_03]— Toveri Bezdomnyi, nämä kasvot sanoivat juhlallisella äänellä. — Rauhoittukaa! Te olette mennyt sekaisin päästänne meidän kaikkien rakastaman Mihail Aleksandrovitš, ei, Miša Berliozin kuoleman johdosta. Me kaikki ymmärrämme sen mainiosti. Te tarvitsette nyt lepoa. Toverit vievät teidät heti nukkumaan ja te unohdatte koko jutun...
— Etkö sinä ymmärrä, että se professori on saatava kiinni? Ivan keskeytti hänet irvistäen. — Tiehesi siitä tyhmyyksinesi! Idiootti!
— Suokaa nyt anteeksi, toveri Bezdomnyi, kasvot vastasivat punastuen, perääntyen ja jo katuen, että olivatkin tulleet sekaantuneeksi asiaan.
[bookmark: GBS_0074_04]— Sinulle minä en ainakaan anna anteeksi! sanoi Ivan Nikolajevitš hiljainen viha äänessään.
Kouristus vääristi hänen kasvonsa, hän siirsi nopeasti kynttilän oikeasta kädestä vasempaan, heilautti vapaaksi jäänyttä kättään vauhdikkaasti ja täräytti osaaottavia kasvoja korvalle.
[bookmark: GBS_0074_05]Silloin älyttiin käydä Ivania estämään, ja kaikki ryntäsivät hänen kimppuunsa. Kynttilä sammui ja kasvoilta pudonneet silmälasit tallattiin silmänräpäyksessä murskaksi. Ivan päästi kaamean taisteluhuudon, joka kaikui bulevardille saakka uteliaita houkutellen, ja alkoi puolustautua. Pöydiltä putoilevat astiat helisivät ja naiset alkoivat kirkua.
Tarjoilijoiden sitoessa runoilijaa pyyhkeiden avulla prikin kapteeni puhutteli vahtimestaria vaatenaulakon luona.
— Näitkö sinä, että hän oli alushoususillaan? merirosvo tiedusteli jäätävästi.
[bookmark: GBS_0075_01]— Mutta Artšibald Artšibaldovitš, vastasi vahtimestari säikähtäneenä. — Pakkohan minun oli päästää hänet sisään, koska hän on Massolitin jäsen.
— Mutta sinä näit, että hän oli alushoususillaan? merirosvo toisti.
— Varjelkoon, vahtimestari mutisi punastuen, — mitä minä olisin voinut tehdä? Ymmärränhän minä itsekin, että terassilla istui naisia...
[bookmark: GBS_0075_02]— Naiset eivät kuulu tähän mitenkään, naiset viis veisaavat koko jutusta, mutta miliisi on asia erikseen. Ihminen voi esiintyä alusvaatteisillaan Moskovan kaduilla vain siinä tapauksessa että hän on miliisin vartioima ja matkalla miliisiasemalle. Ja jos sinä olet vahtimestari, sinun on tiedettävä, että tuollaisen ihmisen nähdessäsi sinun on sekuntiakaan viivyttelemättä vihellettävä. Kuuletko? Kuuletko, mitä verannalla tapahtuu?
[bookmark: GBS_0075_03]Hämillään oleva vahtimestari kuuli terassilta kantautuvan jytinän, astioiden kilinän ja naisten huudot.
— Mitä minun olisi sinulle tehtävä tämän johdosta? kysyi merirosvo.
[bookmark: GBS_0075_04]Vahtimestarin kasvot saivat lavantautisen värin ja hänen silmänsä samenivat. Hänestä näytti kuin jakaukselle kammatut mustat hiukset olisivat peittyneet liekehtivään silkkiin. Tärkätty paidanrinnus ja frakki hävisivät, ja nahkavyön alta kasvoi esiin pistoolinperä. Vahtimestari näki itsensä hirtettynä keulamaston raa’annokkaan, kieli ulos työntyneenä ja pää elottomasti olkaa vasten painuneena, hän jopa kuuli aaltojen loiskeen reelingin takana. Vahtimestarin polvet notkahtivat, mutta silloin merirosvo armahti häntä ja sammutti terävän katseensa.
[bookmark: GBS_0075_05]— Katsokin, Nikolai, että tämä oli viimeinen kerta! Meillä ei sellaisille vahtimestareille tyhjän päiten palkkaa makseta. Saat painua vaikka kirkon suntioksi.
Tämän sanottuaan kapteeni määräsi täsmällisesti, selvästi ja nopeasti:
— Pantelei tänne baarin puolelta. Soittakaa miliisiin. Laatikaa pöytäkirja. Kutsukaa auto ja viekää tuo mielipuoli psykiatriselle klinikalle. Vihellä pilliin! hän vielä lisäsi.
[bookmark: GBS_0076_01]Neljännestunnin kuluttua näki äärimmäisen yllättynyt yleisö paitsi ravintolassa myös bulevardilla ja ravintolan puutarhaan päin antavissa talojen ikkunoissa, miten Pantelei, vahtimestari, miliisi, tarjoilija ja runoilija Rjuhin kantoivat Gribojedovin talosta nuken tavoin kapaloidun nuoren miehen, joka viljalti kyyneliä vuodattaen syljeskeli koettaen osua nimenomaan Rjuhiniin ja huusi niin että koko bulevardi kaikui:
— Roisto! Roisto!
[bookmark: GBS_0076_02]Kuorma-auton kuljettaja käynnisti moottorin häijy ilme kasvoillaan. Vieressä pika-ajuri yllytti hevostaan lyöden sitä sireeninvärisillä ohjaksilla lautasille ja huusi:
— Viedään hänet pika-ajurilla! Minä kyllä veisin hänet psykiatriselle klinikalle!
[bookmark: GBS_0076_03]Ympärillä kohisi väkijoukko pohdiskellen tätä ennennäkemätöntä tapausta. Sanalla sanoen oli syntynyt iljettävä, löyhkäävä, viekoitteleva, sikamainen skandaali, joka päättyi vasta sitten kun kuorma-auto vei onnettoman Ivan Nikolajevitšin, miliisin, Pantelein ja Rjuhinin ulos Gribojedovin talon portista.
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[bookmark: GBS_0077_02]Kun hiljattain Moskovan lähistölle joen rannalle rakennetun kuuluisan psykiatrisen klinikan vastaanottohuoneeseen astui mies, jolla oli suippo pieni parta ja yllään valkoinen lääkärintakki, oli kello jo puoli kaksi yöllä. Kolme sanitääriä piti lakkaamatta silmällä Ivan Nikolajevitšia, joka istui sohvalla. Huoneessa oli myös äärimmilleen kiihtynyt runoilija Rjuhin. Pyyhkeet, joilla Ivan Nikolajevitš oli sidottu, lojuivat kasassa sohvalla. Ivan Nikolajevitšin kädet ja jalat olivat vapaina.
Huomatessaan tulijan Rjuhin kalpeni, rykäisi ja sanoi arasti:
— Hyvää päivää, tohtori.
[bookmark: GBS_0077_03]Tohtori kumarsi Rjuhinille mutta ei katsonut häneen vaan Ivan Nikolajevitšiin. Tämä istui täysin liikkumattomana, kasvot vihaisina ja kulmakarvat kurtussa eikä liikahtanutkaan lääkärin tullessa.
— Tohtori, tämä tässä on tunnettu runoilija Ivan Bezdomnyi, alkoi Rjuhin puhua jostakin syystä salaperäisellä äänellä ja vilkuillen pelokkaasti Ivan Nikolajevitšiin. — Nähkääs, me pelkäämme, että hänellä on juoppohulluuden puuska.
— Onko hän juopotellut ankarasti? kysyi tohtori hampaittensa välistä.
[bookmark: GBS_0077_04]— Eihän toki. Kyllä hän lasia kallistaa, mutta ei nyt sillä tavalla että...
— Eikö hän ole yrittänyt pyydystää torakoita, rottia, pikku-ukkoja tai hiipiviä koiria?
— Ei, Rjuhin vastasi väristen. — Näin hänet eilen ja tänä aamuna, mutta hän oli täysin terve.
— Miksi hän on alushoususillaan? Tuotiinko hänet suoraan vuoteesta?
— Hän tuli ravintolaan tuossa asussa, tohtori...
[bookmark: GBS_0077_05]— Aha, aha, sanoi tohtori hyvin tyytyväisenä. — Miksi hänellä on noita naarmuja? Onko hän tapellut jonkun kanssa?
— Hän putosi aidalta ja sitten ravintolassa taisi lyödä jotakuta.
— Vai sillä tavalla, tohtori sanoi ja kääntyen Ivanin puoleen lisäsi: — Hyvää päivää.
— Päivää, senkin tuholainen! Ivan vastasi kiukkuisesti ja kovalla äänellä.
[bookmark: GBS_0078_01]Rjuhin hämmästyi siinä määrin ettei rohjennut kohottaa katsettaan kohteliaaseen tohtoriin, mutta tämä ei loukkaantunut lainkaan vaan otti tottuneella sukkelalla liikkeellä silmälasit nenältään, kätki ne valkoisen takkinsa lievettä kohottaen housujensa takataskuun ja kysyi sitten Ivanilta:
— Kuinka vanha olette?
— Menkää kaikki helvettiin! Ivan huusi ja kääntyi pois.
— Miksi kiukuttelette noin? Sanoinko minä muka jotakin ikävää?
[bookmark: GBS_0078_02]— Olen 23-vuotias, Ivan alkoi kiihtyneenä, — ja minä teen teistä kaikista kantelun. Ja sinusta erityisesti, senkin täi! hän sanoi erikseen Rjuhinille.
— Ja minkä seikan johdosta haluatte kannella?
— Sen johdosta että minut, terve ihminen, on siepattu ja väkivalloin raahattu hullujenhuoneeseen, Ivan vastasi vihoissaan.
[bookmark: GBS_0078_03]Tällöin Rjuhin vilkaisi Ivaniin ja häntä kylmäsi: tämän silmissä ei näkynyt hulluuden kipinääkään. Gribojedovin talossa silmät olivat näyttäneet sameilta, mutta nyt ne olivat entisensä, kirkkaat ja selvät.
»Hyvä isä!» Rjuhin ajatteli säikähtyneenä. »Hänhän on aivan normaali! Kylläpä tästä nyt sekasotku syntyi! Miksi hitossa me hänet tänne oikein raahasimme? Hän on normaali, täysin normaali, naamassa vain pari naarmua...»
[bookmark: GBS_0078_04]— Te ette ole missään hullujenhuoneessa, lääkäri sanoi tyynesti ja istahti kiiltäväjalkaiselle valkoiselle jakkaralle, — vaan klinikassa, jossa kukaan ei pakota teitä viipymään, ellei siihen ilmene tarvetta.
Ivan Nikolajevitš loi viiston epäilevän katseen mutta murahti kuitenkin:
— Herralle kiitos! Löytyipä viimeinkin yksi normaali ihminen kaikkien noiden idioottien joukosta, joista suurin on tuo pölkkypää lahjattomuus Saška.
— Kuka hän on? lääkäri tiedusteli.
[bookmark: GBS_0078_05]— Tuo tuossa, Rjuhin, vastasi Ivan ja osoitti likaisella sormellaan Rjuhinia.
Tämä sävähti harmista. »Siinä minulle kaunis kiitos», hän ajatteli, »siitä hyvästä, että otin osaa hänen onnettomuuteensa. Onpa hän totisesti kelvoton!»
[bookmark: GBS_0079_01]— Tyypillinen pikku kulakki psyykeltään, sanoi Ivan Nikolajevitš, jolle näköjään oli tullut kiire paljastaa Rjuhin, — ja sitä paitsi kulakki, joka huolellisesti piileksii proletaarin naamion turvissa. Katsokaa hänen hurskasta naamatauluaan ja verratkaa sitä hänen sepittämiinsä mahtipontisiin vappurunoihin. Ha-ha-ha... »Hulmutkaa!» ja »Hälvetkää!», mutta vilkaiskaapa, mitä hän ajattelee sielunsa sopukoissa, niin saatte hämmästyä!
Ivan Nikolajevitš puhkesi pahaenteiseen nauruun.
[bookmark: GBS_0079_02]Rjuhin hengitti raskaasti, hän oli tulipunainen ja ajatteli vain sitä, että hän oli elättänyt povellaan käärmettä ja oli ollut sellaisen olion puolella, joka olikin tiukan paikan tullen osoittautunut häijyksi viholliseksi. Ja mikä kaameinta, mitään ei ollut tehtävissä, sillä mielipuolen kanssa ei kannattanut käydä kiistelemään.
— No, miksi teidät sitten oikein tuotiin tänne meille? lääkäri kysyi kuunneltuaan tarkkaavaisesti Bezdomnyin paljastukset.
[bookmark: GBS_0079_03]— Piru vieköön ne tomppelit! Ottivat kiinni, sitoivat räteillä ja raahasivat tänne kuorma-autolla!
— Saisinko kysyä, miksi menitte ravintolaan alusvaatteisillanne?
— Mitä ihmeellistä siinä nyt on? Ivan vastasi. — Kävin uimassa Moskovanjoessa, millä aikaa vaatteeni anastettiin ja sijaan jätettiin nämä lumput. En kai minä alasti voinut juosta ympäri Moskovaa! Puin ylleni sen minkä sain käsiini, sillä minulla oli kiire Gribojedovin ravintolaan.
Lääkäri katsahti kysyvästi Rjuhiniin ja tämä vastasi synkästi:
— Ravintola on todella senniminen.
— Aha, sanoi lääkäri. — Ja miksi teillä oli sinne kiire? Oliko teillä jokin liiketapaaminen?
— Yritän ottaa kiinni neuvonantajan, Ivan Nikolajevitš vastasi ja loi levottoman katseen ympärilleen.
— Minkä neuvonantajan?
— Tunnette kai Berliozin? Ivan kysyi merkitsevästi.
— Sen säveltäjänkö?
Ivan hämmentyi.
— Minkä ihmeen säveltäjän? Ai niin.. En minä häntä tarkoita. Säveltäjällä vain sattuu olemaan sama sukunimi kuin Miša Berliozilla.
Rjuhin olisi mieluummin ollut vaiti, mutta hänen oli pakko selittää.
— Massolitin puheenjohtaja Berlioz jäi tänä iltana Patriarkan lammilla raitiovaunun alle.
[bookmark: GBS_0080_01]— Älä valehtele, kun et tiedä mitään! Ivan suuttui Rjuhiniin. — Minä sen näin etkä sinä! Hän järjesti tahallaan niin että raitiovaunu ajoi Berliozin päälle!
— Työnsikö hän Berliozia?
— Miksi olisi työntänyt? Ivan huudahti yleisön ymmärtämättömyydestä sydämistyneenä. — Ei sellaisen tarvitse edes tyrkätä! Hän voi tehdä moisia kujeita vaikka kuinka paljon. Hän tiesi ennakolta, että Berlioz jäisi raitiovaunun alle.
[bookmark: GBS_0080_02]— Näkikö tuon neuvonantajan joku muu teidän lisäksenne?
— Sehän se harmillista juuri onkin, että vain minä ja Berlioz näimme hänet.
— Vai niin. Ja millaisiin toimenpiteisiin ryhdyitte ottaaksenne kiinni murhaajan? Tässä lääkäri kääntyi ja loi katseen valkotakkiseen naiseen, joka istui hieman syrjemmällä pöydän ääressä. Tämä otti esiin paperiarkin ja alkoi täyttää tyhjiä sarakkeita.
[bookmark: GBS_0080_03]— Seuraavanlaisiin: otin keittiöstä kynttilän...
— Tämänkö? lääkäri kysyi osoittaen taittunutta kynttilää, joka lojui ikonin vieressä pöydällä naisen edessä.
— Sen juuri ja...
— Mutta miksi otitte ikonin?
[bookmark: GBS_0080_04]— Niin tuota, ikoni... Ivan punastui. — Ikoni se heitä eniten pelästyttikin, ja hän sojotti jälleen sormeaan Rjuhinin suuntaan. — Mutta asia on siten että hän, se neuvonantaja, hän... puhukaamme suoraan... on tekemisissä pimeyden voimien kanssa... eikä häntä noin vain oteta kiinni.
Sanitäärit ottivat jostain syystä asennon ja tuijottivat hellittämättä Ivaniin.
[bookmark: GBS_0080_05]— Nii-in, kyllä hän on tekemisissä! Ivan jatkoi. — Siitä tosiasiasta ei pääse yli eikä ympäri. Hän on puhunut henkilökohtaisesti Pontius Pilatuksen kanssa. Mitä siinä minua tuijotatte, totta minä puhun. Hän näki kaiken, niin parvekkeen kuin palmutkin. Sanalla sanoen, hän on ollut Pontius Pilatuksen luona, siitä minä menen takuuseen.
— Jopas nyt jotakin...
— No niin, siis: minä kiinnitin ikonin neulalla rinnukseeni ja pinkaisin matkaan...
Silloin äkkiä kello löi kaksi.
— Oho! Ivan huudahti ja nousi sohvalta. — Kello on jo kaksi ja minä tässä vain tuhlaan aikaani teihin! Anteeksi mutta missä on puhelin?
[bookmark: GBS_0081_01]— Antakaa hänen mennä puhelimeen, lääkäri käski sanitäärejä.
Ivan tarttui kuulokkeeseen, ja nainen kysyi sillä välin hiljaa Rjuhinilta:
— Onko hän naimisissa?
— Hän on naimaton, vastasi Rjuhin pelästyneenä.
— Onko ammattiliiton jäsen?
— On.
[bookmark: GBS_0081_02][bookmark: GBS_0081_03]— Onko miliisissä? Ivan huusi kuulokkeeseen. — Miliisissäkö? Toveri päivystäjä, ryhtykää heti toimenpiteisiin viiden konekiväärein varustetun moottoripyörän lähettämiseksi pidättämään ulkomaalaista neuvonantajaa. Mitä? Tulkaa hakemaan minua, niin minä lähden mukaanne... Täällä puhuu runoilija Bezdomnyi hullujenhuoneelta... Mikä tämän talon osoite on? kysyi Bezdomnyi kuiskaten tohtorilta peittäen kuulokkeen kädellään ja huusi sitten jälleen puhelimeen: — Kuuletteko? Haloo! Siivotonta! ulvahti Ivan äkkiä ja paiskasi kuulokkeen seinään. Sitten hän kääntyi lääkäriin päin, ojensi tälle kätensä, sanoi viileästi: »Näkemiin» ja hankkiutui lähtemään.
— Varjelkoon, minne te nyt aiotte mennä? virkkoi lääkäri katsoen Ivania silmiin. — Keskellä yötä ja alusvaatteisillanne. Te olette huonovointinen, jääkää tänne.
— Päästäkää minut, Ivan sanoi sanitääreille, jotka olivat siirtyneet oven eteen. — Päästättekö vai ette? runoilija huusi kammottavalla äänellä.
Rjuhin alkoi vapista, mutta nainen painoi pöydässä olevaa nappia, jolloin pöydän lasipinnalle kohosi kiiltävä laatikko ja kiinnijuotettu ampulli.
— Vai sillä tavalla! Ivan virkkoi tuijottaen ympärilleen hurjana ja takaa-ajetun näköisenä. — Hyvä on! Ja hän heittäytyi pää edellä ikkunaverhoihin.
[bookmark: GBS_0081_05]Kuului melko voimakas kumahdus, mutta verhojen takana olevaan lasiin ei tullut säröäkään, ja hetken kuluttua Ivan Nikolajevitš jo tempoi sanitäärien käsissä. Hän kähisi, yritti purra ja huusi:
— Vai sellaisia laseja teillä täällä on! Päästäkää irti! Päästäkää!
[bookmark: GBS_0082_01]Ruisku välähti lääkärin käsissä, nainen ratkoi yhdellä ainoalla viillolla puseron ohuen hihan ja tarttui käsivarteen kaikkea muuta kuin naisellisella voimalla. Ilmassa tuntui eetterin lemahdus, Ivan hellitti hetkeksi otteensa neljän ihmisen käsissä, ja ovela lääkäri käytti tilaisuutta hyväkseen tuikatakseen neulan Ivanin käsivarteen. Ivania pideltiin kiinni vielä muutaman sekunnin ajan ja sitten hänet laskettiin sohvalle.
[bookmark: GBS_0082_02]— Rosvot! Ivan kirkaisi ja syöksähti ylös sohvalta, mutta hänet talutettiin takaisin. Niin pian kuin hänet jälleen jätettiin omiin oloihinsa, hän hyppäsi taas jalkeille, mutta palasi tällä kertaa sohvalle omin avuin. Hän oli hetken ääneti katsellen villisti ympärilleen, sitten hän yllättäen haukotteli ja hymyili häijysti.
[bookmark: GBS_0082_03]— Saittepa sittenkin telkien taa, hän sanoi, haukotteli vielä kerran ja paneutui äkkiä pitkäkseen laskien päänsä tyynylle, pannen nyrkkinsä lapsenomaisesti posken alle ja mutisten unisella äänellä jo ilman kiukkua: — Hyvä on sitten... vastatkaa sitten itse kaikesta... minä joka tapauksessa varoitin, tehkää miten haluatte.. Minua kiinnostaa nyt eniten Pontius Pilatus... Pilatus... Sitten hän sulki silmänsä.
[bookmark: GBS_0082_04]— Kylpy, yksityishuone numero 117 ja päivystys vuoteen vieressä, komensi lääkäri pannen jälleen lasit nenälleen. Silloin Rjuhin taas säpsähti: valkoiset ovet avautuivat äänettömästi ja niiden takaa tuli näkyviin sinisten yölamppujen valaisema käytävä. Käytävästä työnnettiin kumipyöräinen vuode, jolle hiljennyt Ivan siirrettiin. Vuode työnnettiin takaisin käytävään, ja valkoiset ovet sulkeutuivat sen jäljessä.
— Tohtori, kysyi järkyttynyt Rjuhin kuiskaten, — onko hän siis todella sairas?
— Onpa niinkin, lääkäri vastasi.
— Mikä hänellä sitten on? Rjuhin uteli arasti.
Väsynyt lääkäri vilkaisi Rjuhiniin ja vastasi nuutuneesti:
— Liikunta- ja puhe-elinten kiihottuminen... hourekuvia... Ilmeisesti vaikea tapaus. Lienee skitsofreniaa. Ja sitten vielä tuo alkoholismi...
Rjuhin ei ymmärtänyt lääkärin sanoista muuta kuin sen, että Ivan Nikolajevitšin asiat näyttivät olevan huonolla tolalla. Hän huokasi ja tiedusteli:
— Mutta miksi hän koko ajan puhui jostakin neuvonantajasta?
[bookmark: GBS_0083_01]— Hän on kai nähnyt jonkun, joka järkytti hänen häiriintynyttä mielikuvitustaan. Kenties hänellä on hallusinaatioita...
[bookmark: GBS_0083_02]Muutaman minuutin kuluttua kuorma-auto lähti tuomaan Rjuhinia takaisin Moskovaan. Aamu jo sarasti, eikä viertotiellä yhä palavien lyhtyjen valo ollut enää tarpeen vaan vaikutti epämiellyttävältä. Autonkuljettaja kiukutteli hukkaan mennyttä yötä ja ajoi koko matkan lusikka pohjassa, niin että auton perä heittelehti käänteissä.
[bookmark: GBS_0083_03]Metsäkin loppui ja jäi jonnekin taakse, joki taas siirtyi sivummalle. Kuorma-autoa vastaan tuli kaikenlaista: aitoja vartiokojuineen ja halkopinoja, tavattoman pitkiä pylväitä ja joitakin mastoja ja mastoihin pujotettuja johtoja, sorakasoja, kanavien juovittamaa maata — sanalla sanoen, tuntui jo että Moskova oli aivan käden ulottuvilla, heti seuraavan mutkan takana, missä se tuota pikaa kaatuisi päälle ja sieppaisi otteeseensa.
[bookmark: GBS_0083_04]Rjuhin tärisi ja keikkui, parru, jonka päälle hän oli sijoittunut, yritti yhtenään luiskahtaa pois hänen pakaroittensa alta. Lavalla olivat myös ravintolan pyyhkeet, jotka aikaisemmin linja-autossa kaupunkiin palanneet miliisi ja Pantelei olivat sinne heittäneet. Rjuhin yritti keräillä niitä kasaan, mutta sihahti sitten jostakin syystä kiukkuisesti: »Helvettiäkö noista rievuista! Mitä ihmettä minäkin niitä keräilemään?» Hän potkaisi ne sivuun ja lakkasi katselemasta niitä.
[bookmark: GBS_0083_05]Hänen mielentilansa oli kauhea. Käynti tuossa kärsimysten talossa oli selvästikin jättänyt häneen raskaat jäljet. Rjuhin yritti ymmärtää, mikä häntä kalvoi. Sinisten lamppujen valaisema käytäväkö, joka oli takertunut muistiin? Senkö oivaltaminen, ettei maailmassa ollut suurempaa onnettomuutta kuin järjen menetys? Niin, tietysti sekin. Mutta sehän oli kuitenkin vain yleinen ajatus, lisäksi oli muutakin. Mutta mitä? Loukkaus, sepä se. Aivan niin, ne loukkaavat sanat jotka Bezdomnyi oli singonnut hänelle vasten kasvoja. Eikä onnettomuus ollut siinä, että ne olivat solvaavia sanoja, vaan siinä, että ne sisälsivät totuuden.
[bookmark: GBS_0084_01]Runoilija ei enää katsellut sivuilleen vaan katse naulittuna likaiseen tärisevään kuorma-auton lavaan hän alkoi mutista jotakin alakuloisena ja elämäänsä miettien.
[bookmark: GBS_0084_02]Niin, ne runot... Hän oli 32-vuotias! Mitä oikeastaan seuraisi tämän jälkeen? Edelleenkin hän sepittäisi useita runoja vuodessa. Vanhuuteenko saakka? Niin, vanhuuteen saakka. Mitä nuo runot toisivat hänelle? Mainetta ehkä? »Mitä pötyä! Älä nyt ainakaan itseäsi viitsi pettää. Huonosta runoilijasta ei tule koskaan kuuluisaa. Miksi minun runoni ovat huonoja? Hän sanoi totuuden, varmasti sanoi!» puhui Rjuhin säälimättömästi itselleen. »En usko mihinkään mitä kirjoitan.»
[bookmark: GBS_0084_03]Neurastenian puuskan myrkyttämä runoilija huojahti, lava hänen allaan oli lakannut tärisemästä. Rjuhin kohotti päänsä ja havaitsi, että hän oli jo ajat sitten saapunut Moskovaan ja että Moskovassa sitä paitsi oli jo aamu, että pilvi kylpi kultaisessa valossa, että kuorma-auto oli pysähtynyt muiden bulevardille pääsyä odottavien autojen rivistöön ja että aivan hänen lähellään seisoi jalustallaan metallinen mies, joka pää hieman painuksissa katseli välinpitämättömänä bulevardille.*
* tarkoittaa Puškinin patsasta (suom. huom.)
[bookmark: GBS_0084_04][bookmark: GBS_0084_05]Sairastuneen runoilijan päähän tulvivat oudot ajatukset. »Siinä esimerkki todellisesta onnistumisesta...» Rjuhin nousi kuorma-auton lavalla koko pituuteensa ja kohotti kätensä hyökäten ties mistä syystä tuon valurautaisen miehen kimppuun, joka ei kajonnut kehenkään. »Tekipä hän elämässään mitä tahansa, sattuipa hänelle mitä hyvänsä, kaikki koitui hänen hyödykseen, kaikki kääntyi hänelle maineeksi. Mutta mitä hän itse asiassa sai aikaan? En käsitä... Onko noissa sanoissa ’Myrsky usvin...’ jotain erikoista? En ymmärrä! Hänellä oli yksinkertaisesti vain onnea, siinäpä se!» päätteli Rjuhin äkkiä myrkyllisesti ja tunsi kuorma-auton liikahtavan. »Ja sitten se valkokaartilainen ampua pamautti häneen, murskasi hänen lantionsa ja turvasi hänen kuolemattomuutensa...»
[bookmark: GBS_0085_01]Rivistö lähti liikkeelle. Aivan sairaana ja jopa vanhenneena astui runoilija parin minuutin kuluttua Gribojedovin terassilla. Se oli jo tyhjennyt. Nurkassa joi viime ryyppyjään jokin seurue, jonka keskellä touhusi tuttu juontaja tybeteikka päässään ja Abraulla täytetty malja kädessään.
[bookmark: GBS_0085_02][bookmark: GBS_0085_03]Pyyheliinoja raahaavan Rjuhinin otti vastaan Artšibald Artšibaldovitš, joka ystävällisesti vapautti hänet heti noista kirotuista rievuista. Jollei Rjuhin olisi ollut niin näännyksissä klinikalla ja kuorma-auton lavalla kokemastaan, hän olisi varmaan saanut tyydytystä kertoessaan, mitä sairaalassa oli tapahtunut, ja koristellessaan kertomustaan omatekoisilla yksityiskohdilla. Mutta nyt Rjuhinilla oli muuta mielessään, ja vaikka hän ei liiemmälti pystynyt tekemään havaintoja, niin kuorma-autossa kokemansa kidutuksen jälkeen hän katsoi ensi kertaa tuota merirosvoa tarkemmin ja tajusi, että vaikka kyselikin Bezdomnyista ja jopa päivitteli tämän kohtaloa, toinen oli itse asiassa täysin välinpitämätön Bezdomnyita kohtaan eikä tippaakaan säälinyt tätä. »Olet sinäkin! Totisesti!» ajatteli Rjuhin kyynistä itsetuhoista kiukkua tuntien ja keskeyttäen kertomuksensa skitsofreniasta pyysi:
— Artšibald Artšibaldovitš, voisinko saada pienen votkaryypyn...
[bookmark: GBS_0085_04]Merirosvo supatti myötätuntoisen näköisenä:
— Ymmärrän... heti paikalla..., ja viittasi tarjoilijalle.
Neljännestunnin kuluttua Rjuhin istui aivan yksin pöydän yli kumartuneena, järsi silliä ja joi ryypyn toisensa jälkeen tajuten ja tunnustaen, että hänen elämäänsä ei voinut enää millään korjata, ainoa mahdollisuus oli unohtaa kaikki.
[bookmark: GBS_0085_05]Runoilija oli tuhlannut yönsä muiden kemuillessa ja tajusi nyt, ettei voisi saada sitä takaisin. Hänen tarvitsi vain kohottaa päänsä lampusta kohti taivasta ymmärtääkseen, että se yö oli mennyt palaamatta enää koskaan. Tarjoilijat kiskoivat nopeasti liinoja pöydiltä. Terassin vierellä puikkelehtivilla kolleilla oli aamuinen ilme. Päivä syöksyi runoilijan kimppuun, eikä sitä pidätellyt mikään.


[bookmark: 7]7
[bookmark: PAHATAPAINEN_HUONEISTO]PAHATAPAINEN HUONEISTO

Jos Stjopa Lihodejeville olisi seuraavana aamuna sanottu: »Stjopa! Jollet tällä siunaamalla nouse jalkeille, niin sinut ammutaan!» hän olisi vastannut raukealla, tuskin kuuluvalla äänellä: »Ampukaa vain, tehkää minulle mitä tahdotte, mutta minä en nouse.»
[bookmark: GBS_0086_02]Kuinka hän nyt olisi voinut noustakaan, kun hänestä tuntui, ettei hän saisi silmiäänkään auki. Hän oli näet aivan varma siitä, että heti kun hän ne avaisi, salama välähtäisi ja hänen päänsä räjähtäisi kappaleiksi. Hänen päässään kumahteli raskas kirkonkello, silmämunien ja ummistettujen silmäluomien välissä uiskenteli ruskeita, liekehtivän vihreäreunaisia täpliä, ja kaiken lisäksi häntä kuvotti, mikä tuntui olevan yhteydessä tungettelevan gramofonin ääniin.
[bookmark: GBS_0086_03]Stjopa yritti muistaa jotakin, mutta hänen mieleensä palasi vain, että hän oli edellisenä päivänä seisonut ties missä lautasliina kädessään ja yrittänyt suudella jotakuta naista luvaten vierailla tämän luona seuraavana päivänä tasan kello 12. Nainen oli kiellellyt sanoen: »En minä ole silloin kotona!» Mutta Stjopa oli sinnikkäästi hokenut omaansa: »Kyllä minä otan ja tulen!»
[bookmark: GBS_0086_04][bookmark: GBS_0086_05]Kuka se nainen oli ollut ja paljonko kello nyt oli ja mikä päivä ja kuukausi oli menossa, siitä Stjopa ei lainkaan ollut selvillä, ja mikä pahinta, hän ei edes tajunnut, missä oli. Hän yritti selvittää edes viimeksi mainitun seikan ja raotti siksi vasemman silmänsä yhteen liimautuneita luomia. Puolipimeässä näkyi himmeätä valoa. Viimein Stjopa tunsi seinäpeilin ja tajusi makaavansa selällään makuuhuoneessaan omassa vuoteessaan, toisin sanoen kultasepänlesken entisessä vuoteessa. Silloin hänen päätään vihlaisi niin, että hän sulki silmänsä ja voihkaisi.
Selvittäkäämme hieman tilannetta: Stjopa Lihodejev, Varietee-teatterin johtaja, heräsi aamulla asunnossa, jonka hän oli vuokrannut puoliksi Berlioz-vainajan kanssa, suuressa U:n muotoisessa kuusikerroksisessa talossa, huoneessa, jonka ikkunat olivat Sadovaja-kadulle päin.
[bookmark: GBS_0087_01][bookmark: GBS_0087_02]Sanottakoon, että tämä huoneisto, numero 50, oli jo pitkähkön aikaa ollut maineeltaan jollei nyt huono niin ainakin omituinen. Vielä kaksi vuotta aikaisemmin siinä oli asunut kultaseppä de Fougèretin leski. Anna Franzevna de Fougèret, viisikymmenvuotias kunnianarvoisa ja hyvin asiallinen nainen, oli antanut vuokralle kolme huonetta tuosta viiden huoneen asunnosta. Toisen vuokralaisen nimi lienee ollut Belomut ja toisen vuokralaisen nimi on unohtunut kokonaan.
Ja juuri kaksi vuotta sitten huoneistossa oli alkanut tapahtua selittämättömiä asioita: sen asukkaat alkoivat hävitä jäljettömiin.
[bookmark: GBS_0087_03][bookmark: GBS_0087_04]Eräänä vapaapäivänä asuntoon ilmestyi miliisi, joka pyysi toisen vuokralaisista (sen jonka nimi on kokonaan unohtunut) eteiseen ja sanoi, että tätä pyydetään pistäytymään hetkeksi miliisilaitokselle kirjoittamaan nimensä joihinkin papereihin. Vuokralainen ilmoitti Anfisalle, Anna Franzevnan monivuotiselle uskolliselle kotiapulaiselle, että hän tulisi takaisin kymmenen minuutin kuluttua, jos joku sattuisi hänelle soittamaan. Sitten hän lähti kohteliaan valkohansikkaisen miliisin seurassa. Mutta hän ei palannut takaisin kymmenen minuutin kuluttua; hän ei palannut enää koskaan. Ja mikä vielä kummallisempaa, hänet noutanut miliisikin oli ilmeisesti kadonnut sen sileän tien.
Anfisa, tuo jumalinen — tai paremmin sanoen taikauskoinen — nainen, ilmoitti murehtivalle Anna Franzevnalle, että kysymyksessä on varmasti noituus ja että hän tietää kyllä varsin hyvin, kuka oli vienyt mennessään niin vuokralaisen kuin miliisinkin, vaikkei hän rohjennut lausua sitä nimeä yötä vasten.
[bookmark: GBS_0087_05]Niin kuin hyvin tiedämme, noituutta on vaikea lopettaa, kun se kerran pääsee alkuun. Nimetön vuokralainen hävisi muistaaksemme maanantaina, ja seuraavana keskiviikkona katosi myös Belomut kuin maan rakoon, vaikkakin tietysti erilaisissa olosuhteissa. Auto, joka yleensä vei hänet työpaikalleen, nouti hänet tavalliseen tapaan aamulla, mutta ei tuonut häntä koskaan takaisin eikä muutenkaan enää palannut.
[bookmark: GBS_0088_01][bookmark: GBS_0088_02][bookmark: GBS_0088_03][bookmark: GBS_0088_04][bookmark: GBS_0088_05][bookmark: GBS_0089_01]Mitkään sanat eivät riitä kuvaamaan sitä tuskaa ja murhetta, minkä tämä aiheutti rouva Belomutille, mutta voi, eipä sitäkään kestänyt kauan. Palatessaan samana iltana Anfisan kanssa huvilaltaan, jonne oli jostain syystä lähtenyt kiireesti, Anna Franzevna havaitsi myös rouva Belomutin kadonneen asunnosta jälkeä jättämättä. Eikä siinä kyllin: molemmat Belomutin pariskunnan käytössä olleet huoneet oli sinetöity. Kahden päivän epävarmuuden ja unettomuuden jälkeen Anna Franzevna matkusti toistamiseen kiireisesti huvilalleen, mistä — tarvinneeko sitä edes sanoa — hän ei koskaan palannut. Yksin jäänyt Anfisa itki silmänsä punaisiksi ja paneutui viimein vuoteeseen kahden aikaan aamuyöstä. Kukaan ei tiedä, mitä hänelle sen jälkeen tapahtui, mutta naapuriasunnon vuokralaiset kertoivat sittemmin kuulleensa koputusta huoneistosta n:o 50 ja nähneensä valojen palavan ikkunoissa koko yön. Aamulla Anfisakin oli kadonnut!
Jonkin aikaa talossa kiersi kaikenlaisia tarinoita tuosta mystillisestä asunnosta ja sen kadonneista asukkaista. Erään version mukaan Anfisalla, tuolla uskollisella vanhallapiialla, oli muka ollut tapana kanniskella kahtakymmentäviittä Anna Franzevnalle kuuluvaa suurta timanttia säämiskäpussissa kuihtuneitten rintojensa välissä. Kerrottiin myös, että Anna Franzevnan huvilan takana sijaitsevasta halkovajasta oli löydetty kallisarvoinen aarre, joka käsitti nuo samaiset timantit sekä tsaarinvallan aikaisia kultarahoja. Todisteiden puutteessa emme saa koskaan tietää, miten paljon totuutta näissä huhuissa oli. Asunto oli kuitenkin tyhjillään ja sinetöitynä vain viikon päivät, ennen kuin siihen muuttivat Berlioz vaimoineen ja Stjopa vaimoineen. Kuten odottaa saattoi, niin pian kuin he ottivat haltuunsa tämän kirotun asunnon, heillekin alkoi tapahtua kaikenlaista epämiellyttävää. Kuukauden kuluessa hävisivät nimittäin molemmat rouvat. Eivät sentään jäljettömiin. Berliozin vaimosta kerrottiin, että hänet oli muka nähty Harkovassa jonkun balettimestarin seurassa, Stjopan rouva taas asui muka Božedomkan varrella, mistä Varietee-teatterin johtajan huhuttiin lukemattomia suhteitaan hyväksi käyttäen onnistuneen hankkimaan hänelle huoneen, mutta vain sillä ehdolla, ettei nainen enää jalallaan astuisi Sadovaja-kadulle.
[bookmark: GBS_0089_02]Stjopa siis voivotteli. Hän halusi kutsua Grunja-kotiapulaisen ja pyytää tältä pyramidonia, mutta sen verran tajuissaan hän oli, että käsitti sen olevan typerää, koska Grunjalla ei tietenkään olisi mitään pyramidonia. Hän yritti kutsua apuun myös Berliozia ja pariin otteeseen vaikersi: »Miša... Miša...», mutta ei saanut vastausta syystä jonka itsekin ymmärrätte. Asunnossa vallitsi täydellinen hiljaisuus.
[bookmark: GBS_0089_03]Liikutellessaan varpaitaan Stjopa ymmärsi olevansa sukkasillaan. Hän siirsi vapisevaa kättään reittään myöten määrittääkseen, oliko hänellä housut jalassa vai ei, mutta ei saanut sitä selville. Viimein, nähdessään olevansa yksin ja hylätty ja tajutessaan, ettei kukaan tulisi häntä auttamaan, hän päätti nousta, vaatipa se häneltä millaisia epäinhimillisiä ponnistuksia tahansa.
[bookmark: GBS_0089_04]Stjopa avasi yhteen liimautuneet silmäluomensa ja näki peilissä miehen, jonka hiukset törröttivät joka suuntaan, jonka naama oli turvoksissa ja mustan parransängen peitossa, silmät pöhöttyneet ja paita likainen ja jolla oli kaulus ja solmio kaulassa, alushousut ja sukat jalassa.
Sellaisena hän näki itsensä peilistä, ja sen vieressä seisoi tuntematon mustapukuinen mies musta baskeri päässään.
[bookmark: GBS_0089_05]Stjopa istahti vuoteelle ja tuijotti tuntematonta verestävät silmät selällään. Hiljaisuuden rikkoi tuntematon, joka virkkoi matalalla raskaalla äänellä ja muukalaisesti korostaen:
— Hyvää päivää, rakas Stepan Bogdanovitš!
Syntyi tauko, jonka jälkeen Stjopa kauheasti ponnistellen äänsi:
— Mitä asiaa teillä on? Hän hämmästyi itsekin, kun ei tuntenut omaa ääntään. »Mitä» tuli vallan diskantissa, »asiaa» putosi bassoon, eikä kahta viimeistä sanaa kuulunut lainkaan.
[bookmark: GBS_0090_01]Tuntematon hymyili ystävällisesti, otti esiin suuren kultakellon, jonka kuoressa oli timanteista tehty kolmio, soitatti sitä yksitoista kertaa ja sanoi:
— Kello on yksitoista. Olen tasan tunnin odottanut heräämistänne, sillä te sanoitte ottavanne minut vastaan asunnossanne kello kymmenen. Tässä minä nyt olen!
Stjopa hapuili vuoteen vieressä olevalta tuolilta housujaan ja jupisi:
[bookmark: GBS_0090_02]— Suokaa anteeksi... Sitten hän sai housut jalkaansa ja kysyi käheästi: — Anteeksi mutta mikä on nimenne?
Puhuminen tuotti hänelle vaikeuksia. Jokaista sanaa lausuessa joku tuikkasi neulalla hänen aivoihinsa, mikä aiheutti helvetillistä kipua.
— Kuinka! Oletteko unohtanut nimenikin? tuntematon hymähti.
[bookmark: GBS_0090_03]— Anteeksi..., kähisi Stjopa tuntien, että kohmelo muistutti olemassaolostaan aivan uudella oireella: hänestä näytti kuin lattia vuoteen vieressä olisi vajonnut jonnekin ja hän itse tuossa tuokiossa lentäisi pää edellä helvetin alimmaiseen kattilaan.
— Rakas Stepan Bogdanovitš, vieras sanoi terävästi hymyillen, — mikään pyramidon ei teitä nyt auta. Seuratkaa vanhaa viisasta neuvoa: similia similibus. Ainoa, mikä voi palauttaa teidät henkiin, on kaksi ryyppyä votkaa ja väkevä kuuma ruokapala.
[bookmark: GBS_0090_04]Stjopa oli ovela mies, ja niin sairas kuin olikin, hän tajusi, että jos hänet kerran oli yllätetty siinä kunnossa, ei ollut enää syytä salata mitään.
— Vilpittömästi sanoen, hän aloitti kieltään käännellen, — tuli eilen vähän ryypättyä.
— Älkää puhuko mitään! vieras vastasi ja siirsi tuolinsa syrjemmälle.
[bookmark: GBS_0090_05]Stjopan silmät levisivät kun hän näki, että sohvapöydälle oli tuotu tarjotin, jolla oli viipaloitua valkoista leipää, puserrettua kaviaaria lasikulhossa, marinoituja herkkutatteja lautasella, kasarillinen jotakin ruokaa ja viimein votkaa kultasepänlesken tilavassa karahvissa. Erityisesti Stjopaa hämmästytti, että karahvi hikoili kylmyyttään. Ja ihmekö tuo, kun karahvi oli sijoitettu jäillä täytettyyn kulhoon. Koko tarjotin oli katettu siististi ja taiten.
[bookmark: GBS_0091_01]Tuntematon ei antanut Stjopan hämmästyksen kehittyä ylenpalttiseksi vaan kaatoi hänelle sukkelasti puoli lasillista votkaa.
— Ottakaa tekin, Stjopa kehotti.
— Mielihyvin!
Nytkähtelevin käsin Stjopa vei lasin huulilleen, tuntematon taas tyhjensi oman lasinsa yhdellä siemauksella. Jauhaessaan kaviaaria Stjopa pusersi suustaan sanat:
— Mutta ettekö te... syö mitään?
[bookmark: GBS_0091_02]— Kiitos vain, minä en koskaan ota kyytipoikaa, tuntematon vastasi ja kaatoi toisen kierroksen. Sitten he raottivat kasarin kantta ja havaitsivat, että siellä oli nakkeja tomaattikastikkeessa.
[bookmark: GBS_0091_03][bookmark: GBS_0091_04]Kirottu vihreä home alkoi sulaa silmien edestä, sanat alkoivat luistaa jo paremmin, ja mikä tärkeintä, Stjopa alkoi muistaa yhtä ja toista. Hän muisti olleensa edellisenä päivänä Shodnjassa, sketsintekijä Hustovin huvilalla, jonne Hustov oli vienyt hänet taksilla. Hän muisti myös, että taksiin oli noustu Metropolin edestä ja että seurueeseen oli kuulunut vielä näyttelijä tai joku sellainen... tällä oli ollut matkagramofoni. Niin, niin, huvilalla se oli tapahtunut! Ja sitten koirat olivat ulvoneet kuullessaan gramofonin soivan, senkin hän muisti. Vain nainen, jota Stjopa oli halunnut suudella, jäi epäselväksi... piru tiesi, kuka hän oli ollut... saattoi olla radiosta tai sitten jostain muualta...
Niin eilinen päivä palautui mieleen vähitellen, mutta nyt Stjopaa kiinnosti paljon enemmän tämä päivä ja varsinkin tuntemattoman ilmaantuminen hänen makuuhuoneeseensa votka- ja ruokatarjottimineen. Se juttu olisi hauska saada selville!
— No niin, kai te nyt muistatte nimenikin?
Mutta Stjopa vain hymyili hämillisesti ja levitteli käsiään.
[bookmark: GBS_0091_05]— No johan nyt! Olette tainnut juoda votkan jälkeen portviiniä. Ei sellaista saisi tehdä.
— Tahtoisin pyytää teitä, että tämä kaikki jäisi meidän kahden salaisuudeksi, aneli Stjopa.
— Tietysti, tietysti! Mutta Hustovista minä en tietenkään mene takuuseen.
— Tunnetteko te Hustovin?
[bookmark: GBS_0092_01]— Näin sen tyypin eilen työhuoneessanne vilaukselta, mutta tarvitsi luoda vain yksi ainoa nopea katse hänen kasvoihinsa, kun jo ymmärsi, että hän on lurjus, rettelöitsijä, kupinnuolija ja hännystelijä.
»Niin juuri!» Stjopa ajatteli hämmästyen noin oikeata, täsmällistä ja suppeata määritelmää Hustovista.
[bookmark: GBS_0092_02]Eilispäivä alkoi jo hahmottua pienistä osasista, mutta levottomuus ei silti hellittänyt otettaan Varietee-teatterin johtajasta. Asia oli niin, että eilispäivässä oli ammottava musta aukko. Tuota baskeripäistä tuntematonta Stjopa ei ollut työhuoneessaan eilispäivänä nähnyt, ei vaikka mikä olisi ollut.
— Olen mustan magian professori Woland, vieras sanoi painokkaasti nähdessään Stjopan tukalan tilanteen ja kertoi sitten kaiken.
[bookmark: GBS_0092_03][bookmark: GBS_0092_04][bookmark: GBS_0092_05]Hän oli edellisenä päivänä saapunut Moskovaan ulkomailta ja kiiruhtanut heti Stjopan luo tarjoutuakseen vierailemaan Varietee-teatterissa. Stjopa oli soittanut Moskovan näyttämöasiain aluekomissioon, järjestänyt jutun (Stjopa kalpeni ja räpytteli silmiään), allekirjoittanut professori Wolandin kanssa sopimuksen seitsemästä esiintymisestä (Stjopalta jäi suu auki) ja sopinut, että Woland tulisi hänen luokseen täsmentämään yksityiskohdat seuraavana aamuna kello kymmenen. Ja niin Woland oli tullut. Hänet oli ottanut vastaan kotiapulainen Grunja, joka oli selittänyt, että hän oli itsekin juuri tullut, että hän oli vain päiväapulainen, että Berlioz ei ollut kotona, ja että mikäli vieras halusi tavata Stepan Bogdanovitšin, niin menköön tämän luo makuuhuoneeseen. Stepan Bogdanovitš nukkui niin sikeästi, ettei hän rupeaisi tätä herättelemään. Nähtyään, missä tilassa Stepan Bogdanovitš oli, taiteilija oli lähettänyt Grunjan lähimpään ruokatavaramyymälään ostamaan votkaa ja jotain haukattavaa, apteekkiin hakemaan jäitä ja...
— Sallikaa minun maksaa vaivannäkönne, uikutti murtunut Stjopa ja alkoi etsiä lompakkoaan.
— Mitä turhia! vieras huudahti eikä halunnut kuulla koko asiasta enempää.
[bookmark: GBS_0093_01]Sillä tavoin selvisi siis votka ja ruokatarjotin, mutta Stjopaa oli siitä huolimatta surkea katsella: hän ei kerta kaikkiaan muistanut mitään sopimuksesta eikä ollut nähnyt edellisenä päivänä Wolandia, vaikka hänet olisi siihen paikkaan tapettu. Hustov kyllä oli ollut, mutta ei Wolandia.
— Saanko vilkaista sitä sopimusta? Stjopa pyysi hiljaa.
— Olkaa hyvä...
[bookmark: GBS_0093_02]Stjopa silmäsi paperia ja jäykistyi. Kaikki oli kohdallaan: ensinnäkin Stjopan omakätinen mahtipontinen nimikirjoitus ja sitten reunassa viistosti talouspäällikkö Rimskin käsialaa oleva ilmoitus, että taiteilija Wolandille oli lupa antaa hänen seitsemästä esiintymisestään 35 000 ruplan palkkio, josta ennakkona 10 000 ruplaa. Lisäksi paperissa oli Wolandin kuittaus; hän oli jo saanut ne 10 000 ruplaa.
[bookmark: GBS_0093_03]»Mitä ihmettä tämä oikein on?» ajatteli onneton Stjopa pää pyörällä. Alkoiko hän saada pahaa ennustavia muistinmenetyskohtauksia? Mutta oli tietenkin selvää, että sen jälkeen kun sopimus oli esitetty, kaikkinaiset ihmettelyn ilmaukset olivat suorastaan sopimattomia. Stjopa pyysi vieraalta luvan hetkeksi poistua ja juoksi sukkasillaan eteisessä olevan puhelimen luo. Matkalla hän huusi keittiön suuntaan:
— Grunja!
[bookmark: GBS_0093_04]Mutta kukaan ei vastannut. Silloin hän vilkaisi eteisen vieressä olevan Berliozin työhuoneen oveen ja jähmettyi paikoilleen, kuten sanotaan. Ovenrivassa riippui narun päässä valtava lakkasinetti.
[bookmark: GBS_0093_05]»Sillä lailla!» rääkäisi joku Stjopan päässä. »Tämä nyt vielä puuttui!» Ja samassa Stjopan ajatukset kiitivät jo kahta rinnakkaista raidetta myöten, mutta vallan tuntemattomaan päämäärään, kuten onnettomuuden hetkinä yleensä käy. Stjopan aivoissa vallitsevaa sekasortoa on vaikea kuvatakaan. Siellä oli mustaa baskeria ja kylmää votkaa ja uskomatonta sopimusta... Ja kaiken lisäksi vielä sinetti ovessa! Hänelle ei kannattanut uskotella, että Berlioz olisi syyllistynyt johonkin. Mutta ovi oli kuin olikin sinetöity!
[bookmark: GBS_0094_01]Ja sitten Stjopan päässä alkoi pyöriä kaikenlaisia epämiellyttäviä ajatuksia eräästä artikkelista, jonka hän hiljattain oli kiusallaan työntänyt Mihail Aleksandrovitšille tämän lehdessä julkaistavaksi. Artikkeli ei ollut niitä viisaimpia, näin meidän kesken sanottuna. Ei siitä mihinkään ollut, eikä siitä paljon maksettukaan...
[bookmark: GBS_0094_02]Artikkeli toi samalla mieleen epäilyttävän keskustelun, joka oli kai käyty huhtikuun 24. päivänä täällä ruokasalissa hänen illastaessaan Mihail Aleksandrovitšin kanssa. Tuota keskustelua ei nyt sanan täydessä merkityksessä voinut sanoa epäilyttäväksi (sellaiseen ei Stjopa olisi ryhtynytkään), mutta eräästä tarpeettomasta asiasta oli kumminkin juteltu. Sellainen keskustelu olisi saanut jäädä käymättäkin. Muuten koko asiaa olisi voinut pitää aivan mitättömänä pikku juttuna, mutta nyt kun ovessa riippui sinetti...
»Voi Berlioz, Berlioz!» myllersi Stjopan päässä. »Mutta eihän se kerta kaikkiaan mahdu minun päähäni!»
[bookmark: GBS_0094_03][bookmark: GBS_0094_04]Pitkiin murheisiin ei kuitenkaan ollut aikaa. Stjopa valitsi talouspäällikkö Rimskin Varietee-teatterissa olevan virkahuoneen numeron. Stjopan asema oli kaikkea muuta kuin kadehdittava: ensiksikin ulkomaalainen saattoi loukkaantua, että hän tarkisti asian vielä senkin jälkeen kun sopimus oli jo allekirjoitettu, mutta vielä vaikeampi oli puhua talouspäällikön kanssa. Eihän hän nyt voinut kysyä töräyttää suoraan: »Sanokaapa, solminko minä eilen mustan magian professorin kanssa sopimuksen 35 000 ruplasta?» Sellaista ei kerta kaikkiaan voinut kysyä!
— Haloo! huusi kuulokkeesta Rimskin terävä, epämiellyttävä ääni.
— Päivää, Grigori Danilovitš, Stjopa sanoi hiljaa. — Lihodejev täällä. Minulla olisi sellaista asiaa, että... tuota... minulla on täällä... tuota... se taiteilija Woland... Tuota... olisin vain kysynyt tämän illan ohjelmasta...
[bookmark: GBS_0094_05]— Ai se musta maagi? vastasi Rimski kuulokkeeseen. — Mainokset ovat valmiit tuossa tuokiossa.
— Aha, Stjopa sanoi heikolla äänellä. — No terve sitten...
— Joko te pian tulette? Rimski kysyi.
— Puolen tunnin kuluttua, Stjopa vastasi, ripusti kuulokkeen paikoilleen ja pusersi polttavaa päätään käsin. Mikä inhottava juttu! Mitä hänen muistilleen oli tapahtunut?
[bookmark: GBS_0095_01]Hänen ei kuitenkaan sopinut viipyä eteisessä pitempään, joten hän laati suunnitelman: hänen oli kaikin tavoin salattava uskomaton muistamattomuutensa ja ensi töikseen otettava ovelasti selvää ulkomaalaiselta, mitä tämä itse asiassa aikoi sinä iltana esittää Stjopan johtoon uskotussa Varietee-teatterissa.
[bookmark: GBS_0095_02]Stjopa käänsi selkänsä puhelimelle, ja eteisen peilissä, josta laiska Grunja ei ollut viitsinyt aikoihin pyyhkiä pölyjä, hän näki selvästi merkillisen olennon, joka oli pitkä kuin riuku ja jolla oli nenälasit. (Ah, olisipa Ivan Nikolajevitš nyt ollut tässä! Hän olisi tuntenut tämän olennon heti!) Olio heijastui peilistä hetken ja hävisi. Stjopa kurkisti levottomana syvemmälle eteiseen ja hätkähti toistamiseen, kun peilistä heijastui pulska musta kissa, joka myös hävisi.
[bookmark: GBS_0095_03]Stjopalta tuntui sydän repeävän, hän oikein huojahti.
»Mitä tämä oikein on?» hän ajatteli. »Olenko minä tulossa hulluksi? Mistä nuo oliot ilmestyivät?» Hän vilkaisi uudelleen eteiseen ja huusi säikähtyneenä:
— Grunja! Mikä kissa täällä hiiviskelee? Mistä se tänne on tullut? Ja täällä on vielä joku mieskin!
[bookmark: GBS_0095_04]— Älkää olko huolissanne, Stepan Bogdanovitš, vastasi ääni, ei kuitenkaan Grunjan vaan makuuhuoneessa olevan vieraan. — Se on minun kissani. Älkää hermoilko. Eikä Grunja ole täällä, minä lähetin hänet kotipuoleen Voronežiin. Hän valitti, että te ette ollut päästänyt häntä lomalle pitkään aikaan.
[bookmark: GBS_0095_05]Nämä sanat olivat siinä määrin odottamattomat ja mielettömät, että Stjopa päätteli kuulleensa väärin. Aivan pyörällä päästään hän palasi makuuhuoneeseen, mutta jähmettyi kynnykselle. Hänen hiuksensa nousivat pystyyn ja hänen otsalleen kihosi pieniä hikihelmiä.
[bookmark: GBS_0096_01]Vieras ei ollut makuuhuoneessa enää yksin. Toisessa nojatuolissa istui se sama tyyppi, joka oli vilahtanut eteisessä. Nyt hänet saattoi nähdä selvästi: viikset sojottivat siipinä, nenälasien linssi välkähteli, toista linssiä niissä ei ollutkaan. Ja vieläkin hullumpia asioita makuuhuoneessa oli: kultasepänlesken pehmustetulla jakkaralla lojui huolettomassa asennossa kolmaskin, kammottavan suuri musta kissa, joka piteli toisessa tassussaan votkapikaria ja toisessa haarukkaa, johon se oli ehtinyt ottaa marinoidun sienen.
Makuuhuoneen muutenkin heikko valaistus alkoi hämärtyä Stjopan silmissä. »Tällä tavalla varmaan tullaan hulluksi...» hän ajatteli ja tarttui ovenpieleen.
[bookmark: GBS_0096_02]— Näen, että olette hieman hämmästynyt, rakkahin Stepan Bogdanovitš, sanoi Woland Stjopalle, jonka hampaat löivät loukkua. — Ei tässä mitään ihmeellistä ole. Tämä on minun seurueeni.
Samassa kissa tyhjensi votkalasin, ja Stjopan käsi valui alemmaksi ovenpieltä myöten.
— Ja tämä seurue vie tilaa, Woland jatkoi, — niin että joku on liikaa tässä asunnossa. Ja minusta näyttää, että se ylimääräinen olette te.
[bookmark: GBS_0096_03]— Hän juuri! alkoi pitkä ruudullinen mies ynistä vuohen äänellä. — Hän on muuten viime aikoina harjoittanut kauheata sikamaisuutta. Juopotellut ja sekaantunut naisiin asemaansa hyväksi käyttäen. Hän ei tee mitään eikä voikaan tehdä, koska ei ymmärrä alkuunkaan sitä, mikä hänen huolekseen on uskottu. Mielistelee vain esimiehiään!
— Käyttää valtion autoa ilman pätevää syytä! rettelöi kissa sieniä pureskellen.
[bookmark: GBS_0096_04]Ja sitten asuntoon ilmestyi neljäs ja viimeinen kummitus, kun Stjopa jo miltei lattiaan valahtaneena haroi voimattomalla kädellään ovenpieltä.
Suoraan seinäpeilistä astui ulos pieni mutta tavattoman leveäharteinen mies, jolla oli päässään knalli ja jonka suusta työntyi esiin torahammas. Hänen kasvonsa olivat kammottavan rumat ja lisäksi vielä ennennäkemättömän ilkeät. Ja hänen hiuksensa olivat tulipunaiset.
[bookmark: GBS_0096_05]— Minä en saata lainkaan ymmärtää, kuinka hänen on onnistunut kohota johtajaksi, puuttui puheeseen tämä uusi henkilö. — Hänhän kelpaa johtajaksi yhtä huonosti kuin minä arkkipiispaksi, honotti punatukkainen yhä pahemmin.
— No sinä nyt et ole arkkipiispan näköinenkään, Azazello, huomautti kissa mättäen nakkeja lautaselleen.
[bookmark: GBS_0097_01]— Sitä samaahan minä tarkoitan, punapää honotti ja kääntyen Wolandin puoleen lisäsi kohteliaasti: — Sallitteko, messire, että lähetämme hänet helvettiin koko Moskovasta?
— Hys! rääkäisi kissa äkkiä karvat pystyssä.
Ja silloin makuuhuone alkoi kieppua Stjopan ympäri, hän löi päänsä ovenpieleen ja tajuntansa menettäessään ajatteli: »Minä kuolen...»
[bookmark: GBS_0097_02]Mutta ei hän kuollut. Raottaessaan hieman silmiään hän havaitsi istuvansa jonkin kivisen päällä. Hänen ympärillään kohisi. Avattuaan silmät kunnolla hän tajusi, että kohina tuli merestä ja aallot vyöryivät aivan hänen jalkojensa juuressa. Lyhyesti sanoen, hän istui aallonmurtajan kärjessä, hänen yllään oli loistavan sininen taivas ja takanaan kaunis kaupunki vuorilla.
[bookmark: GBS_0097_03]Tietämättä, miten sellaisissa tapauksissa pitäisi menetellä, Stjopa nousi vapiseville jaloilleen ja lähti aallonmurtajaa pitkin rantaan päin.
Aallonmurtajalla seisoi joku mies, joka tupakoi ja syljeskeli mereen. Stjopan nähdessään hän katsahti tähän pelästyneenä ja lakkasi syljeksimästä. Silloin Stjopa-parka keksi langeta polvilleen tuntemattoman tupakkamiehen eteen ja virkkoi:
— Rukoilen teitä, sanokaa, mikä kaupunki tämä on?
— Johan nyt jotain! vastasi sydämetön tupakkamies.
[bookmark: GBS_0097_04]— En minä ole juovuksissa, Stjopa vastasi käheästi. — Minulle on tapahtunut jotakin... olen sairas... Missä minä olen, mikä tämä kaupunki on?
— No, Jaltahan tämä on...
Stjopa huokasi hiljaa, vajosi kyljelleen ja kolautti päänsä aallonmurtajan lämmenneeseen kivipaateen.
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[bookmark: GBS_0098_02]Juuri samaan aikaan kun Stjopa menetti tajuntansa Jaltassa, toisin sanoen puoli kaksitoista päivällä, palasi Ivan Nikolajevitš Bezdomnyi puolestaan tajuihinsa heräten syvästä ja pitkästä unesta. Jonkin aikaa hän mietiskeli, millä tavoin hän oli joutunut tähän tuntemattomaan valkoseinäiseen huoneeseen, jossa oli ihmeellinen, vaaleasta metallista tehty yöpöytä ja ikkunassa valkoinen kaihdin, jonka takana paistoi aurinko.
[bookmark: GBS_0098_03][bookmark: GBS_0098_04]Ivan ravisti päätään, varmistui siitä ettei siihen koskenut, ja muisti sitten että oli sairaalassa. Tämä ajatus toi mukanaan muiston Berliozin kuolemasta, mutta nyt se ei herättänyt Ivanissa enää voimakasta järkytystä. Nukuttuaan kunnolla Ivan Nikolajevitš oli muuttunut rauhallisemmaksi ja pystyi ajattelemaan selkeämmin. Maattuaan jonkin aikaa liikkumattomana puhtaassa, pehmeässä ja mukavassa joustinvuoteessa Ivan huomasi vieressään soittokellon napin. Koska Ivan oli tottunut koskettelemaan esineitä ilman minkäänlaista tarvetta, hän painoi sitä. Hän odotti kuulevansa jonkin äänen tai jonkun tulevan napin painamisen jälkeen, mutta tapahtuikin aivan muuta. Ivanin vuoteen jalkopäässä syttyi himmeä lieriö, jossa luki: »Juotavaa». Jonkin ajan kuluttua lieriö alkoi pyöriä, ja sitten siihen ilmestyi kirjoitus: »Hoitaja». Tuo ovela lieriö hämmästytti luonnollisesti Ivania. Kirjoitus »Hoitaja» vaihtui tekstiin »Kutsukaa tohtori».
[bookmark: GBS_0098_05]— Hm..., virkkoi Ivan tietämättä, mitä tehdä lieriöllä tämän jälkeen. Mutta sitten häntä sattumalta onnisti. Ivan painoi nappia toistamiseen, kun lieriössä luki »Apuhoitaja». Lieriö helisi hiljaa vastaukseksi, sitten pysähtyi ja sammui, ja huoneeseen astui täyteläinen miellyttävä nainen yllään puhdas valkoinen takki.
— Hyvää huomenta! hän sanoi Ivanille.
[bookmark: GBS_0099_01]Ivan ei vastannut, koska piti sellaista tervehdystä kyseisissä olosuhteissa asiaankuulumattomana. Totta totisesti, täysin terve mies oli pantu sairaalavuoteeseen, ja vielä oltiin sennäköisiä kuin kaikki olisi aivan kohdallaan!
Sillä aikaa nainen hyväntahtoinen ilme jatkuvasti kasvoillaan nosti kaihtimen painamalla nappia, ja huoneeseen tulvahti aurinko katosta lattiaan ulottuvan suurisilmukkaisen ja keveän ristikon lävitse. Ristikon takana avautui parveke, sen takana kiemurtelevan joen ranta ja vastarannalla hilpeä mäntymetsä.
[bookmark: GBS_0099_02]— Olkaa hyvä ja käykää kylpyyn, nainen kehotti, ja hänen kädenliikkeestään aukeni sisäseinä, jonka takana oli kylpyhuone ja oivallisesti varustettu käymälä.
Vaikka Ivan oli päättänyt olla puhumatta naisen kanssa, hän ei kyennyt hillitsemään itseään, vaan nähdessään veden ryöppyävän kiiltävästä hanasta ammeeseen hän sanoi ivallisesti:
— Kas vain! Tämähän on kuin hotelli Metropol!
[bookmark: GBS_0099_03]— Ei toki vaan paljon parempi, nainen vastasi ylpeästi. — Tällaista sisustusta ei ole missään muualla edes ulkomailla. Sieltä tulee tiedemiehiä ja lääkäreitä varta vasten tutustumaan meidän klinikkaamme. Meillä käy täällä joka päivä ulkomaalaisia turisteja.
Kuullessaan sanat »ulkomaalaisia turisteja» Ivan muisti heti eilisen neuvonantajan. Hän synkistyi, vilkaisi alta kulmiensa ja sanoi:
[bookmark: GBS_0099_04]— Ulkomaalaisia turisteja... Kylläpä te jumaloitte ulkomaalaisia turisteja. Niissäkin on muuten kaikenlaista väkeä. Minä esimerkiksi tapasin eilen sellaisen, että siitä oli oksat pois!
Ja hän oli taas vähällä ruveta kertomaan Pontius Pilatuksesta mutta pidättyi ymmärtäen, ettei tuolle naiselle kannattanut sellaista kertoa ja ettei tämä kuitenkaan pystyisi auttamaan.
[bookmark: GBS_0099_05]Puhtaaksi pestylle Ivan Nikolajevitšille annettiin aivan kaikki mitä mies suinkin tarvitsee kylvyn jälkeen: silitetty paita, alushousut ja sukat. Mutta ei siinä kyllin: avattuaan pienen kaapin oven nainen osoitti sen sisältöä ja kysyi:
— Kumpaan haluatte pukeutua, pyjamaanko vai aamutakkiin?
Koska Ivan oli väkisin majoitettu tähän uuteen asuntoon, naisen huomaavaisuus ihmetytti häntä suuresti ja hän osoitti vaiteliaana sormella punaista flanellipyjamaa.
[bookmark: GBS_0100_01]Sen jälkeen Ivan Nikolajevitš vietiin tyhjää ja äänetöntä käytävää pitkin valtavan suureen vastaanottohuoneeseen. Ivan oli päättänyt suhtautua kaikkeen tässä hämmästyttävästi kalustetussa rakennuksessa näkemäänsä ivallisesti ja risti ajatuksissaan huoneen oitis »tehdaskeittiöksi».
[bookmark: GBS_0100_02]Eikä syyttä. Siellä oli suuria kaappeja ja pienempiä lasiseinäisiä täynnä kiiltäviä niklattuja instrumentteja. Siellä oli rakenteeltaan tavattoman monimutkaisia nojatuoleja, pulleita lamppuja kiiltelevine kupuineen, valtavasti lääkepulloja, kaasupolttimia, sähköjohtoja ja täysin tuntemattomia laitteita.
Huoneessa Ivanin otti hoiviinsa kaksi naista ja mies, kaikki valkoisissa takeissa. Ensi töiksi Ivan vietiin nurkkaan pienen pöydän ääreen; ilmeisenä tarkoituksena oli kysellä häneltä jotakin.
[bookmark: GBS_0100_03][bookmark: GBS_0100_04][bookmark: GBS_0100_05]Ivan alkoi pohtia asemaansa. Hänellä oli valittavanaan kolme mahdollisuutta. Erittäin viekoitteleva oli niistä ensimmäinen: hyökätä kaikkien näiden lamppujen ja ovelien kapineiden kimppuun, lyödä ne kaikki säpäleiksi ja siten ilmaista vastalauseensa sen johdosta että hänet oli pidätetty syyttä suotta. Mutta tämänpäiväinen Ivan erosi jo huomattavasti eilisestä Ivanista, ja ensimmäinen mahdollisuus näytti hänestä epäilyttävältä: kaikeksi hyväksi vain varmistuvat siinä ajatuksessaan, että hän on raivopäinen mielipuoli. Siksi Ivan hylkäsi ensimmäisen mahdollisuuden. Toinen mahdollisuus oli alkaa viipymättä kertoa neuvonantajasta ja Pontius Pilatuksesta. Eilinen kokemus oli kuitenkin osoittanut, ettei hänen kertomukseensa uskottaisi tai että se käsitettäisiin väärin. Siksi Ivan hylkäsi tämänkin mahdollisuuden ja päätti valita kolmannen: sulkeutua ylpeään vaitioloon.
[bookmark: GBS_0101_01][bookmark: GBS_0101_02]Täydellisesti hän ei aikomuksessaan onnistunut. Hän joutui vastaamaan koko joukkoon erilaisia kysymyksiä, tahtoi hän sitä tai ei; tosin hän teki sen synkeänä ja niukkasanaisena. Ja Ivanilta otettiin selville aivan kaikki mikä koski hänen entistä elämäänsä, jopa sekin kun hän viisitoista vuotta sitten oli potenut tulirokon. Kirjoitettuaan Ivanista kokonaisen sivun täyteen nainen käänsi paperin ja alkoi kysellä Ivanin vanhemmista ja sukulaisista. Siitä syntyi kokonainen litania: kuka oli kuollut, milloin ja mistä syystä, oliko juopotellut, oliko sairastanut sukupuolitauteja ja muuta sellaista. Lopuksi häntä pyydettiin kertomaan eilisestä tapauksesta Patriarkan lammilla, mutta ei kovin tunkeilevasti. Pontius Pilatusta koskevat seikat eivät herättäneet erityistä hämmästystä.
[bookmark: GBS_0101_03]Sitten nainen luovutti Ivanin miehelle, joka alkoi käsitellä häntä aivan toiseen tapaan ja mitään kyselemättä. Hän mittasi Ivanin ruumiinlämmön ja valtimonsykkeen ja tutki hänen silmänsä valaisten niitä pienellä lampulla. Sitten miehen avuksi tuli toinen nainen ja Ivania pistettiin jollakin selkään, mutta se ei tehnyt kipeää. Pienen vasaran varrella piirreltiin hänen ihoonsa rinnan kohdalle jotain merkkejä, toisilla vasaroilla koputeltiin hänen polviaan, jolloin hänen jalkansa nytkähtivät, sormeen pistettiin neulalla ja otettiin verta, sitten pistettiin neulalla kyynärtaipeeseen ja olkavarteen sidottiin jotain kumihihnoja.
[bookmark: GBS_0101_04]Ivan vain hymähteli katkerasti itsekseen ja pohdiskeli, miten typeräksi ja omituiseksi kaikki oli kääntynyt. Ajatella nyt! Hän oli halunnut varoittaa kaikkia vaarasta, joka uhkasi tuntemattoman neuvonantajan taholta, ja oli aikonut ottaa tämän kiinni, mutta oli saanut aikaan vain sen että oli joutunut johonkin salaperäiseen vastaanottohuoneeseen kertomaan kaikenlaista pötyä Fjodor-sedästä, joka oli kuollut Vologdassa viinaan. Sietämättömän typerää!
[bookmark: GBS_0101_05]Viimein Ivan päästettiin menemään. Hänet saatettiin takaisin huoneeseensa, jossa hän sai kupillisen kahvia, kaksi pehmeäksi keitettyä munaa ja voilla sivellyn valkoisen leipäviipaleen. Syötyään ja juotuaan kaiken tarjotun Ivan päätti odottaa, kunnes laitoksen ylilääkäri tulisi katsomaan häntä, ja pyrkiä saamaan tältä huomiota ja oikeutta.
[bookmark: GBS_0102_01]Ja ylilääkäri tulikin sangen pian, heti aamiaisen jälkeen. Ivanin huoneen ovi avautui yllättäen ja sisään lappoi valkotakkista väkeä. Etunenässä marssi noin 45-vuotias näyttelijöiden tapaan ajeltu mies, jolla oli miellyttävät vaikkakin hyvin läpitunkevat silmät ja kohtelias käytös. Koko saattue osoitti hänelle huomiota ja kunnioitusta, ja siksi hänen tulonsa oli hyvin juhlallinen. »Kuin Pontius Pilatus!» tuli Ivanille mieleen.
Aivan, hän oli epäilemättä ylilääkäri. Hän istuutui jakkaralle, muut jäivät seisomaan.
[bookmark: GBS_0102_02]— Olen tohtori Stravinski, hän esittäytyi Ivanille ja katsoi tätä ystävällisesti.
— Tässä, Aleksandr Ivanovitš, sanoi hiljaa mies, jolla oli siisti pieni parta, ja ojensi ylilääkärille Ivanin täyteen kirjoitetun sairaskertomuksen.
[bookmark: GBS_0102_03]»Siitähän tuli koko romaani», Ivan ajatteli. Mutta ylilääkäri silmäili tottunein katsein listan lävitse mutisten itsekseen ja vaihtoi ympärillä seisovien kanssa muutamia lauseita harvojen tuntemalla kielellä. »Puhuu latinaakin, aivan kuin Pilatus», Ivan ajatteli murheellisena. Sitten muuan sana sai hänet säpsähtämään. Se sana oli »skitsofrenia» — voi, sitä sanaahan oli jo eilen käyttänyt tuo kirottu ulkomaalainen Patriarkan lammilla. Tänään sen toisti professori Stravinski. »Senkin hän tiesi!» ajatteli Ivan levottomana.
[bookmark: GBS_0102_04]Ylilääkärillä oli näköjään tapana olla samaa mieltä kaikkien kanssa, ilahtua kaikesta, mitä ympärillä seisovat ikinä sanoivatkin, ja ilmaista se hokemalla: »Mainiota, mainiota»...
— Mainiota! sanoi Stravinski palauttaen listan jollekulle ja kääntyen Ivanin puoleen:
— Oletteko te runoilija?
[bookmark: GBS_0102_05]— Olen, Ivan vastasi synkästi ja tunsi äkisti jonkinlaista selittämätöntä vastenmielisyyttä runoutta kohtaan. Hänen mieleensä samalla hetkellä pulpahtaneet omat runot tuntuivat hänestä syystä tai toisesta vastenmielisiltä.
Kulmiaan rypistäen hän vuorostaan kysyi Stravinskilta:
— Oletteko te professori?
Tähän Stravinski nyökkäsi pidättyvän kohteliaasti.
— Ja te olette tämän laitoksen ylilääkäri? Ivan jatkoi.
Siihenkin Stravinski vastasi nyökkäämällä.
— Minä haluaisin puhua kanssanne, sanoi Ivan Nikolajevitš merkitsevästi.
— Sitä varten minä olen tänne tullutkin, Stravinski vastasi.
— Asia on sillä tavalla, aloitti Ivan tuntien hetkensä tulleen, — että minut on määritelty hulluksi ja ettei kukaan tahdo kuunnella minua.
— Eihän toki, me kuuntelemme teitä hyvin tarkasti, Stravinski sanoi vakavasti ja tyynnytellen. — Emmekä missään tapauksessa salli, että teidät määritellään hulluksi.
[bookmark: GBS_0103_02]— Kuulkaa sitten: eilen illalla minä tapasin Patriarkan lammilla salaperäisen henkilön, liekö ollut ulkomaalainen, joka tiesi etukäteen Berliozin kuolemasta ja oli tavannut Pontius Pilatuksen.
Seurue kuunteli runoilijaa ääneti ja liikahtamatta.
— Pilatuksen? Senkö joka eli Jeesuksen aikoina? kysyi Stravinski katsellen Ivania silmät sirrillään.
— Sen juuri.
[bookmark: GBS_0103_03]— Aha, sanoi Stravinski. — Ja sitten se Berlioz jäi raitiovaunun alle?
— Juuri niin, raitiovaunu ajoi hänen ylitseen eilen Patriarkan lammilla, minä näin sen omin silmin, ja tuo arvoituksellinen kansalainen...
— Se Pontius Pilatuksen tuttavako? Stravinski kysyi ilmeisesti mahdollisimman suurta selvyyttä tavoitellen.
[bookmark: GBS_0103_04]— Juuri niin, vahvisti Ivan tutkaillen Stravinskia. — Hän näet oli sanonut hetkeä aiemmin, että Annuška oli läikyttänyt kadulle auringonkukkaöljyä... Ja Berlioz liukastui juuri sillä kohden! Mitä siitä arvelette? tiedusteli Ivan merkitsevästi pyrkien saamaan sanoillaan aikaan mahdollisimman voimakkaan vaikutuksen.
Sellaista vaikutusta ei kuitenkaan syntynyt, Stravinski teki vain seuraavan kysymyksensä:
— Ja kuka on tämä Annuška?
Kysymys hämmensi hieman Ivania, ja hänen kasvonsa nytkähtivät.
— Annuškalla ei tässä jutussa ole suurtakaan merkitystä, hän virkkoi hermostuneena. — Piru sen tietää, kuka hän oli. Joku hullu Sadovaja-kadulta. Tärkeintä on, että se ulkomaalainen ennakolta, ymmärrättekö, ennakolta tiesi auringonkukkaöljystä! Ymmärrättekö te minua?
— Erinomaisesti, vastasi Stravinski vakavana ja koskettaen runoilijan polvea lisäsi: — Jatkakaa vain älkääkä kiihtykö.
[bookmark: GBS_0104_02][bookmark: GBS_0104_03]— Minä jatkan, Ivan sanoi yrittäen tavoittaa Stravinskin sävyn ja tietäen jo katkerasta kokemuksesta, että vain tyyneys saattoi auttaa häntä. — Niinpä tällä kaamealla tyypillä — hän valehtelee sanoessaan olevansa neuvonantaja — on hallussaan epätavallisia voimia! Esimerkiksi jos häntä alkaa ajaa takaa, häntä on mahdoton tavoittaa. Ja sitten hänellä on vielä seurassaan omalaatuinen pari: sellainen pitkä mies, jolla on rikkinäiset silmälasit, ja lisäksi uskomattoman suuri kissa, joka matkustaa omin neuvoin raitiovaunussa, puhui Ivan kenenkään keskeyttämättä, yhä kiihkeämmin ja vakuuttavammin. — Sitä paitsi hän oli henkilökohtaisesti ollut Pontius Pilatuksen parvekkeella, siitä ei ole epäilystäkään. Eikö tämä olekin aikamoinen tapaus? Hänet on pidätettävä viipymättä, muuten hän saa aikaan kuvaamattomia onnettomuuksia.
— Te siis haluatte että hänet pidätettäisiin? Ymmärsinkö teidät oikein? Stravinski kysyi.
»Hän on viisas mies», Ivan ajatteli. »Täytyy tunnustaa, että intelligenttienkin joukossa tapaa silloin tällöin harvinaisen älykkäitä henkilöitä, sitä ei käy kieltäminen.»
[bookmark: GBS_0104_04]— Aivan oikein! hän vastasi. — Mitä minä muutakaan voisin haluta, ajatelkaa nyt itse! Mutta minua pidetään täällä väkivalloin, tutkitaan silmiä lampulla, kylvetetään ammeessa, kysellään kaikenlaista Fedja-sedästä... Hänhän on kuollutkin jo ajat sitten! Minä vaadin, että minut päästetään viipymättä vapaaksi!
[bookmark: GBS_0104_05]— No mikäpä siinä, mainiota, mainiota! Stravinski vastasi. — Nythän kaikki on selvää. Ei todellakaan ole mitään järkeä pitää sairaalassa tervettä ihmistä. Hyvä on, minä kirjoitan teille heti paikalla kotiutusmääräyksen, jos vain sanotte olevanne normaali. Ei tarvitse todistaa, sanotte vain. Siis: oletteko normaali?
Huoneeseen laskeutui täydellinen hiljaisuus, ja lihava nainen, joka aamulla oli hoivaillut Ivania, katseli hartaasti professoria. Ivan ajatteli toistamiseen: »Hän on ehdottomasti viisas!»
[bookmark: GBS_0105_01]Professorin ehdotus miellytti häntä kovin, mutta ennen kuin vastasi, hän ajatteli asiaa oikein tarkoin, otsa rypyssä, ja sanoi sitten vakaasti:
— Minä olen normaali.
— Mainiota, Stravinski huudahti huojentuneena. — Jos kerran niin on, niin pohditaanpa asiaa loogisesti. Otetaanpa eilinen päivänne.
Tässä kohden hän kääntyi, ja hänelle ojennettiin heti Ivanin sairaskertomus.
[bookmark: GBS_0105_02]— Etsiessänne tuntematonta miestä, joka oli esittäytynyt teille Pontius Pilatuksen tuttavaksi, te teitte eilen seuraavaa.
Stravinski alkoi taivuttaa pitkiä sormiaan milloin katsoen sairaskertomukseen, milloin vilkaisten Ivaniin.
— Ripustitte rintaanne ikonin. Oliko näin?
— Oli, myönsi Ivan synkkänä.
[bookmark: GBS_0105_03][bookmark: GBS_0105_04]— Putositte aidalta ja saitte naarmun kasvoihinne. Niinhän? Ilmestyitte ravintolaan alusvaatteisillanne, palava kynttilä kädessä, ja ravintolassa löitte jotakuta. Teidät tuotiin tänne sidottuna. Päästyänne tänne soititte miliisiin ja pyysitte lähettämään konekiväärejä. Sitten yrititte heittäytyä ikkunasta ulos. Niinkö? Tulee kysyneeksi, onko teidän mahdollista näin toimien saada kiinni tai pidättää ketään? Ja jos te olette normaali ihminen, niin vastaatte itsekin: ei ole mahdollista. Haluatte päästä täältä pois? Olkaa hyvä. Mutta saisinko kysyä teiltä, minne te täältä lähdette?
— Miliisiin tietysti, Ivan vastasi, mutta jo äskeistä epävarmemmin professorin katseen alla.
— Suoraan täältä?
— Niin.
— Ettekö edes poikkea asunnollenne? Stravinski kysyi sukkelasti.
— Ei ole aikaa! Hänhän ehtii livistää sillä välin.
— Aivan. Ja mistä te ensi töiksenne aiotte kertoa miliisissä?
[bookmark: GBS_0105_05]— Pontius Pilatuksesta, vastasi Ivan Nikolajevitš, ja hänen katseensa peittyi synkkään usvaan.
[bookmark: GBS_0106_01]— Sepä mainiota! huudahti Stravinski voitettuna ja kääntyen partaniekan puoleen määräsi: — Fjodor Vasiljevitš, kirjoittakaa kansalainen Bezdomnyille kotiutusmääräys. Mutta jättäkää tämä huone silleen, ei tarvitse vaihtaa edes vuodevaatteita. Kahden tunnin kuluttua kansalainen Bezdomnyi on täällä taas. No niin, hän sanoi runoilijan puoleen kääntyen, — en toivota teille menestystä, koska en usko menestykseenne vähääkään. Näkemiin, pikaisiin näkemiin! Ylilääkäri nousi ja saattue alkoi tehdä lähtöä.
— Millä perusteilla minut taas tuotaisiin tänne? Ivan kysyi levottomana.
Stravinski lienee odottanut tätä kysymystä, sillä hän istahti heti ja alkoi puhua:
[bookmark: GBS_0106_02]— Sillä perusteella, että niin pian kuin te ilmaannutte alushoususillanne miliisiin ja sanotte nähneenne henkilön, joka on henkilökohtaisesti tuntenut Pontius Pilatuksen, teidät tuossa tuokiossa tuodaan tänne, ja niin te olette taas tässä samassa huoneessa.
— Mitä tekemistä tässä alushousuilla on? Ivan kysyi vilkaisten ihmeissään ympärilleen.
[bookmark: GBS_0106_03]— Suurin syy lienee Pontius Pilatus. Mutta alushousut vaikuttavat myös asiaan. Mehän otamme teiltä pois valtion vaatteet ja annamme teille sen asun, jossa tänne saavuitte. Ja teidät tuotiin tänne nimenomaan alushousuissa. Te ette kuitenkaan aikonut poiketa asunnollenne täydentämään vaatetustanne, vaikka minä sitä vihjailin. Ja sitten kun tulee vielä Pontius Pilatus, asia onkin selvä.
Silloin Ivan Nikolajevitšille tapahtui jotakin outoa. Hänen tahtonsa ikään kuin murtui ja hän tunsi olevansa heikko, tarvitsevansa neuvoja.
[bookmark: GBS_0106_04]— Mitä minä sitten voisin tehdä? hän kysyi jo aivan arasti.
[bookmark: GBS_0106_05]— Tämäpä mainiota, Stravinski vastasi, — se oli mitä järkevin kysymys. Nyt minä kerron teille, mitä oikein on tapahtunut. Eilen joku pelotteli teitä kelpo lailla ja pani päänne pyörälle kertomalla Pontius Pilatuksesta ja muusta sellaisesta. Ja niinpä te äärimmilleen hermostuneena ja pingottuneena juoksitte ympäri kaupunkia kertoen Pontius Pilatuksesta. On täysin luonnollista, että teitä pidetään tärähtäneenä. Teidän pelastuksenne on vain täydellisessä levossa. Ja teidän on ehdottomasti parasta jäädä tänne.
— Mutta onhan hänet otettava kiinni! Ivan huudahti jo rukoilevasti.
[bookmark: GBS_0107_01]— Otetaan vain, mutta miksi te itse juoksisitte hänen perässään? Pankaa paperille kaikki tätä henkilöä koskevat epäilyksenne ja syytöksenne. Mikään ei ole sen helpompaa kuin lähettää ilmiantonne asiaankuuluvaan paikkaan, ja jos olemme todellakin tekemisissä rikollisen kanssa, kuten te oletatte, niin se selviää hyvin pian. Mutta vain yhdellä ehdolla: älkää vaivatko liikaa aivojanne ja koettakaa ajatella vähemmän tuota Pontius Pilatusta. Kyllähän tässä maailmassa kuulee kerrottavan kaikenlaisia juttuja, mutta ei niitä kaikkia pidä uskoa!
[bookmark: GBS_0107_02]— Ymmärrän! Ivan ilmoitti päättävästi. — Olkaa hyvä ja antakaa minulle kynä ja paperia.
— Antakaa hänelle paperia ja kynänpätkä, Stravinski sanoi lihavalle naiselle, mutta huomautti Ivanille: — Mutta parempi olisi, jollette vielä tänään kirjoittaisi mitään.
— Ei, ei, kyllä minun täytyy kirjoittaa ehdottomasti vielä tänään! Ivan huusi levottomana.
[bookmark: GBS_0107_03]— No hyvä on, mutta älkää pinnistäkö aivojanne. Ellei se onnistu tänään, niin huomenna onnistuu varmasti.
— Mutta hän pääsee livistämään!
[bookmark: GBS_0107_04]— Ei pääse, Stravinski väitti varmasti. — Hän ei pääse livistämään minnekään, siitä menen takuuseen. Ja muistakaa, että täällä teitä pyritään auttamaan kaikin tavoin, ja ilman apua te ette saa aikaan mitään. Kuuletteko? kysyi Stravinski äkkiä merkitsevästi ja tarttui Ivan Nikolajevitšin kumpaankin käteen. Puristaen niitä hän tuijotti pitkään ja määrätietoisesti Ivania silmiin ja toisti: — Täällä teitä autetaan... kuuletteko minua? ... Täällä teitä autetaan... täällä teitä autetaan... olonne helpottuu... täällä on hiljaista ja rauhallista... täällä teitä autetaan...
Ivan Nikolajevitš haukotteli yllättäen ja hänen kasvojensa ilme lientyi.
— Niin, niin, hän sanoi hiljaa.
[bookmark: GBS_0107_05]— No, sepä mainiota! päätti Stravinski keskustelun totunnaiseen tapaansa ja nousi. — Näkemiin!
Hän puristi Ivanin kättä ja huoneesta lähtiessään kääntyi ja virkkoi partaniekalle: — Tuota, kokeilkaa happea... ja kylpyjä.
[bookmark: GBS_0108_01]Muutaman silmänräpäyksen kuluttua huoneessa ei ollut enää Stravinskia sen enempää kuin tämän saattuettakaan. Keskipäivän auringon valaiseman ikkunaristikon takana näkyi hilpeä keväinen männikkö vastarannalla ja sen edessä kimalteleva joki.


[bookmark: 9]9
[bookmark: KOROVJEVIN_KUJEET]KOROVJEVIN KUJEET

Nikanor Ivanovitš Bosoilla, Moskovassa Sadovaja-kadun varrella sijaitsevan talon n:o 302/B asuntoyhtiön puheenjohtajalla, oli ollut runsaasti puuhaa torstain vastaisesta yöstä lähtien.
[bookmark: GBS_0109_02]Keskiyöllä, kuten jo tiedämme, oli taloon saapunut komissio, johon kuului Želdybin. Tämä komissio oli kutsunut puheilleen Nikanor Ivanovitšin, ilmoittanut hänelle Berliozin kuolemasta ja yhdessä hänen kanssaan lähtenyt huoneistoon n:o 50.
[bookmark: GBS_0109_03]Siellä sinetöitiin vainajan käsikirjoitukset ja muut tavarat. Asunnossa ei ollut sillä hetkellä sen enempää Grunjaa, päiväapulaista, kuin kevytmielistä Stepan Bogdanovitšiakaan. Komissio ilmoitti Nikanor Ivanovitšille, että ottaisi vainajan käsikirjoitukset lajiteltavakseen ja että tälle kuuluneet asuintilat, siis kolme huonetta (kultasepän entinen työhuone, vierashuone ja ruokasali), siirtyisivät asuntoyhtiön haltuun, kun taas irtaimisto oli pidettävä tallessa mainituissa asuintiloissa siksi kunnes perilliset ilmoittautuisivat.
[bookmark: GBS_0109_04]Tieto Berliozin kuolemasta levisi ympäri taloa yliluonnollisen nopeasti, ja torstai-aamusta kello seitsemästä lähtien alkoi Bosoin puhelin soida, sitten tultiin jo henkilökohtaisesti tuomaan anomuksia, jotka koskivat vainajalle kuuluneita asuinhuoneita. Kahden tunnin kuluessa Nikanor Ivanovitš otti vastaan kolmekymmentäkaksi hakemusta.
[bookmark: GBS_0109_05]Niihin sisältyi rukouksia, uhkauksia, valituksia, ilmiantoja, lupauksia suorittaa korjaus omalla kustannuksella sekä viittauksia sietämättömään ahtauteen ja mahdottomuuteen asua samassa huoneistossa bandiittien kanssa. Joukossa oli taiteellisessa voimassaan järisyttävä kuvaus huoneistossa n:o 31 tapahtuneesta pelmenien ryöstöstä, mitkä pelmenit oli välittömästi työnnetty pikkutakin taskuun, kaksi lupausta päättää päivänsä oman käden kautta ja yksi tunnustus salatusta raskaudentilasta.
Nikanor Ivanovitšia pyydettiin asuntonsa eteiseen, häntä kiskottiin hihasta, hänen korvaansa kuiskuteltiin, iskettiin silmää ja luvattiin korvata vaivat.
[bookmark: GBS_0110_02]Tätä kidutusta kesti miltei puoli yhteen saakka, jolloin Nikanor Ivanovitš yksinkertaisesti pakeni asunnostaan porttikäytävän vieressä olevaan talon toimistoon, mutta havaittuaan, että häntä vahdittiin sielläkin, hän livisti toimistosta. Karistettuaan mitenkuten kannoiltaan ne, jotka seurasivat häntä yli asfalttipihan, hän livahti kuutosportaaseen ja nousi viidenteen kerrokseen, missä tuo kirottu huoneisto n:o 50 sijaitsi.
[bookmark: GBS_0110_03]Levättyään hetken porrastasanteella lihava Nikanor Ivanovitš soitti ovikelloa, mutta kukaan ei tullut avaamaan. Hän soitti vielä kerran ja senkin jälkeen vielä kerran ja alkoi murista ja noitua hiljaa. Mutta ovi ei vain auennut. Nikanor Ivanovitšin kärsivällisyys lopahti, hän otti taskustaan nipun talon hallitukselle kuuluvia avainten kaksoiskappaleita, avasi isännän tavoin oven ja astui sisään.
— Hei, kotiapulainen, huuteli Nikanor Ivanovitš puolipimeässä eteisessä. — Grunja, vai mikä sinun nimesi on? Oletko täällä?
Kukaan ei vastannut.
Silloin Nikanor Ivanovitš otti salkustaan kokoontaitettavan metrinmitan, irrotti työhuoneen ovesta sinetin ja astui sisään. Mutta samassa hän pysähtyi hämmästyneenä, jopa hätkähtäen.
[bookmark: GBS_0110_04]Vainajan pöydän ääressä istui tuntematon laiha ja pitkä kansalainen, jolla oli yllään ruudullinen pikkutakki, päässään jockeylakki ja nenällään lasit... no, sanalla sanoen, taas se sama tyyppi.
— Kuka te olette, kansalainen? Nikanor Ivanovitš kysyi säikähtäneenä.
[bookmark: GBS_0110_05]— Kas! Nikanor Ivanovitš! huudahti tuo odottamaton kansalainen värisevällä tenorilla, hypähti ylös ja tervehti puheenjohtajaa puristaen tämän kättä voimakkaasti ja nopeasti. Tämä tervehdys ei erikoisemmin ilahduttanut Nikanor Ivanovitšia.
— Suokaa anteeksi, mutta kuka te oikein olette? hän alkoi puhua epäilevästi. — Oletteko te joku viranomainen?
[bookmark: GBS_0111_01]— Aah, Nikanor Ivanovitš, huudahti tuntematon sydämellisesti. — Mitä väliä sillä on, onko viranomainen vai ei-viranomainen? Kaikkihan riippuu siitä, miltä kannalta asiaa katsotaan. Kaikki on niin horjuvaa ja suhteellista, Nikanor Ivanovitš. Tänään minä en ole viranomainen, mutta huomenna saatan hyvinkin olla! Ja päinvastoinkin voi käydä, voi käydä aivan miten tahansa!
[bookmark: GBS_0111_02]Tämä järkeily ei laisinkaan tyydyttänyt talonhallituksen puheenjohtajaa. Hän oli luonteeltaan yleensäkin epäluuloinen ja päätteli nyt, että pitkiä puheita hänen edessään pitävä kansalainen oli nimenomaan kaikkea muuta kuin viranomainen, kenties suorastaan jonninjoutava henkilö.
— Kuka te olette? Mikä on nimenne? tutkaili puheenjohtaja yhä tuikeammin, alkoipa jo lähestyä tuntematonta uhkaavasti.
— Sukunimeni on sanokaamme vaikkapa Korovjev, vastasi kansalainen tuosta ankaruudesta vähääkään hämmentymättä. — Ettekö haluaisi haukata jotakin, Nikanor Ivanovitš? Näin vain, turhia kursailematta?
— Suokaa anteeksi, sanoi Nikanor Ivanovitš jo harmistuen. — Tässä nyt vielä syömään! (Tunnustettakoon, niin epämiellyttävää kuin se onkin, että Nikanor Ivanovitš oli hieman karkealuonteinen.) Vainajan huoneessa ei ole lupa edes istua! Mitä asiaa teillä tänne on?
— No istukaahan nyt, Nikanor Ivanovitš, kailotti kansalainen vähääkään hämmentymättä ja alkoi hyöriä tarjoten puheenjohtajalle nojatuolia.
Nikanor Ivanovitš sysäsi aivan raivoissaan nojatuolin syrjään ja tiuskaisi:
— Kuka te oikein olette?
— Katsokaas, minä toimin sen ulkomaalaisen henkilön tulkkina, joka asuu tässä huoneistossa, Korovjeviksi itseään nimittänyt sanoi ja kopautti likaisen ruskean puolikenkänsä korkoa.
[bookmark: GBS_0111_05]Nikanor Ivanovitšilta jäi suu auki. Jonkun ulkomaalaisen ja vielä tulkinkin läsnäolo tässä huoneistossa oli hänelle täydellinen yllätys, ja hän vaati selitystä.
[bookmark: GBS_0112_01]Tulkki selitti asian mielellään. Varietee-teatterin johtaja Stepan Bogdanovitš Lihodejev oli ystävällisesti kutsunut ulkomaalaisen taiteilijan, herra Wolandin asumaan huoneistossaan noin viikon kestävän vierailun ajan, mistä hän oli jo edellisenä päivänä kirjoittanut Nikanor Ivanovitšille pyytäen, että ulkomaalainen rekisteröitäisiin väliaikaisesti talon kirjoihin siksi aikaa kun hän kävisi Jaltassa.
— En minä ole saanut häneltä mitään kirjettä, puheenjohtaja sanoi hämmästyneenä.
— Tutkikaapa tarkemmin salkkuanne, Nikanor Ivanovitš, ehdotti Korovjev herttaisesti.
Hartioitaan kohauttaen Nikanor Ivanovitš avasi salkkunsa ja löysi sieltä Lihodejevin kirjeen.
[bookmark: GBS_0112_02]— Kuinka minä olen voinut unohtaa tämän? mutisi Nikanor Ivanovitš tuijottaen avattua kirjekuorta.
— Sattuuhan sitä, sattuuhan sitä, Nikanor Ivanovitš! Korovjev höpötti. — Hajamielisyyttä se on, hajamielisyyttä, liikarasitusta ja kohonnutta verenpainetta, rakas ystävämme Nikanor Ivanovitš! Olen itsekin hirveän hajamielinen! Joskus minä kerron teille lasin ääressä muutamia yksityiskohtia elämäntarinastani, kyllä teillä silloin naurua riittää!
— Milloin Lihodejev sitten matkustaa Jaltaan?
— Hän on jo matkustanut! tulkki huudahti. — Hän on jo täydessä vauhdissa! Piru tietää, missä hän on! ja tulkki alkoi heiluttaa käsiään kuin tuulimyllyn siipiä.
[bookmark: GBS_0112_04]Nikanor Ivanovitš ilmoitti, että hänen oli ehdottomasti saatava tavata ulkomaalainen henkilökohtaisesti, mutta tulkki sanoi, että se oli mahdotonta. Ulkomaalainen oli varattu. Harjoitti kissaa.
— Kissan minä kyllä voin näyttää, mikäli haluatte, Korovjev ehdotti.
[bookmark: GBS_0112_05]Siitä taas Nikanor Ivanovitš ei välittänyt, mutta silloin tulkki teki puheenjohtajalle yllättävän ja sangen mielenkiintoisen tarjouksen: koska herra Woland ei mitenkään halunnut asua hotellissa vaan oli tottunut asumaan tilavasti, niin eikö asuntoyhtiö voisi sallia, että Woland saisi haltuunsa koko huoneiston, toisin sanoen myös vainajan huoneet, siksi viikoksi jonka hänen vierailunsa Moskovassa kestäisi?
— Vainajahan ei siitä välitä, Korovjev supatti. — Eihän hän tätä huoneistoa enää tarvitse, sen kai ymmärrätte itsekin, Nikanor Ivanovitš.
Nikanor Ivanovitš väitti hieman neuvottomana vastaan, että ulkomaalaisten muka kuului asua Metropolissa eikä yksityisasunnoissa...
[bookmark: GBS_0113_01][bookmark: GBS_0113_02]— Minähän sanoin teille, että hän on pirun oikullinen, Korovjev supatti. — Hän ei kerta kaikkiaan halua! Hän vihaa hotelleja! Kyllä minulla on ollut vaivaa näistä ulkomaalaisista turisteista. Aivan vievät hengen! valitti Korovjev tuttavallisesti ja osoitti sormella suonikasta kaulaansa. — Joko ne ovat ilmeisiä vakoilijoita, kuten taannoinenkin lurjus, tai sitten oikuttelevat: ei kelpaa tämä eikä kelpaa tuo! Mutta teidän taloyhtiöllenne, Nikanor Ivanovitš, on tästä pelkkää hyötyä ja etua. Rahojen suhteen hän ei kitsastele. Korojev vilkaisi ympärilleen ja supatti sitten puheenjohtajan korvaan: — Hän on miljonääri.
[bookmark: GBS_0113_03][bookmark: GBS_0113_04]Tulkin tarjous sisälsi selvän konkreettisen tarkoituksen, tarjous oli varteenotettava, mutta tulkin puhetavassa, hänen vaatetuksessaan ja noissa inhottavissa, kelvottomissa nenälaseissa oli sitä vastoin jotakin merkillisen epäilyttävää. Sen vuoksi puheenjohtajan mieltä kalvoi jokin epäselvä tunne, mutta siitä huolimatta hän päätti ottaa tarjouksen vastaan. Asia oli näet niin, että taloyhtiön varoissa oli valitettavasti melkoinen vajaus. Ennen syksyä olisi ostettava lämmitykseen tarvittavaa öljyä, mutta millä rahoilla, kas siinä pulma! Ulkomaalaisen turistin rahoilla taas saatettaisiin selviytyäkin. Asiallinen ja varovainen Nikanor Ivanovitš ilmoitti kuitenkin, että kaikkein ensimmäiseksi hänen oli tässä asiassa otettava yhteyttä ulkomaalaistoimistoon.
[bookmark: GBS_0113_05]— Ymmärrän! Korovjev huudahti. — Yhteys täytyy tietysti ottaa! Ehdottomasti! Tuolla on puhelin, Nikanor Ivanovitš, ottakaa yhteys heti paikalla! Ja rahan suhteen älkää kursailko, hän lisäsi kuiskaten vetäessään puheenjohtajan eteiseen puhelimen ääreen. — Häneltä jos keneltä kelpaa kiskoa! Näkisittepä, millainen huvila hänellä on Nizzassa! Kun ensi kesänä matkustatte ulkomaille, niin käykääpä katsomassa sitä — varmasti hämmästytte!
[bookmark: GBS_0114_01]Asiat ulkomaalaistoimiston kanssa selvisivät puhelimitse tavattoman ja hämmästyttävän nopeasti. Kävi ilmi, että siellä jo tiedettiin herra Wolandin aikeesta asua Lihodejevin yksityisasunnossa, eikä kenelläkään ollut mitään sitä vastaan.
— No sehän on hienoa! hoilotti Korovjev.
Hieman huumaantuneena tuosta vuolaasta puhetulvasta puheenjohtaja ilmoitti, että asuntoyhtiö suostui antamaan huoneiston n:o 50 taiteilija Wolandin käyttöön viikoksi vuokrasta, joka olisi...
Nikanor Ivanovitš epäröi hetken ja sanoi sitten:
— Viisisataa ruplaa päivältä.
[bookmark: GBS_0114_02]Tällöin Korovjev lopullisesti ällistytti puheenjohtajan. Vilkuttaen silmäänsä makuuhuoneen suuntaan, mistä kuului painavan kissan pehmeitä tömähdyksiä, hän kähisi:
— Viikon mittaan siitä kertyy siis kolme ja puoli tuhatta?
Nikanor Ivanovitš luuli hänen lisäävän: »Olettepa aikamoinen ahmatti, Nikanor Ivanovitš!» mutta Korovjev sanoikin aivan muuta:
— Mikä vuokra tuo nyt on? Pyytäkää viisituhatta, kyllä hän antaa!
[bookmark: GBS_0114_03][bookmark: GBS_0114_04]Hajamielisesti myhäilevä Nikanor Ivanovitš ei itsekään huomannut, miten hän siirtyi vainajan kirjoituspöydän ääreen. Korovjev luonnosteli nopeasti ja sukkelasti sopimuksen kahtena kappaleena. Tämän jälkeen hän pyyhälsi sopimukset kädessään makuuhuoneeseen, ja kun hän palasi, molemmissa kappaleissa oli ulkomaalaisen nimi vauhdikkaalla käsialalla kirjoitettuna. Myös puheenjohtaja allekirjoitti sopimuksen. Sitten Korovjev pyysi kuittaamaan viisi...
— Kirjaimin myös, Nikanor Ivanovitš! Viisituhatta ruplaa... Ein, zwei, drei! hän lisäsi sanoin, jotka eivät tuntuneet oikein sopivan tähän vakavaan asiaan, kun hän laski puheenjohtajan kouraan viisi uudenuutukaista setelinippua.
[bookmark: GBS_0114_05]Sen jälkeen tapahtui rahojen laskeminen, jonka Korovjev tämän tästä keskeytti leikillisin sananparsin kuten »eihän se ole mies eikä mikään, joka ei kolme kertaa päivässä rahojaan laske» sekä »rahalla saa ja hevosella pääsee».
Laskettuaan rahat puheenjohtaja sai Korovjevilta ulkomaalaisen passin väliaikaista rekisteröintiä varten, työnsi sen, sopimuksen ja rahat salkkuunsa ja pyysi sitten, taisteltuaan aikansa haluaan vastaan, häpeillen paria vapaalippua ...
[bookmark: GBS_0115_01]— Totta kai! Korovjev huudahti. — Montako haluatte, Nikanor Ivanovitš, kaksitoista, viisitoista?
Tyrmistynyt puheenjohtaja selitti, ettei hän tarvinnut kuin kaksi, itselleen ja Pelageja Antonovnalle, puolisolleen.
[bookmark: GBS_0115_02]Korovjev sieppasi heti lehtiön ja kirjoitti reippaasti Nikanor Ivanovitšille kahden hengen vapaalipun ensi riville. Ja tämän paperin tulkki vasemmalla kädellään sukkelasti sujautti Nikanor Ivanovitšille samalla kun hän oikealla kädellään työnsi puheenjohtajan käteen paksun rapisevan setelinipun. Vilkaistuaan sitä Nikanor Ivanovitš punastui sakeasti ja alkoi sysiä sitä takaisin.
— Ei meillä ole tapana..., hän mutisi.
— Älkää puhuko mitään, Korovjev supatti hänen korvaansa. — Meillä ei ole tapana, mutta ulkomaalaisilla on. Te loukkaatte häntä, Nikanor Ivanovitš, ja se olisi ikävää. Olette sentään nähnyt vaivaa...
— Mutta siitä tulee ankarat rapsut, supatti puheenjohtaja hiljaa ja vilkaisi ympärilleen.
— Mutta eihän täällä ole ketään todistajaa, supatti Korovjev vuorostaan hänen korvaansa. — Ei ristin sielua! Mitä te nyt mokomasta?
[bookmark: GBS_0115_04][bookmark: GBS_0115_05][bookmark: GBS_0116_01]Silloin tapahtui ihme, kuten puheenjohtaja perästäpäin vakuutti: setelinippu ryömi itsestään hänen salkkuunsa. Ja sitten puheenjohtaja tajusi olevansa portaissa ja tunsi olonsa jollakin tapaa heikoksi, jopa runnelluksi. Ajatusten mylläkkä riehui hänen päässään. Siinä kieppuivat Nizzan huvilat ja opetetut kissat ja ajatus siitä, ettei todistajia todellakaan ollut ja että Pelageja Antonovna ilahtuisi vapaalipusta. Ajatukset olivat kovin sekavia, mutta miellyttäviä ne olivat. Ja siitä huolimatta puheenjohtaja tunsi sydämensä syvimmässä sopukassa pienoisen neulanpiston. Se oli levottomuuden neulanpisto. Siinä portaissa puheenjohtajan päähän iski lisäksi salamana ajatus: miten tulkki oli voinut päästä vainajan työhuoneeseen, kun ovi oli kerran ollut sinetöity? Ja miksei hän, Nikanor Ivanovitš, ollut tullut sitä kysyneeksi? Jonkin aikaa puheenjohtaja tuijotti porrasaskelmia kuin pässi, mutta päätti sitten viis veisata koko jutusta ja olla vaivaamatta päätään moisilla hankalilla kysymyksillä...
Niin pian kuin puheenjohtaja oli poistunut asunnosta, kuului makuuhuoneesta matala ääni:
— Minä en oikein pitänyt tuosta Nikanor Ivanovitšista. Hän on huijari. Koettakaa järjestää, ettei hän enää tule tänne.
— Jos vain suvaitsette käskeä, messire, vastasi jostain Korovjev, mutta ei enää värisevällä vaan hyvin puhtaalla ja sointuvalla äänellä.
[bookmark: GBS_0116_02]Ja samassa kirottu tulkki oli eteisessä, kiersi puhelinnumeron ja alkoi hyvin itkuisella äänellä valittaa kuulokkeeseen:
[bookmark: GBS_0116_03]— Haloo! Katson velvollisuudekseni ilmoittaa, että meidän Sadovaja-kadulla sijaitsevan talomme n:o 302/B asuntoyhtiön puheenjohtaja Nikanor Ivanovitš Bosoi keinottelee valuutalla. Tälläkin hetkellä hänen asuntonsa n:o 35:n käymälässä on tuuletuskanavassa sanomalehtipaperiin käärittynä 400 dollaria. Täällä puhuu mainitun talon asunnon n:o 11 asukas Timofei Kvastsov. Mutta vannotan teitä pitämään nimeni salassa, sillä pelkään edellä mainitun puheenjohtajan kostoa.
[bookmark: GBS_0116_04]Ja sitten tuo kelvoton ripusti kuulokkeen paikoilleen.
Mitä asunnossa n:o 50 sen jälkeen tapahtui, on tuntematonta, mutta sen sijaan tiedetään hyvin, mitä tapahtui Nikanor Ivanovitšin asunnossa. Sulkeuduttuaan käymälään ja teljettyään oven haalla hän otti salkusta setelinipun, jonka tulkki oli hänelle tyrkyttänyt, ja totesi, että siinä oli 400 ruplaa. Tämän nipun Nikanor Ivanovitš kääri sanomalehden palaseen ja työnsi tuuletuskanavaan.
[bookmark: GBS_0116_05][bookmark: GBS_0117_01]Viittä minuuttia myöhemmin puheenjohtaja istui pienessä ruokasalissaan pöydän ääressä. Hänen puolisonsa toi keittiöstä täsmällisesti viipaloidun sillin, jonka koristeena oli runsaasti pilkottua ruohosipulia. Nikanor Ivanovitš kaatoi itselleen pikarillisen votkaa ja joi onnekseen. Sitten hän kaatoi toisenkin ja joi ja sieppasi haarukkaansa kolme sillinpalaa... ja juuri silloin ovikello soi. Pelageja Antonovna kantoi pöytään höyryävää kattilaa, josta saattoi jo ensi silmäyksellä päätellä, mitä se sisälsi: tulikuuman borssin seassa oli maailman paras makupala — ydinluu.
Sylkeään niellen Nikanor Ivanovitš murisi kuin koira:
— Mitä helvettiä ne siellä taas! Eivät anna edes syödä rauhassa. Älä päästä ketään sisään, sano etten ole kotona... Jos ne kysyvät sitä huoneistoa, niin sano että viikon kuluttua pidetään kokous ja ennen sitä ei kannata hosua yhtään.
[bookmark: GBS_0117_02]Vaimo juoksi eteiseen, ja Nikanor Ivanovitš pyydysti liemikauhalla höyryävän kuumasta liemestä pitkin pituuttaan haljenneen ydinluun. Ja juuri sillä hetkellä ruokasaliin astui kaksi kansalaista ja heidän jäljessään jostain syystä kalvennut Pelageja Antonovna. Nähdessään kansalaiset Nikanor Ivanovitškin kalpeni ja nousi seisomaan.
— Missä täällä on eriö? kysyi huolestuneesti toinen kansalainen, jolla oli valkea kasakkapaita.
[bookmark: GBS_0117_03]Päivällispöytään kolahti jokin (Nikanor Ivanovitšilta putosi lusikka vahakankaalle).
— Täällä, täällä, vastasi Pelageja Antonovna nopeasti.
Ja tulokkaat siirtyivät viipymättä käytävään.
— Mistä oikein on kysymys? tiedusteli Nikanor Ivanovitš hiljaa seuratessaan vastatulleita. — Eihän meillä voi asunnossamme olla mitään sellaista... Suokaa anteeksi mutta saisinko nähdä paperinne...
[bookmark: GBS_0117_04]Ensimmäinen näytti mennessään Nikanor Ivanovitšille papereitaan, mutta toinen jo seisoi käymälässä jakkaralla käsi tuuletuskanavassa. Nikanor Ivanovitšin silmissä pimeni. Sanomalehtikäärö purettiin, mutta siinä ei ollutkaan ruplia vaan tuntemattomia seteleitä, sinertävän vihertäviä, jonkun ukon kuvalla varustettuja. Mutta sitäkään Nikanor Ivanovitš ei nähnyt oikein selvästi, sillä hänen silmiensä edessä uiskenteli jotain pilkkuja.
— Dollareita tuuletuskanavassa, sanoi ensimmäinen kansalainen miettivästi ja kysyi Nikanor Ivanovitšilta pehmeästi ja kohteliaasti: — Onko tämä teidän käärönne?
— Ei! vastasi Nikanor Ivanovitš kauhistuneella äänellä. — Sen täytyy olla vihamiesteni työtä!
— Sattuuhan sitä, myönsi tämä ensimmäinen kansalainen mutta lisäsi kuitenkin pehmeästi: — Jos sitten annettaisiin ne loputkin.
— Ei minulla ole! Vannon Jumalan nimeen ettei minulla ole mitään, huusi puheenjohtaja epätoivoisena.
Hän syöksyi lipastolleen, tempasi laatikon kolinalla auki ja kiskoi sieltä salkun huutaen sekavasti:
— Täällä on sopimus... se tulkki-ilkimys ne minulle työnsi... Korovjev... sillä oli nenälasit!
[bookmark: GBS_0118_02]Hän avasi salkun, kurkisti sinne, työnsi sinne kätensä, tuli aivan siniseksi kasvoiltaan ja pudotti salkun liemikulhoon. Salkussa ei ollut mitään: ei Stjopan kirjettä, ei sopimusta, ei ulkomaalaisen passia, ei rahoja eikä vapaalippua. Sanalla sanoen ei mitään muuta kuin kokoontaitettava metrinmitta.
— Toverit! alkoi puheenjohtaja kirkua raivokkaasti. — Ottakaa ne kiinni! Pimeyden ruhtinas majailee talossamme!
[bookmark: GBS_0118_03]Oli tietymätöntä, mitä Pelageja Antonovna oli näkevinään, mutta hän löi kätensä yhteen ja huusi:
— Tunnusta, Ivanovitš! Voit päästä pienemmällä tuomiolla!
Silmät verestäen Nikanor Ivanovitš kohotti nyrkkinsä vaimon pään päälle ja kähisi:
— Senkin kirottu hullu!
Sitten hän väsähti ja vajosi tuolille päättäen ilmeisesti alistua väistämättömään.
[bookmark: GBS_0118_04]Samaan aikaan seisoi Timofei Kondratjevitš Kvastsov porrastasanteella milloin silmä milloin korva puheenjohtajan asunnon avaimenreiässä ja uteliaisuuteensa pakahtuen.
Viittä minuuttia myöhemmin pihalla olevat talon asukkaat näkivät, kuinka puheenjohtaja marssi kohden porttia kahden henkilön saattamana. Myöhemmin kerrottiin, että Nikanor Ivanovitš oli ollut täysin murtunut mies, että hän oli ohi mennessään horjunut juopuneen tavoin ja mutissut jotain.
[bookmark: GBS_0118_05]Ja jo tunnin kuluttua ilmestyi tuntematon kansalainen asuntoon n:o 11 juuri kun Timofei Kondratjevitš oli mielihyväänsä tikahtumaisillaan kertomassa muille asukkaille, kuinka puheenjohtaja oli korjattu talteen. Mies viittasi sormellaan Timofei Kondratjevitšin keittiöstä eteiseen, sanoi tälle jotain ja hävisi jonnekin tämän kanssa.
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[bookmark: VIESTEJA_JALTASTA]VIESTEJÄ JALTASTA

Samaan aikaan kun Nikanor Ivanovitšille tapahtui edellä mainittu onnettomuus, talon n:o 302/B läheisyydessä Sadovaja-kadun varrella, Varietee-teatterin talouspäällikön Rimskin työhuoneessa, oli kaksi henkilöä: Rimski itse ja teatterin apulaisjohtaja Varenuha.
[bookmark: GBS_0119_02][bookmark: GBS_0119_03]Teatterin yläkerrassa olevan suuren huoneen kolmesta ikkunasta kaksi oli Sadovaja-kadulle päin ja yksi, joka jäi kirjoituspöydän ääressä istuvan talouspäällikön selän taakse, antoi Varietee-teatterin kesäpuutarhaan, jossa sijaitsivat virvokekojut, ampumarata ja ulkoilmanäyttämö. Huoneen kalustuksena oli kirjoituspöydän lisäksi nippu vanhoja mainosjulisteita, jotka olivat aikoinaan riippuneet seinällä, pieni pöytä vesikarahveineen, neljä nojatuolia ja nurkassa jalusta, jolla oli jonkin ikivanhan lavastuksen pienoismalli. Ja tietysti työhuoneessa oli myös pienikokoinen, paljon käytetty ja naarmuuntunut kassalipas Rimskin vasemmalla puolen kirjoituspöydän vieressä.
Pöydän ääressä istuva Rimski oli aamusta pitäen ollut huonolla tuulella, mutta Varenuha sitä vastoin oli hyvin vilkas ja jollakin tavoin erityisen rauhattomasti toimelias. Mutta hän ei keksinyt tarmolleen mitään purkautumistietä.
Varenuha oli piiloutunut talouspäällikön huoneeseen vapaalippujen pyytäjiltä, jotka myrkyttivät hänen elämänsä varsinkin ohjelmiston vaihtuessa. Ja tänään juuri oli sellainen päivä. Kun puhelin pirahti, Varenuha nappasi kuulokkeen ja valehteli siihen:
— Kuka? Varenuha? Ei hän ole täällä. Hän on lähtenyt jo.
— Soita sinä vielä kerran Lihodejeville, ole hyvä, Rimski sanoi ärtyisästi.

— Mutta kun hän ei ole kotona. Minä jo lähetin Karpovin sinne katsomaan, mutta asunto oli typötyhjä.
— Piru vieköön, mitä tämä oikein on? sihisi Rimski naputellen laskukonetta.
Ovi avautui ja teatterin vahtimestari raahasi sisään paksun pinon vasta painosta tulleita ylimääräisiä mainosjulisteita. Vihreälle paperille oli painettu suurin punaisin kirjaimin:

[bookmark: GBS_0120_01]TÄNÄÄN JA JOKA PÄIVÄ VARIETEE-TEATTERISSA YLIMÄÄRÄINEN NÄYTÄNTÖ.
PROFESSORI WOLAND
ANTAA NÄYTTEITÄ MUSTASTA MAGIASTA JA PALJASTAA SEN TÄYDELLEEN.

Varenuha siirtyi etäämmäksi julisteesta, jonka hän oli levittänyt lavastuksen pienoismallin päälle, ihaili sitä ja kehotti vahtimestaria viipymättä lähettämään kaikki kappaleet liimattavaksi ympäri kaupunkia.
— Hienoa... tuo kyllä huomataan! huomautti Varenuha vahtimestarin poistuessa.
— Ja minua kun ei miellytä niin tippaakaan tämä hanke, murisi Rimski katsellen kiukkuisesti julistetta sarvisankaisten silmälasiensa lävitse. — Yleensäkin minä ihmettelen, kuinka hänen sallitaan esittää moista.
— Ei, Grigori Danilovitš, älkää puhuko mitään. Se on valtavan hieno temppu. Koko jutun clou on se paljastaminen.
[bookmark: GBS_0120_03]— Enpä tiedä, enpä tiedä. Minusta siinä ei ole mitään clouta... mutta hän nyt on aina keksimässä kaikkea tuollaista. Näyttäisi edes meille sen taikurin! Oletko sinä nähnyt hänet? Mistä hän on sen ukon oikein kaivanut, piru vieköön?
[bookmark: GBS_0120_04]Kävi ilmi, ettei Varenuha sen enempää kuin Rimskikään ollut nähnyt taikuria. Edellisenä päivänä Stjopa oli (»kuin mielipuoli», Rimskin sanoja lainataksemme) juossut talouspäällikön luo mukanaan valmiiksi kirjoitettu sopimusluonnos, käskenyt kirjoittaa sen heti paikalla puhtaaksi ja antaa Wolandille rahat. Mutta taikuri itse oli häipynyt ties minne, eikä kukaan, Stjopaa itseään lukuun ottamatta, ollut nähnyt häntä.
[bookmark: GBS_0120_05]Rimski veti kellon esiin, katsoi sitä ja näki sen olevan viittä vaille kolme. Se sai hänet aivan raivoihinsa. Totta totisesti! Lihodejev oli soittanut yhdentoista tienoilla ja sanonut tulevansa puolen tunnin kuluttua, mutta häntä ei vain näkynyt, ja kaiken lisäksi hän oli hävinnyt asunnostaankin.
— Minulla seisovat kaikki työt tuossa! Rimski jo mylvi osoittaen sormellaan allekirjoittamatonta paperipinoa.
— Kun ei vain olisi jäänyt raitiovaunun alle kuten Berlioz? virkkoi Varenuha pitäen korvallaan kuuloketta, josta kuului pitkiä, tarmokkaita ja täysin toivottomia signaaleja.
[bookmark: GBS_0121_01]— Kun olisikin..., mutisi Rimski tuskin kuuluvasti hampaittensa lomasta.
Juuri silloin astui huoneeseen nainen, jolla oli virkatakki, koppalakki, musta hame ja voimistelutossut. Vyöllään olevasta pienestä laukusta nainen otti valkoisen kirjekuoren sekä vihon ja kysyi:
— Onko tämä Varietee-teatteri? Täällä on teille salamasähke. Kuitatkaa.
[bookmark: GBS_0121_02]Varenuha raapusti vihkoon jonkin koukeron ja vasta oven sulkeuduttua naisen jäljestä avasi kirjekuoren. Luettuaan sähkeen hän alkoi räpytellä silmiään ja ojensi paperin Rimskille.
[bookmark: GBS_0121_03]Sähkeessä ilmoitettiin seuraavaa: »Jalta Moskovaan Varieteeteatterille Tänään puoli kaksitoista ilmestyi miliisin rikososastolle yöpaidassa ja housuissa avojaloin ruskeaverinen mies ilmeisesti mielipuoli kuulemma Lihodejev Varieteeteatterin johtaja Sähköttäkää kiireesti Jaltan miliisiin johtaja Lihodejevin olinpaikka.»
— Terve, nyt minä en ymmärrä enää mitään! huudahti Rimski ja lisäsi: — Tämäkin yllätys vielä!
— Vale-Dimitri! sanoi Varenuha ja alkoi puhua puhelimen kuulokkeeseen: — Onko lennättimessä? Varietee-teatterin laskuun. Lähettäkää salamasähke. Kuuletteko? »Jalta, miliisin rikososasto... Johtaja Lihodejev on Moskovassa. Talouspäällikkö Rimski.»
[bookmark: GBS_0121_04]Huolimatta Jaltan-kaksoisolennosta Varenuha ryhtyi jälleen etsiskelemään Stjopaa puhelimella melkein mistä sattui eikä luonnollisestikaan tavannut häntä mistään.
Juuri kun Varenuha kuuloke kädessään mietti, minne vielä voisi soittaa, tuli se sama nainen, joka oli tuonut ensimmäisenkin sähkeen, ja ojensi Varenuhalle uuden kuoren. Avattuaan sen kiireesti Varenuha luki tekstin ja vihelsi.
[bookmark: GBS_0121_05]— Mitä nyt? Rimski kysyi hermostuneesti säpsähtäen.
Varenuha ojensi ääneti hänelle sähkeen, ja talouspäällikkö luki siitä sanat: »Rukoilen teitä uskokaa Woland hypnotisoi minut Jaltaan Sähköttäkää kiireesti rikososastolle vahvistakaa henkilöllisyyteni Lihodejev.»
Rimski ja Varenuha lukivat päät yhdessä sähkeen vielä kertaalleen ja katsoivat sitten toisiinsa vaiti.
[bookmark: GBS_0122_01]— Kansalaiset! nainen kiukustui. — Teidän pitää kuitata, olkaa sitten vaiti niin kauan kuin tahdotte! Minähän kannan salamasähkeitä, ymmärrättekö?
Varenuha riipaisi nimensä kuittausvihkoon irrottamatta katsettaan sähkeestä, ja nainen lähti tiehensä.
— Mutta sinähän puhuit hänen kanssaan puhelimessa yhdentoista jälkeen? apulaisjohtaja virkkoi aivan neuvottomana.
[bookmark: GBS_0122_02]— Sehän tässä niin hullua onkin! huusi Rimski korviavihlovasti. — Puhuin tai en, niin hän ei voi olla nyt Jaltassa! Tämä on mieletöntä!
— Hän voi olla juovuksissa..., Varenuha sanoi.
— Kuka? kysyi Rimski, ja jälleen molemmat tuijottivat toisiaan.
[bookmark: GBS_0122_03]Jaltasta oli sähköttänyt joku, joka tekeytyi Lihodejeviksi, tai sitten mielisairas, siitä ei ollut epäilystäkään. Mutta se tässä oli outoa: mistä tuo jaltalainen kuvittelija tunsi Wolandin, joka vasta edellispäivänä oli saapunut Moskovaan? Ja miten hän tiesi Lihodejevin ja Wolandin välisistä suhteista?
— »Hypnotisoi», toisti Varenuha sähkeen sanan. — Miten hän voi tietää Wolandista? Hän räpytteli silmiään ja huudahti äkkiä päättävästi: — Ei ihmeessä! Tämä on pötyä! Pötyä, pötyä kaikki tyynni!
— Missä hän asuu, tuo Woland, piru hänet periköön? kysyi Rimski.
[bookmark: GBS_0122_04][bookmark: GBS_0122_05]Varenuha otti viipymättä yhteyden ulkomaalaistoimistoon ja Rimskin täydeksi ällistykseksi ilmoitti, että Woland asuu Lihodejevin asunnossa. Valittuaan tämän jälkeen Lihodejevin asunnon numeron Varenuha kuunteli kauan kiihkeitä merkkisoittoja kuulokkeesta. Noiden signaalien joukkoon sekaantui jostain kaukaa kuuluva raskas ja synkkä ääni, joka lauloi: »...Uljaat kalliot, siinäpä majani...», ja Varenuha päätteli, että puhelinverkkoon oli jostain päässyt vuotamaan radioteatterin ääni.
— Ei siellä kukaan vastaa, Varenuha sanoi ja pani kuulokkeen paikoilleen. — Pitäisiköhän yrittää vielä kerran...
Hän ei ehtinyt lopettaa lausettaan, kun se sama nainen ilmestyi jälleen huoneeseen. Molemmat, niin Rimski kuin Varenuhakin, nousivat ja menivät häntä vastaan. Nainen otti nyt laukustaan valkoisen kuoren sijasta tumman liuskan.
— Tämä käy jo mielenkiintoiseksi, päästi Varenuha hampaittensa lomasta saattaen katseellaan kiireesti poistuvaa naista. Ensimmäisenä liuskan tarkasti Rimski.
Valokuvauspaperin tummaa taustaa vasten erottuivat selvinä mustalla kirjoitetut rivit:
»Todisteeksi omakätinen nimikirjoitukseni Sähköttäkää kiireesti vahvistus Saattakaa Woland salaisen silmälläpidon alaiseksi Lihodejev.»
[bookmark: GBS_0123_02]Niinä kahtenakymmenenä vuotena, jotka Varenuha oli ollut teatterialalla, hän oli joutunut näkemään yhtä ja toista, mutta nyt hänestä tuntui kuin hänen järkensä pimentyisi, eikä hän kyennyt sanomaan muuta kuin arkipäiväisen ja lisäksi täysin typerän lauseen:
— Tämä ei voi olla totta!
Rimski taas menetteli toisin. Hän nousi, avasi oven ja karjaisi jakkaralla istuvalle juoksutytölle:
— Älkää päästäkö sisään ketään muuta kuin postinkantajat!
Sitten hän lukitsi oven avaimella.
[bookmark: GBS_0123_04]Tämän jälkeen hän otti kirjoituspöydän laatikosta nipun papereita ja alkoi huolellisesti verrata fotogrammin vahvoja vasemmalle kallistuvia kirjaimia Stjopan päätöslauselmien kirjaimiin ja hänen nimikirjoituksiinsa, joihin kuului kiemurainen loppukoukero. Varenuha makasi pöydän päällä ja hengitti kuumasti Rimskin poskeen.
— Tämä on hänen käsialaansa, sanoi talouspäällikkö vihdoin lujasti, ja Varenuha vastasi kuin kaiku:
— Hänen on.
[bookmark: GBS_0123_05]Vilkaistessaan Rimskin kasvoihin apulaisjohtaja hämmästyi muutosta joka niissä oli tapahtunut. Ilmankin jo laiha talouspäällikkö näytti entisestään laihtuneen ja vanhenneenkin, ja sarvisankaisten lasien kehystämät silmät olivat kadottaneet tavallisen pistävyytensä. Niissä oli levottomuuden lisäksi myös surua.
Varenuha teki kaiken mitä miehen odotetaan tekevän suuren ällistyksen hetkenä. Hän juoksi ympäri huonetta, kohotti kahdesti kätensä kuin ristiinnaulittu, joi kokonaisen lasillisen kellertävää vettä karahvista ja huudahteli:
— Minä en ymmärrä tätä! Minä en voi ymmärtää tätä!
[bookmark: GBS_0124_01]Rimski taas katseli ikkunaan ja pohti jotain tiukasti. Talouspäällikön asema oli sangen tukala. Hänen oli siinä paikassa keksittävä tavallinen selitys epätavallisille ilmiöille.
[bookmark: GBS_0124_02]Silmiään siristellen talouspäällikkö koetti kuvitella Stjopaa yöpaidassa ja saappaitta nousemassa tänään suunnilleen puoli kahdeltatoista johonkin ennenkuulumattoman nopeakulkuiseen lentokoneeseen ja sitten niin ikään puoli kahdeltatoista seisomassa sukkasillaan Jaltan lentokentällä... piru yksin tiesi, mitä se oikein oli!
[bookmark: GBS_0124_03]Mutta jos joku toinen henkilö olikin soittanut hänelle aamulla? Ei, kyllä se oli ollut Stjopa! Kai hän nyt Stjopan äänen tunsi! Ja vaikkei se olisi ollutkaan Stjopa, niin olihan Stjopa edellisenä päivänä illansuussa ilmestynyt omasta työhuoneestaan tähän huoneeseen kädessään se idioottimainen sopimus ja ärsyttänyt talouspäällikköä kevytmielisyydellään. Kuinka Stjopa nyt olisi voinut matkustaa tai lentää pois puhumatta siitä mitään teatterissa? Ja vaikka hän olisikin lentänyt edellisenä iltana, hän ei olisi voinut saapua perille seuraavaan puoleenpäivään mennessä. Vai olisiko?
— Kuinka pitkä matka on Jaltaan? Rimski kysyi.
Varenuha lakkasi juoksentelemasta ja alkoi ulvoa:
[bookmark: GBS_0124_04]— Minä jo ajattelin sitä! Sevastopoliin on rautateitse noin puolitoista tuhatta kilometriä ja sieltä Jaltaan vielä kahdeksankymmentä kilometriä! Mutta lentoteitse on tietysti vähemmän.
[bookmark: GBS_0124_05]Hm... Niin... Mistään junasta ei siis voinut olla puhettakaan. Mutta mistä sitten? Kenties hävittäjästä? Mutta kuka päästäisi ja mihin hävittäjään saappaattoman Stjopan? Mutta miksi ei? Onhan hän voinut riisua saappaansa vasta Jaltassa! Mutta yhtä kaikki! Ei häntä päästettäisi hävittäjään edes saappaat jalassa! Ei tässä mistään hävittäjästä voinut olla puhettakaan. Sähkeessähän ilmoitettiin hänen ilmestyneen rikospoliisiin puoli kahdeltatoista, ja hänen äänensä oli kuultu Moskovassa puhelimessa... odottakaapa...
[bookmark: GBS_0125_01]Rimskin silmien eteen nousi hänen oman kellonsa numerotaulu. Hän muisti aivan selvästi osoitinten senhetkisen sijainnin... Hirveätä! Se oli tapahtunut kaksikymmentä minuuttia yli yhdentoista!
[bookmark: GBS_0125_02]Mitä tämä siis tarkoitti? Jos oletettiin, että Stjopa oli rientänyt lentokentälle silmänräpäyksessä puhelinkeskustelun jälkeen ja saapunut sinne sanokaamme viidessä minuutissa (mikä muuten myös oli mahdotonta), niin siinä samassa lähteneen lentokoneen olisi pitänyt taittaa yli tuhannen kilometrin taival myös viidessä minuutissa. Sellainen lentokone lentäisi tunnissa yli 12 000 kilometriä! Se ei voinut olla mahdollista, siis Lihodejev ei voinut olla Jaltassa!
[bookmark: GBS_0125_03]Mikä mahdollisuus sitten jäi jäljelle? Hypnoosiko? Sellaista hypnoosia ei ollutkaan, joka voisi heittää ihmisen tuhannen kilometrin päähän! Hänen siis täytyi luulotella olevansa Jaltassa? Ehkä hän luulottelikin niin, mutta saattoiko myös Jaltan miliisin rikososasto luulotella sitä samaa! Eihän sellainen voinut olla mahdollista! Mutta lähettiväthän ne sieltä sähkeitä?
Talouspäällikön kasvoja oli kauhea katsella. Samaan aikaan ovenkahvaa väännettiin ja temmottiin ulkoapäin, ja kuului kuinka juoksutyttö huuteli oven takana epätoivoissaan:
— Ei sinne saa mennä! En minä voi päästää! Vain minun ruumiini ylitse menette! Siellä on kokous!
[bookmark: GBS_0125_04]Rimski hillitsi itsensä niin hyvin kuin taisi, otti puhelimen kuulokkeen ja sanoi siihen:
— Tilaan salamapuhelun Jaltaan.
»Tuo oli viisas teko», huudahti Varenuha mielessään.
Mutta puhelua Jaltaan ei tullut. Rimski laski kuulokkeen ja sanoi:
— Linja meni poikki aivan kuin kiusalla.
[bookmark: GBS_0125_05]Näki, että linjan katkeaminen harmitti häntä suuresti ja pakotti hänet oikein miettimään asiaa. Mietittyään hetken hän tarttui jälleen kuulokkeeseen toisella kädellään ja alkoi toisella kirjoittaa muistiin omia sanojaan:
[bookmark: GBS_0126_01]— Haluan lähettää salamasähkeen. Varietee. Niin. Jaltan miliisin rikososastolle. Niin. »Tänään noin puoli kaksitoista Lihodejev puhui kanssani puhelimitse Moskovassa piste Sen jälkeen hän ei ole ilmestynyt työpaikkaansa eikä häntä ole voitu puhelimitse tavoittaa piste Käsialan vahvistan oikeaksi piste Ryhdyn toimenpiteisiin taiteilijan tarkkailemiseksi talouspäällikkö Rimski.»
»Tavattoman älykästä», Varenuha ajatteli, mutta samassa hänen päässään jälleen vilahtivat sanat: »Typerää! Eihän hän voi olla Jaltassa!»
[bookmark: GBS_0126_02]Sillä aikaa Rimski toimitti seuraavaa: hän taittoi huolellisesti kaikki sähkeet ja oman sähkeensä jäljennöksen nipuksi, työnsi sen kirjekuoreen, liimasi kirjekuoren kiinni, kirjoitti sen päälle muutamia sanoja ja antoi sen Varenuhalle sanoen:
— Ivan Saveljevitš, viekää tämä sinne henkilökohtaisesti ja heti. Ottakoot siellä selvää.
[bookmark: GBS_0126_03]»Tuopa oli erityisen älykästä», ajatteli Varenuha ja sulki kirjekuoren salkkuunsa. Sitten hän vielä kerran kaiken varalta valitsi Stjopan asunnon numeron, kuunteli korviaan höristäen ja alkoi iloisesti ja salaperäisesti vilkuttaa silmäänsä ja väännellä naamaansa. Rimski kurkotti kaulaansa.
— Saanko puhua taitelija Wolandin kanssa? Varenuha kysyi maireasti.
— Hän on varattu, vastattiin värisevällä äänellä. Kuka kysyy?
— Varietee-teatterin apulaisjohtaja Varenuha.
— Ivan Saveljevitš? kuului luurista iloinen huudahdus. — Hirveän hauskaa kuulla ääntänne! Kuinka voitte?
[bookmark: GBS_0126_04]— Merci! vastasi Varenuha hämmästyneenä. — Kenen kanssa minulla on kunnia puhua?
— Olen hänen apulaisensa ja tulkkinsa Korovjev! kuuloke rätisi. — Olen kokonaan palveluksessanne, rakas Ivan Saveljevitš! Käyttäkää minua hyväksenne parhaaksi katsomallanne tavalla. No niin?
— Suokaa anteeksi... mutta onkohan Stepan Bogdanovitš Lihodejev kotona?
— Valitettavasti ei! Hän on matkustanut!
— Minne?
— Kaupungin ulkopuolelle, autoajelulle.
[bookmark: GBS_0126_05]— Ku-kuinka? A-autoajelulle? Ja milloin hän palaa?
— Hän sanoi haukkaavansa hieman raitista ilmaa ja tulevansa sitten takaisin.
— Jaha..., sanoi Varenuha ymmällään. — Merci... Olkaa hyvä ja ilmoittakaa monsieur Wolandille, että hänen esityksensä on tänään ohjelman kolmannessa näytöksessä.
[bookmark: GBS_0127_01]— Totta kai sanon. Kuinkas muuten. Ehdottomasti. Heti paikalla. Absoluuttisesti. Ilmoitan, kuuloke nakutti katkonaisesti.
— Kiitos ja kuulemiin, Varenuha sanoi ihmetellen.
— Ottakaa vastaan parhaat ja lämpimimmät tervehdykseni ja onnentoivotukseni! sanoi kuuloke. — Menestystä ja onnea! Kaikkea mahdollista hyvää!
— No tietysti! Minähän sanoin! apulaisjohtaja huusi kiihdyksissään. — Ei hän missään Jaltassa ole, hän on ajanut maaseudulle!
[bookmark: GBS_0127_02]— Jos niin on, niin tämä on todella sikamaisuutta, jolle ei edes löydy nimeä, virkkoi talouspäällikkö raivosta kalpeana.
Silloin apulaisjohtaja hypähti pystyyn ja kiljahti niin, että Rimski oikein hätkähti:
— Nyt minä muistan! Puškinossa on avattu krimiläinen ravintola, jonka nimi on Jalta! Nyt minä ymmärrän! Hän on ajanut sinne, ottanut päänsä täyteen ja lähettelee sieltä nyt noita sähkeitään!
[bookmark: GBS_0127_03]— Tuo nyt on jo hieman liian paksua, vastasi Rimski poski nykien, ja hänen silmissään paloi raskas kiukku. — Hyvä on, se huvittelu käy hänelle vielä kalliiksi! Mutta äkkiä hän häkeltyi ja lisäsi epävarmasti: — Mutta miksi sitten rikososasto...
— Se on pelkkää pötyä! Sen hän on itse keksinyt, keskeytti kiihkeäluontoinen apulaisjohtaja ja kysyi: — Viedäänkö se paketti vai ei?
— Viedään ehdottomasti, Rimski vastasi.
[bookmark: GBS_0127_04]Ja jälleen avautui ovi ja sieltä tuli se sama nainen... »Taas hän!» Rimski ajatteli tuskissaan. Ja taas he molemmat nousivat ottamaan postinkantajan vastaan.
Tällä kertaa sähkeessä oli sanat:
»Kiitos vahvistuksesta lähettäkää kiireesti viisisataa minulle miliisin rikososastoon lennän huomenna Moskovaan Lihodejev.»
— Hän on järjiltään..., Varenuha sanoi heikosti.
[bookmark: GBS_0127_05]Rimski kilautti avainta, otti kassalippaasta rahat, laski viisisataa ruplaa, soitti pikalähetin, antoi hänelle rahat ja lähetti hänet lennättimeen.
— Varjelkoon, Grigori Danilovitš, mutisi Varenuha uskomatta silmiään. — Mielestäni on turhaa lähettää noita rahoja.
[bookmark: GBS_0128_01]— Tulevathan ne takaisin, Rimski vastasi hiljaa. — Ja sitten hän saakin maksaa kalliisti tuosta huviretkestään. — Menkää nyt, Ivan Saveljevitš, älkääkä viivytelkö, hän lisäsi salkkua osoittaen.
Ja Varenuha juoksi salkkuineen ulos huoneesta.
[bookmark: GBS_0128_02]Hän laskeutui alakertaan, näki lippukassan edustalla tavattoman pitkän jonon ja sai tietää lipunmyyjältä, että tämä odotti täyttä salia, sillä yleisöä oli tullut laumoittain sen jälkeen kun ylimääräiset julisteet oli liimattu paikoilleen. Varenuha käski lipunmyyjän panemaan sivuun kolmekymmentä parasta paikkaa aitioissa ja permannolla, livahti ulos kassasta, torjui mennessään röyhkeiden vapaalipun tavoittelijoiden takertumisyritykset ja sukelsi omaan työhuoneeseensa hakemaan hattuaan. Juuri silloin alkoi puhelin soida.
— Haloo! Varenuha huusi.
— Onko Ivan Saveljevitš? tiedusteli sangen vastenmielinen honottava miesääni.
[bookmark: GBS_0128_03]— Hän on jo lähtenyt teatterista, Varenuha yritti väittää, mutta hänet keskeytettiin heti:
— Älkää tekeytykö hölmöksi, Ivan Saveljevitš, vaan kuunnelkaa. Älkää viekö niitä sähkeitä minnekään älkääkä näyttäkö niitä kenellekään.
— Kuka siellä puhuu? Varenuha kiljui. — Lopettakaa nuo kujeet, kansalainen! Teidät saadaan kyllä heti kiinni! Mikä on numeronne?
— Varenuha, vastasi sama inhottava ääni. — Kai sinä tajuat selvää puhetta? Älä vie niitä sähkeitä minnekään.
— Vai ette aio asettua siellä? apulaisjohtaja huusi raivoissaan. — Katsokaa sitten eteenne! Tämän te vielä maksatte! Hän mylvähti kuulokkeeseen vielä jonkin uhkauksen, mutta vaikeni sitten tuntiessaan, ettei langan toisessa päässä kukaan enää kuunnellut häntä.
Samassa työhuoneeseen laskeutui hämärä. Varenuha pinkaisi juoksuun, paiskasi oven kiinni takanaan ja oikaisi takaoven kautta kesäpuutarhaan.
[bookmark: GBS_0129_01]Apulaisjohtaja oli kiihdyksissä ja täynnä tarmoa. Julkean soiton jälkeen hän oli aivan varma siitä, että jokin huligaanijoukkio keksi näitä kepposia ja että nämä kepposet olivat yhteydessä Lihodejevin katoamiseen. Halu paljastaa ilkiöt siivitti apulaisjohtajan askeleita, ja niin omituiselta kuin se kuulostaneekin, hän oli tuntevinaan esimakua jostakin miellyttävästä elämyksestä. Sellaista sattuu, kun pyrkii pääsemään huomion keskipisteeksi tai viemään jonnekin sensaatiomaista uutista.
[bookmark: GBS_0129_02]Puutarhassa tuuli puhalsi vasten apulaisjohtajan kasvoja heittäen hiekkaa hänen silmilleen, ikään kuin olisi yrittänyt estää hänen kulkuaan tai varoittaa häntä ennakolta. Toisessa kerroksessa paiskautui ikkunankehys kiinni niin että lasit olivat irrota, ja vaahterain ja lehmusten latvoissa alkoi kohista levottomasti. Ilta pimeni ja viileni. Apulaisjohtaja hieroi silmiään ja näki, että Moskovan ylle kohosi hitaasti keltainen ukkospilvi. Kaukaa kuului kumeaa jyrinää.
Niin kiire kuin Varenuhalla olikin, voittamaton tarve pakotti hänet poikkeamaan hetkeksi ulkokäymälään, jossa hän halusi ohimennen tarkistaa, oliko asentaja jo käynyt panemassa lampun päälle suojaverkon.
[bookmark: GBS_0129_03]Pinkaistuaan ampumaradan ohi Varenuha päätyi tiheään sireenipensaikkoon, jossa vaaleansininen käymälärakennus sijaitsi. Asentaja oli ollut tunnollinen mies, miesten osaston katossa oleva lamppu oli jo ympäröity metallisella suojaverkolla. Apulaisjohtajaa harmitti kuitenkin se, että ukonilmaa enteilevässä hämärässäkin saattoi nähdä seinien olevan täynnä hiilellä ja lyijykynällä tehtyjä piirroksia.
[bookmark: GBS_0129_04]— Tämähän on, tämähän on..., apulaisjohtaja oli sanomaisillaan, kun hän äkkiä kuuli takaansa äänen joka kehräsi:
— Tekö se olette, Ivan Saveljevitš?
Varenuha säpsähti, kääntyi ja näki edessään pienen ja paksun olennon, jolla oli kissannaama.
— Minähän se, Varenuha vastasi epäystävällisesti.
[bookmark: GBS_0129_05]— Sepä hauskaa, sepä hauskaa, sanoi kissannaamainen paksukainen piipittävällä äänellä ja äkkiä kääntyen iski Varenuhaa korvalle niin että lippalakki lensi apulaisjohtajan päästä ja hävisi jäljettömiin käymäläistuimen aukosta.
[bookmark: GBS_0130_01]Paksukaisen iskusta koko käymälä oli silmänräpäyksen ajan täynnä väräjävää valoa, ja taivaalta vastasi salaman isku. Sitten välähti vielä kerran, ja apulaisjohtajan edessä seisoi toinen olento: pienikokoinen mutta atleettiharteinen, liekehtivän punatukkainen, toisessa silmässä kaihi ja suussa torahammas. Tämä toinen oli ilmeisesti vasenkätinen, koska hän löi apulaisjohtajaa toiselle korvalle. Tälläkin kertaa taivaalta jyrähti vastaus, ja kaatosade alkoi rummuttaa käymälän lautakattoon.
[bookmark: GBS_0130_02]— Mitä te nyt, toverit..., supatti apulaisjohtaja puolihöperönä, mutta tajusi siinä samassa, ettei tovereiksi toki voinut puhutella bandiitteja, jotka olivat hyökänneet viattoman ihmisen kimppuun yleisessä käymälässä, ja alkoi kähistä: — Kansalaiset...
Sitten hän totesi, etteivät nuo roistot ansainneet sitäkään nimitystä. Samassa hän sai jommaltakummalta kolmannen kaamean iskun, niin että veri purskahti hänen nenästään puserolle.
[bookmark: GBS_0130_03]— Mitä sinulla on salkussasi, loinen? huusi kissannaamainen läpitunkevasti. — Sähkeetkö? Varoitettiinhan sinua puhelimitse, ettet veisi niitä minnekään? Varoitettiinhan, minä kysyn sinulta?
— Varoitet-ti-hiin..., änkytti apulaisjohtaja.
— Ja kumminkin yritit livistää? Salkku tänne, kelmi! huusi toinen samalla honottavalla äänellä, joka oli kuulunut puhelimesta, ja tempasi salkun Varenuhan vapisevista käsistä.
[bookmark: GBS_0130_04][bookmark: GBS_0130_05][bookmark: GBS_0131_01]Ja molemmat sieppasivat apulaisjohtajaa kainaloista, raahasivat hänet ulos puutarhasta ja lähtivät menemään pitkin Sadovajaa. Ukonilma raivosi täydellä voimalla, vesi syöksyi kohisten ja pauhaten viemärinaukkoihin, kaikkialla kupli, aallot paisuivat, katoilta tuli vettä enemmän kuin syöksytorvet jaksoivat vetää, ja porttikäytävistä juoksi vaahtoavia tulvavirtoja. Kaikki elollinen oli huuhtoutunut pois Sadovajalta eikä kukaan voinut tulla pelastamaan Ivan Saveljevitšia. Sameissa tulvavirroissa hyppien ja salamoiden valaisemina bandiitit raahasivat puolikuolleen apulaisjohtajan hetkessä talon n:o 302/B luo ja lennähtivät hänen kanssaan porttikäytävään, jossa seisoi kaksi paljasjalkaista naista seinää vasten painautuneina sukat ja kengät kädessään. Sitten he syöksyivät kuutosportaaseen, ja hulluuden partaalla oleva Varenuha kannettiin viidenteen kerrokseen ja heitettiin hänen hyvin tuntemansa Stjopa Lihodejevin asunnon puolipimeän eteisen lattialle.
Sitten nuo kaksi roistoa hävisivät ja eteiseen ilmestyi ilkialaston neitonen, jolla oli punainen tukka ja fosforiloistetta välkkyvät silmät.
[bookmark: GBS_0131_02]Varenuha tajusi tämän olevan kaikkein kaameinta, mitä hänelle koskaan oli tapahtunut, ja painautui vaikertaen seinää vasten. Mutta tyttö tuli aivan apulaisjohtajan eteen ja laski kämmenensä hänen olkapäilleen. Varenuhan hiukset nousivat pystyyn, sillä kylmän ja märän puserokankaankin lävitse hän tunsi näiden käsien olevan vielä kylmemmät, tunsi että niissä asui jäinen kylmyys.
— Annahan kun suutelen sinua, tyttö sanoi hellästi, ja Varenuha näki aivan silmiensä edessä tytön loistavan katseen. Silloin Varenuha menetti tajuntansa eikä tuntenut enää suudelmaa.
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Joen vastarannalla oleva havumetsä, jota toukokuun aurinko oli vielä hetki sitten valaissut, samentui epäselväksi tahraksi ja liukeni pois.
Vesi valui tiiviinä huntuna ikkunan takana. Taivasta juovittivat tuon tuostakin hehkuvat langat, se repeili, ja potilaan huone tulvahti silloin täyteen värisevää pelottavaa valoa.
[bookmark: GBS_0132_02]Ivan istui vuoteella itkien hiljaa ja katsellen sameana kiehuvaa ja kuplivaa jokea. Joka kerta ukkosen jyrähtäessä hän kirkaisi ja peitti kasvot käsiinsä. Ivanin täyteen kirjoittamat paperiarkit lojuivat lattialla. Ukonilman edellä huoneeseen tunkeutunut tuulenpuuska oli ne hajottanut.
[bookmark: GBS_0132_03]Runoilijan yritykset sepittää ilmoitus kammottavasta neuvonantajasta eivät olleet johtaneet mihinkään. Niin pian kuin hän oli saanut Praskovja Fjodorovna —nimiseltä lihavalta apuhoitajalta lyijykynänpätkän ja paperia, hän oli toimekkaasti hieraissut käsiään ja asettunut kiireesti pöydän ääreen. Alku syntyi häneltä melko reippaasti.
»Miliisille. Massolitin jäseneltä Ivan Nikolajevitš Bezdomnyilta. Rikosilmoitus. Eilen illalla saavuin surmansa saaneen M. A. Berliozin kanssa Patriarkan lammille...»
[bookmark: GBS_0132_04]Tässä kohden runoilija jo sekosi sanoissaan, etupäässä »surmansa saanut» —ilmaisun vuoksi. Lause vaikutti jollakin tavoin järjettömältä: että hän oli tullut kuolleen kanssa! Eiväthän kuolleet kävele! Saattavat vielä pitää häntä hulluna, jos hän tuollaisia kirjoittaa!
[bookmark: GBS_0132_05]Näin ajateltuaan Ivan Nikolajevitš alkoi korjailla kirjoittamaansa. Hän korjasi sen seuraavaan asuun: »...M. A. Berliozin kanssa, joka sittemmin sai surmansa...» Tämäkään ei tyydyttänyt tekijää. Hänen oli laadittava kolmas versio, joka osoittautui lopulta kahta edellistäkin huonommaksi: »Berliozin kanssa, joka jäi raitiovaunun alle...» Lisäksi hänen mieleensä johtui tuo samanniminen säveltäjä, jota juuri kukaan ei tuntenut, ja hänen oli pakko kirjoittaa: »En tarkoita säveltäjää...»
[bookmark: GBS_0133_01][bookmark: GBS_0133_02]Kiusaannuttuaan lopullisesti näihin kahteen Berlioziin Ivan pyyhki kaiken ylitse ja päätti aloittaa heti jollakin oikein tehokkaalla seikalla vangitakseen oitis lukijan mielenkiinnon. Hän kirjoitti, että kissa oli noussut raitiovaunuun, ja palasi sitten irtileikkautuneen pään episodiin. Pää ja neuvonantajan ennustus johdattivat hänen ajatuksensa Pontius Pilatukseen. Mahdollisimman suuren vaikutuksen saavuttaakseen Ivan päätti selostaa koko kertomuksen maaherrasta täydellisenä siitä hetkestä lähtien, kun tämä veripunaisella vuoratussa valkoisessa viitassa astui Herodeksen palatsin pylväikköön.
[bookmark: GBS_0133_03]Ivan ahersi innokkaasti pyyhkien yli jo kirjoittamaansa ja korvaten sanoja uusilla, hän jopa yritti piirtää Pontius Pilatuksen kuvan ja sitten takajaloillaan seisovan kissan. Mutta piirroksetkaan eivät auttaneet. Mitä pitemmälle hän pääsi, sitä sekavammaksi ja käsittämättömämmäksi hänen ilmoituksensa kävi.
[bookmark: GBS_0133_04]Kun pelottavan näköinen pilvi savuavine reunoineen ilmestyi etäisyydestä, peitti havumetsän ja nostatti tuulen, Ivan tunsi voimiensa jo ehtyneen. Hän ymmärsi, ettei ilmiannosta tulisi mitään, eikä viitsinyt nostaa lattialle levinneitä paperiarkkeja. Hän puhkesi hiljaiseen katkeraan itkuun.
Hyväsydäminen apuhoitaja Praskovja Fjodorovna kävi katsomassa runoilijaa ukonilman aikana, huolestui nähdessään tämän itkevän, veti kaihtimen ikkunan eteen, etteivät salamat säikyttäisi sairasta, keräsi paperiarkit lattialta ja juoksutti ne lääkärille.
Tämä tuli, antoi Ivanille käsivarteen rauhoittavan ruiskeen ja vakuutti, että itku loppuisi siihen paikkaan, että kaikki menisi ohi, kaikki muuttuisi ja kaikki unohtuisi.
[bookmark: GBS_0133_05]Lääkäri oli oikeassa. Pian joentakainen havumetsä palasi entiselleen. Se piirtyi viimeistä puuta myöten selvänä vasten taivasta, joka oli puhdistunut entiseen täydelliseen sinisyyteensä. Joki oli tyyntynyt. Tuska hellitti otteensa Ivanista heti tämän saatua ruiskeen. Runoilija makasi nyt tyynenä ja katseli sateenkaarta, joka levisi yli taivaan.
[bookmark: GBS_0134_01]Sitä kesti iltaan asti, eikä hän edes huomannut, kuinka sateenkaari suli, kuinka taivas haalistui alakuloiseksi ja havumetsä tummui.
[bookmark: GBS_0134_02]Juotuaan kyllikseen kuumaa maitoa Ivan kävi jälleen pitkäkseen ja ihmetteli itsekin ajatustensa muuttumista. Muistissa tuntui kirottu paholaiskissakin lientyneen, irtileikkautunut pää ei pelottanut enää. Ivan lakkasi ajattelemasta sitä ja pohdiskeli, että elämä klinikassa oli itse asiassa oikein mukavaa, että Stravinski oli viisas ja kuuluisa henkilö ja että oli erityisen mieluisaa olla tekemisissä hänen kanssaan. Sitä paitsi iltailma oli raikas ja suloinen ukkosen jälkeen.
[bookmark: GBS_0134_03]Kärsimysten talo vaipui uneen. Hiljaisissa käytävissä sammuivat maitolasiset valkoiset lamput ja niiden sijaan syttyivät järjestyssäännön mukaiset himmeänsiniset yölamput. Yhä harvempaan kuuluivat ovien takaa apuhoitajain varovat pikku askelet käytäväin kumilaatoilla.
Nyt Ivan makasi suloisessa horteessa ja katseli milloin varjostimen peittämää lamppua, joka valoi katosta pehmeää valoaan, milloin kuuta, joka nousi mustan havumetsän takaa. Samalla hän keskusteli hiljaa itsensä kanssa.
[bookmark: GBS_0134_04][bookmark: GBS_0134_05]— Miksi minä oikeastaan niin kiihdyin siitä että Berlioz jäi raitiovaunun alle, runoilija järkeili. — Painukoon loppujen lopuksi suolle koko mies! Olenko minä hänelle muka jotain sukua? Jos tämä kysymys selvitetään perin pohjin, niin enhän minä edes tuntenut koko vainajaa kunnolla. Mitä minä hänestä oikeastaan tiesin? En niin mitään, paitsi sitä että hän oli kalju ja kaunopuheinen, ah niin kaamean kaunopuheinen. Ja edelleen, hyvät kansalaiset, jatkoi Ivan puhettaan kohdistaen sen näkymättömälle yleisölle, — selvitetäänpä nyt, miksi minä raivostuin tuolle arvoitukselliselle neuvonantajalle, taikurille ja professorille, jonka toinen silmä oli musta ja tyhjä? Mitä hyödytti typerä takaa-ajo alushoususillaan ja kynttilä kädessä ja sitten se villi riehunta ravintolassa?
[bookmark: GBS_0135_01]— Mutta, mutta! sanoi entinen Ivan äkkiä ankarasti jossakin joko uuden Ivanin sisässä tai hänen korvansa juuressa. — Hänhän kuitenkin tiesi ennakolta, että Berliozilta irtoaa pää! Mitä siinä muuta olisi osannut kuin hätääntyä?
[bookmark: GBS_0135_02][bookmark: GBS_0135_03]— Mistä tässä oikein on kysymys, toverit? väitti uusi Ivan vastaan vanhalle, entiselle Ivanille. — Että paholaisella on siinä sormensa pelissä, sen nyt ymmärtää lapsikin. Hän on mitä poikkeuksellisin ja salaperäisin persoona! Mutta sehän juuri kaikkein kiintoisinta onkin! Henkilö on itse tuntenut Pontius Pilatuksen, mikäpä olisi sen kiintoisampaa? Ja sen sijaan että nostimme sen typerän mylläkän Patriarkan lammilla, olisi varmaan ollut viisaampaa kohteliaasti tiedustella, mitä sitten tapahtui Pilatukselle ja sille vangitulle Ha-Notsrille. Mutta mitä pirua minä teinkään! Olihan se kyllä tärkeä tapahtuma: että toimittaja jäi raitiovaunun alle! Entä sitten — ei kai lehteä sen takia lopeteta? Ja minkä sille muutenkaan olisi mahtanut? Ihminen on kuolevainen, ja kuten aivan oikein sanottiin, äkillisesti kuolevainen. Rauha hänen muistolleen! Hänen sijalleen astuu uusi toimittaja ja kenties vielä kaunopuheisempi kuin edellinen!
Torkahdettuaan hetkeksi uusi Ivan kysyi pahanilkisesti vanhalta Ivanilta:
— Niin että mikä minä siis tässä tapauksessa olen?
[bookmark: GBS_0135_04]— Tollo! sanoi jossain selvästi bassoääni, joka ei kuulunut kummallekaan Ivanille ja muistutti tavattoman paljon neuvonantajan bassoa.
[bookmark: GBS_0135_05]Ivan ei syystä tai toisesta pahastunut tuosta solvauksesta vaan jopa miellyttävästi hämmästyi, hymähti ja vaikeni puoliunessa. Uni hiipi Ivanin luo, hän uneksi jo norsunjalkaisesta palmusta ja kissasta, joka kulki ohitse — ei enää pelottavana vaan hilpeänä. Ivan oli lyhyesti sanottuna nukahtamaisillaan, kun ikkunaristikko äkkiä liukui äänettömästi syrjään ja parvekkeelle ilmestyi salaperäinen olento, joka pakoili kuunvaloa ja heristi Ivanille sormea.
Ivan nousi aivan rauhallisena istumaan vuoteella ja näki, että parvekkeella oli mies. Ja tämä mies kuiskasi sormi huulilla:
— Hsss...
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[bookmark: GBS_0136_02]Pieni mies, jolla oli rei’itetty keltainen knalli ja päärynänmuotoinen vadelmanpunainen nenä sekä jalassa ruudulliset housut ja kiiltonahkakengät, ajoi Varietee-teatterin näyttämölle tavallisella kaksipyöräisellä polkupyörällä. Foxtrotin tahdissa hän tekaisi ympyrän ja päästi sitten voitokkaan kiljaisun, jonka voimasta polkupyörä kavahti pystyyn. Ajettuaan hetken pelkällä takarenkaalla mies heittäytyi ylösalaisin, ruuvasi siinä sivussa etupyörän irti ja lähetti sen kierimään kulisseihin ja jatkoi sitten matkaa yhdellä pyörällä polkien pedaaleja käsillään.
[bookmark: GBS_0136_03]Yksipyöräisellä polkupyörällä, korkean metallimaston nenässä olevassa satulassa istuen, ajoi näyttämölle täyteläinen vaaleaverikkö yllään trikoot ja hopeatähtösin koristeltu hamonen ja alkoi hänkin tehdä ympyrää. Joka kerta naisen kohdatessaan pieni mies huusi jonkin tervehdyksen ja nosti knallia jalallaan.
Viimein ajoi esiin noin kahdeksanvuotias, kasvoiltaan ukkomainen poikanen ja alkoi pujotella aikuisten lomasta pikkuruisella kaksipyöräisellään, johon oli asennettu valtavan suuri auton äänitorvi.
[bookmark: GBS_0136_04]Tehtyään lukuisia silmukoita koko seurue koukkasi rumpujen huumaavasti päristessä aivan näyttämön laitaan, niin että ensi rivien katsojat voihkaisivat ja heittäytyivät taaksepäin. Yleisöstä näet näytti kuin koko kolmikko pyörineen romahtaisi orkesterisyvennykseen.
[bookmark: GBS_0136_05]Mutta polkupyörät pysähtyivät juuri sillä hetkellä kun etupyörät jo uhkasivat luiskahtaa syvyyteen soittajien niskaan. Huudahtaen äänekkäästi »Up!» pyöräilijät hypähtivät pyöriltään ja kumarsivat vaaleaverikön lähettäessä yleisölle lentosuukkoja ja poikasen toitottaessa hassun fanfaarin äänitorvellaan.
[bookmark: GBS_0137_01]Aplodit tärisyttivät rakennusta, taivaansininen esirippu liukui kummaltakin sivulta keskustaa kohden ja peitti pyöräilijät näkyvistä; vihreät lamput, joissa luki »Ulos», sammuivat ovien yllä, ja trapet-sien hämähäkinverkossa kupolin alla syttyivät valkoiset pallot kuin aurinko. Tuli väliaika ennen viimeistä näytöstä.
Ainoa ihminen, jota Giullin perheen polkupyörätekniikan ihmeet eivät vähääkään kiinnostaneet, oli Grigori Danilovitš Rimski. Hän istui aivan yksinään huoneessaan pureskellen ohuita huuliaan ja hänen kasvojensa yli kulki tuon tuostakin kouristus. Lihodejevin epätavalliseen katoamiseen yhdistyi nyt täysin ennalta arvaamaton Varenuhan katoaminen.
[bookmark: GBS_0137_02]Rimski tiesi, minne Varenuha oli mennyt, mutta hän oli mennyt... eikä ollut tullut takaisin! Rimski kohautteli hartioitaan ja supisi itsekseen:
— Mitä ihmettä tämä oikein on?
[bookmark: GBS_0137_03]Ja kumma juttu: sellaisen toimen miehen kuin talouspäällikön olisi ollut tietenkin kaikkein yksinkertaisinta soittaa paikkaan, minne Varenuha oli lähtenyt, ja ottaa selvää, mitä tälle oli tapahtunut, mutta kello oli jo kymmenen illalla eikä hän vieläkään ollut kyennyt pakottamaan itseään siihen tekoon.
[bookmark: GBS_0137_04]Kello kymmeneltä Rimski, käyttäen suoranaista väkivaltaa itseään kohtaan, tarttui puhelimen kuulokkeeseen ja totesi samassa, että puhelin oli mykkä. Lähetti ilmoitti, että rakennuksen muutkin puhelimet olivat epäkunnossa. Se oli tietysti epämiellyttävää, mutta tämä täysin luonnollinen tapahtuma jostain syystä paitsi järkytti myös ilahdutti talouspäällikköä: pääsihän hän nyt ainakin soittamasta.
[bookmark: GBS_0137_05]Samaan aikaan kun talouspäällikön pään päällä syttyi ja alkoi vilkkua punainen lamppu, joka ilmoitti väliajan alkaneen, lähetti tuli sisään ja ilmoitti ulkomaalaisen taiteilijan saapuneen. Talouspäällikkö sävähti jostakin syystä, ja pilveäkin synkempänä hän lähti kulissien taa ottamaan vastaan vierailijaa, koskapa ei ollut ketään muutakaan joka olisi ottanut tämän vastaan.
Uteliaat kurkistelivat suureen pukuhuoneeseen käytävästä, jossa jo merkkisoitot pirisivät ilmoittaen väliajan päättyvän. Pukuhuoneessa oli taikureita kirkasvärisissä viitoissa ja turbaaneissa, rullaluistelija valkoisessa villapaidassaan, puuterista valkoinen kuuluttaja sekä naamioija.
[bookmark: GBS_0138_01]Saapunut kuuluisuus hämmästytti kaikkia ennennäkemättömän pitkäliepeisellä ja ihmeellisen kuosisella frakillaan ja mustalla puolinaamiollaan. Mutta ihmeellisimmät olivat mustan maagin kaksi seuralaista: pitkä ruudullinen mies, jolla oli rikkinäiset nenäkakkulat, sekä musta kissa, joka astuttuaan pukuhuoneeseen takajaloillaan kävellen istuutui täysin luontevasti sohvalle ja siristeli silmiään räikeiden naamiointilamppujen valossa.
[bookmark: GBS_0138_02]Rimski yritti saada kasvonsa hymyyn, joka kuitenkin vääntyi happamaksi ja häijyksi, ja tervehti äänetöntä maagia, joka istui kissan vieressä sohvalla. Kättään hän ei ojentanut. Sen sijaan rento ruudullinen esittäytyi itse talouspäällikölle mainiten olevansa »hänen apulaisensa». Tämä seikka ihmetytti talouspäällikköä epämiellyttävällä tavalla: sopimuksessa ei ollut mitään mainintaa apulaisesta.
[bookmark: GBS_0138_03]Sangen väkinäisesti ja kylmästi Grigori Danilovitš tiedusteli niskoilleen saamaltaan ruudulliselta, missä olivat esiintyjän apuvälineet.
[bookmark: GBS_0138_04]— Te olette taivaan lahja, rakkahin herra johtaja, vastasi maagin apulainen värisevällä äänellä. — Meidän apuvälineemme ovat aina mukanamme, kas tässä! Ein, zwei, drei! ja heilauttaen Rimskin silmien edessä nivelikkäitä sormiaan hän äkkiä veti kissan korvan takaa Rimskin kultakellon, joka siihen asti oli ollut talouspäällikön liivintaskussa, tiukasti napitetun pikkutakin alla, vitjasta koukulla napinreikään kiinnitettynä.
Rimski tarttui tahtomattaan vatsaansa, läsnäolevat voihkaisivat, ja ovesta kurkkiva naamioija murahti hyväksyvästi.
[bookmark: GBS_0138_05]— Tämä on kai teidän kellonne? Olkaa hyvä, ruudullinen sanoi luontevasti hymyillen ja ojensi likaisella kämmenellään hämilliselle Rimskille takaisin tämän kellon.
— Tuon kanssa ei ole hyvä osua samaan raitiovaunuun, sanoi kuuluttaja naamioijalle hiljaa ja hilpeästi.
[bookmark: GBS_0139_01]Mutta kissa teki vielä hienomman tempun kuin kellon pihistäminen. Äkkiä se nousi sohvalta, marssi takajaloillaan peilipöydän ääreen, otti etukäpälällään tulpan karahvista, kaatoi vettä lasiin ja joi. Sitten se pani tulpan takaisin paikoilleen ja pyyhki viiksensä naamioijan riepuun.
Siinä ei kukaan edes älähtänyt, kaikki katsoivat vain suu auki, ja naamioija kuiskasi ihastuneena:
— Ah, ensi luokan taiteilija!
Silloin kuului kolmas levoton soitto, ja kaikki mielenkiintoisen tempun kiihdyttämät ja uteliaaksi tekemät katsojat hävisivät pukuhuoneesta.
[bookmark: GBS_0139_02]Hetken kuluttua katsomossa sammuivat kupolin pallot, ramppivalot syttyivät luoden punertavaa loistetta esiripun alareunaan, ja esiripun raosta valokeilaan astui täyteläinen ja lapsenomaisen hilpeä sileäkasvoinen mies, jonka frakki oli rypyssä ja paita kaikkea muuta kuin valkoinen. Hän oli koko Moskovan hyvin tuntema juontaja Georges Bengalski.
[bookmark: GBS_0139_03]— No niin, hyvät kansalaiset, sanoi Bengalski hymyillen lapsenhymyään. — Nyt teille esiintyy... Tässä Bengalski keskeytti lauseensa ja vaihtoi toiseen sävyyn: — Näen, että yleisöä on nyt enemmän kuin kahden ensimmäisen näytöksen aikana. Täällä näyttää tänään olevan puoli kaupunkia! Tapasin tässä hiljattain erään ystäväni ja sanoin hänelle: »Mikset sinä koskaan käy meillä? Eilenkin meillä oli täällä puoli kaupunkia.» Mutta hän sanoi: »Mutta minä asun siinä toisessa puoliskossa.»
[bookmark: GBS_0139_04]Bengalski piti tauon odottaen naurunpurskahdusta, mutta kun mitään ei kuulunut, hän jatkoi:
[bookmark: GBS_0139_05]— Niinpä meille siis esiintyy kuuluisa ulkomaalainen taiteilija monsieur Woland, joka esittelee mustaa magiaa. No, mehän ymmärrämme (tässä Bengalski hymyili tietävän näköisenä), ettei sitä lainkaan ole olemassa vaan se on pelkkää taikauskoa. Maestro Woland vain hallitsee mitä suurimmassa määrin tämän silmänkääntötekniikan, kuten saamme nähdä esityksen mielenkiintoisimmassa osassa, jossa tämä tekniikka paljastetaan. Ja koska me kaikki olemme yhtä kiinnostuneita sekä tekniikasta että sen paljastamisesta, niin pyydämme herra Wolandia astumaan esiin!
Lopetettuaan tämän vuodatuksensa Bengalski liitti kämmenensä yhteen ja heilautti niitä tervehtien esiripun rakoon päin, mikä sai verhot kahisten vetäytymään erilleen.
[bookmark: GBS_0140_01]Maagin sekä hänen pitkän apulaisensa ja takakäpälillään näyttämölle marssivan kissan sisääntulo miellytti yleisöä suuresti.
[bookmark: GBS_0140_02]— Tarvitsen nojatuolin, Woland käski hiljaisella äänellä, ja samassa ilmestyi ties mistä ja millä tavoin näyttämölle nojatuoli, johon maagi istahti. — Kerrohan minulle, rakas Fagot, tiedusteli Woland ruudulliselta veijarilta, jolla siis ilmeisesti oli toinenkin nimi Korovjevin ohella, — ovatko Moskovan asukkaat sinun mielestäsi kovasti muuttuneet?
Maagi vilkaisi yleisöön, joka istui yhä hämmästyksestä hiljaisena nähtyään nojatuolin ilmestyvän tyhjästä.
— Kyllä vain, messire, vastasi Fagot-Korovjev hiljaisella äänellä.
[bookmark: GBS_0140_03]— Olet oikeassa. Moskovalaiset ovat muuttuneet melkoisesti... ulkonaisessa suhteessa, tarkoitan... kuten muuten myös kaupunki itse... Vaatteita ei nyt kannata mainitakaan, mutta nyt ovat ilmestyneet kaikki nuo... miksi niitä nyt sanotaankaan... raitiovaunut, autot...
— Bussit, kuiskasi Fagot kunnioittavasti.
Yleisö kuunteli tarkkana tätä keskustelua olettaen sen olevan alkusoittona johonkin taikatemppuun. Sivukulissit olivat täynnä esiintyjiä ja teatterin henkilökuntaa, ja noiden kasvojen joukossa näkyivät myös Rimskin kalpeat, jännittyneet piirteet.
[bookmark: GBS_0140_04]Näyttämön sivuun vetäytyneen Bengalskin kasvot alkoivat kuvastaa neuvottomuutta. Kohottaen huomaamattomasti toista kulmakarvaansa hän käytti hyväkseen vuoropuhelussa syntynyttä taukoa ja heitti väliin:
— Vieraileva ulkomaalainen taiteilijamme on ilmeisen ilahtunut Moskovan teknisestä edistyksestä samoin kuin myös itse moskovalaisista.
Huudahdusta säesti ensin permannolle, sitten parvelle osoitettu hymy.
[bookmark: GBS_0140_05]Woland, Fagot ja kissa käänsivät kasvonsa juontajaan.
— Sanoinko minä olevani ilahtunut? maagi kysyi Fagotilta.
— Ette te sanonut mitään sinnepäinkään, messire, vastasi jälkimmäinen.
— No mitä tuo mies sitten tuossa höpisee?
[bookmark: GBS_0141_01]— Hän yksinkertaisesti valehteli! ilmoitti ruudullinen apulainen kovalla äänellä, niin että koko teatteri kuuli, ja kääntyen Bengalskin puoleen lisäsi: — Päästittepä oikein kunnon valeen, kansalainen!
Parvelta kuului naurunpurskahduksia, ja Bengalski hätkähti ja hänen silmänsä levisivät.
— Mutta luonnollisestikaan en ole kovinkaan kiinnostunut busseista ja puhelimista ja muista sellaisista...
— Laitteista, kuiskasi ruudullinen.
[bookmark: GBS_0141_02]— Täsmälleen, kiitos, sanoi maagi matalalla venyttelevällä bassollaan, — vaan enemmänkin eräästä toisesta paljon tärkeämmästä kysymyksestä: ovatko moskovalaiset muuttuneet sisäisesti?
— Elintärkeä kysymys todellakin, messire.
Sivukulisseissa vaihdettiin katseita ja kohauteltiin olkapäitä; Bengalski punastui, Rimski kalpeni. Äkkiä, kuin aistien yleisen levottoman tunnelman, maagi sanoi:
— Johan tämä juttu riitti, rakas Fagot. Yleisö alkaa jo pitkästyä! Rakas Fagot, näytäpä meille ensin jotain aivan yksinkertaista.
[bookmark: GBS_0141_04]Sali kohahti huojentuneesti. Fagot ja kissa lähtivät eri suuntiin ramppia pitkin. Fagot näpäytti sormiaan ja huudahti ponnekkaasti: »Kolme, neljä!», sieppasi ilmasta korttipakan, sekoitti sen ja lennätti nauhana kissalle. Kissa sieppasi korttinauhan ja lennätti sen takaisin. Pelikorttien silkinkiiltävä käärme kahisi, Fagot avasi suunsa kuin linnunpoika ja nielaisi koko pakan kortti kortilta. Tämän jälkeen kissa kumarsi, raapaisi oikeata takakäpäläänsä ja otti vastaan uskomattoman raivokkaat suosionosoitukset.
— Loistavaa! Mikä esitys! kuului ihastuneita huutoja kulisseista.
Mutta Fagot osoitti sormellaan permannolle ja ilmoitti:
[bookmark: GBS_0141_05]— Se korttipakka on tällä hetkellä, arvoisat kansalaiset, seitsemännellä rivillä, kansalaisella jonka nimi on Partševski. Tarkemmin sanottuna kolmen ruplan setelin ja haasteen välissä. Haasteessa hänet kutsutaan oikeuteen vastaamaan jutussa, jossa kansalainen Zelkova vaatii häntä maksamaan elatusapua lapselleen.
[bookmark: GBS_0142_01]Permannolla syntyi liikettä, ihmiset nousivat antaakseen tietä, ja viimein kansalainen, jonka nimi todellakin oli Partševski, veti hämmennyksestä tulipunaisena lompakostaan korttipakan ja heilutteli sitä ilmassa tietämättä, mitä sillä piti tehdä.
— Jääköön se teille muistoksi! Fagot huusi. — Tehän sanoitte eilen illallispöydässä, että elämänne Moskovassa olisi vallan sietämätöntä, ellei olisi pokeria.
— Vanha temppu! kuului parvelta. — Tuo joka istuu permannolla, kuuluu samaan porukkaan.
[bookmark: GBS_0142_02]— Niinkö arvelette? Fagot mylvähti ja katsoi silmiään siristellen parvelle. — Siinä tapauksessa tekin olette samaa porukkaa, sillä korttipakka on nyt teidän taskussanne!
Parvella alettiin liikehtiä, sitten kuului iloinen ääni:
— Totta! Hänellä on! Täällä, täällä! Hei! Nämähän ovat kymmenen ruplan seteleitä!
[bookmark: GBS_0142_03]Permannolla istuvat kurkottivat kaulaansa parvelle päin. Siellä oli joku hämmentynyt kansalainen löytänyt taskustaan setelinipun, joka oli sidottu pankin kääreellä ja varustettu kirjoituksella: »Tuhat ruplaa.» Naapurit kerääntyivät hänen ympärilleen, ja itse hän kaiveli hämillään kynnellään setelinippua yrittäen saada selville, olivatko kymmenruplaset oikeita vai noiduttuja.
— Totta jumaliste, oikeita ovat! Kymmenen ruplan seteleitä! huudeltiin parvelta iloisesti.
— Taikokaa minullekin sellainen korttipakka, pyysi paksu herra permannon keskipaikkeilta.
[bookmark: GBS_0142_04][bookmark: GBS_0142_05]— Avec plaisir! Fagot vastasi. — Mutta miksi pelkästään teille? Tähän leikkiin saavat kaikki ottaa osaa. Pyydän kaikkia katsomaan ylös! hän komensi. — Yksi! hän huusi, ja hänen kädessään oli äkkiä pistooli. — Kaksi! ja pistooli kohosi yläviistoon. — Kolme! Näkyi väläys, kuului pamahdus, ja jostain kupolin alta, leijaillen trapetsien lomitse saliin, alkoi sataa valkoisia seteleitä. Ne kieppuivat ympäriinsä ja hajosivat eri suuntiin. Niitä putoili parvelle, orkesterisyvennykseen ja näyttämölle. Muutaman sekunnin kuluttua sankkeneva rahasade saavutti permannon ja katsojat alkoivat ottaa seteleitä kiinni.
[bookmark: GBS_0143_01]Sadat kädet kohosivat pystyyn, katsojat tuijottivat seteleiden lävitse valaistulle näyttämölle ja havaitsivat niissä aivan oikeat ja tunnustetut vesileimat. Tuoksukaan ei jättänyt sijaa epäilyksille: niissä oli vasta painettujen seteleiden vertaansa vailla oleva ihana haju. Teatterin valtasi ensin hilpeys ja sitten hämmästys. Kaikkialla kohisi yksi ainoa sana »kymmenruplasia, kymmenruplasia», kuului iloisia voihkaisuja ja hilpeätä naurua. Joku jo ryömi penkkirivien välissä ja haroi istuinten alta. Toiset taas seisoivat tuoleillaan ja tavoittelivat oikullisesti leijailevia paperilappuja.
[bookmark: GBS_0143_02]Miliisien kasvot alkoivat vähitellen kuvastella neuvottomuutta, ja muut taiteilijat alkoivat kursailematta kurkistella kulisseista katsomoon.
Ensiparvelta kuului ääni: »Mitä siihen tunget? Se on minun, se lensi minulle!» ja toinen ääni: »Älä töni siinä, taikka minä kun itse tönäisen sinua!» Ja äkkiä kuului läjähdys. Samassa ilmestyi ensiparvelle myös miliisin kypärä, ja jotakuta vietiin pois.
[bookmark: GBS_0143_03]Yleensäkin kiihtymys kasvoi, ja tuntematonta on, miksi se olisi vielä kehittynyt, ellei Fagot olisi keskeyttänyt rahasadetta puhaltamalla äkkiä ilmaan.
Kaksi nuorta miestä vaihtoi keskenään merkitsevän ja iloisen katseen, nousi paikoiltaan ja paineli suoraa päätä kahvilaan. Koko teatteri kohisi ja katsojien silmät loistivat kiihtyneinä.
[bookmark: GBS_0143_04]Niinpä niin, ties mitä siitä olisi vielä tullutkaan, ellei Bengalski olisi äkkiä koonnut voimiaan ja lähtenyt liikkeelle. Yrittäen mahdollisuuksien mukaan hillitä itsensä hän hieroi tapansa mukaan käsiään ja mitä sointuvimmalla äänellä virkkoi:
[bookmark: GBS_0143_05]— Kansalaiset, nyt me siis näimme esimerkin niin sanotusta joukkohypnoosista. Puhtaasti tieteellinen kokemus osoittaa mitä selvimmin, ettei magia sisällä mitään ihmeitä. Pyydämme nyt maestro Wolandia paljastamaan meille tämän kokeen. Pian näette, hyvät kansalaiset, kuinka nämä näennäiset paperirahat häviävät yhtä äkillisesti kuin ilmestyivätkin.
Sitten hän alkoi taputtaa käsiään, mutta ylhäisessä yksinäisyydessään, ja hänen kasvoillaan leikki koko ajan varma hymy, vaikkei hänen katseessaan tuota varmuutta ollut enää pennin vertaa, vaan pikemminkin niistä kuvastui rukous.
[bookmark: GBS_0144_01]Yleisö ei pitänyt Bengalskin puheesta lainkaan. Syntyi täydellinen hiljaisuus, jonka ruudullinen Fagot keskeytti.
— Ja tämä oli puolestaan esimerkki niin sanotusta pajunköyden syöttämisestä, hän ilmoitti äänekkäästi mäkättävällä tenorillaan. — Kansalaiset, setelit ovat aivan oikeita.
— Bravo! karjaisi jonkun bassoääni katkonaisesti parven yläriviltä.
[bookmark: GBS_0144_02]— Tämä herra muuten kyllästyttää minua, sanoi Fagot Bengalskia osoittaen. — Hän työntää nenänsä kaikkialle pyytämättä ja pilaa valheellisilla huomautuksillaan koko näytöksen. Mitähän hänelle tehtäisiin?
— Pää poikki vain! sanoi joku tiukasti parvelta.
— Anteeksi, kuinka sanoitte? virkkoi Fagot tämän hurjan ehdotuksen kuullessaan. — Pääkö poikki? Mutta siinäpä ajatus! Begemot! hän huusi kissalle. — Tee se! Ein, zwei, drei!
[bookmark: GBS_0144_03]Ja tapahtui ennennäkemätön temppu. Mustan kissan karvat nousivat pystyyn ja se naukaisi kiukkuisesti. Sitten se kyyristyi keräksi ja kuin pantteri ampaisi suoraan Bengalskin rinnalle ja siitä pään päälle. Uristen kissa tarttui pörhein käpälin juontajan harvaan tukkaan ja villisti tempaisten irrotti kahdella vääntäisyllä pään täyteläisestä kaulasta.
[bookmark: GBS_0144_04]Teatterin katsomossa istuvat kaksi ja puoli tuhatta ihmistä kirkaisivat kuin yhdestä suusta. Veri pursui katkenneista valtimoista ja valui paidanrinnukselle ja frakille. Päätön ruumis sätkytti typerästi jaloillaan ja istahti sitten lattialle. Salista kuului naisten hysteerisiä huutoja. Kissa antoi pään Fagotille, tämä tarttui sitä hiuksista ja näytti yleisölle. Pää huusi epätoivoisesti, niin että teatteri kaikui:
— Lääkäri!
[bookmark: GBS_0144_05]— Vieläkö jauhat typeryyksiä? Fagot kysyi uhkaavasti itkevältä päältä.
— En enää! pää kähisi.
— Jumalan tähden, älkää kiusatko häntä enää! kuului eräästä aitiosta naisen ääni yli muun melun. Maagi kääntyi tätä ääntä kohti.
— Kansalaiset, annammeko siis hänelle anteeksi? Fagot kysyi katsomolta.
[bookmark: GBS_0145_01]— Annetaan anteeksi, annetaan! kaikui aluksi erillisiä ääniä, etupäässä naisten, ja sitten niihin yhtyivät miesten äänet yhdeksi kuoroksi.
— Mitä suvaitsette käskeä, messire? kysyi Fagot naamioituneelta mieheltä.
[bookmark: GBS_0145_02]— No, mikäpä siinä, tämä vastasi mietteliäästi. — Ihmisiähän he vain ovat. He janoavat rahaa, mutta niinhän he ovat aina tehneet... Ihmissuku rakastaa rahaa, olipa se sitten tehty nahasta, paperista, pronssista tai kullasta. Kevytmielisiä he tietenkin ovat... mutta silloin tällöin laupeus kolkuttaa sentään heidän sydäntensä ovia... he ovat tavallisia ihmisiä, itse asiassa he muistuttavat mielestäni suuresti edeltäjiään, asuntopula vain on katkeroittanut heidät... Pankaa pää paikoilleen, hän käski kovalla äänellä.
[bookmark: GBS_0145_03]Kissa tähtäsi tarkoin ja paiskasi sitten pään kaulaan. Se päätyi tarkasti paikoilleen, niin kuin ei olisi koskaan irrallaan ollutkaan. Ja mikä tärkeintä, kaulaan ei näyttänyt jääneen minkäänlaista naarmua. Kissa puhdisti käpälillään Bengalskin frakin ja paidanrinnuksen, ja verijäljet hävisivät niistä. Fagot nosti istuvan Bengalskin jaloilleen, työnsi hänen taskuunsa nipun kymmenen ruplan seteleitä ja saatteli hänet ulos näyttämöltä sanoen:
— Alkakaa laputtaa täältä, ilman teitä meillä on hauskempaa!
[bookmark: GBS_0145_04]Tolkuttomasti taakseen vilkuileva ja horjuva juontaja pääsi vain palopostin luo, kun hän alkoi voida pahoin.
— Minun pääni, minun pääni! hän huusi surkeasti.
Rimski ryntäsi hänen luokseen muiden joukossa. Juontaja itki, haroi käsillään jotakin ilmasta ja mutisi:
— Antakaa pääni takaisin, antakaa pääni... Viekää vaikka asunto, viekää taulut, kunhan annatte pääni takaisin!
[bookmark: GBS_0145_05][bookmark: GBS_0146_01]Lähetti juoksi hakemaan lääkäriä. Bengalski koetettiin saada pitkälleen pukuhuoneen sohvalle, mutta hän pani vastaan ja joutui aivan raivon valtaan. Oli pakko tilata ambulanssi. Kun onnetonta juontajaa kannettiin ulos, Rimski juoksi takaisin näyttämölle ja näki siellä tapahtuvan uusia ihmeitä. Lieneekö ollut juuri siihen aikaan vai hieman aikaisemmin, joka tapauksessa maagi oli haalistuneine nojatuoleineen hävinnyt näyttämöltä, minkä lisäksi tulkoon mainituksi, ettei yleisö ollut sitä lainkaan huomannut, koska Fagot teki näyttämöllä toinen toistaan eriskummallisempia temppuja.
Saatettuaan onnettoman kuuluttajan pois näyttämöltä Fagot oli ilmoittanut yleisölle:
— No, nyt kun tuo kyllästyttävä tyhjänpuhuja on saatu pois pelistä, avaamme täällä naisten tavaratalon!
[bookmark: GBS_0146_02][bookmark: GBS_0146_03]Ja heti oli puoli näyttämöä peittynyt persialaisiin mattoihin ja koristautunut valtavan suurin peilein, joita valaisivat sivuilta vihertävät loisteputket. Peilien välissä oli lasikaappeja, joissa ällistyneet katsojat näkivät erivärisiä ja —kuosisia pariisilaisia naisten pukuja. Toisissa lasikaapeissa taas oli satoja naisten hattuja, sulin koristeltuja ja ilman sulkia, soljitettuja ja ilman solkia. Myös kenkiä oli satoja pareja: mustia, valkoisia, keltaisia, nahkakenkiä, silkkikenkiä, mokkakenkiä, hihnakenkiä ja paljettikenkiä. Kenkien lomassa näkyi rasioita, ja valo välkähteli niissä olevien kristallisten hajuvesipullojen särmissä. Oli vuorittain antiloopinnahasta, säämiskästä ja silkistä tehtyjä käsilaukkuja ja niiden lomassa kasoittain koristeellisesti taottuja pitkänomaisia kultaisia huulipuikkokoteloita.
[bookmark: GBS_0146_04]Piru ties mistä oli näyttämölle ilmaantunut punatukkainen neitonen, jolla oli yllään iltapuku. Neitonen olisi ollut oikein sievä, ellei yleisvaikutelmaa olisi pilannut kaulassa oleva pahannäköinen arpi. Hän hymyili emännänhymyään lasikaappien luona.
[bookmark: GBS_0146_05]Maireasti myhähdellen Fagot ilmoitti, että toiminimi suorittaa täysin maksuttomasti vanhojen naistenvaatteiden ja —jalkineiden vaihtoa pariisilaismalleihin ja —kenkiin. Saman ehdon hän sanoi koskevan myös käsilaukkuja ja muuta tavaraa.
Kissa alkoi raapia takakäpälällään, etukäpälällään se taas teki eleitä, jollaisia vahtimestarit tekevät ovea avatessaan.
Neitonen alkoi laulaa käheähköllä vaikkakin suloisella äänellä ja hieman sorautellen jotakin vaikeasti ymmärrettävää laulua, joka permannolla istuvien naisten kasvonilmeistä päätellen kuitenkin oli hyvin viekoitteleva:
[bookmark: GBS_0147_01]— Guerlain, Chanel viitonen, Mitsuko, Narcisse noir, iltapukuja, cocktail-pukuja...
Fagot kiemurteli ja kissa kumarteli ja neitonen availi lasikaappeja.
— Olkaa hyvät! huuteli Fagot. — Käykää käsiksi kursailematta!
[bookmark: GBS_0147_02]Yleisö innostui, mutta kukaan ei vielä uskaltanut lähteä näyttämölle. Viimein muuan tummaverikkö lähti permannon kymmenenneltä riviltä ja hymyillen sennäköisenä kuin itse asiassa vähät välittäisi koko touhusta tuli sivuportaille ja nousi näyttämölle.
— Bravo! Fagot huudahti. — Lausun ensimmäisen asiakkaan tervetulleeksi! Begemot! Tuohan tuoli tänne! Aloitamme jalkineista, madame!
[bookmark: GBS_0147_03]Tummaverikkö istuutui nojatuoliin, ja Fagot kaatoi heti matolle hänen jalkojensa juureen kokonaisen kasan kenkiä. Tummaverikkö otti kengän oikeasta jalastaan, sovitti sireeninväristä jalkinetta, otti muutaman askelen matolla ja katsoi korkoa.
— Eivät kai ne ala puristaa? hän tiedusteli miettivästi.
Siihen Fagot huudahti loukkaantuneena:
— Mitä te nyt! Eiväthän toki!
Kissakin naukaisi närkästyneesti.
— Sitten minä otan nämä, sanoi tummaverikkö arvokkaasti ja pani toisenkin kengän jalkaansa.
[bookmark: GBS_0147_04]Tummaverikön vanhat kengät heitettiin esiripun taakse, minne hän itsekin hävisi punatukkaisen neitosen ja Fagotin seurassa. Viimeksi mainittu kantoi olkapäillään muutamia muotiasuja. Kissa puuhasi innokkaasti, auttoi tärkeän näköisenä, olipa ripustanut kaulaansa mittanauhankin.
[bookmark: GBS_0147_05]Hetken kuluttua tummaverikkö astui kulisseista sellaisessa asussa, että huokaus kiiri aaltona yli koko katsomon. Urhea nainen, joka oli ihmeellisesti kaunistunut, pysähtyi peilin eteen, liikutteli paljaita olkapäitään, kosketteli niskahiuksiaan ja kurkotteli kaulaansa nähdäkseen selkäpuolensa.
— Toiminimi pyytää teitä ottamaan tämän muistoksi, Fagot sanoi ja ojensi tummaverikölle avatun rasian, jossa oli pieni pullo.
— Merci, vastasi tummaverikkö ylväästi ja laskeutui portaita myöten permannolle. Hänen mennessään ohitse katsojat nousivat ylös ja koskettelivat rasiaa.
[bookmark: GBS_0148_01][bookmark: GBS_0148_02][bookmark: GBS_0148_03]Silloin tapahtui lopullinen repeämä ja naiset ryntäsivät näyttämölle kaikilta tahoilta. Yleisen kiihtyneen puheensorinan, naurun ja huokailun keskeltä kuului miehen ääni: »Sinä et mene minnekään!» Mihin naisen ääni vastasi: »Despootti ja porvari, te katkaisette käteni!» Naiset hävisivät verhon taakse, jättivät sinne vanhat vaatteensa ja tulivat takaisin pukeutuneina uusiin asusteisiin. Kultajalkaisilla jakkaroilla istui kokonainen rivi naisia, jotka polkivat tarmokkaasti mattoa uusilla kengillään. Fagot ryömi polvillaan sarvesta tehty kenkälusikka kädessä, ja kissa oli nääntyä käsilaukku- ja kenkäpinojen alle, joita se raahasi lasikaapeista jakkaroille ja takaisin. Arpikaulainen neitonen milloin ilmestyi näkyviin, milloin taas hävisi, ja alkoi viimein lavertaa pelkkää ranskaa. Ihmeellistä vain oli, että kaikki naiset ymmärsivät häntä jo puolesta sanasta, nekin jotka eivät tainneet lainkaan ranskan kieltä.
[bookmark: GBS_0148_04]Yleistä hämmästystä herätti mies, joka niin ikään tunki itsensä näyttämölle. Hän ilmoitti, että hänen vaimollaan on influenssa, ja pyysi että saisi viedä jotain potilaalle tuliaisiksi. Sanojensa vakuudeksi hän näytti passinsa, josta kävi ilmi, että hän todellakin oli naimisissa. Huolestuneen aviomiehen ilmoitus herätti hilpeyttä, Fagot hoilasi, että hän kyllä uskoo mieheen kuin itseensä ilman passiakin, ja antoi kansalaiselle kaksi paria silkkisukkia. Kissa antoi miehelle vielä huulipuikon.
[bookmark: GBS_0148_05]Myöhästyneet naiset tunkivat näyttämölle, näyttämöltä taas virtasi onnellisia naisia tanssiaispuvuissa, pyjamissa jotka oli kirjailtu lohikäärmekuvioin, koruttomissa vierailupuvuissa ja toisen silmän päälle vedetyissä veikeissä pikku hatuissa.
[bookmark: GBS_0149_01]Silloin Fagot ilmoitti, että myöhäisen ajankohdan vuoksi myymälä suljettaisiin huomisiltaan saakka. Se tapahtuisi tasan minuutin kuluttua. Näyttämöllä alkoi uskomaton vilske. Naiset haalivat kenkiä enää edes sovittamatta niitä. Muuan syöksyi myrskytuulen lailla verhon taa, riipaisi yltään pukunsa ja sieppasi ensimmäisen vaatekappaleen mikä käteen osui — se oli valtavilla kukkakimpuilla koristettu silkkinen aamutakki. Lisäksi hän ehti siepata kaksi hajuvesipakkausta.
Tasan minuuttia myöhemmin kajahti pistoolinlaukaus, peilit hävisivät, lasikaapit ja jakkarat katosivat kuin maan nieleminä, matto suli ilmaan samoin kuin verhokin. Viimeisenä hävisi korkea kasa vanhoja vaatteita ja jalkineita, ja näyttämö oli taas ankaran autio ja paljas.
Tässä kohden näytelmään ilmaantui uusi henkilö. Aitiosta n:o 2 kuului miellyttävä, sointuva ja erittäin itsepäinen barytoniääni.
[bookmark: GBS_0149_03]— Olisi kuitenkin suotavaa, kansalainen taiteilija, että viipymättä paljastaisitte katsojille taikatemppujenne tekniikan ja erityisesti tuon silmänkääntötempun, jonka teitte seteleillä. Suotavaa myös olisi, että juontaja palautettaisiin näyttämölle. Hänen kohtalonsa askarruttaa katsojien mieliä.
Barytoni kuului, kenellepä muullekaan kuin illan kunniavieraalle Arkadi Apollonovitš Semplejaroville, joka oli Moskovan teatterien akustiikkakomission puheenjohtaja.
[bookmark: GBS_0149_04]Arkadi Apollonovitš istui aitiossa kahden naisseuralaisen kanssa. Toinen oli keski-ikäinen, kalliisti ja muodikkaasti pukeutunut, toinen nuori ja sievä, asultaan koruttomampi. Ensin mainittu oli, kuten pöytäkirjaa laadittaessa piakkoin ilmeni, Arkadi Apollonovitšin puoliso ja jälkimmäinen hänen etäinen sukulaisensa, aloitteleva ja lupaava näyttelijätär, joka oli saapunut Saratovista ja asui Arkadi Apollonovitšin ja tämän vaimon asunnossa.
— Pardon! sanoi Fagot. — Suokaa anteeksi mutta mitä paljastamista tässä on, kaikkihan on selvää!
[bookmark: GBS_0149_05]— Eipä olekaan. Paljastaminen on ehdottoman välttämätöntä. Ilman sitä teidän loistavat numeronne jättävät yleisöön painostavan vaikutelman. Katsojamassat vaativat selitystä.
[bookmark: GBS_0150_01]— Katsojamassat eivät nähdäkseni ole esittäneet mitään vaatimuksia, keskeytti julkea ilveilijä Semplejarovin. — Mutta otan varteen teidän sangen arvoisan toivomuksenne, Arkadi Apollonovitš, olkoon menneeksi, minä suoritan paljastuksen. Mutta sitä varten sallinette minun esittää vielä yhden pikku ohjelmanumeron?
— Miksipä ei, vastasi Arkadi Apollonovitš ylhäisesti. — Mutta sitten täytyy paljastuksen seurata ehdottomasti.
— Selvä, tottelen. Siispä, saanko kysyä teiltä, missä olitte eilen illalla, Arkadi Apollonovitš?
Arkadi Apollonovitšin kuullessa tämän sopimattoman ja hävyttömänkin kysymyksen hänen ilmeensä muuttui, vieläpä erittäin voimakkaasti.
— Arkadi Apollonovitš oli eilen illalla akustiikkakomission kokouksessa, ilmoitti Arkadi Apollonovitšin puoliso hyvin kopeasti, — mutta en ymmärrä, mitä tekemistä sillä on magian kanssa.
[bookmark: GBS_0150_03]— Oui, madame! myönsi Fagot. — Ette tietenkään ymmärrä. Kokouksen suhteen olette perusteellisen harhaluulon vallassa. Lähdettyään mainittuun kokoukseen, jota ei suoraan sanoen ollut eilisillaksi edes määrätty, Arkadi Apollonovitš antoi autonkuljettajalleen vapaata akustiikkakomission rakennuksen edessä Kirkkailla lammilla (koko teatteri oli hiljennyt), ajoi bussilla Jelohovskaja-kadulle vieraillakseen kiertueella olevan piiriteatterin näyttelijättären Militsa Andrejevna Pokobatkon luona ja viipyi hänen luonaan nelisen tuntia.
— Oi! huudahti joku tuskaisesti tuossa täydellisessä hiljaisuudessa.
Arkadi Apollonovitšin nuori sukulaistyttö taas puhkesi äkkiä matalaan pelottavaan nauruun.
— Nyt minä ymmärrän! hän huudahti. — Minä olen sitä epäillyt jo pitemmän aikaa. Nyt minä ymmärrän, miksi se lahjaton keimailija sai Louisen osan!
Ja äkkiä hän heilautti lyhyttä ja paksua sinipunervaa sateensuojaansa ja löi Arkadi Apollonovitšia päähän.
Kelvoton Fagot eli Korovjev huudahti:
— Kas tässä, arvoisat kansalaiset, esimerkki siitä paljastamisesta, jota Arkadi Apollonovitš niin tungettelevasti vaati!
— Kuinka sinä kelvoton rohkenit kajota Arkadi Apollonovitšiin? tiedusteli Arkadi Apollonovitšin puoliso uhkaavasti nousten aitiossa koko jättiläismäiseen pituuteensa.
Nuoren sukulaistytön valtasi toinen lyhyt saatanallinen naurunpuuska.
[bookmark: GBS_0151_01]— Johan nyt jotain, hän vastasi nauraen. — Vai uskallan minä kajota! ja toistamiseen kajahti Arkadi Apollonovitšin päähän paukahtavan sateensuojan kuiva rasahdus.
— Miliisi! Ottakaa hänet kiinni! huusi Semplejarovin vaimo kauhealla äänellä, niin että monen sydäntä kylmäsi.
Ja kissakin vielä hyppäsi ramppivaloihin ja rääkäisi ihmisäänellä, niin että koko teatteri kaikui:
[bookmark: GBS_0151_02]— Näytös on päättynyt! Maestro! Rämäyttäkää loppumarssi!
Tajuamatta itsekään, mitä teki, puolipökertynyt orkesterinjohtaja heilautti tahtipuikkoa, mutta orkesteri ei aloittanut, ei ryhtynyt soittamaan, ei kajauttanut ilmoille vaan, kuten kissa asian ilkeästi ilmoitti, rämäytti kuuluville uskomattoman repäisevän ja rempseän marssin, jollaista ei ennen ollut kuultu.
[bookmark: GBS_0151_03]Silmänräpäyksen ajan tuntui kuin olisi joskus etelän tähtien alla kahvilassa kuullut tuon marssin hieman vaikeaselkoiset, tolkuttomat mutta huimapäiset sanat:

Herra ja ylhäisyys
kananpaistia päivisin söi
ja nättien tyttöjen kanssa
iltaisin leikkiä löi.

[bookmark: GBS_0151_04]Tai ehkei siinä marssissa näitä sanoja ollutkaan vaan jotkin aivan muut, kerrassaan säädyttömät. Tärkeintä oli kuitenkin se, että Varietee-teatterissa alkoi kaiken tämän jälkeen mylläkkä, joka muistutti Baabelin tornin rakentamista. Semplejarovin aitioon juoksivat miliisit, uteliaat kiipeilivät aition kaiteelle, kuului helvetillisiä naurunpurskahduksia ja raivokkaita huutoja, jotka osaksi hukkuivat orkesterin kultaisten lautasten helinän alle.
[bookmark: GBS_0151_05]Ja sitten nähtiin, että näyttämö oli äkkiä tyhjentynyt ja että niin suunsoittaja Fagot kuin julkea Begemot-kissakin olivat haihtuneet ilmaan, hävinneet samalla tavoin kuin aikaisemmin oli hävinnyt itse maagi haalistuneine nojatuoleineen.
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Tuntematon siis heristi Ivanille sormea ja kuiskasi: — »Hsss...»
Ivan laski jalkansa vuoteesta lattialle ja katsoi tarkemmin. Parvekkeelta kuristeli varovaisesti huoneeseen sileäkasvoinen, tummatukkainen, terävänenäinen ja levotonkatseinen noin 38-vuotias mies, jonka otsalla riippui hiuskiehkura.
[bookmark: GBS_0152_02]Varmistuttuaan siitä, että Ivan oli yksin, ja kuulosteltuaan hetken salaperäinen vierailija rohkeni astua huoneeseen. Silloin Ivan näki, että tulija oli sairaala-asussa. Hänellä oli yllään alusvaatteet, tohvelit paljaissa jaloissa ja hartioillaan tummanruskea aamutakki.
Tulija iski silmää Ivanille, kätki taskuunsa avainnipun, tiedusteli kuiskaten lupaa istuutua ja myöntävän nyökkäyksen saatuaan sijoittui nojatuoliin.
[bookmark: GBS_0152_03]— Kuinka te pääsitte tänne? Ivan kysyi kuiskaten, totellen laihaa uhkaavaa sormea. — Parvekeristikothan on lukittu.
[bookmark: GBS_0152_04]— Ristikot ovat lukossa, vieras vahvisti. — Mutta tuo herttainen Praskovja Fjodorovna on valitettavan hajamielinen. Minä sieppasin häneltä kuukausi sitten tämän avainnipun, ja niin minä pääsen yhteiselle parvekkeelle, joka kiertää koko kerroksen ympäri, ja voin siis pistäytyä silloin tällöin katsomassa naapureitani.
— Jos te kerran voitte päästä parvekkeelle, niin silloinhan te voitte myös livistää täältä. Vai onko parveke liian korkealla? Ivan kiinnostui.
— Ei, vieras vastasi lujasti. — Minä en voi livistää täältä minnekään, eikä syynä siihen ole parvekkeen korkeus vaan se, ettei minulla ole paikkaa minne livistää.
Pidettyään pienen tauon hän lisäsi:
— Istutaanko hiukan ja jutellaan?
— Istutaan vain, Ivan vastasi katsellen tulokkaan ruskeita ja hyvin rauhattomia silmiä.
[bookmark: GBS_0153_01]— Niin..., tässä vieras äkkiä hermostui. — Ette kai te ole levottomia potilaita? Katsokaas, minä en siedä minkäänlaista melua, nujakkaa, väkivaltaa tai muuta sellaista. Erityisesti minä vihaan ihmisten huutoa, johtuipa se sitten kärsimyksestä, raivosta tai jostain muusta syystä. Sanokaa, ettette ole levoton potilas, niin saan rauhan.
— Eilen minä annoin ravintolassa eräälle tyypille turpiin, tunnusti uudestisyntynyt runoilija miehuullisesti.
— Ja millä perusteella? vieras kysyi tuikeasti.
— Suoraan sanoen ilman mitään perustetta, Ivan vastasi hämillään.
[bookmark: GBS_0153_02]— Ruma temppu, tuomitsi vieras Ivanin ja lisäsi: — Sitä paitsi te käytätte niin karkeita imaisuja: annoin turpiin... Ikään kuin emme tietäisi, kumpi ihmisellä on, turpa vai kasvot. Kenties sentään kasvot. Niin että, ja vielä nyrkein... Ei, kuulkaa, jättäkää ne temput ikiajoiksi.
Läksytettyään sillä tavoin Ivania vieras tiedusteli:
— Mikä on ammattinne?
— Olen runoilija, tunnusti Ivan jostain syystä vastahakoisesti.
Tulokas harmistui.
[bookmark: GBS_0153_03]— Kylläpä minulla on huono onni! hän huudahti, mutta hillitsi heti itsensä, pyysi anteeksi ja kysyi:
— Ja sukunimenne?
— Bezdomnyi.
— Vai sillä tavalla..., sanoi vieras otsaansa rypistäen.
— Ette taida pitää runoistani? Ivan kysyi uteliaana.
— En sitten ollenkaan.
— Mitkä niistä olette lukenut?
— Minä en ole lukenut yhtäkään runoanne! huudahti vierailija hermostuneena.
— Kuinka sitten voitte sanoa niin?
[bookmark: GBS_0153_04]— No mitä erikoista niissä sitten muka olisi? vieras vastasi. — Niin kuin en olisi lukenut muita runoja. Mutta.. ehkä ne ovatkin hyviä, mikä ihme se nyt olisi? Hyvä on, minä käsitän sen uskon asiaksi. Sanotteko itse, että runonne ovat hyviä?
— Ne ovat hirveitä! virkkoi Ivan äkkiä rohkeasti ja vilpittömästi.
— Älkää sitten kirjoittako enempää! tulokas pyysi rukoilevasti.
[bookmark: GBS_0153_05]— Sen lupaan ja vannon! sanoi Ivan juhlallisesti.
Vala vahvistettiin kädenpuristuksin, mutta silloin kuului käytävästä vaimeita askelia ja ääniä.
— Hsss! vieras kuiskasi, livahti parvekkeelle ja sulki ristikon jälkeensä.
[bookmark: GBS_0154_01]Praskovja Fjodorovna se sieltä kurkisti ja tiedusteli, miten Ivan voi ja halusiko hän nukkua pimeässä vai valoisassa huoneessa. Ivan pyysi jättämään valon, ja Praskovja Fjodorovna poistui toivotettuaan potilaalle hyvää yötä. Ja kun kaikki oli jälleen hiljaista, vieras palasi huoneeseen.
Supattaen hän ilmoitti Ivanille, että huoneeseen n:o 119 oli tuotu uusi potilas — joku lihava mies, jolla on purppuranpunaiset kasvot ja joka koko ajan mutisee tuuletuskanavassa olevasta valuutasta ja vannoo, että heille Sadovaja-kadulle on asettunut asumaan pimeyden voima.
[bookmark: GBS_0154_02]— Sättii Puškinia kaikin voimin ja huutaa yhtenään: »Kurolesov, bis, bis!» vieras kertoi levottomasti nykien. Tyynnyttyään hän istuutui ja sanoi: — No, mitä tuosta! ja jatkoi keskusteluaan Ivanin kanssa: — Niin tuota, mistä syystä te tänne jouduitte?
— Pontius Pilatuksen takia, Ivan vastasi ja vilkaisi synkästi lattiaan.
[bookmark: GBS_0154_03]— Kuinka! huudahti vieras varovaisuuden unohtaen ja painoi itse samassa käden suulleen. — Mikä järkyttävä yhteensattuma! Rukoilen teitä, kertokaa lisää!
[bookmark: GBS_0154_04]Tuntien jostakin syystä luottamusta tuntemattomaan Ivan alkoi aluksi änkyttäen ja ujostellen mutta sitten rohkaistuen kertoa edellispäiväistä tarinaa Patriarkan lammilta. Niin, Ivan Nikolajevitš oli viimein saanut kiitollisen kuulijan tuosta salaperäisestä avainvarkaasta! Vieras ei pitänyt Ivania hulluna vaan osoitti mitä suurinta kiinnostusta kerrottua kohtaan ja joutui kertomuksen edistyessä suorastaan riemuihinsa. Tuon tuostakin hän keskeytti Ivanin huudahtaen:
— Niin niin, ja entä sitten, kertokaa, rukoilen teitä! Älkää jättäkö mitään kertomatta, Jumalan tähden!
[bookmark: GBS_0154_05]Ivan ei tosiaankaan jättänyt mitään pois, hänen oli itsensä niin helppo kertoa, ja vähitellen hän pääsi siihen hetkeen, jolloin Pontius Pilatus veripunaisella vuoratussa valkoisessa viitassaan astui parvekkeelle.
Silloin vieras risti kätensä kuin rukoukseen ja kuiskasi:
— Että minä osasinkin arvata! Että minä osasinkin arvata kaiken!
Berliozin kauhean kuoleman kuvauksen kuulija kuittasi arvoituksellisella huomautuksella, jota säesti hänen silmissään leimuava kiukku:
[bookmark: GBS_0155_01]— Vain sitä valitan, ettei tuon Berliozin sijassa ollut kriitikko Latunski tai kirjailija Mstislav Lavrovitš! Sitten hän raivokkaasti mutta hiljaa huudahti: — Eteenpäin!
Rahastajalle matkastaan maksanut kissa sai vieraan tavattoman hilpeälle mielelle. Hän oli tukehtua äänettömään nauruunsa katsellessaan, kun kertomuksensa saavuttaman menestyksen kiihdyttämä Ivan hiljaa hyppeli kyykkysillään matkien kissaa, jolla oli kymmenen kopeekan lantti viiksiensä vieressä.
— Ja niin minä sitten olen täällä, päätti Ivan kertomuksensa alakuloisena ja masentuneena kuvattuaan Gribojedovin talossa sattuneita tapahtumia.
Vieras laski myötätuntoisesti kätensä runoilijaparan olkapäälle ja sanoi:
[bookmark: GBS_0155_03]— Onneton runoilija! Mutta te itse olette kaikkeen syypää, ystäväni. Ei olisi pitänyt käyttäytyä niin rennosti ja julkeasti hänen seurassaan. Nyt olette saanut maksaa siitä. Saatte olla kiitollinen, ettei teille käynyt tuon pahemmin.
— Kuka hän sitten oikein on? Ivan kysyi heristäen nyrkkiä kiihdyksissään.
Vieras katsoi Ivania pitkään ja vastasi vuorostaan kysymyksellä:
— Ette suinkaan ole tulossa levottomaksi? Me kaikki täällä olemme epävarmoja tapauksia... Ettei vain tarvittaisi lääkäriä ja ruiskeita ja muuta touhua?
[bookmark: GBS_0155_04]— Ei, ei! Ivan huudahti. — Sanokaa, kuka hän on?
— No, hyvä on, vieras vastasi ja virkkoi sitten painavasti ja selkeästi: — Eilen Patriarkan lammilla te kohtasitte saatanan.
Ivan hillitsi lupauksensa mukaan levottomuutensa, vaikka olikin erittäin järkyttynyt.
— Eihän se voi olla totta! Eihän häntä ole olemassakaan!
[bookmark: GBS_0155_05]— Varjelkoon! Teidän nyt ei ainakaan pitäisi puhua tuommoisia. Tehän olette näköjään ensimmäisiä, jotka joutuivat kärsimään hänen takiaan. Istutte mielisairaalassa, kuten itsekin ymmärrätte, ja sitten vielä yritätte väittää, ettei häntä ole olemassa. Tuo on tosiaan outoa!
Raiteiltaan suistunut Ivan pysyi vaiti.
[bookmark: GBS_0156_01]— Niin pian kuin te aloitte häntä kuvailla, vieras jatkoi, — minä jo arvasin, kenen kanssa teillä oli kunnia eilen keskustella. Minä tosiaan ihmettelen Berliozia. Te nyt tietenkin olette viaton nuori mies — suokaa anteeksi — mutta hän lienee sentään lukenut yhtä ja toista, mikäli olen saanut hänestä oikeita tietoja. Tuon professorin ensi puheet jo hajottivat kaikki epäilykseni. Häntä nyt ei kerta kaikkiaan voi olla tunnistamatta, rakas ystävä! Muuten, te... suokaa minulle jälleen anteeksi mutta, ellen erehdy, te olette kaiketi sivistymätön ihminen?
[bookmark: GBS_0156_02]— Epäilemättä, myönsi tuntemattomaksi muuttunut Ivan.
— No niin... jopa kasvot jotka te kuvailitte, eri paria olevat silmät, kulmakarvat... Suokaa anteeksi, mutta te ette liene kuullut puhuttavan edes »Faust»-oopperasta?
Ivan hämmentyi jostakin syystä aivan kauheasti ja hehkuvin kasvoin alkoi sopertaa jotakin sanatoriomatkasta Jaltaan...
[bookmark: GBS_0156_03]— No niin, no niin... eihän se sitten mikään ihme ole! Mutta Berlioz minua hämmästyttää, sanon sen vielä kerran... Hän oli paitsi lukenut myös hyvin ovela mies. Hänen puolustuksekseen on tosin sanottava, että Woland voi tietysti sokaista viisaammankin miehen silmät.
— Kuinka! Ivan huudahti vuorostaan.
— Hiljaa!
[bookmark: GBS_0156_04]Ivan läimäytti kädellä otsaansa ja sihisi:
— Nyt minä ymmärrän. Hänellä oli käyntikortissaan W-kirjain. Aijai, vai sillä tavalla! Hän oli hetken vaiti hämmentyneenä, katseli kuuta, joka lipui ristikon takana, ja virkkoi sitten: — Hän siis saattoi tosiaan olla Pontius Pilatuksen luona? Hänhän oli jo silloin syntynyt? Ja sitten minua vielä sanotaan hulluksi! lisäsi Ivan ja osoitti ovea kiihtyneenä.
Vieraan suupieliin ilmestyi katkera poimu.
[bookmark: GBS_0156_05][bookmark: GBS_0157_01]— Katsokaamme totuutta silmiin, hän sanoi kääntäen kasvonsa pilven lävitse purjehtivaa kuuta kohti. — Niin te kuin minäkin olemme hulluja, turha potkia tutkainta vastaan! Nähkääs, hän järkytti teitä, ja te suistuitte pois tolaltanne, koska olette ilmeisen taipuvainen sellaiseen. Mutta se, mistä te kerroitte, on kiistattomasti tapahtunut todellisuudessa. Se on kuitenkin niin tavatonta, ettei edes Stravinski, tuo nerokas psykiatri, tietenkään voinut teitä uskoa. Onko hän tutkinut teidät? (Ivan nyökkäsi.) Teidän keskustelutoverinne oli niin Pilatuksen luona kuin Kantin lounaallakin, ja nyt hän on saapunut Moskovaan.
— Hänhän voi saada täällä aikaan piru ties mitä! Hänet täytyy ottaa kiinni keinolla millä hyvänsä, eikö totta? Uudessa Ivanissa nosti vielä päätään — hiukkasen epävarmana mutta nosti kuitenkin — entinen, ei vielä aivan kokonaan lyöty Ivan.
[bookmark: GBS_0157_02][bookmark: GBS_0157_03]— Te jo koetitte, ja se riittää teidän osaltanne, vieras vastasi ironisesti. — Enkä neuvoisi muitakaan yrittämään. Ja siitä saatte olla varma, että yhtä ja toista hän täällä saa aikaan. Voi sentään! Se minua vain harmittaa, että te hänet kohtasitte enkä minä! Vaikka kaikki palaisi tomuksi ja tuhkaksi, niin antaisin siitä kohtaamisesta jopa Praskovja Fjodorovnan avainnipunkin, sen vannon, sillä muuta annettavaahan minulla ei ole. Minä olen rutiköyhä.
— Ja miksi te tahtoisitte tavata hänet?
Vieras vaikeni alakuloisena pitkäksi aikaa ja vapisi. Vihdoin hän virkkoi:
[bookmark: GBS_0157_04]— Nähkääs, se on myös sangen outo juttu. Minä näet istun täällä samasta syystä kuin tekin, nimittäin Pontius Pilatuksen takia. Tässä kohden vieras loi pelokkaan katseen ympärilleen ja jatkoi: — Asia on niin, että vuosi sitten kirjoitin romaanin Pilatuksesta.
— Oletteko te kirjailija? runoilija kysyi kiinnostuneena.
Vieraan kasvot tummenivat ja hän uhkasi Ivania nyrkillä. Sitten hän sanoi:
— Minä olen Mestari.
[bookmark: GBS_0157_05]Ankaran näköisenä hän otti aamutakin taskusta hyvin rasvaisen mustan myssyn, johon oli keltaisella silkkilangalla ommeltu M-kirjain. Hän pani myssyn päähänsä ja poseerasi Ivanille sekä sivultapäin että suoraan edestä osoittaakseen, että hän oli Mestari. — Hän ompeli sen minulle omin käsin, hän lisäsi salaperäisesti.
— Entä mikä on sukunimenne?
— Ei minulla ole enää sukunimeä, outo vieras vastasi synkän halveksuvasti. — Olen luopunut siitä, kuten olen yleensäkin luopunut kaikesta elämässä. Unohtakaamme se.
— Kertokaa sitten vaikka romaanistanne, Ivan pyysi hienotunteisesti.
[bookmark: GBS_0158_01]— Kaikin mokomin. Minun on sanottava, että elämäntaipaleeni ei ole niitä tavallisimpia, vieras aloitti.
Koulutukseltaan hän oli historiantutkija. Vielä kaksi vuotta aikaisemmin hän oli työskennellyt eräässä Moskovan museossa ja lisäksi tehnyt käännöksiä.
— Mistä kielestä? keskeytti Ivan kiinnostuneena.
[bookmark: GBS_0158_02]— Äidinkieleni lisäksi osaan viittä muuta kieltä, vieras vastasi. — Englantia, ranskaa, saksaa, latinaa ja kreikkaa. Ja kyllä minä osaan hiukan lukea italiaakin.
— Kas vain! supisi Ivan kateellisena.
Historiantutkija oli elänyt yksinään, hänellä ei ollut sukulaisia eikä juuri tuttaviakaan Moskovassa. Ja kuvitella, hän oli kerran voittanut 100 000 ruplaa.
[bookmark: GBS_0158_03]— Voitte kai kuvitella hämmästykseni, kun työnsin käteni likapyykkikoriin ja katsoin — siinä oli se sama numero kuin sanomalehdessäkin, supatti mustamyssyinen vieras. — Siinä obligaatiossa nimittäin, olin saanut sen museosta, hän selitti.
Voitettuaan nuo 100 000 ruplaa Ivanin arvoituksellinen vieras oli menetellyt seuraavalla tavalla: hän oli ostanut kirjoja, hylännyt Mjasnitskaja-kadun varrella sijaitsevan asuntonsa...
— Huh, se kirottu luola! hän murahti.
[bookmark: GBS_0158_04]...ja vuokrannut eräältä rakennusurakoitsijalta Arbatin lähistöllä olevalta sivukadulta...
— Tiedättekö, mitä ne sellaiset urakoitsijat ovat? kysyi vieras Ivanilta ja selitti saman tien: — Ne ovat pienilukuinen ryhmä veijareita, jotka ovat jollain keinolla onnistuneet säilymään hengissä Moskovassa.
[bookmark: GBS_0158_05]Hän oli vuokrannut urakoitsijalta kaksi huonetta, jotka sijaitsivat pienen talon kellarikerroksessa pikkuruisen puutarhan perällä. Toimensa museossa hän oli niin ikään jättänyt ja alkanut kirjoittaa romaania Pontius Pilatuksesta.
[bookmark: GBS_0159_01][bookmark: GBS_0159_02]— Ah, se oli kulta-aikaa! kertoja kuiskasi silmät loistaen. — Aivan erillinen asunto ja eteinenkin vielä ja eteisessä vesiallas, hän tähdensi jostain syystä erityisen ylpeänä. — Pienet ikkunat portilta johtavan polun tasalla. Vastapäätä neljän askelen päässä aidan vierustalla kasvoi sireenipensaita, lehmuksia ja vaahteroita. Ah ja voi! Talvella näin joskus harvoin ikkunassa jonkun mustat jalat ja kuulin lumen narisevan niiden alla. Ja uunissa minulla paloi alinomaa valkea! Mutta sitten äkkiä tuli kevät, ja himmeiden lasiruutujen lävitse näin ensin alastomat ja sitten vihreyteen verhoutuvat sireenipensaat. Ja silloin juuri, viime keväänä, tapahtui jotakin vielä ihastuttavampaa kuin 100 000 ruplan voittaminen. Vaikka onhan se melkoinen summa, vai mitä!
— On tosiaankin, tunnusti tarkkaavasti kuunteleva Ivan.
[bookmark: GBS_0159_03]— Minä olin avannut ikkunat ja istuin siinä toisessa, pienenpienessä huoneessa, ja vieras alkoi mittailla käsillään. — Tuossa noin oli sohva ja sitä vastapäätä toinen sohva ja niiden välissä pieni pöytä ja sen päällä kaunis yölamppu. Ja lähempänä ikkunaa olivat kirjat ja pikkuruinen kirjoituspöytä. Siinä toisessa huoneessa — se oli valtavan iso, neljätoista neliötä — oli kirjoja, pelkkiä kirjoja, ja uuni. Kyllä minun siellä kelpasi. Miten sireeni tuoksuikaan! Pääni kävi aivan keveäksi ja raukeaksi, ja Pilatus oli menossa...
— Siinä valkeassa viitassa jossa oli punainen vuori! Minä ymmärrän! Ivan huudahti.
[bookmark: GBS_0159_04][bookmark: GBS_0159_05][bookmark: GBS_0160_01][bookmark: GBS_0160_02]— Juuri niin! Pilatus lähestyi loppuaan reipasta vauhtia. Minä jo tiesin, että romaanin viimeiset sanat olisivat: »...Juudean viides maaherra, ratsumies Pontius Pilatus.» No, minä luonnollisesti lähdin välillä ulos kävelemään. 100 000 ruplaa oli valtava summa, ja minulla oli hieno harmaa puku. Tai kävin illastamassa jossain halvassa ravintolassa. Arbatilla oli ihmeellinen ravintola, en tiedä, onko se vielä siellä.
Vieraan silmät laajenivat ja hän jatkoi kuiskutteluaan katselleen kuuta: — Se nainen kantoi käsissään inhottavia, levottoman keltaisia kukkia. Piru tietää, miksi niitä nimitetään, mutta jostain syystä ne ilmestyvät ensimmäisinä keväällä Moskovan katukuvaan. Ne kukat erottuivat hyvin selvästi hänen mustasta kevättakistaan. Hän kantoi keltaisia kukkia! Se on paha väri. Hän kääntyi Tverskajalta sivukadulle ja katsoi siinä taakseen. Tiedätte kai Tverskajakadun? Tverskajaa pitkin oli menossa tuhansia ihmisiä, mutta vannon teille, että hän näki vain minut ja katsoi minuun levottomasti ja jopa jollakin tavoin tuskaisestikin. Eikä minua hämmästyttänyt niinkään hänen kauneutensa kuin se tavaton, ennennäkemätön yksinäisyys, jonka näin hänen silmissään! Totellen tuota keltaista merkkiä käännyin minäkin sivukadulle ja kuljin hänen jäljessään. Me kuljimme kiemuraista ikävännäköistä kujaa ääneti, minä toista puolta ja hän toista. Ja voitteko kuvitella, kujalla ei ollut ketään muuta kulkijaa. Minun oli paha olla, sillä minusta tuntui, että minun oli ehdottomasti saatava puhua hänen kanssaan, ja pelkäsin, etten saa sanaakaan suustani ja että hän menee pois enkä koskaan enää näe häntä. Ja kuvitelkaa, hän puhutteli minua.
— Pidättekö kukistani?
Muistan selvästi hänen äänensä kaiun. Se oli melko matala mutta katkeileva, ja niin typerää kuin se onkin, minusta tuntui kuin se olisi poukkoillut kujalla ja singonnut takaisin likaisesta keltaisesta seinästä. Siirryin nopeasti hänen puolelleen katua ja lähestyessäni häntä sanoin:
— En.
[bookmark: GBS_0160_04]Hän katsoi minuun hämmästyneenä, mutta minä tajusin äkkiä ja aivan yllättäen, että olin koko ikäni rakastanut juuri tätä naista. Sellainen juttu se oli. Nyt te varmaan sanotte että olen hullu.
— Minä en sano yhtään mitään! Ivan huudahti ja lisäsi: — Pyydän teitä jatkamaan!
Ja vieras jatkoi:
— Niin, hän katsoi minua hämmästyneenä ja sitten kysyi:
— Ettekö yleensäkään pidä kukista?
[bookmark: GBS_0160_05]Hänen äänessään oli minun mielestäni vihamielisyyttä. Kuljin hänen rinnallaan yrittäen käydä yhtä jalkaa hänen kanssaan enkä omaksi ihmeekseni tuntenut olevani lainkaan hämilläni.
— Ei, kyllä minä kukista pidän, mutta en tuollaisista, sanoin.
— Millaisista sitten pidätte?
— Minä rakastan ruusuja.
[bookmark: GBS_0161_01]Silloin minua harmitti sanomani, sillä hän hymyili syyllisesti ja heitti kukkansa katuojaan. Jouduin hieman ymmälle, sitten kuitenkin nostin ne maasta ja ojensin ne hänelle, mutta hän työnsi kukat hymyillen luotaan. Niinpä minä jouduin kantamaan niitä.
Niin me kävelimme ääneti jonkin aikaa, kunnes hän otti minulta kukat ja heitti ne ajotielle. Sitten hän pujotti mustan kaulushansikkaan verhoaman kätensä minun käteeni ja me kuljimme rinnakkain.
— Entä sitten? Ivan sanoi. — Älkää vain jättäkö mitään kertomatta, olkaa niin hyvä!
[bookmark: GBS_0161_02][bookmark: GBS_0161_03]— Sittenkö? vieras toisti. — Jatkon voitte arvata itsekin. Hän hieraisi äkkiä oikealla hihallaan odottamattoman kyynelen silmäkulmastaan ja jatkoi: — Rakkaus oli hypähtänyt eteemme kuin murhaaja, joka putkahtaa maan alta syrjäkujalla. Se yllätti meidät molemmat yhdellä kertaa. Se oli nopea ja äkillinen kuin salama, kuin suomalainen puukko! Hän tietenkin vakuutti perästäpäin, ettei se niin ollut, että me olimme tietysti rakastaneet toisiamme jo kauan toisiamme tuntematta ja vaikka emme olleet koskaan aikaisemmin nähneet toisiamme. Ja että hän eli toisen miehen kanssa... ja minäkin olin silloin... sen kanssa, sen, mikä hänen nimensä nyt...
— Kenen? Bezdomnyi tiedusteli.
— No sen, sen..., vieras napsutteli sormiaan.
— Olitteko naimisissa?
[bookmark: GBS_0161_04]— Sitähän minä tässä yritän sanoa... Sen Varenkan kanssa... vai oliko se Manetška... ei, kyllä se oli Varenka... Hänellä oli sellainen raidallinen puku, se oli silloin kun työskentelin museossa... Tai en minä muista.
Sitten hän sanoi, että hän oli lähtenyt sinä päivänä ulos keltaiset kukat käsissään, jotta minä hänet vihdoin löytäisin, ja ellei niin olisi tapahtunut, hän olisi ottanut myrkkyä, sillä hänen elämänsä oli niin tyhjää.
[bookmark: GBS_0161_05]Niin, rakkaus yllätti meidät silmänräpäyksessä. Minä tiesin sen jo sinä päivänä, tuntia myöhemmin, kun me sokein silmin harhailtuamme huomasimme päätyneemme rantakadulle Kremlin muurin juurelle.
[bookmark: GBS_0162_01]Puhelimme kuin olisimme eronneet eilen, kuin olisimme tunteneet toisemme vuosikausia. Sovimme, että tapaisimme seuraavana päivänä samassa paikassa, Moskovanjoen rannalla, ja me tapasimme. Toukokuun aurinko loisti meille. Ja pian, hyvin pian, tuosta naisesta tuli salainen vaimoni.
[bookmark: GBS_0162_02]Hän tuli luokseni joka päivä, ja minä odotin häntä jo aamusta pitäen. Odotukseni ilmeni siten että siirtelin pöydällä olevia esineitä. Kymmenisen minuuttia ennen hänen tuloaan istuin ikkunan ääreen ja aloin kuulostella, kolahtaisiko ränsistynyt portti jo piankin. Ja merkillistä: ennen kuin tapasin hänet, oli pieneen pihaamme vain harvoin eksynyt kukaan, oikeastaan siellä ei käynyt ketään, mutta nyt minusta tuntui että koko kaupunki marssi sinne. Portti narahti, sydän vavahti, ja kuvitelkaa, kasvojeni tasalla ikkunan takana jonkun lokaiset saappaat! Veitsenteroittaja. Kuka meidän talossamme teroittajaa tarvitsi? Mitä teroittamista meillä oli? Mitä veitsiä?
[bookmark: GBS_0162_03]Hän tuli portista sisään vain kerran päivässä, mutta sydämentykytyksen koin ennen sitä ainakin kymmenesti, valehtelematta. Ja sitten kun hänen tuloaikansa koitti ja kellon osoittimet näyttivät keskipäivää, sydämeni tykytti herkeämättä siihen saakka kun ikkunan luo sipsuttivat kopisematta, milteipä äänettömästi, naistenkengät mustine mokkanauhoineen ja terässolkineen.
[bookmark: GBS_0162_04]Väliin hän oli vallattomalla tuulella, seisahtui toisen ikkunan taakse ja koputti kengänkärjellään lasiruutuun. Olin siinä silmänräpäyksessä tuon ikkunan ääressä, mutta kenkä oli jo hävinnyt, oli hävinnyt myös valoa varjostava musta silkki. Minä menin avaamaan hänelle oven.
[bookmark: GBS_0162_05]Kukaan ei tiennyt suhteestamme, siitä menen takuuseen, vaikkei sellaista yleensä tapahdukaan. Hänen miehensä ei tiennyt, eivätkä tuttavat tienneet. Siinä vanhassa talossa, jonka kellarikerroksessa asuin, luonnollisesti tiedettiin ja nähtiin, että luonani kävi joku nainen, mutta hänen nimeään ei kukaan tiennyt.
— No, kuka hän sitten oli? Ivan kysyi äärimmäisen kiinnostuneena tästä lemmentarinasta.
Vieras teki eleen, joka merkitsi, ettei hän koskaan tulisi sitä kenellekään ilmaisemaan, ja jatkoi kertomustaan.
[bookmark: GBS_0163_01]Ivan sai tietää, että Mestari ja tuntematon nainen olivat rakastuneet toisiinsa niin kiihkeästi, että heistä tuli aivan erottamattomat. Ivan näki jo silmissään nuo kaksi huonetta vanhan talon kellarikerroksessa, jossa vallitsi ikuinen hämärä sireenipensaiden ja aidan vuoksi, punaiset kuluneet huonekalut, kirjoituslipaston ja sen päällä olevan kellon, joka löi aina puolen tunnin päästä, kirjat, joita oli maalatusta lattiasta nokiseen kattoon asti, ja uunin.
[bookmark: GBS_0163_02]Ivan sai tietää, että hänen vieraansa ja tämän salainen vaimo olivat jo suhteensa ensi päivinä tulleet siihen tulokseen, että heidät oli sysännyt Tverskajan ja sivukadun kulmaan itse kohtalo ja että he olivat luodut toisilleen ikiajoiksi.
[bookmark: GBS_0163_03][bookmark: GBS_0163_04][bookmark: GBS_0163_05][bookmark: GBS_0164_01]Ivan sai tietää vieraan kertomuksesta, kuinka rakastavaiset olivat viettäneet päivänsä. Nainen oli tultuaan ensi töikseen sitaissut kapeassa eteisessä esiliinan vyötäisilleen. Siellä oli se sama vesiallas, josta potilas parka oli syystä tai toisesta niin ylpeä. Sitten hän oli sytyttänyt pöydällä olevan öljykeittimen, valmistanut aamiaisen ja kattanut sen ensimmäisen huoneen soikealle pöydälle. Kun toukokuiset ukonilmat tulivat ja vesi syöksyi himmentyneiden ikkunoiden takana kohisten porttikäytävään ja uhkasi tunkeutua viimeiseenkin turvapaikkaan, rakastavaiset lämmittivät uunin ja paistoivat siinä perunoita. Perunat höyrysivät ja mustat kuoret likasivat sormet. Kellarikerroksessa kaikui nauru, ja puutarhan puut karistivat sateen jälkeen yltään taittuneita oksia ja valkoisia terttujaan. Kun ukonilmojen aika päättyi ja kuuma kesä tuli, maljakkoon ilmestyi kauan odotettuja ruusuja, joita he molemmat rakastivat.
Mestariksi itseään nimittävä työskenteli romaaninsa kimpussa, ja nainen luki ohuet suippokyntiset sormet hiuksiin työnnettyinä romaanin tekstiä yhä uudelleen, ja luettuaan kaiken hän ompeli tämän myssyn. Väliin hän istui kyykkysillään alimpien kirjahyllyjen ääressä tai kurkotteli ylimmille pyyhkien rievulla pölyt sadoista kirjanselkämyksistä. Hän ennusti menestystä, hän kiirehti sitä, ja sitten hän alkoi nimittää minua Mestariksi. Hän odotti kärsimättömästi luvattuja viimeisiä sanoja Juudean viidennestä maaherrasta, toisteli hyräillen ja ääneen lauseita jotka miellyttivät häntä erityisesti, ja sanoi, että hänen elämänsä oli tuossa romaanissa.
[bookmark: GBS_0164_02]Romaani tuli valmiiksi elokuussa ja se luovutettiin tuntemattomalle konekirjoittajattarelle, joka kirjoitti sen puhtaaksi viitenä kappaleena. Ja viimein oli koittanut hetki, jolloin oli jätettävä salainen turvapaikka ja astuttava ulos elämään.
— Ja minä astuin ulos elämään romaani käsissäni, ja siihen minun elämäni päättyi, kuiskasi Mestari ja painoi päänsä alas keinuttaen kauan surullista mustaa myssyään, johon oli ommeltu keltainen M-kirjain. Hän jatkoi edelleen kertomustaan, mutta se kävi kovin hajanaiseksi. Saattoi vain ymmärtää, että silloin oli Ivanin vieraalle tapahtunut jokin onnettomuus.
— Pääsin silloin vihdoin kirjallisuuden maailmaan, mutta nyt kun kaikki on jo lopussa ja tuhoni on ilmeinen, muistelen sitä kauhulla! kuiskasi mestari juhlallisesti ja kohotti kätensä. — Niin, hän totisesti teki minusta selvää, muuta en voi sanoa!
[bookmark: GBS_0164_04][bookmark: GBS_0164_05][bookmark: GBS_0165_01]— Kuka? kuiskasi Ivan tuskin kuuluvasti peläten keskeyttää kiihtynyttä kertojaa.
— Se toimittaja, minähän sanoin! Niin, hän luki sen lävitse. Hän katsoi minua ikään kuin poskeni olisi hammassäryn takia ajetuksissa, hän vilkuili nurkkaan ja jopa hämillisesti hihitti. Hän rypisteli ties miksi käsikirjoitusta ja ryki. Kysymykset, joita hän minulle teki, olivat mielestäni järjettömiä. Puhumatta mitään romaanin olemuksesta hän kysyi minulta, kuka olen ja mistä olen kotoisin ja kuinka kauan olin kirjoittanut ja miksei kukaan ollut kuullut minusta aikaisemmin. Hän jopa teki minun kannaltani täysin idioottimaisen kysymyksen: kuka minun päähäni oli pannut ajatuksen sepittää romaanin niin omituisesta aiheesta? Viimein aloin kyllästyä häneen ja kysyin suoraan, aikooko hän julkaista romaanin vai ei. Silloin hänelle tuli kiire, hän alkoi mutista ja änkyttää ja ilmoitti lopuksi, ettei hän yksinään voisi ratkaista sitä kysymystä ja että myös muiden toimituskunnan jäsenten piti saada tutustua teokseen, tarkemmin sanoen kriitikkojen Latunskin ja Arimanin sekä kirjailija Mstislav Lavrovitšin. Hän pyysi minua tulemaan uudelleen kahden viikon kuluttua. Minä tulin sitten kahden viikon kuluttua ja minut otti vastaan joku neiti-ihminen, jonka silmät katsoivat kieroon alituisesta valehtelemisesta.
[bookmark: GBS_0165_02]— Se oli Lapšonnikova, toimituksen sihteeri, Ivan sanoi naurahtaen — tunsihan hän hyvin tuon maailman, jota hänen vieraansa niin kiukkuisena kuvaili.
[bookmark: GBS_0165_03]— Saattoi olla, vieras keskeytti. — Häneltä minä kuitenkin sain romaanini takaisin hirvittävän rasvaisena ja repaleisena. Yrittäen parhaansa mukaan välttää katsettani Lapšonnikova ilmoitti minulle, että toimituksella oli aineistoa kahdeksi vuodeksi eteenpäin ja että sen tähden kysymys romaanini julkaisemisesta »raukeaisi», kuten hän asian ilmaisi.
[bookmark: GBS_0165_04]— Mitä minä muistan sen jälkeen? mutisi Mestari hieroen ohimoitaan. — Niin, karisseet punaiset ruusunlehdet nimilehdellä ja vielä ystävättäreni silmät. Ne silmät minä muistan.
Ivanin vieraan kertomus kävi yhä sekavammaksi, yhä useampi lause jäi häneltä kesken. Hän puhui jotakin viistosta sateesta ja tuossa kellarikerroksessa vallinneesta epätoivosta ja siitä että hän oli vielä käynyt jossakin. Vaimealla äänellä hän huusi, ettei hän halunnut suinkaan syyttää mistään naista, joka oli sysännyt hänet siihen taisteluun, ei toki, ei hän syyttänyt!
[bookmark: GBS_0165_05]— Muistan, minä muistan sen kirotun sanomalehden liitteen! mutisi vieras piirtäen kahdella sormella ilmaan sanomalehden sivun. Seuraavista sekavista lauseista Ivan päätteli, että joku toinen toimittaja oli julkaissut pitkän katkelman Mestariksi itseään nimittävän romaanista.
[bookmark: GBS_0166_01]Hänen kertomansa mukaan jo kahden päivän kuluttua ilmestyi toisessa lehdessä kriitikko Arimanin artikkeli nimeltä »Vihollinen toimittajan siipien suojassa», ja siinä väitettiin, että Ivanin vieras oli toimittajan huolettomuutta ja tietämättömyyttä hyväksi käyttäen yrittänyt tunkea julkaistavaksi Jeesuksen Kristuksen puolustuspuheen.
— Minähän muistan sen jutun! Ivan huudahti. — Sukunimenne olen kyllä unohtanut!
[bookmark: GBS_0166_02]— Jätetään sukunimeni rauhaan, toistan ettei sitä enää ole olemassa, vieras vastasi. — Se ei kuulu asiaan. Seuraavana päivänä oli toisessa lehdessä Mstislav Lavrovitšin allekirjoittama artikkeli, jossa tekijä kehotti lyömään — ja lyömään navakasti! — pilatuslaisuudesta sitäkin ikonimaalaria, joka oli yrittänyt tunkea (taas tuo kirottu sana!) moista sotkua julkaistavaksi.
[bookmark: GBS_0166_03][bookmark: GBS_0166_04]Tyrmistyneenä tuosta sanasta »pilatuslaisuus» avasin kolmannen lehden. Siinä oli peräti kaksi artikkelia: toinen Latunskin ja toinen henkilön, joka piiloutui kirjainten »N.E.» taakse. Vakuutan teille, että Arimanin ja Lavrovitšin sepitelmät olivat pelkkää pilaa verrattuna siihen mitä Latunski kirjoitti. Riittänee jos sanon teille, että Latunski oli otsikoinut artikkelinsa »Sotaisa vanhauskoinen». Minä viehätyin niin lukemaan omasta itsestäni kirjoitettua artikkelia, etten huomannut, kun ystävättäreni ilmestyi eteeni (olin unohtanut sulkea oven) märkä sateenvarjo kädessään ja märkiä sanomalehtiä kainalossaan. Hänen silmänsä liekehtivät, kädet vapisivat ja olivat aivan kylmät. Ensin hän heittäytyi suutelemaan minua, sitten hän käheällä äänellä ja kädellä pöytää takoen sanoi myrkyttävänsä Latunskin.
Ivan rykäisi hämillään mutta ei sanonut mitään.
[bookmark: GBS_0166_05][bookmark: GBS_0167_01]— Tulivat ilottomat syksyiset päivät, vieras jatkoi. — Romaani oli kirjoitettu, ei ollut enää mitään tekemistä, meidän molempien elämän sisältönä oli vain istua lattiamatolla uunin ääressä ja katsoa liekkeihin. Me muuten olimme silloin entistä enemmän erossa toisistamme. Hän rupesi käymään kävelyllä. Ja minulle sattui erikoinen juttu, niin kuin melko usein minun elämässäni... Sain odottamatta ystävän. Niin, niin, voitteko kuvitella, yleensähän minä en helposti tutustu ihmisiin, olen pirun omituinen: suhtaudun ihmisiin jäykästi, olen varautunut, epäluuloinen. Ja kuvitelkaapa, juuri silloin sieluni syvyyksiin tunkeutuu ennennäkemätön, aivan odottamaton ja ulkomuodoltaan ties minkä näköinen ihminen ja minä miellyn häneen tavattomasti.
[bookmark: GBS_0167_02][bookmark: GBS_0167_03]Niin siinä kävi, että sinä kirottuna aikana avautui meidän puutarhamme portti, muistan että silloin oli oikein kaunis, syksyinen päivä. Ystävättäreni ei ollut kotona. Ja portista tuli sisään mies, hän meni taloon jollekin asialle sen urakoitsijani luo, tuli sitten puutarhaan ja teki minun kanssani tuttavuutta jotenkin tavattoman nopeasti. Hän esittäytyi journalistiksi. Minä miellyin häneen siinä määrin, voitteko kuvitella, että vielä nykyäänkin joskus muistelen häntä ja ikävöin häntä. Ajan mittaan hän alkoi käydä luonani yhä useammin. Sain tietää, että hän on poikamies, että hän asuu naapurissa suunnilleen samanlaisessa asunnossa mutta hänellä on siellä ahdasta, ja niin edelleen. Jostain syystä hän ei kutsunut minua kylään. Vaimoani hän ei miellyttänyt alkuunkaan. Mutta minä pidin hänen puoltaan. Vaimo sanoi:
— Tee niin kuin haluat, sanon vain, että tuo mies tekee minuun vastenmielisen vaikutuksen.
[bookmark: GBS_0167_04][bookmark: GBS_0167_05][bookmark: GBS_0168_01]Minä purskahdin nauruun. Mutta millä se mies tarkkaan ottaen veti minua puoleensa? Asiahan on niin, että ihminen, jonka sisällä, kätköissä, ei piile yllätystä, on yleensä mielenkiinnoton. Aloizilla (niin, unohdin sanoa, että uuden tuttavani nimi oli Aloizi Mogarytš) oli kätkössään sellainen yllätys. En nimittäin ollut sitä ennen missään tavannut — ja olen varma etten tule missään tapaamaankaan — ihmistä jolla olisi sellaiset älynlahjat kuin Aloizilla. Jos en ymmärtänyt, mitä jokin lehtijuttu tarkoitti, Aloizi selitti sen minulle sananmukaisesti hetkessä, ja saattoi huomata, ettei se vaatinut häneltä minkäänlaista vaivaa. Sama koski elämänilmiöitä ja —kysymyksiä. Mutta ei siinä kyllin. Aloizi valloitti minut kiihkeällä kirjallisuudenrakkaudellaan. Hän ei tyytynyt ennen kuin oli saanut minut lukemaan romaanini hänelle kannesta kanteen, ja lisäksi hän antoi romaanistani sangen myönteisen lausunnon mutta toisti myös hätkähdyttävän osuvasti, kuin olisi itse ollut läsnä, kaikki toimittajan huomautukset romaanini suhteen. Hän osui sataprosenttisesti oikeaan. Sitä paitsi hän selitti minulle aivan täsmälleen — ja minä arvasin ettei hän erehtynyt —miksi romaaniani ei voitu julkaista. Hän sanoi suoraan: se ja se luku ei voi mennä läpi...
[bookmark: GBS_0168_02][bookmark: GBS_0168_03][bookmark: GBS_0168_04]Niitä artikkeleita ilmestyi jatkuvasti. Ensimmäisille minä vielä nauroin. Mutta mitä enemmän niitä ilmestyi, sitä suuremmassa määrin suhtautumiseni niihin muuttui. Toinen vaihe oli eräänlainen ihmettelyn kausi. Näiden artikkelien jokainen rivi kirjaimellisesti henki aivan harvinaisen tuntuvaa valheellisuutta ja epävarmuutta niiden uhkaavasta ja itsevarmasta sävystä huolimatta. Minusta näytti koko ajan — ja olen edelleenkin sitä mieltä — etteivät näiden artikkelien tekijät puhuneet sitä mitä halusivat sanoa ja että heidän raivonsa johtui juuri siitä. Ja sitten, voitteko kuvitella, tuli kolmas vaihe — pelko. Ei, en minä niitä artikkeleita pelännyt, ymmärtäkää toki, pelkäsin aivan muuta, sellaista mikä ei mitenkään liittynyt artikkeleihin tai romaaniin. Niinpä esimerkiksi aloin pelätä pimeää. Lyhyesti sanoen, siinä vaiheessa olin jo sielullisesti sairas. Minun ei tarvinnut kuin sammuttaa lamppu pikku huoneessani, kun minusta jo tuntui, että ikkunasta — vaikka se oli kiinni — ryömii sisään mustekala pitkine ja kylmine lonkeroineen. Ja niin minun täytyi pitää valo palamassa silloinkin kun nukuin.
[bookmark: GBS_0168_05]Rakastettuni oli suuresti muuttunut (mustekalasta en hänelle tietenkään puhunut, mutta hän näki, että minulle tapahtui jotakin ikävää), hän laihtui ja kävi kalpeaksi, lakkasi nauramasta ja pyyteli minua yhtenään antamaan anteeksi, että hän oli kehottanut minua julkaisemaan romaanikatkelman. Hän sanoi, että minun pitäisi jättää kaikki ja matkustaa etelään Mustallemerelle ja käyttää tuohon matkaan loputkin niistä 100 000 ruplasta.
[bookmark: GBS_0169_01]Hän oli sangen itsepäinen, ja päästäkseni kiistasta (jokin sanoi minulle, ettei matkasta Mustallemerelle tulisi mitään) lupasin lähteä aivan lähipäivinä. Mutta hän sanoi menevänsä itse ostamaan minulle lipun. Silloin minä otin kaikki rahani, toisin sanoen kymmenisen tuhatta ruplaa, ja annoin ne hänelle.
— Miksi näin paljon? hän ihmetteli.
[bookmark: GBS_0169_02]— Sanoin hänelle jotain sentapaista, että pelkään varkaita ja pyydän häntä pitämään rahat tallessa siihen saakka kun palaisin. Hän otti rahat ja pani ne käsilaukkuunsa, suuteli minua ja sanoi, että hänen olisi helpompi kuolla kuin jättää minut siinä tilassa yksin, mutta häntä odotettiin ja hänen täytyi alistua välttämättömyyteen. Hän tulisi jälleen huomenissa. Hän rukoili minua, etten pelkäisi mitään.
[bookmark: GBS_0169_03][bookmark: GBS_0169_04][bookmark: GBS_0169_05]Tämä tapahtui iltahämärissä, lokakuun puolivälissä. Ja niin hän lähti. Paneuduin sohvalle ja nukahdin sytyttämättä lamppua. Heräsin tunteeseen, että mustekala oli jälleen paikalla. Pimeässä haparoiden sain vaivoin lampun sytytetyksi. Taskukelloni näytti kello kahta yöllä. Olin nukahtanut sairauden oireita tuntien ja heräsin sairaana. Minusta näytti äkkiä, että syksyn pimeys murskaisi ikkunaruudut ja virtaisi huoneeseen ja että minä hukkuisin siihen kuin musteeseen. Minusta oli tullut mies, joka ei enää hallinnut itseään. Huudahdin, aivoissani välähti ajatus paeta jonkun luo, vaikka yläkerrassa asuvan urakoitsijan. Kamppailin itseäni vastaan kuin mieletön. Minulla oli vielä voimia raahautua uunin luo ja sytyttää siinä olevat halot. Kun ne alkoivat räiskyä ja uuninluukku kolahti kiinni, tunsin oloni hieman kevyemmäksi... Riensin eteiseen ja sytytin sinnekin valon, löysin pullollisen valkoviiniä, avasin sen ja aloin juoda viiniä suoraan pullon suusta. Siitä kauhu hieman lientyi — ainakin sen verran etten juossutkaan urakoitsijan luo vaan palasin uunin viereen. Avasin uuninluukun, niin että kuumuus alkoi polttaa kasvojani ja käsiäni, ja kuiskailin:
— Kunpa aavistaisit, että minulle on tapahtunut onnettomuus. Tule tänne, tule, tule...
[bookmark: GBS_0170_01][bookmark: GBS_0170_02]Mutta kukaan ei tullut. Tuli humisi uunissa ja sade ruoski ikkunoita. Silloin tapahtui seuraavaa. Otin pöytälaatikosta romaanin painavat käsikirjoitusniput ja luonnosvihot ja aloin polttaa niitä. Se oli kauhean työlästä, sillä täyteen kirjoitettu paperi ei hevin pala. Kynteni katkeilivat kun revin luonnosvihkoja, asettelin niitä halkojen väliin ja painelin lehtiä hiilihangolla rikki. Tuhka vei ajoittain voiton ja tukahdutti liekit, mutta minä kamppailin sitä vastaan, ja sitkeästi vastarintaa tekevä romaani tuhoutui kuin tuhoutuikin. Tutut sanat vilahtelivat edessäni, keltainen väri kohosi sivuilla alhaalta ylöspäin, mutta vielä silloinkin sanat erottuivat selvästi. Ne hävisivät vasta sitten kun paperi mustui, ja vimmoissani minä hakkasin ne hiilihangolla rikki.
[bookmark: GBS_0170_03]Juuri silloin alkoi joku hiljaa rapisuttaa ikkunaa. Sydämeni hypähti, ja työnnettyäni viimeisen vihon tuleen kiiruhdin avaamaan ovea. Tiiliset askelmat veivät kellarikerroksesta pihalle johtavalle ovelle. Kompastellen juoksin ne ylös ja kysyin hiljaa:
— Kuka siellä?
— Minä se olen, vastasi hänen äänensä.
En muista, miten sain varmuusketjun irti ja väännetyksi avainta. Heti kun oli astunut sisään, hän heittäytyi minua vasten sateen kastelemana ja väristen, posket märkinä ja hiukset suorina riippuen. Saatoin ääntää yhden ainoan sanan:
— Sinä... sinäkö? ja ääneni katkesi, ja me juoksimme alas.
Hän riisui eteisessä päällystakkinsa, ja me menimme nopeasti etumaiseen huoneeseen. Hiljaa huudahtaen hän kiskoi paljain käsin uunista lattialle siellä vielä olevan, altapäin syttyneen nipun. Siinä samassa huoneen täytti savu. Talloin jaloillani liekkejä, ja hän vaipui sohvalle ja alkoi itkeä hillittömästi ja kouristuksenomaisesti.
Kun hän tyyntyi, sanoin:
— Minä aloin vihata sitä romaania, ja minä pelkään. Olen sairas. Minua kammottaa.
Hän nousi ja alkoi puhua:
— Hyvä Jumala, miten sairas sinä oletkaan! Miksi näin tapahtuu, minkä tähden? Mutta minä pelastan sinut, minä pelastan sinut. Mitä tämä oikein on?
Näin hänen savusta ja itkusta turvonneet silmänsä, tunsin kuinka kylmät kädet silittivät otsaani.
— Minä parannan sinut, parannan varmasti, hän mutisi ja kietoi kädet kaulaani. — Sinä kirjoitat sen uudelleen. Miksi en jättänyt itselleni siitä yhtä kappaletta?
[bookmark: GBS_0171_02]Hän kiristeli raivoissaan hampaitaan ja mutisi vielä jotakin epäselvää. Sitten hän huulet tiukasti yhteen puserrettuina alkoi keräillä ja oikoa tulen käpristämiä liuskoja. Se oli jokin luku romaanin keskivaiheilta, en muista mikä. Hän pani liuskat huolellisesti nippuun, kääri ne paperiin ja sitoi paketin narulla. Kaikki hänen toimensa osoittivat, että hän oli täynnä päättäväisyyttä ja että hän hallitsi itsensä. Hän vaati viiniä ja juotuaan sanoi tyynemmin:
[bookmark: GBS_0171_03]— Kas näin joutuu maksamaan valheesta, hän sanoi, — enkä enää halua valehdella. Jäisin luoksesi jo nyt, mutta en oikein haluaisi tehdä sitä tällä tavoin. En halua, koska hän muistaisi ikuisesti, että pakenin hänen luotaan yöllä. Hän ei ole koskaan tehnyt minulle mitään pahaa... Hänet kutsuttiin yllättäen kotoa, heidän tehtaallaan oli syttynyt tulipalo. Mutta hän palaa pian. Minä selvitän välini hänen kanssaan huomisaamuna, sanon että rakastan toista, ja sitten palaan ja jään luoksesi lopullisesti. Kerro minulle: ehkäpä et haluakaan sitä?
[bookmark: GBS_0171_04]— Voi pikku raukkani, sanoin hänelle. — En salli sinun tehdä sitä. Minun käy huonosti, enkä halua sinun joutuvan tuhoon kanssani.
— Onko se ainoa syy? hän kysyi ja toi silmänsä aivan lähelle omiani.
— Se on ainoa syy.
Hän vilkastui tavattomasti, painautui minua vasten, kiersi kädet kaulaani ja sanoi:
— Sitten minä haluan joutua tuhoon yhdessä sinun kanssasi. Minä tulen huomisaamuna luoksesi.
Ja viimeinen, minkä elämästäni muistan, on eteisestä langennut valojuova ja tuossa valojuovassa oiennut hiuskiehkura, hänen baskerinsa ja päättäväiset silmänsä. Vielä muistan mustan siluetin ulko-oven kynnyksellä ja valkoisen käärön.
— Saattaisin sinua, mutta olen niin heikko etten pääsisi yksin takaisin, minä pelkään niin.
[bookmark: GBS_0172_01]— Älä pelkää. Koeta kestää vielä muutama tunti. Huomenaamulla olen jälleen luonasi.
— Ne olivat hänen viimeiset sanansa minun elämässäni...
— Hsss... Sairas keskeytti äkkiä itsensä ja kohotti sormensa. — Kuutamoyö on tänään niin rauhaton.
Hän hävisi parvekkeelle. Ivan kuuli, kuinka pyörävuodetta työnnettiin käytävää pitkin, joku nyyhkäisi tai huudahti hiljaa.
[bookmark: GBS_0172_02][bookmark: GBS_0172_03]Kun kaikki oli hiljennyt, vieras palasi ja ilmoitti, että huone numero 120 oli saanut asukkaan. Sinne oli tuotu joku, joka yhtenään vaati päätään takaisin. Molemmat keskustelukumppanit olivat hetken vaiti levottomina, mutta tyynnyttyään he palasivat keskeytyneeseen kertomukseen. Vieras aikoi jo avata suunsa, mutta yö näytti tosiaan olevan levoton. Käytävästä kuului edelleenkin ääniä, ja vieras alkoi puhua Ivanin korvaan niin hiljaa, että sen, minkä hän kertoi, kuuli vain runoilija lukuun ottamatta ensimmäistä lausetta:
— Neljännestunti sen jälkeen kun hän oli lähtenyt luotani, ikkunaani koputettiin...
[bookmark: GBS_0172_04]Se mitä hän kuiskutti Ivanin korvaan kiihdytti häntä ilmeisesti kovin. Hänen kasvonsa vääristyivät tuon tuostakin. Hänen katseestaan kuvastui pelko ja raivo. Kertoja osoitti kädellään jonnekin kuuta kohti, jonka loiste oli jo kauan sitten siirtynyt pois parvekkeelta. Vasta kun rakennuksen sisäosista kantautuneet erilaiset äänet olivat hiljenneet, vieras siirrähti etäämmäksi Ivanista ja alkoi puhua äänekkäämmin:
[bookmark: GBS_0172_05][bookmark: GBS_0173_01][bookmark: GBS_0173_02]— Niin minä sitten tammikuun puolivälissä värisin yöllä pihallani kylmästä siinä samassa päällystakissa, josta kuitenkin oli napit revitty irti. Takanani olivat sireenipensaita peittävät lumikinokset ja alhaalla edessäni heikosti valaistut, kaihdinten peittämät ikkunani. Heittäydyin toisen ikkunan taakse ja kuuntelin — huoneissani soi gramofoni. Siinä kaikki mitä kuulin, enkä saattanut nähdä mitään. Seisoskeltuani siinä hetken astuin portista kujalle. Siellä tuiskutti lunta. Jalkoihini syöksähtänyt koira säikäytti minut, ja minä juoksin sitä pakoon kujan toiselle puolen. Kylmä ja pelko, joista oli tullut minulle alituisia seuralaisia, saattoivat minut kiihkon valtaan. Minulla ei ollut minne mennä, ja yksinkertaisinta olisi ollut tietenkin heittäytyä raitiovaunun alle sillä kadulla, jonne kuja johti. Kaukaa näin nuo valontäyteiset huurteiset vaunut ja kuulin niiden iljettävän kirskunnan pakkasessa. Mutta rakas naapurini, asianlaita oli niin, että kauhu oli vallannut ruumiini jokaisen solun. Ja minä pelkäsin raitiovaunua yhtä paljon kuin koiraakin. Niin, tässä talossa ei minua sairaampaa potilasta olekaan, sen voin vakuuttaa!
— Mutta olisittehan te voinut lähettää viestin ystävättärellenne, Ivan sanoi myötätuntoisena. — Sitä paitsi rahannehan olivat hänellä. Kai hän oli pitänyt ne tallessa?
[bookmark: GBS_0173_03]— Sitä älkää epäilkökään, tietysti ne olivat tallessa. Mutta te ette ilmeisestikään ymmärrä minua. Tai pikemminkin minä olen kadottanut entisen kykyni kuvata asioita. En minä muuten sitä enää sure, enhän minä sillä enää mitään tee. Hänen edessään olisi nyt kirje hullujenhuoneelta. Nyt vieras katsoi hartaana yön pimeyteen. — Voiko lähettää kirjeen, jos on sellainen osoite... Jos on mielisairas? Teette pilaa, ystäväni! Voisinko tehdä hänet onnettomaksi? Ei, siihen minä en pysty.
[bookmark: GBS_0173_04]Ivan ei osannut väittää vastaan mutta tunsi äänetöntä myötätuntoa vierastaan kohtaan ja kärsi hänen kanssaan. Vieras keinutti muistojensa aiheuttamasta tuskasta päätään, jota verhosi musta myssy, ja sanoi:
— Naisparka... Muuten, toivon hänen jo unohtaneen minut...
— Mutta voittehan te parantua..., sanoi Ivan arasti.
[bookmark: GBS_0173_05][bookmark: GBS_0174_01][bookmark: GBS_0174_02][bookmark: GBS_0174_03]— Minä olen parantumaton, vieras vastasi tyynesti. — Kun Stravinski sanoo palauttavansa minut elämään, en usko häntä. Hän on ihmisystävä ja haluaa vain lohduttaa minua. En muuten kiellä, että minun on nyt paljon parempi olla. Niin, mihin minä jäinkään? Pakkanen, nuo kiitävät raitiovaunut... Tiesin, että tämä klinikka oli jo avattu, ja kävelin tänne kaupungin halki. Miten mieletöntä! Olisin varmaan paleltunut kaupungin ulkopuolella, ellei sattuma olisi pelastanut minua. Muuan kuorma-auto oli pysähtynyt vian vuoksi, ja minä menin autonkuljettajan luo, se tapahtui noin neljän kilometrin päässä tulliportin ulkopuolella. Ihmeekseni hän sääli minua. Auto oli tulossa tännepäin. Ja hän toi minut tänne. Selvisin sillä, että vasemman jalkani varpaat paleltuivat. Mutta nekin on nyt parannettu. Ja nyt olen täällä jo neljättä kuukautta. Ja tiedättekö, minusta tuntuu, että täällä on oikein mukava olla. Ei kannata isotella suurin suunnitelmin, rakas naapuri, aivan totta! Minä esimerkiksi halusin kiertää koko maapallon. No mitäpä tuosta, kävi ilmi, ettei niin ollut suotu. Saan nähdä vain mitättömän palasen tätä palloa. Luulen ettei se ole paras osa siitä, mutta toistan ettei sekään niitä hulluimpia ole. Kohta tulee kesä ja muratti kasvaa parvekkeella, ainakin Praskovja Fjodorovna lupaa niin. Avaimet ovat laajentaneet mahdollisuuksiani. Öisin paistaa kuu. Kas, se onkin jo siirtynyt pois! Kohta on keskiyö. Minun on aika mennä.
— Sanokaa minulle, mitä sitten tapahtui Ješualle ja Pilatukselle, Ivan pyysi. — Rukoilen teitä, kertokaa!
[bookmark: GBS_0174_04]— Voi ei, ei, vastasi vieras kivuliaasti nytkähtäen. — En voi muistella romaaniani ilman vavistusta. Ja se teidän tuttavanne sieltä Patriarkan lammilta kertoisi paremmin kuin minä. Kiitos tarinatuokiosta. Näkemiin.
Ja ennen kuin Ivan huomasikaan, ristikko sulkeutui hiljaa helähtäen. Vieras oli poissa.
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[bookmark: ELAKOON_KUKKO]ELÄKÖÖN KUKKO!

[bookmark: GBS_0175_02][bookmark: GBS_0175_03]Rimskin hermot eivät kestäneet, kuten sanotaan, ja hän juoksi huoneeseensa odottamatta pöytäkirjan valmistumista. Siellä hän istui pöytänsä ääressä ja katseli tulehtunein silmin edessään olevia noiduttuja kymmenen ruplan seteleitä. Talouspäällikön järkiparka oli sekoamaisillaan. Ulkoa kantautui tasaista sorinaa. Yleisö purkautui tungeksien Varietee-teatterin talosta kadulle. Rimskin erityisen herkistynyt kuulo tavoitti äkkiä selvästi miliisinpillin vihellyksen. Sehän ei sinänsä koskaan ennusta mitään hyvää, mutta kun se toistui ja sen avuksi kiirehti toinen, käskevämpi ja pitkällisempi, ja siihen yhtyi vielä selvästi kuuluvaa naurunhohotusta ja jopa jonkinlaista kiljahteluakin, talouspäällikkö tajusi heti, että kadulla oli tapahtunut jotakin skandaalimaista ja saastaista ja että se oli mitä kiinteimmässä yhteydessä mustan maagin ja hänen apureittensa järjestämän kuvottavan näytöksen kanssa. Hän olisi halunnut kiireimmän kaupalla päästä irti koko roskasta.
Herkkävaistoinen talouspäällikkö ei suinkaan erehtynyt. Niin pian kuin hän vilkaisi Sadovaja-kadun puoleisesta ikkunasta, hänen kasvonsa vääristyivät, eikä hän enää kuiskannut vaan sähisi:
— Tiesinhän minä sen!
[bookmark: GBS_0175_05]Voimakkaiden katulyhtyjen kirkkaassa valossa hän näki alapuolellaan jalkakäytävällä naisen, jolla oli yllään pelkkä sinipunertava alusvaatekerta. Naisella oli tosin päässään hattu ja kädessä sateenvarjo. Hän oli täydellisen hämmingin vallassa, välillä kyykisteli ja välillä yritti karkuun, ja hänen ympärillään aaltoili kiihtynyt väkijoukko päästellen juuri niitä naurunhohotuksia, jotka olivat saaneet kylmät väreet juoksemaan pitkin talouspäällikön selkää. Naisen vierellä hääräsi joku kansalainen, joka kiskoi kesätakkia yltään mutta ei kiihtymykseltään päässyt irti hihasta, johon toinen käsi oli takertunut.
[bookmark: GBS_0176_01][bookmark: GBS_0176_02]Huutoja ja rienaavaa naurua kuului myös toisaalta, nimittäin vasemmanpuoleisen uloskäytävän tienoilta, ja kun Grigori Danilovitš käänsi päänsä sinnepäin, hän näki siellä toisen naisen pelkissä ruusunpunaisissa alusvaatteissa. Tämä hyppäsi ajotieltä jalkakäytävälle ja yritti kätkeytyä porraskäytävään, mutta ulos virtaava yleisö katkaisi hänen tiensä, eikä tuolla oman kevytmielisyytensä ja koreisiin vaatteisiin kohdistuvan himonsa onnettomalla uhrilla, jonka Fagotin toiminimi oli niin kurjasti pettänyt, ollut muuta toivetta kuin vajota maan alle. Miliisi suuntasi kulkunsa naisparkaa kohti poraten ilmaa pillinsä vihellyksellä, ja miliisin jäljessä kiiruhti paikalle muutamia nuorukaisia hilpeällä tuulella ja lippalakit kallellaan. Heistä juuri oli tuo naurunhohotus ja kiljahtelu lähtöisin.
Viiksiniekka laiha pika-ajuri kiiti ensimmäisen vähävaatteisen kohdalle ja pysäytti äkisti luisevan nääntyneen kaakkinsa. Viiksiniekan naamataulu oli iloisessa virneessä.
Rimski löi itseään nyrkillä päähän, sylkäisi ja hypähti pois ikkunan äärestä. Hän istui hetken pöytänsä luona ja kuunteli kadulta kantautuvia ääniä. Eri puolilta kuuluva vihellys kohosi täyteen voimaansa ja alkoi sitten vaimeta. Rimskin hämmästykseksi skandaali kuivui kokoon yllättävän nopeasti.
[bookmark: GBS_0176_04]Alkoi olla aika toimia, oli juotava vastuun katkera kalkki. Puhelinkoneet oli saatu korjatuksi kolmannen ohjelmanumeron aikana, nyt oli soitettava ja ilmoitettava tapahtuneesta, pyydettävä apua, vieritettävä kaikki Lihodejevin syyksi, turvattava oma selusta ja niin edespäin. Pthyi, perkele!
[bookmark: GBS_0176_05]Kahdesti masentunut johtaja ojensi kätensä kohti kuuloketta ja kahdesti veti sen takaisin. Ja äkkiä puhelin alkoi huoneen hiljaisuudessa kilistä kiukkuisesti suoraan vasten talouspäällikön kasvoja, niin että tämä säpsähti ja kylmeni. »Ovatpa hermoni tosiaan huonossa kunnossa!» hän ajatteli ja nosti kuulokkeen. Mutta siinä samassa hän kavahti siitä kauemmaksi ja muuttui paperiarkkia valkoisemmaksi. Hiljainen, samalla kertaa lipevä ja irstas naisenääni kuiski puhelimeen:
— Älä soita, Rimski, minnekään, tai muuten sinun käy hullusti...
[bookmark: GBS_0177_01]Ja samassa kuuloke taas mykistyi. Tuntien selkäpiitään karmivan talouspäällikkö pani kuulokkeen paikoilleen ja vilkaisi jostakin syystä taakseen ikkunaan. Harvojen ja vielä hennonvihreiden lehtien peittämien vaahteranoksien lomitse hän näki kuun, joka uiskenteli läpikuultavassa pilvenhattarassa. Jostain syystä hänen katseensa nauliutui oksiin. Rimski katsoi niitä, ja mitä kauemmin hän katsoi, sitä voimakkaammin pelko sai hänet valtoihinsa.
[bookmark: GBS_0177_02]Äärimmäisen suurin ponnistuksin talouspäällikkö viimein kääntyi pois kuutamoisesta ikkunasta ja nousi. Rimskillä ei ollut enää halua soittaa minnekään; hän ajatteli nyt vain, kuinka pääsisi mitä pikimmin pois teatterista.
[bookmark: GBS_0177_03]Hän kuulosteli: teatterirakennus oli kuin kuollut. Rimski tajusi, että hän oli jo kauan ollut yksinään toisessa kerroksessa, ja hänet valtasi lapsen voittamaton pelko. Hän ei voinut värisemättä ajatella, että nyt hänen oli pakko kulkea yksin tyhjiä käytäviä pitkin ja laskeutua portaita alas. Hän sieppasi hätäisesti pöydältä Fagotin taikomat setelit, kätki ne salkkuunsa ja yskähti rohkaistakseen itseään edes hieman. Rykäisy vaikutti käheältä ja heikolta.
[bookmark: GBS_0177_04][bookmark: GBS_0177_05]Ja sitten hänestä tuntui, että huoneen oven alta leyhähti äkkiä mädän kosteuden löyhkä. Kylmät väreet kulkivat pitkin talouspäällikön selkää. Sitten vielä kello alkoi yllättäen lyödä puolta yötä. Kellon kumahduksetkin saivat Rimskin vapisemaan. Mutta lopullisesti hänen sydämensä tuntui tekevän lakon, kun hän kuuli avaimen hiljaa kääntyvän oven automaattilukossa. Tarratessaan salkkuun kostein kylmin käsin talouspäällikkö tunsi, että jos tuota rapinaa avaimenreiässä jatkuisi vielä hetkenkään, hän ei enää kykenisi hillitsemään itseään vaan päästäisi vihlovan kirkaisun.
Vihdoin ovi antoi perään jonkun ponnistuksille ja avautui. Huoneeseen astui äänettömästi Varenuha. Rimski putosi takanaan olevaan nojatuoliin, sillä hänen polvensa eivät enää kannattaneet. Vedettyään henkeä hän hymyili lipevästi ja virkkoi hiljaa:
— Hyvä luoja kuinka sinä säikäytit minut...
[bookmark: GBS_0178_01]Tuo äkillinen ilmestyminen olisi tosiaan saattanut säikäyttää kenet tahansa, vaikka se samalla olikin suuri ilon aihe: tulipa edes yksi langanpää käteen tästä sotkuisesta vyyhdistä.
— No, kerro nyt kiireesti. No! No! kähisi Rimski takertuen tuohon langanpäähän. — Mitä tämä kaikki merkitsee?
— Suo anteeksi, ole hyvä, vastasi Varenuha käheällä äänellä ja sulki oven. — Luulin sinun jo menneen.
[bookmark: GBS_0178_02]Varenuha ei riisunut lippalakkiaan vaan meni huoneen poikki nojatuolin luo ja istuutui toiselle puolen pöytää.
[bookmark: GBS_0178_03]Sanottakoon, että Varenuhan vastauksessa oli jotakin lievästi outoa, joka heti vaikutti talouspäällikköön, sillä herkkyydessä hän olisi voinut kilpailla maailman parhaiden seismologisten asemien havaintolaitteiden kanssa. Mitä tuo tarkoitti? Miksi Varenuha oli tullut talouspäällikön huoneeseen, jos hän kerran oletti ettei tämä ollut siellä? Olihan hänellä ensinnäkin oma työhuoneensa. Ja toiseksi: olipa Varenuha tullut rakennukseen mistä ovesta tahansa, hänen oli ollut pakko kohdata joku yövartijoista, joille kaikille oli ilmoitettu, että Grigori Danilovitš viipyisi vielä jonkin aikaa huoneessaan. Mutta talouspäällikkö ei pohtinut kauan tätä omituista seikkaa, sillä hänellä oli tärkeämpää ajateltavaa.
— Mikset ole soittanut? Mitä merkitsee tämä pilailu Jaltasta?
— No sitä mitä minä sanoinkin, vastasi apulaisjohtaja imaisten poskeaan, ikään kuin häntä vaivaisi kipeä hammas. — Hänet löydettiin Puškinon majatalosta.
— Puškinon? Mutta sehän on tässä Moskovan lähistöllä! Entä se sähke Jaltasta?
[bookmark: GBS_0178_05]— Mitä Jalta tähän kuuluu, piru vieköön! Juotti Puškinon lennättimenhoitajan sen verran känniin että sai hänet mukaan juoneen, ja alkoivat sitten yhdessä lähetellä niitä sähkeitään muka Jaltasta.
[bookmark: GBS_0179_01]— Aha... Aha... No, hyvä on, hyvä on..., sanoi Rimski laulavalla äänellä. Hänen silmiinsä syttyi keltainen kiilto. Hänen päässään muovautui juhlallinen kuva siitä kun Stjopa erotettaisiin häpeällisesti toimestaan. Mikä vapahdus! Talouspäällikkö vapautuisi vihdoinkin tuosta onnettomuudesta, joka oli tullut hänen elämäänsä Lihodejevin hahmossa! Ja kenties Stepan Bogdanovitšia odottaisi vielä jokin pahempikin kuin erottaminen... — No, annahan kuulua yksityiskohtaisesti! sanoi Rimski kolauttaen paperipainon pöytään.
[bookmark: GBS_0179_02]Ja Varenuha alkoi kertoa yksityiskohtaisesti. Niin pian kuin hän oli ilmestynyt sinne minne talouspäällikkö oli hänet lähettänyt, hänet otettiin vastaan ja häntä kuunneltiin hyvin tarkkaavaisesti. Kukaan ei tietenkään ottanut uskoakseen, että Stjopa voisi olla Jaltassa. Sen sijaan kaikki heti yhtyivät Varenuhan arveluun, että Lihodejev oli tietysti Puškinon Jalta-nimisessä ravintolassa.
— Missä hän nyt on? keskeytti kiihtynyt talouspäällikkö Varenuhan.
— No missäpä hän nyt olisi? vastasi apulaisjohtaja virnuillen. — Putkassa tietysti!
[bookmark: GBS_0179_03]— Jaha, jaha! No, kiitos!
[bookmark: GBS_0179_04][bookmark: GBS_0179_05]Mutta Varenuha jatkoi kertomustaan, ja mitä pitemmälle hän pääsi, sitä selvemmin talouspäällikkö näki edessään Lihodejevin koirankonstien ja konnankoukkujen pitkän ketjun, jonka jokainen rengas oli edellistä vielä karmeampi. Minkä hintainen oli vaikkapa humalainen tanssi kaulakkain lennättimenhoitajan kanssa ruohikolla Puškinon lennättimen edessä jonkun vetelehtijän säestäessä haitarilla! Entä kauhusta kirkuvien naiskansalaisten takaa-ajo! Yritys tapella Jalta-ravintolan baarimestarin kanssa! Ruohosipulin sirotteleminen pitkin ravintolan lattiaa. Kahdeksan rikottua pulloa kuivaa Ai-Danil-valkoviiniä. Taksin taksamittarin särkeminen, koska kuljettaja ei halunnut antaa Stjopalle autoaan. Pidätysuhkaukset kansalaisille, jotka olivat yrittäneet tehdä lopun Stjopan riehunnasta... Sanalla sanoen, kaameata!
Stjopa tunnettiin hyvin Moskovan teatteripiireissä, ja kaikki tiesivät, ettei hän ollut mikään pulmunen. Mutta se mitä apulaisjohtaja kertoi oli Stjopankin tekemäksi liian paksua. Aivan liian paksua...
[bookmark: GBS_0180_01][bookmark: GBS_0180_02]Rimskin pistävät silmät porautuivat pöydän yli apulaisjohtajan kasvoihin, ja mitä kauemmin toinen puhui, sitä synkemmäksi hänen katseensa kävi. Mitä elävämmiksi ja värikkäämmiksi kävivät ne kuvottavat pikkuseikat, joilla Varenuha kertomustaan koristeli, sitä vähemmän talouspäällikkö kertojaa uskoi. Ja kun Varenuha ilmoitti Stjopan menneen niin pitkälle, että oli yrittänyt tehdä vastarintaa niille jotka olivat tulleet hakemaan häntä takaisin Moskovaan, talouspäällikkö tiesi jo varmasti, että kaikki mitä keskiyöllä palannut apulaisjohtaja hänelle kertoi oli silkkaa valhetta! Valhetta alusta loppuun!
Varenuha ei ollut käynyt Puškinossa, eikä Stjopa itsekään ollut ollut Puškinossa. Ei ollut myöskään juopunutta lennättimenhoitajaa, ei ravintolan rikottuja ikkunaruutuja eikä köysiin sidottua Stjopaa — mitään sellaista ei ollut.
[bookmark: GBS_0180_03][bookmark: GBS_0180_04][bookmark: GBS_0180_05]Niin pian kuin Rimski vakuuttui ajatuksesta että apulaisjohtaja valehteli hänelle, kauhu alkoi hiipiä pitkin hänen ruumistaan jaloista alkaen, ja kahdesti hänestä jälleen tuntui kuin lattiaa pitkin leviäisi malariaa levittävä mädänneen kostea löyhkä. Irrottamatta hetkeksikään katsettaan apulaisjohtajasta, joka oli oudosti käpristynyt nojatuoliin ja pysytteli tiukasti pöytälampun sinertävässä varjossa suojaten kasvojaan sanomalehdellä muka häiritsevältä lampunvalolta, Rimski ajatteli vain yhtä: mitä tämä kaikki merkitsee? Miksi liian myöhään palannut apulaisjohtaja valehtelee hänelle niin julkeasti tässä autiossa ja hiljaisessa rakennuksessa? Ja vaaran, tuntemattoman mutta uhkaavan vaaran aistimus alkoi jäytää Rimskin sydäntä. Talouspäällikkö ei ollut huomaavinaan Varenuhan juonia ja tämän temppuilua sanomalehdellä mutta tarkasteli hänen kasvojaan eikä juuri enää kuunnellut, mitä Varenuha sepitti. Oli jotakin, mikä tuntui vieläkin käsittämättömämmältä kuin ties minkä vuoksi keksaistu parjaava tarina seikkailuista Puškinossa, ja se jokin oli apulaisjohtajan ulkonaisessa olemuksessa ja eleissä tapahtunut muutos.
[bookmark: GBS_0181_01][bookmark: GBS_0181_02]Vetipä Varenuha miten tahansa ankannokkaista lippalakkiaan silmilleen varjostaakseen kasvojaan ja pyörittelipä hän sanomalehteään miten tahansa, talouspäällikön onnistui havaita valtava sinelmä hänen kasvojensa oikeassa puoliskossa aivan nenän juuressa. Sitä paitsi tavallisesti niin verevä apulaisjohtaja oli nyt sairaalloisen kalpea, liidunvalkoinen, ja hänen kaulaansa oli tuona tukahduttavan kuumana yönä jostakin syystä kiedottu ikivanha raidallinen huivi. Jos tähän vielä lisäsi apulaisjohtajan poissaolonsa aikana omaksuman inhottavan tavan imeskellä ja maiskutella suutaan, hänen huomattavasti muuttuneen äänensä, joka oli nyt käheä ja karkea, sekä hänen silmiensä pälyilyn ja pelokkuuden, niin saattoi perustellusti sanoa, että Ivan Saveljevitš Varenuhaa oli vaikea tuntea entisekseen.
[bookmark: GBS_0181_03]Jokin muu askarrutti Rimskiä vielä polttavammin, mutta mikä, sitä hän ei voinut ymmärtää, jännittipä hän kuumeisia aivojaan miten kovasti tahansa ja tarkastelipa hän Varenuhaa miten huolellisesti tahansa. Se vain oli selvää, että yhdistelmässä, jonka muodostivat apulaisjohtaja ja tuo tuttu nojatuoli, oli jotain ennennäkemätöntä ja luonnotonta.
— No, viimein hänet saatiin talttumaan ja tungettiin autoon, murisi Varenuha kurkistellen sanomalehden takaa ja peitellen kämmenellä sinelmäänsä.
[bookmark: GBS_0181_04]Äkkiä Rimski ojensi kätensä ja painoi ikään kuin konemaisesti sähkökellon nappia kämmenellään, sormien samalla hypellessä pöydän pinnalla. Tyhjässä rakennuksessa olisi välittömästi pitänyt kuulua terävä merkkisoitto. Mutta sitä ei kuulunut, ja nappi painui elottomana pöytälevyyn. Nappi ei toiminut, kello oli rikki.
Varenuha huomasi talouspäällikön oveluuden, säpsähti ja kysyi silmissään äkillinen mutta selvästi vihamielinen leimahdus:
— Miksi sinä soitit?
[bookmark: GBS_0181_05]— Konemaisesti vain, vastasi Rimski kumeasti, tempaisi kätensä pois ja kysyi vuorostaan epävarmalla äänellä: — Mikä sinulla on kasvoissa?
— Auto vähän keikahti ja löin kasvoni ovenripaan, vastasi Varenuha katsoen syrjään.
»Valehtelee!» talouspäällikkö ajatteli. Ja silloin hänen silmänsä äkkiä pyöristyivät ja saivat aivan mielipuolisen ilmeen. Hän tuijotti nojatuolin selkänojaa.
[bookmark: GBS_0182_01]Tuolin takana lattiassa oli kaksi ristikkäistä varjoa, toinen tiheä ja musta, toinen epäselvä ja harmaa. Lattiassa näkyi selvästi nojatuolin selustan varjo ja sen suippenevat jalat, mutta selkänojan yllä lattiassa ei ollut Varenuhan varjon päätä eikä nojatuolin jalkojen alla ollut apulaisjohtajan jalkojen varjoa.
»Hänestä ei lankea varjoa!» huusi Rimski ajatuksissaan epätoivoisesti. Hän alkoi vapista.
[bookmark: GBS_0182_02]Varenuha vilkaisi pälyillen ympärilleen seuraten Rimskin mielipuolista katsetta nojatuolin taakse ja tajusi paljastuneensa. Hän nousi tuolista (samoin teki myös talouspäällikkö) ja astui askelen verran poispäin puristaen salkkua käsissään.
[bookmark: GBS_0182_03]— Arvasit sentään, kirottu! Sinulla on aina ollut pää kuin partaveitsi, Varenuha sanoi hymyillen häijysti vasten talouspäällikön kasvoja, loikkasi sitten odottamatta nojatuolin luota ovelle ja lukitsi sen nopeasti. Rimski loi epätoivoisen katseen ympärilleen ja perääntyi kohti ikkunaa, joka johti puutarhaan. Tuossa kuun valaisemassa ikkunassa hän näki lasiruutua vasten painautuneen alastoman nuoren naisen kasvot ja hänen paljaan kätensä, joka työntyi sisään tuuletusruudusta ja yritti avata alahakaa. Ylähaka oli jo avoinna.
[bookmark: GBS_0182_04]Rimskistä näytti, kuin pöytälampun valo olisi sammunut ja kirjoituspöytä kallistunut. Hänen ylitseen valahti kylmä aalto, mutta onneksi hän onnistui hallitsemaan itsensä eikä kaatunut. Voimiensa viime rippeillä hän kykeni vielä kuiskaamaan:
— Auttakaa...
[bookmark: GBS_0182_05]Ovea vartioiva Varenuha hyppeli hänen vierellään ja jäi pitkäksi aikaa huojumaan ilmaan. Sormet koukussa hän huitoi Rimskiä kohti, sihisi ja maiskutteli ja vilkutti silmää ikkunassa olevalle naiselle.
[bookmark: GBS_0183_01]Tämä alkoi pitää kiirettä, työnsi punatukkaisen päänsä tuuletusruudusta sisään, kurkotti kätensä niin pitkälle kuin saattoi ja alkoi kynsin raapia alasäppiä ja ravistella kehystä. Hänen kätensä alkoi pidetä kuin kuminauha ja peittyi kalmanvihreyteen. Vihdoin kuolleen vihreät sormet ylettyivät säppiin ja käänsivät sitä, ja kehys alkoi aueta. Rimski huudahti heikosti, painautui seinää vasten ja nosti salkun eteensä kuin kilveksi. Hän ymmärsi tuhonsa tulleen.
Ikkuna avautui levälleen, mutta yön viileän raikkauden ja lehmusten tuoksun sijasta huoneeseen tunkeutui kellarin haju. Vainaja nousi ikkunalaudalle. Rimski näki selvästi mätänemistä merkitsevät täplät hänen rinnassaan.
[bookmark: GBS_0183_02]Ja juuri silloin kantautui puutarhasta kukon yllättävä iloinen kieunta. Se tuli ampumaradan takana olevasta matalasta rakennuksesta, jossa säilytettiin varietee-näytäntöihin osallistuvia lintuja. Kovaääninen koulutettu kukko toitotti aamunkajon lähenevän idästä kohti Moskovaa.
Hurja raivo vääristi nuoren naisen kasvot. Hän päästi käheän kirouksen, mutta ovella leijuva Varenuha vinkaisi ja romahti ilmasta lattialle.
[bookmark: GBS_0183_03]Kukon kiekaus toistui, tyttö kalisutti hampaitaan, ja hänen punaiset hiuksensa nousivat pystyyn. Kukon kiekuessa kolmannen kerran hän kääntyi ja lensi pois. Ja hänen jäljestään hypähti Varenuha ilmaan, ojentautui vaakasuoraan asentoon kuin lentävä cupido ja lipui hitaasti kirjoituspöydän yli ikkunasta ulos.
[bookmark: GBS_0183_04]Hiukset lumivalkoisina se vanhus, joka vielä äsken oli ollut Rimski, juoksi ovelle, avasi lukon, työnsi oven selälleen ja pinkaisi juoksuun pitkin pimeää käytävää. Portaisiin kääntyessään hän pelosta vaikeroiden haparoi käsiinsä sähkökatkaisijan, ja portaat leimahtivat valoisiksi. Portaissa tärisevä ja vapiseva vanhus kaatui, sillä hänestä näytti kuin Varenuha olisi pehmeästi romahtanut hänen päälleen.
[bookmark: GBS_0183_05]Päästyään alas Rimski näki yövartijan torkkuvan tuolillaan eteishallissa kassan luona. Rimski hiipi hänen ohitseen varpaillaan ja livahti ulos pääovesta. Kadulla hänen olonsa hieman helpottui. Hän selkisi sen verran, että päätään koeteltuaan älysi jättäneensä hatun huoneeseensa.
[bookmark: GBS_0184_01]Tietenkään hän ei palannut sitä hakemaan vaan juoksi hengästyneenä leveän kadun yli vastapäiseen kulmaan elokuvateatterin luo, jonka edustalla vilkkui himmeä punainen valopiste. Hetken kuluttua hän oli jo sen vieressä. Kukaan ei ennättänyt siepata taksia ennen häntä.
— Leningradin-asemalle, saat runsaat juomarahat, vanhus sanoi raskaasti hengittäen ja sydänalaansa pidellen.
— Minä olen menossa tallille, kuljettaja vastasi vihamielisesti ja kääntyi pois.
Silloin Rimski avasi salkkunsa, otti sieltä viisikymmentä ruplaa ja ojensi ne avonaisesta etuikkunasta kuljettajalle.
[bookmark: GBS_0184_02]Muutaman hetken kuluttua tärisevä taksi jo kiiti vihurin tavoin pitkin Sadovajan kehäkatua. Matkustaja huojahteli istuimellaan. Kuljettajan eteen asetetusta pienestä tähystyspeilistä Rimski näki milloin tämän hilpeät silmät, milloin oman mielettömän katseensa.
Hypättyään ulos autosta asemarakennuksen edessä Rimski huusi ensimmäiselle vastaantulijalle, jolla oli valkoinen esiliina edessään ja siinä numero:
[bookmark: GBS_0184_03]— Yksi lippu ensimmäiseen luokkaan, annan kolmekymmentä ruplaa, ja hän kahmi salkustaan kymmenen ruplan seteleitä. — Jollei ensimmäisessä luokassa ole enää paikkoja, ota toiseen luokkaan, ja jollei ole siihenkään, niin sitten kolmanteen!
Numerolaatalla varustettu mies vilkaisi valaistuun kelloon ja sieppasi Rimskin kädestä setelit.
[bookmark: GBS_0184_04]Viittä minuuttia myöhemmin pikajuna lähti aseman lasikupolin alta ja hävisi pimeyteen. Ja sen mukana hävisi myös Rimski.
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[bookmark: NIKANOR_IVANOVITSIN_UNI]NIKANOR IVANOVITŠIN UNI

Ei ole vaikea arvata, että se purppuranaamainen paksukainen, joka oli tuotu klinikkaan ja sijoitettu huoneeseen n:o 119, oli Nikanor Ivanovitš Bosoi.
[bookmark: GBS_0185_02]Hän ei kuitenkaan joutunut professori Stravinskin puheille heti vaan käytyään ensin eräässä toisessa paikassa. Siitä toisesta paikasta Nikanor Ivanovitšilla oli kovin hämärät muistot. Hän muisti vain kirjoituspöydän, kaapin ja sohvan.
Siellä ryhdyttiin keskusteluun Nikanor Ivanovitšin kanssa, jonka silmät sumenivat tuon tuostakin veren pakkautuessa päähän ja tunteiden kiihtyessä äärimmilleen, mutta keskustelu oli melko kummallinen ja sekava, oikeastaan voisi sanoa ettei siitä tullut mitään.
Ensimmäinen kysymys oli seuraava:
[bookmark: GBS_0185_03]— Oletteko Nikanor Ivanovitš Bosoi, Sadovaja n:o 302/B:n talonhallituksen puheenjohtaja?
Tähän Nikanor Ivanovitš vastasi kaameaan nauruun purskahtaen kirjaimellisesti näin:
— Olen minä Nikanor, tietysti Nikanor! Mutta mikä pirun puheenjohtaja minä olen?
— Anteeksi, mitä tarkoitatte? Nikanor Ivanovitšilta kysyttiin silmät sirrillä.
[bookmark: GBS_0185_04]— Sitä, että jos minä olen puheenjohtaja, minun olisi heti pitänyt oivaltaa, että hän on pahahenki, hän vastasi. — Mikäpä muukaan? Nenälasit halki ja muutenkin sellainen retkale — eihän nyt kellään ulkomaalaisella voi sellaista tulkkia olla!
— Kenestä te puhutte? Nikanor Ivanovitšilta kysyttiin.
— Korovjevista! Nikanor Ivanovitš huusi. — Asettui asumaan huoneistoon n:o 50! Kirjoittakaa, että Korovjev! Hänet on viipymättä saatava kiinni. Kirjoittakaa, että kuutosportaassa. Siellä hän on.
[bookmark: GBS_0185_05]— Mistä saitte valuutan? Nikanor Ivanovitšilta kysyttiin luottamuksellisesti.
[bookmark: GBS_0186_01]— Totinen Jumala, kaikkivaltias Jumala näkee kaiken, ja tämä on minulle oikein, Nikanor Ivanovitš sanoi. — En ole ikinä pitänyt käsissäni valuuttaa enkä edes tiedä, mitä se on! Herra Jumala rankaisee minua viheliäisyyteni tähden, jatkoi Nikanor Ivanovitš tunteikkaasti sulkien ja aukoen paitansa nappeja ja tehden väliin ristinmerkkejä. — Otinhan minä! Otin, mutta meikäläisinä neuvostoruplina! Rekisteröin talon asukkaaksi rahasta, sitä en kiellä. Eikä meidän sihteerimme Proležnev ole yhtään sen parempi kuin minäkään! Sanon suoraan, että kaikki talonhallituksessa ovat varkaita... Mutta valuttaa en ole ottanut!
[bookmark: GBS_0186_02]Kun hänen käskettiin lakata teeskentelemästä typerää ja kertoa, miten dollarit olivat joutuneet tuuletuskanavaan, hän laskeutui polvilleen ja huojui sinä suu ammollaan, ikään kuin olisi halunnut nielaista koko tammiparketin.
— Jos haluatte niin syön vaikka vanhan hattuni, jos olen niitä ottanut! hän mylvi. — Mutta Korovjev on piru!
Jokaisen kärsivällisyydellä on rajansa, ja pöydän takana jo korotettiin ääntä ja vihjattiin Nikanor Ivanovitšille, että hänen oli aika ruveta puhumaan ihmisten kielellä.
Silloin huoneen, jossa oli sohva, täytti Nikanor Ivanovitšin villi ulvonta. Hän oli hypännyt seisomaan:
— Tuolla hän on! Tuolla kaapin takana! Virnuilee vielä siellä! Ja nenälasit... Ottakaa kiinni! Hajottakaa koko talo!
[bookmark: GBS_0186_04]Veri pakeni Nikanor Ivanovitšin kasvoilta. Hän vapisi, teki ristinmerkkejä ilmaan, syöksähti ovelle ja takaisin, honotti jotain rukousta ja päästi viimein suustaan varsinaisen litanian.
Kävi täysin selväksi, ettei Nikanor Ivanovitšista ollut mihinkään keskusteluihin. Hänet talutettiin ulos ja vietiin yksinäiseen huoneeseen, jossa hän hieman tyyntyi ja enää vain rukoili ja nyyhki.
[bookmark: GBS_0186_05]Sadovaja-kadulla luonnollisesti käytiin ja huoneisto n:o 50 tutkittiin, mutta mitään Korovjevia siellä ei ollut, eikä kukaan koko talossa tuntenut häntä eikä ollut nähnyt häntä. Berlioz-vainajan entinen asunto samoin kuin Jaltaan matkustaneen Lihodejevin huoneet olivat tyhjät, ja työhuoneen kaappien ovissa riippuivat aivan ehjät ja vahingoittumattomat lakkasinetit. Niin palattiin takaisin Sadovajalta ja tuotiin samalla mukana hämmentynyt ja masentunut talonhallinnon sihteeri Proležnev.
[bookmark: GBS_0187_01]Illalla Nikanor Ivanovitš vietiin Stravinskin klinikkaan. Siellä hän käyttäytyi niin levottomasti ja väkivaltaisesti, että hänelle piti antaa Stravinskin reseptin mukainen ruiske, ja vasta keskiyön jälkeen Nikanor Ivanovitš nukahti huoneessaan n:o 119 päästellen vielä silloinkin harvakseen raskaita ja kärsiviä mylvähdyksiä.
[bookmark: GBS_0187_02]Mutta mitä kauemmin hän nukkui, sitä keveämmäksi kävi hänen unensa. Hän lakkasi heittelehtimästä ja voihkimasta, hän alkoi hengittää kevyesti ja tasaisesti, ja lääkärit jättivät hänet yksin.
Nikanor Ivanovitš näki unen, joka epäilemättä johtui hänen äskeisistä kokemuksistaan. Se alkoi siten, että pari miestä johdatti hänet kultaiset trumpetit käsissään hyvin juhlallisesti sisään korkeasta lakatusta ovesta ja toitottivat fanfaarin Nikanor Ivanovitšin kunniaksi. Sitten matala ääni julisti hänelle iloisesti taivaasta:
[bookmark: GBS_0187_03][bookmark: GBS_0187_04]— Tervetuloa, Nikanor Ivanovitš! Antakaapa tänne ulkomaanvaluuttanne!
Näiden sanojen ällistyttämä Nikanor Ivanovitš näki yläpuolellaan mustan kovaäänisen. Sitten hän havaitsi olevansa katsomossa, jota valaisivat seinälamput ja kullatusta katosta riippuvat kristallikruunut. Kaikesta päätellen hän oli pienessä mutta ylellisessä teatterissa. Siellä oli näyttämö ja sen edessä samettinen esirippu, jossa oli tumman kirsikanpunaisella pohjalla tiheässä kultaisia kymmenen ruplan kolikoita kuin tähtiä. Siellä oli myös kuiskaajankoppi, olipa yleisöäkin.
Nikanor Ivanovitš yllättyi havaitessaan, että katsojat olivat kaikki miehiä ja että kaikilla heillä oli parta. Outona piirteenä oli myös se, ettei katsomossa ollut istuimia vaan kaikki istuivat kauniiksi kiillotetulla ja erittäin liukkaalla lattialla.
[bookmark: GBS_0187_05]Kovin hämmentyneenä jouduttuaan tähän uuteen ja runsaslukuiseen seuraan Nikanor Ivanovitš epäröi hetken mutta seurasi sitten yleistä esimerkkiä ja asettui risti-istuntaan parketille tukevan punaparran ja kalpean, erittäin karvaisen kansalaisen väliin. Kukaan katsojista ei kiinnittänyt vastatulleeseen mitään huomiota.
[bookmark: GBS_0188_01]Sitten kuului vaimea kellonsoitto, valot sammuivat, esirippu aukeni ja näkyviin tuli valaistu näyttämö, jolla oli nojatuoli, pieni pöytä ja sen päällä pikkuinen kultainen soittokello. Taustalla riippui raskas musta samettinen verho.
Näyttämölle tuli smokkipukuinen sileäleukainen näyttelijä, jonka kasvot olivat nuoret ja miellyttävät ja hiukset keskeltä jakauksella. Yleisö vilkastui ja kääntyi katsomaan näyttämölle. Näyttelijä astui aivan ramppivaloihin ja hieroi käsiään.
[bookmark: GBS_0188_02]— Joko istutte? hän tiedusteli pehmeällä barytonilla ja hymyili yleisölle.
— Kyllä, kyllä, vastasivat tenorit ja bassot kuorona.
[bookmark: GBS_0188_03]— No niin..., näyttelijä sanoi mietteliäästi. — Eikö tämä jo ala kyllästyttää teitä! Kaikki muut ovat ulkona nauttimassa lämpimästä kevätauringosta, mutta te vain kyykötätte tämän ummehtuneen salin lattialla. Onko ohjelma todellakin tämän arvoinen? Mutta makuja on monenlaisia, sanoi näyttelijä filosofisesti.
Sitten hän vaihtoi sävyä ja ilmoitti iloisesti:
[bookmark: GBS_0188_04]— Ja ohjelmamme seuraava numero onkin Nikanor Ivanovitš Bosoi, talonhallituksen puheenjohtaja ja dieettiruokalan johtaja. Saanko pyytää, Nikanor Ivanovitš!
Yleisö vastasi hänelle yhteisin aplodein, ja hämmästynyt Nikanor Ivanovitš tuijotti silmät pyöreinä ympärilleen. Kuuluttaja varjosti kädellä silmiään ramppivalojen häikäisyltä, huomasi hänet yleisöjoukon keskeltä ja kutsui ystävällisesti viittoen lavalle. Nikanor Ivanovitš ei tiennyt, miten hän päätyi näyttämölle. Hänen silmiään sokaisivat ylhäältä ja alhaalta loistavat värivalot, katsomo vajosi pimeyteen.
— Näyttäkääpä meille nyt esimerkkiä, Nikanor Ivanovitš, sanoi nuori näyttelijä luottamuksellisesti, — ja antakaa tänne ulkomaanvaluuttanne.
Tuli hiljaista. Nikanor Ivanovitš veti syvään henkeä ja sanoi hiljaa: — Vannon Jumalan nimeen että...
Ennen kuin hän ehti lopettaa, yleisö puhkesi paheksuviin huutoihin. Nikanor Ivanovitš joutui ymmälle ja vaikeni.
— Sikäli kuin oikein ymmärsin, te aioitte vannoa Jumalan nimeen, ettei teillä ole mitään ulkomaanvaluuttaa? sanoi kuuluttaja ja katsahti Nikanor Ivanovitšiin myötätuntoisesti.
— Juuri niin, ei ole, vastasi Nikanor Ivanovitš.
— Vai niin, sanoi näyttelijä. — Mutta — antanette anteeksi tämän epähienon kysymyksen — mistä sitten tulivat ne neljäsataa dollaria, jotka löytyivät asuntonne käymälästä? Ymmärtääkseni huoneistossa ei asu muita kuin te ja vaimonne?
— Ne olivat noiduttuja! sanoi sarkastinen ääni pimeästä katsomosta.
[bookmark: GBS_0189_02]— Se on totta, ne olivat noiduttuja, sanoi Nikanor Ivanovitš arasti, osoittamatta sanojaan kenellekään erityisesti, ja lisäsi: — Paha henki, se tulkki jolla oli ruudullinen puku jätti ne minun haltuuni.
Jälleen katsomo mylvi vastalauseitaan. Yleisön rauhoituttua näyttelijä sanoi:
[bookmark: GBS_0189_03]— Tuohan vetää vertoja La Fontainen eläintarinoille! Jätti teidän haltuunne neljäsataa dollaria! Kuulkaa, tehän olette kaikki valuuttakeinottelijoita — minä kysyn teiltä nyt asiantuntijoina, onko se mahdollista?
— Me emme ole valuuttakeinottelijoita, huusi joukko loukkaantuneita ääniä katsomosta, — mutta mahdotonta se silti on!
— Olen täysin samaa mieltä, näyttelijä sanoi tiukasti. — Ja nyt minä haluaisin kysyä teiltä, minkälaisia asioita ihmiset jättävät toisille ihmisille?
— Lapsia! huusi joku takaa.
[bookmark: GBS_0189_04]— Aivan oikein, kuuluttaja myönsi. — Lapsia, nimettömiä kirjeitä, manifesteja, aikapommeja ja luoja tietää mitä kaikkea muuta, mutta kukaan ei ikinä sujauttaisi salaa kenellekään neljääsataa dollaria, koska niin suurta idioottia ei olekaan, joka sellaista yrittäisi.
Kääntyen Nikanor Ivanovitšin puoleen näyttelijä lisäsi murheellisesti ja soimaavasti:
[bookmark: GBS_0189_05]— Olen teihin tyytymätön, Nikanor Ivanovitš. Ja minä kun niin luotin teihin. Pelkäänpä, että tämä ohjelmanumero on epäonnistunut.
Katsomo alkoi viheltää Nikanor Ivanovitšille.
[bookmark: GBS_0190_01]— Valuuttakeinottelija hän on! kuului huuto väkijoukosta. — Ja meidän kaltaisemme viattomat ihmiset saavat kärsiä hänenlaistensa vuoksi.
— Älkää huutako hänelle, juontaja sanoi lempeästi. — Hän katuu tekoaan. Menkää takaisin paikallenne, hän sanoi kääntäen siniset kyyneleiset silmänsä Nikanor Ivanovitšia kohti.
Tämän jälkeen näyttelijä soitti kelloa ja ilmoitti kovalla äänellä:
— Väliaika, lurjukset!
[bookmark: GBS_0190_02]Järkyttyneenä tästä vastentahtoisesta ensiesiintymisestään teatterin palkeilla Nikanor Ivanovitš havaitsi olevansa jälleen omalla paikallaan permannolla. Sitten hän alkoi uneksia, että sali vajosi pilkkopimeään ja seinille ilmaantuivat liekinpunaisin kirjaimin sanat: »Luovuttakaa ulkomaanvaluuttanne!»
Hetken kuluttua esirippu avautui jälleen ja kuuluttaja ilmoitti:
— Sergei Gerardovitš Dunchill näyttämölle, olkaa hyvä!
Dunchill oli viisissäkymmenissä, jalonnäköinen mutta tukevoitunut mies.
[bookmark: GBS_0190_03]— Sergei Gerardovitš, kuuluttaja sanoi hänelle, — te olette nyt istunut täällä kuusi viikkoa vakaasti kieltäytyen kertomasta, minne olette kätkenyt ulkomaanvaluuttanne jäännökset, vaikka maanne koko ajan tarvitsee sitä kipeästi ja te taas ette tee sillä mitään. Te olette äärimmäisen uppiniskainen. Te olette älykäs mies, te ymmärrätte kaiken tämän oikein hyvin, ja kuitenkin kieltäydytte tulemasta vastaan.
— Olen pahoillani, mutta kuinka voisin, kun minulla ei ole valuuttaa? kuului Dunchillin tyyni vastaus.
[bookmark: GBS_0190_04]— Eikö edes yhtä vaivaista timanttia? näyttelijä kysyi.
— Ei timanttejakaan.
Näyttelijän pää painui alas, hän mietti hetken, sitten taputti käsiään. Sivukulisseista astui esiin muodikkaasti pukeutunut keski-ikäinen nainen. Hänellä oli yllään kaulukseton päällystakki ja päässään pikkuruinen hattu. Nainen katsoi Dunchillia huolestuneena ja tämä puolestaan tuijotti häntä silmäänsä räpäyttämättä.
[bookmark: GBS_0190_05]— Kuka on tämä nainen? kuuluttaja tiedusteli Dunchillilta.
— Hän on vaimoni, Dunchill vastasi arvokkaasti katsellen naisen pitkää kaulaa lievän vastenmielisyyden ilme kasvoillaan.
— Madame Dunchill, olemme vaivanneet teitä seuraavasta syystä, kuuluttaja sanoi, — haluaisimme kysyä teiltä, onko puolisonne luovuttanut kaiken hallussaan olleen ulkomaanvaluutan?
[bookmark: GBS_0191_01]— Hän antoi kaiken pois, kun häneltä sitä vaadittiin, rouva Dunchill vastasi levottomana.
— Jaha, näyttelijä sanoi. — Hyvä on, jos niin sanotte, niin sen täytyy olla totta. Jos hän todellakin on antanut kaiken pois, meidän on murheisin mielin luovuttava Sergei Gerardovitšin miellyttävästä seurasta. Voitte poistua teatterista, jos haluatte, Sergei Gerardovitš, kuuluttaja julisti kuninkaallisesti ilmehtien.
[bookmark: GBS_0191_02]Tyynesti ja arvokkaasti Dunchill kääntyi ja lähti sivukulisseja kohti.
— Hetkinen vielä! kuuluttaja pysäytti hänet. — Sallikaa minun vielä jäähyväisiksi esittää teille muuan ohjelmanumeromme.
[bookmark: GBS_0191_03]Hän taputti jälleen käsiään. Lavalle astui tumman taustaverhon takaa kaunis nuori tanssiaispukuinen nainen. Hän kantoi kultaista tarjotinta, jolla oli paksu silkkinauhalla sidottu käärö ja timanttikaulakoru, joka läikehti sinisenä, keltaisena ja tulipunaisena.
Dunchill astahti taaksepäin ja hänen kasvonsa kalpenivat. Katsomossa vallitsi täydellinen hiljaisuus.
[bookmark: GBS_0191_04]— Kahdeksantoistatuhatta dollaria ja neljänkymmenentuhannen kultaruplan arvoinen kaulakoru, kuuluttaja julisti juhlallisesti. — Ne kuuluvat Sergei Gerardovitšille, ja niitä on säilytetty Harkovassa, hänen rakastajattarensa Ida Herkulanovna Vorsin asunnossa. Tämä nainen, joka meillä on kunnia nähdä edessämme, auttoi ystävällisesti meitä löytämään nämä aarteet, jotka mittaamattoman kallisarvoisina ovat hyödyttömät yksityisissä käsissä. Kiitoksia, Ida Herkulanovna.
Kaunotar väläytti hampaitaan ja väräytti pitkiä silmäripsiään.
[bookmark: GBS_0191_05]— Mutta teidän kunnianarvoisen naamanne takana piilee ahnas hämähäkki, valehtelija ja yhteiskuntamme mätäpaise, näyttelijä sanoi Dunchillille. — Kuusi viikkoa te olette kiusannut meitä kaikkia typerällä uppiniskaisuudellanne. Menkää nyt kotiin ja olkoon teidän rangaistuksenne se helvetti, jota vaimonne teille parhaillaan valmistelee.
Dunchill horjahti ja olisi kaatunut, elleivät jonkun myötätuntoiset käsivarret olisi tukeneet häntä. Sitten esirippu laskeutui ja kätki lavalla olijat näkyvistä.
[bookmark: GBS_0192_01]Raivokkaat suosionosoitukset järisyttivät salia, ja Nikanor Ivanovitšista näytti kuin kattokruunujen lamputkin olisivat tanssineet. Kun esirippu nousi jälleen, ei lavalla ollut enää ketään näyttelijää lukuun ottamatta. Toinen suosionosoitusten myrsky taukosi kun hän kumarsi ja sanoi:
[bookmark: GBS_0192_02][bookmark: GBS_0192_03]— Dunchillin hahmossa olette juuri nähneet ohjelmamme tyypillisen aasin. Vasta eilen pääsin sanomasta, miten järjetöntä on edes yrittää salata ulkomaanvaluuttakätköjä, sillä kukapa voisi käyttää hyväkseen valuuttaa, vaikka hänellä sitä olisikin. Ottakaamme esimerkiksi Dunchill. Hänellä on hyvä palkka eikä koskaan puutetta mistään. Hänellä on erinomainen asunto, vaimo ja kaunis rakastajatar. Mutta ei! Sen sijaan että eläisi hiljaa ja sävyisästi ja ilman mitään ikävyyksiä ja luovuttaisi pois valuuttansa ja jalokivensä, tämä itsekäs lurjus on saanut aikaan sen, että hänet on julkisesti paljastettu rikolliseksi ja kaupantekiäisiksi hän on saanut vielä perheskandaalin. Kuka siis haluaa luovuttaa valuuttansa? Eikö kukaan? Siinä tapauksessa seuraava ohjelmanumeromme on kuuluisa näyttelijä Savva Potapovitš Kurolesov, joka on erityisesti kutsuttu tänne esittämään katkelmia runoilija Puškinin »Saidasta ritarista».

Kurolesov tuli: hän oli pitkä, lihaksikas, parraton mies, jolla oli yllään frakki ja kaulassaan valkoinen solmuke. Ilman erityisempiä esipuheita hän rypisti synkästi kulmiaan ja syrjäsilmäyksiä kultaiseen soittokelloon luoden alkoi lausua luonnottomalla äänellä:
— Kuin nuorukainen oottais ystäväänsä, jok’ pahein, juonin kiehtoo...
[bookmark: GBS_0192_05]Ja Kurolesov kertoi itsestään runsaasti rumia asioita. Hän tunnusti, kuinka onneton leski oli itkien polvistunut hänen eteensä sateessa, mutta näyttelijän kova sydän oli pysynyt heltymättömänä.
[bookmark: GBS_0193_01]Ennen tätä untaan Nikanor Ivanovitš ei ollut tiennyt mitään Puškinin teoksista, vaikka hän tunsikin tämän nimen melko hyvin ja käytti miltei joka päivä sellaisia sanontoja kuin »Kuka täällä vuokrat sitten maksaa, Puškin vai?» tai »Puškinko se varasti sähkölampun porraskäytävästä, ei suinkaan?» tai »Kuka menee ostamaan öljyä höyrykattilaa varten, Puškin varmaan?» Nyt hän kuunteli Puškinin runonäytelmää ensi kerran. Hän tunsi olonsa kurjaksi kuvitellessaan sateessa polvistuneen naisen orporaukkoineen eikä voinut olla ajattelematta, mikä peto mieheksi tämä toveri Kurolesov oikein oli.
[bookmark: GBS_0193_02][bookmark: GBS_0193_03]Näyttelijä itse antoi yhä voimistuvalla äänellä katumuksensa tulvia huuliltaan, ja lopuksi hän täysin sekoitti Nikanor Ivanovitšin pään puhumalla jollekulle, jota ei näyttämöllä ollut lainkaan, vastaamalla sitten näkymättömän miehen puolesta ja nimittämällä koko ajan itseään milloin »kuninkaaksi» ja milloin »paroniksi», milloin »isäksi» ja milloin »pojaksi», vuoroon teititellen, vuoroon sinutellen. Nikanor Ivanovitš käsitti vain sen, että näyttelijä sai kurjan lopun huudahdettuaan »Avaimeni! Avaimeni!», minkä jälkeen hän kaatui kähisten lattialle ja vetäisi varovasti valkoisen solmukkeensa kaulastaan.
Kuoltuaan Kurolesov nousi, pudisti tomun frakkihousuistaan, kumarsi, myhäili kierosti hymyillen ja käveli tiehensä niukkojen aplodien saattelemana. Kuuluttaja sanoi:
[bookmark: GBS_0193_04][bookmark: GBS_0193_05]— Kuulimme juuri Savva Potapovitšin mestarillisena tulkintana kertomuksen »Saidasta ritarista». Tuo ritari piti itseään casanovana, mutta kuten näitte, hänen ponnistuksensa valuivat hiekkaan, nymfit eivät välittäneet hänestä, muusat eivät olleet hänelle suopeita, hän ei rakentanut palatseja vaan päinvastoin sai surkealla tavalla surmansa: kuoli halvaukseen valuutta- ja jalokiviarkkunsa päällä. Varoitan teitä, että samantapaista tulee tapahtumaan teillekin, ellette luovuta hallussanne olevaa ulkomaanvaluuttaa.
Lieneekö sitten ollut Puškinin säkeiden ansiota vai kuuluttajan proosallisten huomautusten vaikutusta, mutta joka tapauksessa katsomosta kuului pelokas ääni:
— Minä luovutan valuuttani.
— Olkaa hyvä ja tulkaa näyttämölle, vastasi kuuluttaja kohteliaasti ja tähyili pimeään katsomoon.
Lavalle ilmestyi lyhyt vaalea mies kolmen viikon parransänki leuassaan.
— Anteeksi, mikä olikaan nimenne? kuuluttaja tiedusteli.
— Nikolai Kanavkin, mies vastasi arasti.
— Ahaa! Hauska tutustua, kansalainen Kanavkin. No niin?
— Minä luovutan sen.
— Kuinka paljon sitä on?
— Tuhat dollaria ja kaksikymmentä kultaista kymmenruplasta.
— Mainiota! Onko siinä kaikki?
[bookmark: GBS_0194_02]Kuuluttaja tuijotti Kanavkinia suoraan silmiin, ja Nikanor Ivanovitšista näytti kuin hänen silmänsä olisivat lähettäneet röntgensäteitä, jotka läpivalaisivat Kanavkinin ajatukset. Katsomo pidätti hengitystään.
[bookmark: GBS_0194_03]— Uskon teitä! huudahti näyttelijä viimein ja sammutti katseensa. — Uskon teitä! Nuo silmät eivät valehtele! Kuinka monesti olenkaan sanonut, että on perusteellinen erehdys aliarvioida ihmissilmien merkitystä. Kieli voi salata totuuden, mutta silmä ei koskaan! Teille tehdään äkillinen kysymys, te ette edes säpsähdä, te pääsette hetkessä tunteittenne herraksi ja tiedätte mitä pitää sanoa totuuden salaamiseksi. Te puhutte vakuuttavasti, eikä yksikään piirre kasvoissanne värähdä, mutta valitettavasti kysymyksen herättämä totuus välähtää silmänräpäykseksi sielunne syvyyksistä silmiinne, ja pelinne on pelattu! Te olette paljastunut!
[bookmark: GBS_0194_04]Pidettyään tämän hehkuvan ja vaikuttavan puheen näyttelijä kysyi kohteliaasti Kanavkinilta:
— Minne ne on kätketty?
— Tätini Porohovnikovan luo Pretšistenkalle.
— Ahaa! Hänhän on... hetki vain... aivan oikein, hän on Klavdia Iljinitšna, eikö totta?
— Kyllä.
— Niinpä tietenkin. Pieni huvila, eikö niin? Vastapäätä vielä pikku puutarha? Kaunis muuten, tiedän, tiedän. Ja mihin siellä olette ne piilottanut?
— Ne ovat kellarissa, peltisessä makeisrasiassa.
Näyttelijä taputti käsiään.
— Onko moista nähty! hän huudahti harmissaan. — Nehän homehtuvat siellä ja kastuvat! Tuollaisille ihmisille ei pitäisi uskoa rahoja! Ihan kuin lapsia, totta totisesti!
Syyllisyytensä tajuten Kanavkin painoi päänsä, jossa törrötti hiustupsu.
[bookmark: GBS_0195_01]— Raha pitää säilyttää valtion pankissa, kuivissa ja erikoisesti vartioiduissa kassaholveissa, mutta ei koskaan tätinne kellarissa, missä kaiken muun lisäksi rotat voivat syödä ne suuhunsa, näyttelijä jatkoi. — Teidän sietäisi todellakin hävetä, Kanavkin. Aikuinen mies!
Kanavkin ei tiennyt enää, mitä tehdä ja minne katsoa, hän vain hypisteli sormillaan pikkutakkinsa lievettä.
[bookmark: GBS_0195_02]— Hyvä on, sanoi taiteilija hieman lempeämmin. — Mitä noista vanhoista asioista... Mutta a propos... mehän voisimme tässä lyödä kaksi kärpästä yhdellä iskulla ja säästää aikaa... Oletan että tädillänne on oma kätkönsä, eikö vain olekin?
Keskustelun saama käänne tuli Kanavkinille täydellisenä yllätyksenä. Hän säpsähti, ja katsomoon laskeutui jälleen hiljaisuus.
[bookmark: GBS_0195_03]— No niin, Kanavkin, kuuluttaja sanoi ystävällisesti mutta moittivasti. — Aioin juuri kehua teitä, miten kiltti poika te olette! Ja nyt teidän pitää ottaa ja pilata kaikki! Tuo ei ollut oikein viisasta, Kanavkin. Muistakaapa, mitä juuri äsken sanoin silmistänne! Niistä näkyy, että tädillänne on yhtä ja toista kätkössä. Antaa tulla nyt, älkää viitsikö enää kiusata meitä.
— Kyllä hänellä on! Kanavkin huudahti rohkeasti.
— Bravo! kuuluttaja huusi.
— Bravo! katsomo mylvi.
[bookmark: GBS_0195_04]Kun melu oli asettunut, kuuluttaja onnitteli Kanavkinia, pudisti tämän kättä, tarjoutui hankkimaan tälle autokyydin kotiin ja antoi jollekulle sivukulisseissa olevalle määräyksen mennä samalla autolla vilkaisemaan tätiä ja kutsua hänet esiintymään naisten ohjelmassa.
[bookmark: GBS_0195_05]— Niin, pitikin kysyä, onko tätinne kertonut, missä hänen kätkönsä sijaitsee? tiedusteli kuuluttaja tarjoten Kanavkinille savukkeen ja sytytetyn tulitikun. Sytyttäessään savukkeen Kanavkin hymyili alakuloisesti.
— Niin tietenkin, uskon teitä, te ette tiedä, näyttelijä sanoi huokaisten. — Tuskin se vanha luusäkki veljenpojalleen mitään kertoi. Mutta mitäpä tuosta, koetetaanpa herätellä hänessäkin inhimillisiä tunteita. Ehkä me sittenkin onnistumme väräyttämään jotakin hänen surkean koronkiskurinsydämensä kieltä. Hyvästi, Kanavkin, ja onnea!
[bookmark: GBS_0196_01]Kanavkin poistui helpottuneena ja onnellisena. Näyttelijä tiedusteli, halusiko vielä joku muu luovuttaa ulkomaanvaluuttansa, mutta kukaan ei vastannut.
— Merkillistä väkeä, toden totta, kuuluttaja sanoi olkapäitään kohauttaen, ja esirippu laskeutui.
Valot sammuivat, jonkin aikaa oli pilkkosen pimeää, ja kuului vain väräjävä tenoriääni, joka lauloi:
[bookmark: GBS_0196_02]On kultaa siellä kasoittain, ja minun on ne vain...
Sitten jossain taputettiin käsiä kahdesti, minkä jälkeen Nikanor Ivanovitšin punapartainen naapuri ilmoitti äkkiä:
— Naisten ohjelmassa saataneen kuulla tunnustus tai pari.
Sitten hän huokaisi ja lisäsi:
[bookmark: GBS_0196_03]— Kunpa minulla ei olisi niitä hanhia! Minulla on hanhilauma Lianozovissa, nähkääs. Ne ovat terhakoita lintuja mutta kovasti herkkiä... kuolevat vielä poissaollessani. Ne tarvitsevat huolenpitoa... Kunpa niitä hanhia ei olisi! Puškin-sitaatit eivät minuun tehoa..., ja hän huokaisi jälleen.
[bookmark: GBS_0196_04]Sitten katsomo oli jälleen täynnä valoa, ja Nikanor Ivanovitš alkoi uneksia, että sinne alkoi kaikista ovista työntyä kokkeja. Heillä oli valkoiset myssyt ja liemikauhat, ja he vetivät teatteriin suuren sammion, joka oli täynnä keittoa, ja tarjottimen, jolla oli ruisleipää. Yleisö vilkastui, kun reippaat kokit raivasivat tietä pitkin sivukäytäviä ammentaen keittoa kulhoihin ja jaellen leipää.
— Syökää, pojat, ja luovuttakaa valuuttanne! kokit huusivat. — Miksi tuhlaatte aikaanne istumalla täällä? On teilläkin huvi latkia tätä litkua! Luovuttakaa niin pääsette heti kotiin ja saatte syödäksenne kunnon ruokaa!
[bookmark: GBS_0196_05]— Mitä te esimerkiksi täällä teette, vanhus? kysyi lihava punaniskainen kokki Nikanor Ivanovitšilta ojentaessaan tälle liemikulhon, jossa uiskenteli yksinäinen kaalinlehti.
— Ei minulla ole mitään! Minulla ei ole, vannon sen, huusi Nikanor Ivanovitš kauhistuneella äänellä.
— Eikö ole? murisi kokki raivokkaalla bassollaan. — Vai ei ole? hän tiedusteli naisen sopraanolla. — Ei tosiaan taida olla, hän mutisi hiljaa muuttuen Praskovja Fjodorovnaksi.
[bookmark: GBS_0197_02]Tämä ravisti Nikanor Ivanovitšia kevyesti olkapäästä. Silloin katosivat kokit ja teatteri esirippuineen haihtui ilmaan. Nikanor Ivanovitš näki kyynelten läpi potilashuoneensa sairaalassa ja kaksi valkotakkista, mutta nämä eivät suinkaan olleet rempseäkäytöksisiä kokkeja, jotka tyrkyttivät ihmisille neuvojaan, vaan tohtori sekä Praskovja Fjodorovna, jolla oli liemikulhon sijasta kädessään harsokankaalla peitetty lautanen ja sen päällä injektioruisku.
— Mitä kummaa tämä on? kysyi Nikanor Ivanovitš katkerasti heidän antaessaan hänelle ruisketta. — Ei minulla ole, uskokaa pois! Luovuttakoon Puškin ulkomaanvaluuttansa! Minulla ei ainakaan ole mitään!
— Tietenkään teillä ei ole mitään, Praskovja Fjodorovna sanoi ystävällisesti. — Ja tyhjästä on paha nyhjästä.
[bookmark: GBS_0197_03]Ruiskeen saatuaan Nikanor Ivanovitš tyyntyi kokonaan ja vaipui uneen näkemättä enää mitään painajaisia.
[bookmark: GBS_0197_04]Mutta hänen levottomuutensa siirtyi huoneeseen n:o 120, jossa potilas heräsi hänen huutoihinsa ja alkoi etsiä päätään, ja numeroon 118, jossa haikaili tuntematon Mestari väännellen tuskissaan käsiään, katsellen kuuta ja muistellen elämänsä viimeistä katkeraa syysyötä, oven alta tunkeutuvaa valojuovaa kellariasunnossa ja oienneita kiharoita.
Huoneesta 118 levottomuus siirtyi parvekkeen kautta Ivanin luo. Hän heräsi ja purskahti itkuun.
[bookmark: GBS_0197_05]Mutta lääkäri rauhoitti nopeasti kaikki levottomat ja murheelliset, ja niin he vaipuivat uudelleen uneen. Viimeiseksi nukahti Ivan, kun päivä jo kajasti joen yllä. Saatuaan lääkettä, joka huumasi koko ruumiin, hän tunsi rauhan saapuvan luokseen aaltona, joka hukutti hänet alleen. Hänen ruumiinsa keveni ja hänen päässään puhalsi unen lämmin ja leppeä tuuli. Hän nukahti, ja viimeinen minkä hän valvetilassa kuuli, oli päivänkoittoa ennustava lintujen viserrys metsässä. Mutta pian linnutkin vaikenivat, ja hän alkoi uneksia, että aurinko oli jo laskemassa Golgatan yllä ja että tuota vuorta ympäröi kaksinkertainen sotilasketju...
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Aurinko oli jo laskemassa Golgatan yllä, ja vuorta ympäröi kaksinkertainen sotilasketju.
[bookmark: GBS_0199_02][bookmark: GBS_0199_03]Se ratsuväkiosasto, joka oli katkaissut maaherran tien keskipäivän aikaan, oli jatkanut ravia Hebronin portille päin. Sille oli jo avattu tie valmiiksi. Kappadokialaiskohortin jalkaväki oli raivannut tungeksivat ihmisjoukot, muulit ja kamelit sivuun, ja aala tuli ravaten ja taivaalle valkoisia tomupilviä nostattaen risteykseen josta erkani kaksi tietä: eteläinen, joka johti Betlehemiin, ja luoteinen, joka vei Jaffaan. Aala lähti luoteiselle tielle. Samoja kappadokialaisia oli siellä täällä tienvarsilla, he olivat hyvissä ajoin ajaneet syrjään kaikki Jeršalaimin juhlille kiiruhtavat karavaanit. Pyhiinvaeltajalaumat seisoivat kappadokialaisten takana, he olivat levittäneet raidalliset telttansa suoraan ruohikolle. Noin kilometrin päässä aala tavoitti Salama-legioonan toisen kohortin, sivuutti sen ja vielä kilometrin ravattuaan tuli ensimmäisenä Golgatan juurelle. Siellä se laskeutui ratsailta. Komentaja jakoi aalan joukkueisiin, jotka asettuivat ketjuun tuon matalan kukkulan ympäri siten että avoimeksi jäi vain yksi kohta rinteestä, jonne pääsi nousemaan Jaffan tieltä.
Jonkin ajan kuluttua aalan jälkeen kukkulalle saapui toinen kohortti, joka nousi ylemmäksi ja ympäröi kukkulan kuin seppel.
[bookmark: GBS_0199_05]Viimein saapui Marcus Rotantappajan komentama centuria. Se tuli kahdeksi tietä molemmin puolin reunustavaksi jonoksi venyneenä, ja näiden jonojen välissä ajoivat salaisen poliisin vartion saattamana rattailla nuo kolme kuolemaantuomittua kullakin kaulassaan valkoinen kyltti, johon oli kahdella kielellä — arameaksi ja kreikaksi — kirjoitettu »rosvo ja kapinallinen».
[bookmark: GBS_0200_01][bookmark: GBS_0200_02]Kuolemaantuomittuja kuljettavien rattaiden perässä tulivat toiset rattaat, joille oli kuormattu vastaveistetyt pylväät poikkipuineen, köydet, lapiot, sangot ja kirveet. Näissä rattaissa ajoi myös kuusi pyöveliä. Niiden jäljessä ratsastivat centurio Marcus, Jeršalaimin temppelivartioston päällikkö ja se huppupäinen mies, jonka kanssa Pilatus oli käynyt nopean neuvottelun palatsin pimennetyssä huoneessa. Kulkueen viimeisenä tuli sotilasketju, ja sitä seurasi pariin tuhanteen nouseva uteliaitten joukko, joka ei ollut säikkynyt helvetillistä hellettä vaan tahtoi olla läsnä tulevassa mielenkiintoisessa näytelmässä.
Näihin uteliaisiin, jotka olivat tulleet kaupungista, liittyivät nyt kiinnostuneet pyhiinvaeltajat, jotka esteettä pääsivät kulkueen hännille. Rivistöä seuraavien kuuluttajien huutaessa ohuella äänellä samaa, minkä Pilatus oli keskipäivällä julistanut, kulkue liikkui Golgataa kohti.
[bookmark: GBS_0200_03]Aala päästi kaikki lävitseen, mutta toinen centuria päästi kukkulan laelle vain ne, joilla oli jotakin tekemistä teloituksen kanssa, ja sitten nopeasti toimien ohjasi väkijoukon ympäri kukkulaa siten että ihmiset jäivät ylhäällä olevan jalkaväkiketjun ja alhaalla olevan ratsuväkiketjun väliin. Nyt uteliaat saattoivat seurata teloitusta harvan jalkaväkiketjun lävitse.
[bookmark: GBS_0200_04]Oli kulunut kolme tuntia siitä hetkestä, jolloin kulkue oli alkanut nousta kukkulalle, ja aurinko alkoi jo laskea Golgatan taakse. Helle oli kuitenkin jatkuvasti sietämätön, ja kummassakin ketjussa olevat sotilaat kärsivät siitä, olivat nääntymäisillään ikävään ja kirosivat mielessään noita kolmea ryöväriä toivoen heille vilpittömästi nopeata kuolemaa.
[bookmark: GBS_0200_05][bookmark: GBS_0201_01][bookmark: GBS_0201_02]Aalan pienikokoinen komentaja, jonka otsa oli märkä ja valkoisen paidan selkämys tummana hiestä, oli kukkulan alarinteellä kohdassa, josta avautui pääsy kukkulan laelle, ja kävi ehtimiseen ensimmäisen joukkueen nahkaleilillä ammentamassa siitä kourallaan vettä. Hän joi ja kasteli turbaaniaan. Saatuaan siitä jonkinmoista helpotusta hän meni takaisin ja alkoi jälleen kävellä edestakaisin kukkulan laelle johtavalla tiellä. Hänen pitkä miekkansa läiskähteli nyöritettyä nahkasaapasta vasten. Komentaja halusi osoittaa ratsumiehilleen esimerkillistä kestävyyttä, mutta sääli kuitenkin miehiään ja salli näiden rakentaa maahan isketyistä keihäistä pyramideja, joiden päälle heitettiin valkoisia viittoja. Näiden telttojen alle syyrialaiset piiloutuivat armottomalta auringolta. Sangot tyhjenivät nopeasti, ja eri joukkueiden ratsumiehet kävivät vuoron perään hakemassa vettä kukkulan alla olevasta rotkosta, jossa harvalehtisten silkkiäispuiden niukassa varjossa virtasi melkein kuivunut sameavetinen pieni puro. Siellä olivat myös ratsupalvelijat, jotka huolehtivat syyrialaisaalan hevosista. Ikävystyneet ratsupalvelijat vaihtoivat jatkuvasti paikkaa siirtyvän varjon perässä.
[bookmark: GBS_0201_03][bookmark: GBS_0201_04]Oli ymmärrettävää, että sotilaat olivat uupuneita ja sättivät ryöväreitä. Maaherran pelko epäjärjestyksestä, joka saattaisi ehkä syntyä teloituksen aikana hänen vihaamassaan Jeršalaimin kaupungissa, ei onneksi ollut osoittautunut aiheelliseksi. Ja kun tuli teloituksen neljäs tunti, noiden kahden ketjun, ylemmän jalkaväkiketjun ja alemman ratsuväkiketjun väliin ei odotuksista huolimatta ollut jäänyt enää ketään. Aurinko oli paahtanut väkijoukkoa ja karkottanut sen takaisin Jeršalaimiin. Kahden roomalaiscenturian välissä oli enää kaksi ties kenelle kuuluvaa ja ties miksi kukkulalle joutunutta koiraa. Mutta helle vaivasi niitäkin, ja ne paneutuivat maahan kieltään riiputtaen, läähättäen ja kiinnittämättä mitään huomiota vihreäselkäisiin sisiliskoihin, ainoihin olentoihin jotka eivät pelänneet aurinkoa vaan sukeltelivat kuumenneiden kivien lomassa ja livahtivat pitkin maata suikertavien paksupiikkisten kasvien alle.
[bookmark: GBS_0201_05]Kukaan ei ollut yrittänyt ryöstää kuolemaantuomittuja sen enempää joukkojen miehittämässä Jeršalaimissa kuin myöskään täällä vartioidulla kukkulalla, ja väkijoukko palasi kaupunkiin, sillä tuossa teloituksessa ei todellakaan ollut mitään katsomista, kun taas kaupungissa jo valmistauduttiin illalla alkavaan suureen pääsiäisjuhlaan.
[bookmark: GBS_0202_01][bookmark: GBS_0202_02]Ylempänä rinteellä majaileva roomalainen jalkaväki kärsi vielä enemmän kuin ratsumiehet. Centurio Rotantappaja salli tosin miestensä riisua kypärät ja korvata ne valkoisilla, veteen kostutetuilla siteillä, mutta heidän oli kuitenkin seistävä paikoillaan keihäät kädessä. Itse hän kuljeskeli samanlainen, tosin kuiva side päässään jonkin matkan päässä pyöveliryhmästä riisumatta edes paitansa päältä hopeisia leijonanpäälaattoja ja irrottamatta säärisuojuksiaan, miekkaansa ja tikariaan. Aurinko paahtoi centuriota esteettömästi, mutta ei näyttänyt saavan aikaan mitään vahinkoa. Leijonanpäät olivat suorastaan mahdottomat katsellakin, sillä tuo sokaiseva loiste kalvoi silmiä kuin hopea olisi kiehahtanut auringossa.
[bookmark: GBS_0202_03]Rotantappajan rujoissa kasvoissa ei näkynyt uupumusta eikä tyytymättömyyttä. Näytti kuin tuo jättimäinen centurio olisi kyennyt kävelemään siinä koko päivän, koko yön ja vielä seuraavankin päivän — sanalla sanoen, niin kauan kuin velvollisuus vaati. Koko ajan kävelemään kädet vaskilaatoista painavalla vyöllä, heittämään tuikeita silmäyksiä milloin pylväisiin ja niihin ripustettuihin ryöväreihin, milloin ketjussa oleviin sotilaisiin, ja potkimaan välinpitämättömästi pölyisen saappaansa kärjellä jalkoihin osuneita ajan valkaisemia ihmisluita tai pieniä piikiviä.
[bookmark: GBS_0202_04]Huppupäinen mies oli asettunut hirsipuiden läheisyyteen kolmijalkaiselle jakkaralle ja istui siinä hartaan liikkumattomana kaivellen silloin tällöin ikävissään varvunpätkällä hiekkaa.
[bookmark: GBS_0202_05]Kun tuli sanotuksi, ettei legioonalaisketjujen väliin ollut jäänyt ainoatakaan ihmistä, ei se ollut aivan totta. Kyllä siellä yksi ihminen oli, mutta häntä eivät kaikki nähneet. Hän ei ollut asettunut sille puolelle, mistä oli pääsy kukkulalle ja mistä teloitus oli mukavimmin nähtävissä, vaan pohjoispuolelle, missä kukkulan rinne ei ollut loiva ja helppokulkuinen vaan epätasainen ja täynnä rotkoja ja halkeamia ja missä pieni kitulias viikunapuu yritti kallionhalkeamaan takertuneena pysytellä hengissä taivaan kiroaman maan vedettömässä kamarassa.
[bookmark: GBS_0203_01]Juuri tämän puun juurelle, joka ei suonut minkäänlaista varjoa, oli sitkeästi sijoittunut tuo ainoa katselija, joka ei kuulunut teloituksen toimeenpanijoihin. Siellä hän oli istunut kivellä alusta asti, toisin sanoen neljättä tuntia. Teloitusta katsellakseen hän oli valinnut parhaan sijasta kaikkein huonoimman paikan. Mutta hirsipuut hän näki sieltäkin, samoin hän näki vartioketjun takaa centurion rinnalla välkehtivät kaksi täplää, ja se nähtävästi riitti tälle miehelle, joka selvästi halusi, ettei kukaan huomaisi ja häiritsisi häntä.
[bookmark: GBS_0203_02]Mutta nelisen tuntia sitten, teloituksen alkaessa, tämä mies oli käyttäytynyt aivan toisin ja olisi hyvinkin voinut tulla huomatuksi, ja siksi hän kai nyt olikin muuttanut käytöstään ja eristäytynyt muista.
[bookmark: GBS_0203_03][bookmark: GBS_0203_04]Hän oli ilmestynyt paikalle vasta kun kulkue oli saapunut kukkulan laelle ja oli selvästi ollut myöhässä. Raskaasti huohottaen hän juoksi kukkulalle, sysi ihmisiä ja havaittuaan, että vartioketju sulkeutui niin hänen kuin kaikkien muidenkin edessä, teki naiivin yrityksen tunkeutua ketjun lävitse itse teloituspaikalle, missä kuolemaantuomittuja jo purettiin rattailta. Hän teeskenteli, ettei muka ymmärtänyt ärtyisiä varoitushuutoja, mutta sai siitä hyvästä niin painavan iskun keihään tylpästä päästä rintaansa, että siirrähti kauemmaksi sotilaista ja huusi, ei kuitenkaan kivusta vaan epätoivosta. Iskun antaneeseen legioonalaiseen hän loi sumean ja täysin välinpitämättömän katseen, kuin ihminen joka ei lainkaan kykene tuntemaan ruumiillista kipua.
[bookmark: GBS_0203_05]Rykien ja huohottaen sekä rintaansa pidellen hän juoksi kukkulan toiselle puolen pyrkien pohjoisrinteellä löytämään ketjusta jonkin aukon, mistä saattaisi livahtaa lävitse. Mutta oli jo myöhäistä, ketju oli sulkeutunut. Ja kasvot surusta vääristyneinä hänen oli luovuttava yrityksistään tunkeutua rattaille, joilta jo purettiin hirsipuita. Nämä yritykset eivät muutenkaan olisi johtaneet mihinkään, sillä hänet olisi siepattu kiinni, mitä hän ei sinä päivänä missään tapauksessa halunnut tapahtuvan.
Ja niin hän oli vetäytynyt notkelmaan, jossa oli rauhallisempaa ja jossa kukaan ei häntä häirinnyt.
[bookmark: GBS_0204_01][bookmark: GBS_0204_02]Tuo mustapartainen mies, jonka silmät auringonpaiste ja unettomuus olivat saaneet vuotamaan visvaa, istui siinä kivellä tuntien tuskaa. Milloin hän huokaili avaten vaellusretkillä nuhraantuneen ja nukkavierun vaaleansinisestä likaisenharmaaksi muuttuneen viittansa ja paljastaen keihään murjoman rintansa, jota pitkin likainen hiki virtasi, milloin sietämättömän tuskan vallassa kohotti katseensa taivaalle seuraillen niitä kolmea haaskalintua, jotka jo kauan olivat kierrelleet laajoin kierroksin korkeuksissa uumoillen pikaisia kemuja, milloin naulitsi toivottoman katseensa keltaiseen maahan ja näki siinä puolittain murskaantuneen koirankallon ja sen ympärillä juoksentelevat sisiliskot.
Miehen kärsimykset olivat niin suuret, että hän ajoittain puhkesi puhumaan itsekseen.
[bookmark: GBS_0204_03]— Voi minua hölmöä..., hän mutisi keinutellen sieluntuskassaan itseään kivellä ja raapien kynsillään tummaa rintaansa. — Ymmärtämätön kuin nainen, pelkuri! Haaska minä olen enkä ihminen.
Hän hiljeni, antoi päänsä painua, mutta juotuaan puisesta leilistä lämmintä vettä hän vilkastui uudelleen ja tarttui milloin viitan alle rintaa vasten kätkettyyn veitseen, milloin pergamentinpalaseen, joka oli hänen edessään kivellä piirtopuikon ja tussipullon vierellä.
Tuolle pergamentille oli jo luonnosteltu muistiinpanoja:
»Hetket kuluvat, ja minä, Leevi Matteus, olen Golgatalla, mutta hän ei ole vielä kuollut!»
Edelleen:
»Aurinko jo laskee, mutta hän ei ole vieläkään kuollut.»
Nyt Leevi Matteus merkitsi terävällä piirtopuikolla muistiin seuraavan toivottoman rivin:
»Jumala! Miksi vihaat häntä noin? Anna hänen kuolla.»
[bookmark: GBS_0204_05]Kirjoitettuaan sen hän nyyhkäisi kyyneleettömästi ja kouri jälleen kynsillään rintaansa.
[bookmark: GBS_0205_01][bookmark: GBS_0205_02]Leevin epätoivo johtui siitä kauheasta epäonnesta, joka oli kohdannut Ješuaa ja häntä, ja lisäksi raskaasta virheestä, jonka hän, Leevi, oli mielestään tehnyt. Toissapäivänä Ješua ja Leevi olivat olleet Betfagessa Jeršalaimin lähistöllä vierailemassa erään vihannestarhurin luona, joka oli Ješuan saarnoihin erityisen mieltynyt. Koko aamun olivat molemmat vieraat työskennelleet vihannestarhassa auttaen isäntää, mutta illansuussa he aikoivat viileätä vuorokaudenaikaa hyväksi käyttäen mennä Jeršalaimiin. Mutta Ješua oli syystä tai toisesta pitänyt kiirettä ja sanonut, että hänellä oli kaupungissa toimitettavana muuan kiireellinen asia. Niinpä hän oli noin puolen päivän maissa lähtenyt yksinään. Tämä juuri oli Leevi Matteuksen ensimmäinen virhe. Miksi, miksi hän olikin noin tehnyt! Antanut Ješuan mennä yksinään!
Illallakaan Matteus ei päässyt Jeršalaimiin, sillä häneen oli iskenyt odottamaton hirveä horkka. Häntä värisytti, koko hänen ruumiinsa oli liekeissä, hampaat kalisivat ja hän pyysi tuon tuostakin vettä.
[bookmark: GBS_0205_03]Hän ei kyennyt lähtemään minnekään. Hän makasi loimella vihannestarhurin vajassa aina perjantaiaamuun asti, jolloin sairaus hellitti hänestä yhtä yllättäen kuin oli iskenytkin. Vaikka hän oli vielä heikko ja hänen jalkansa vapisivat, hän onnettomuuden aavistuksen kiduttamana hyvästeli isännän ja lähti Jeršalaimiin. Siellä hän sai tietää, että ennakkoaavistus ei ollut häntä pettänyt vaan onnettomuus oli tapahtunut. Leevi oli väkijoukossa ja kuuli maaherran julistavan kuolemantuomion.
[bookmark: GBS_0205_04][bookmark: GBS_0205_05]Kun kuolemaantuomittuja lähdettiin kuljettamaan vuorelle, Leevi Matteus juoksi uteliaiden joukossa vartioketjun rinnalla yrittäen jotenkin huomaamatta antaa Ješualle merkin, että ainakin hän, Leevi, oli siellä hänen kanssaan, ettei hän ollut Ješuaa hyljännyt tämän viime matkalla ja että hän aikoi rukoilla tälle mahdollisimman pikaista kuolemaa. Mutta Ješua katsoi vain kaukaisuuteen, sinne minne häntä vietiin, eikä luonnollisestikaan nähnyt Leeviä.
[bookmark: GBS_0206_01]Ja kun kulkue oli tehnyt taivalta tiellä noin puolen virstaa, Matteus, joka oli joukossa sysitty aivan vartioketjun viereen, sai yksinkertaisen mutta nerokkaan tuuman. Kiivaudessaan hän sätti itseään heti kirouksin, ettei ollut oivaltanut sitä aikaisemmin. Sotilaat eivät kulkeneet tiiviinä ketjuna vaan heidän väliinsä jäi aukkoja. Jos oli oikein nopea ja laski hetken oikein, saattoi kumartua ja livahtaa kahden legioonalaisen välistä, päästä rattaiden luo ja hypätä niille. Silloin Ješua voisi pelastua kidutukselta.
Vain silmänräpäys, ja hän voisi iskeä veitsen Ješuan selkään ja huutaa hänelle: »Ješua! Minä pelastan sinut ja lähden yhdessä sinun kanssasi! Minä, Matteus, olen sinun ainoa ja uskollinen opetuslapsesi!»
[bookmark: GBS_0206_02][bookmark: GBS_0206_03]Ja jos Jumala olisi armollinen ja soisi vielä toisenkin vartioimattoman silmänräpäyksen, hän ehtisi pistää myös itsensä kuoliaaksi ja välttää kuoleman hirsipuussa. Vaikka viimeksi mainittu seikka ei paljonkaan kiinnostanut Leeviä, entistä verojenkokoojaa. Hänelle oli samantekevää, millä kuolemalla hän kuolisi. Hän halusi vain, että Ješua, joka ei eläessään ollut aiheuttanut kenellekään pienintäkään pahaa, välttäisi kidutuksen.
Suunnitelma oli oikein hyvä, mutta pulmana oli se, ettei Leevillä ollut mukanaan veistä. Eikä hänellä ollut kolikkoakaan rahaa.
[bookmark: GBS_0206_04]Itselleen raivoissaan Leevi tunkeutui ulos joukosta ja lähti juoksemaan takaisin kaupunkiin. Hänen kuumassa päässään takoi yksi ainoa kuumeinen ajatus: hänen oli keinolla millä hyvänsä hankittava heti paikalla kaupungista veitsi ja ehdittävä takaisin kulkueeseen.
[bookmark: GBS_0206_05]Hän juoksi kaupunginportille saakka luovaillen kaupunkiin pyrkivien karavaanien tungoksessa ja huomasi vasemmalla pienen leipäpuodin avoimen oven. Leevi hillitsi raskaan huohotuksen, jonka juoksu helteisellä tiellä oli aiheuttanut, ja astui hyvin arvokkaasti puotiin tervehtien myymäläpöydän takana seisovaa emäntää ja pyytäen tätä ottamaan ylähyllyltä limpun, joka jostakin syystä miellytti häntä eniten. Kun nainen kääntyi, hän hiljaa ja nopeasti sieppasi myymäläpöydältä partaveitsenteräväksi hiotun pitkän leipäveitsen, jota parempaa ei olisi voinut kuvitella, ja syöksyi sitten ulos kaupasta.
[bookmark: GBS_0207_01][bookmark: GBS_0207_02]Muutaman minuutin kuluttua hän oli jälleen Jaffan tiellä. Mutta kulkue oli jo ehtinyt näkymättömiin. Hän pinkaisi juoksuun. Väliin hänen oli pakko heittäytyä suoraan maantien tomuun ja maata hetki liikkumattomana vetääkseen henkeä. Ja niin hän makasi siinä hämmästyttäen muuleilla ja jalkaisin Jeršalaimiin matkaavia. Hän makasi kuunnellen, kuinka hänen sydämensä takoi paitsi rinnassa myös päässä ja korvissa. Levähdettyään hieman hän hypähti jalkeille ja jatkoi yhä juoksuaan, vaikka se kävikin jatkuvasti hitaammaksi. Kun hän viimein näki kaukana pölypilven keskellä etenevän kulkueen, se oli jo kukkulan juurella.
— Oi Jumala! Leevi huusi ymmärtäen myöhästyneensä.
[bookmark: GBS_0207_03]Rangaistuksen neljännen tunnin täytyttyä Leevin tuskat kohosivat huippuunsa ja hän joutui raivon valtaan. Nousten kiveltä hän viskasi varastamansa hyödyttömän (kuten hän nyt ajatteli) veitsen maahan, murskasi jalallaan vesileilin riistäen siten itseltään mahdollisuuden juoda, repi burnuusin päästään ja tarttui harvoihin hiuksiinsa alkaen kirota itseään.
Hän kirosi itseään huudellen tolkuttomia sanoja, mylvi ja syljeksi, sätti isäänsä ja äitiään, jotka olivat saattaneet tolvanan maailmaan.
[bookmark: GBS_0207_04]Nähdessään, etteivät kiroukset ja sättimiset auttaneet eivätkä saaneet mitään muuttumaan tässä auringonpaahteessa, hän puristi laihat kätensä nyrkkiin ja heristeli niitä silmät sirrillään vasten taivasta ja aurinkoa, joka laskeutui yhä alemmaksi pidentäen varjoja, painuakseen lopulta Välimereen. Hän vaati Jumalalta pikaista ihmettä. Hän vaati Jumalaa heti paikalla lähettämään Ješualle kuoleman.
[bookmark: GBS_0207_05]Avattuaan silmänsä hän jälleen vakuuttui, ettei kukkulalla ollut tapahtunut mitään muutoksia paitsi sitä, että centurion rinnalla leiskuneet täplät olivat sammuneet. Aurinko lähetti nyt säteitään rangaistustaan kärsivien selkiin, sillä heidän kasvonsa olivat kohti Jeršalaimia. Silloin Leevi huudahti:
— Minä kiroan sinut, Jumala!
Käheällä äänellä hän huusi, että hän oli todennut Jumalan epäoikeudenmukaiseksi eikä aikonut enää uskoa häneen.
— Olet kuuro! Leevi mylvi. — Jollet olisi kuuro, kuulisit minua ja antaisit hänen kuolla heti!
[bookmark: GBS_0208_01]Pusertaen silmäluomensa umpeen Leevi odotti tulenleimahdusta, joka iskisi taivaalta häneen. Mutta mitään ei tapahtunut, ja avaamatta silmiään Leevi jatkoi taivaan myrkyllistä herjaamista. Hän huusi, että hän oli täydellisen pettynyt ja että oli olemassa muitakin jumalia ja uskontoja. Ja ettei joku toinen jumala olisi varmasti milloinkaan sallinut, että Ješuan kaltainen ihminen kärventyisi auringossa hirsipuussa riippuen.
[bookmark: GBS_0208_02]— Olen erehtynyt! huusi Leevi jo aivan käheänä. — Sinä olet pahuuden jumala! Tai sitten temppelin suitsutusastiain savu on soaissut kokonaan silmäsi ja korvasi ovat lakanneet kuulemasta muuta kuin pappien torvenääniä! Sinä et olekaan kaikkivaltias jumala! Sinä olet musta jumala! Kiroan sinut, sinä rosvojen jumala, heidän suojelijansa ja sielunsa!
[bookmark: GBS_0208_03][bookmark: GBS_0208_04]Silloin jokin puhalsi vasten entisen verojenkokoojan kasvoja ja jokin kahahti hänen jalkojensa alla. Jälleen tuli tuulenviri, ja silloin silmänsä avannut Leevi näki, että koko maailma oli muuttunut joko hänen kirouksiensa vaikutuksesta tai joistakin muista syistä. Aurinko oli hävinnyt ehtimättä mereen asti, johon se joka ilta upposi. Sen oli nielaissut lännestä yli taivaan kohoava uhkaava ukkospilvi. Pilven reunat kiehuivat jo valkoisena vaahtona, ja sen musta savuinen keskus välkehti keltaisena. Pilvi urahteli, ja siitä singahteli ajoittain liekehtiviä lankoja. Äkillisen tuulen nostattamat tomupylväät kiitivät pitkin Jaffan tietä ja köyhää Gionin laaksoa toivioretkeläisten telttojen ylitse.
[bookmark: GBS_0208_05]Leevi vaikeni yrittäen pohtia, toisiko nyt Jeršalaimin yllä oleva ukonilma mitään muutosta onnettoman Ješuan kohtaloon. Ja katsellessaan pilveä leikkaavia tulilankoja hän alkoi rukoilla, että salama iskisi Ješuan hirsipuuhun. Katuvaisena hän katseli kirkkaansinistä taivaanriekaletta, jota pilvi ei vielä ollut ahmaissut ja jolla haaskalinnut valmistautuivat pakenemaan ukonilmaa, ja ajatteli että oli pitänyt mieletöntä kiirettä herjatessaan: nyt Jumala ei ainakaan kuulisi häntä.
[bookmark: GBS_0209_01][bookmark: GBS_0209_02]Käännettyään katseensa kukkulan juurelle Leevi jäykistyi niille jalansijoilleen. Hajalleen sijoitetun ratsuväkirykmentin keskuudessa tapahtui merkittäviä muutoksia. Korkeudestaan Leevi saattoi hyvin nähdä, kuinka sotilaat touhusivat, irrottivat keihäitä maasta, vetivät viittoja ylleen, kuinka ratsupalvelijat juosta hölköttivät tiellä ja toivat hiirakkohevosia kukkulalle. Rykmentti valmistautui lähtemään, se oli selvää. Suojellen kasvojaan ryöppyävältä pölyltä ja syljeskellen hiekkaa suustaan hän yritti miettiä, mitä merkitsi se että ratsuväki aikoi poistua. Hän siirsi katseensa hieman ylemmäksi ja havaitsi purppuranpunaiseen sotilasviittaan pukeutuneen pienen miehen kiipeävän kohti teloituspaikkaa. Ja silloin entisen verojenkokoojan sydäntä kylmäsi ilahduttavan lopun aavistus.
[bookmark: GBS_0209_03][bookmark: GBS_0209_04]Kärsimysten viidennellä tunnilla vuorelle noussut sotilas oli sen kohortin komentaja, joka oli nelistänyt Jeršalaimista lähetin saattamana. Rotantappajan viittauksesta sotilasketju avautui, ja centurio teki tribuunille kunniaa. Tribuuni vei Rotantappajan syrjään ja kuiskasi hänelle jotain. Centurio teki toisen kerran kunniaa ja lähestyi hirsipuiden juurella kivillä istuskelevia pyöveleitä. Tribuuni puolestaan suuntasi kulkunsa sen miehen luo, joka istui kolmijalkaisella jakkaralla. Istuja nousi kohteliaasti ja tuli tribuunia vastaan, minkä jälkeen molemmat menivät hirsipuita kohti. Heihin yhtyi temppelivartioston päällikkö.
[bookmark: GBS_0209_05]Rotantappaja loi halveksivan viiston katseen likaisiin lumppuihin, jotka lojuivat maassa hirsipuiden juurella. Nämä lumput olivat vähää aikaisemmin olleet rikollisten asuja, joita pyövelit eivät olleet huolineet. Rotantappaja kutsui luokseen kaksi heistä ja käski:
— Tulkaa mukaan!
Lähimmästä pylväästä kuului käheä järjetön laulu. Siihen hirtetty Gestas oli kolmannen tunnin kuluessa menettänyt järkensä kärpästen ja auringon takia ja lauloi nyt hiljaa jotain viinirypäleistä. Silloin tällöin hän kuitenkin ravisteli turbaanin peittämää päätään, jolloin kärpäset lehahtivat lentoon hänen kasvoiltaan mutta palasivat taas kohta uudelleen.

Toisessa pylväässä riippuva Dismas kärsi enemmän kuin kaksi muuta, sillä hän oli tajuissaan ja heilutti päätään tiheään ja tasaisesti, oikealle ja vasemmalle, lyödäkseen korvaansa olkapäähän.
[bookmark: GBS_0210_02]Onnellisin oli Ješua. Häntä oli jo ensimmäisellä tunnilla alkanut pyörryttää, ja sitten hän oli menettänyt tajuntansa kokonaan. Pää purkautuneine turbaaneineen riippui rinnalla. Kärpäset ja paarmat olivat peittäneet hänet, niin ettei hänen kasvojaan näkynyt mustan kuhisevan naamion alta. Nivusissa, vatsassa ja kainaloissa oli suuria paarmoja, jotka imivät verta kellertävästä ruumiista.
[bookmark: GBS_0210_03]Totellen huppupäisen miehen viittausta yksi pyöveleistä otti keihään ja toinen toi pylvään luo sangon ja sienen. Ensimmäinen pyöveli kohotti keihään ja koputti sillä ensin Ješuan toista ja sitten toista kättä, jotka oli venytetty ja sidottu köysillä pylvään poikkipienaan. Ruumis törröttävine kylkiluineen vavahti. Pyöveli kuljetti keihäänkärkeä vatsaa pitkin. Silloin Ješua kohotti päätään, ja kärpäset kohosivat suristen ilmaan paljastaen paarman pistoksista turvonneet kasvot ja pöhöttyneet silmät. Niitä kasvoja oli vaikea tuntea entisikseen.
[bookmark: GBS_0210_04]Ha-Notsri avasi umpeen liimautuneet luomensa ja katsahti alas. Tavallisesti niin kirkkaat silmät olivat nyt sumeat.
— Ha-Notsri! pyöveli sanoi.
Ha-Notsri liikutti turvonneita huuliaan ja vastasi käheällä ryövärinäänellä:
— Mitä tahdot? Miksi tulit minun luokseni?
[bookmark: GBS_0210_05]— Juo! sanoi pyöveli, ja veteen kostutettu sieni kohosi keihään nenässä Ješuan huulille. Ilo välähti Ješuan silmissä, hän painoi huulensa ahnaasti sientä vasten ja alkoi imeä kosteutta. Naapuripylväästä kantautui Dismasin ääni:
— Tämä on vääryys! Minä olen samanlainen ryöväri kuin hänkin!
Dismas jännittyi mutta ei voinut liikahtaakaan, sillä hänen käsivartensa olivat kolmesta kohden sidotut köydensilmukoin. Hän venytti vatsaansa, tarttui kynsillään poikkipienan päihin ja käänsi päänsä Ješuan pylvään puoleen. Kiukku leimusi Dismasin silmissä.
[bookmark: GBS_0211_01]Tomupilvi peitti tasanteen ja tuli melkein pimeää. Pölyn hälvennyttyä centurio huusi:
— Hiljaa siellä toisessa pylväässä!
Dismas vaikeni. Ješua irrottautui sienestä ja yritti virittää äänensä ystävälliseksi ja vakuuttavaksi, mutta kun ei onnistunut siinä, sanoi pyövelille käheästi:
— Anna hänenkin juoda.
[bookmark: GBS_0211_02]Tuli yhä pimeämpää. Pilvi peitti jo toisen puolen taivasta ja eteni kohti Jeršalaimia, valkoiset liehuvat hattarat kiitivät tulen ja mustan kosteuden kyllästämän pilven edellä. Aivan kukkulan yläpuolella välähti ja jyrähti. Pyöveli otti sienen pois keihään päästä.
— Eläköön jalomielinen hegemoni! Sano niin! hän supatti juhlallisesti ja pisti vaivihkaa Ješuaa sydämeen. Tämä vavahti ja kuiskasi:
— Hegemoni...
[bookmark: GBS_0211_03]Veri valahti pitkin hänen vatsaansa, hänen alaleukansa liikahti kouristuksenomaisesti ja hänen päänsä painui alas.
Ukkosen jyrähtäessä uudelleen pyöveli jo juotti Dismasia ja virkkaen samat sanat »Ylistä hegemonia!» surmasi hänet.
[bookmark: GBS_0211_04]Järkensä menettänyt Gestas parkaisi säikähtyneenä heti kun pyöveli ilmaantui hänen vierelleen, mutta kun sieni kosketti hänen huuliaan, hän ynähti jotakin ja tarttui siihen hampaillaan. Muutaman sekunnin kuluttua hänenkin ruumiinsa riippui niin velttona kuin köydet antoivat myöten.
Huppupäinen mies kulki pyövelin ja centurion jäljessä ja hänen takanaan temppelivartioston päällikkö. Pysähdyttyään ensimmäisen pylvään luo huppupäinen katsoi tarkkaavaisesti verta vuotavaa Ješuaa, kosketti valkoisella kädellään tämän jalkaterää ja sanoi seuralaisilleen:
— Hän on kuollut.
[bookmark: GBS_0211_05]Sama toistui muidenkin pylväiden luona.
[bookmark: GBS_0212_01]Tämän jälkeen tribuuni antoi centuriolle merkin, kääntyi ja alkoi laskeutua kukkulan laelta temppelivartioston päällikön ja huppupäisen miehen kanssa. Oli tullut miltei pimeä ja salamat juovittivat mustaa taivasta. Taivas pursui äkkiä tulta ja liekkejä, ja centurion huuto »Poistukaa ketjusta!» hukkui jyrinään. Onnelliset sotilaat ryntäsivät juoksujalkaa alas kukkulalta kiinnittäen samalla kypäröitään.
Pimeys sulki Jeršalaimin vaippaansa.
[bookmark: GBS_0212_02]Rankkasade alkoi aivan äkkiä ja yllätti centuriat kukkulanrinteen puolivälissä. Vesi ryöppysi taivaasta niin hirvittävän rankasti, että sotilaiden juostessa rinnettä alas kuohuvat tulvavirrat syöksyivät heidän kannoillaan. Sotilaat liukastelivat ja kaatuilivat märässä liejussa pyrkiessään maantielle, jota pitkin miltei sadeverhoon peittyneet ratsumiehet olivat menossa Jeršalaimiin vaatteet likomärkinä. Muutaman minuutin kuluttua kukkulalla ukkosen, veden ja tulen kiehuvassa ja savuavassa noidankattilassa oli enää yksi ainoa ihminen.
[bookmark: GBS_0212_03]Heristäen turhan takia varastamaansa veistä, liveten liukkailta pengermiltä, takertuen milloin mihinkin ja väliin polvillaankin ryömien hän pyrki kohti pylväitä. Välillä hän vajosi täydelliseen pimeyteen, välillä hänen ympärillään loisti värisevä valo.
[bookmark: GBS_0212_04]Päästyään pylväiden luo hän jo nilkkoja myöten vedessä seisten repi yltään raskaan ja vettyneen viittansa ja pelkkä ihokas yllään heittäytyi Ješuan jalkoihin. Hän leikkasi poikki säärien ympäri kulkevat köydet, nousi alemmalle poikkipuulle, otti Ješuan syliinsä ja vapautti tämän kädet köysistä. Ješuan alaston märkä ruumis valahti Leevin päälle ja kaatoi hänet maahan. Leevi aikoi nostaa ruumiin heti harteilleen, mutta silloin jokin ajatus pysähdytti hänet. Hän jätti ruumiin maanpinnalla lainehtivaan veteen pää takakenossa ja kädet levällään ja juoksi jalat liejussa lipsuen toisten pylväiden luo. Hän katkoi myös kahta muuta teloitettua kannattelevat köydet, ja ruumiit putosivat maahan.
[bookmark: GBS_0212_05]Kului muutama minuutti, ja kukkulan laella oli vain nämä kaksi ruumista ja kolme orpoa hirsipuuta. Vesi pieksi ja riuhtoi ruumiita.
Silloin ei kukkulan laella enää näkynyt Leeviä eikä Ješuan ruumista.
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[bookmark: GBS_0213_02]Perjantai-aamuna, siis seuraavana päivänä sen kirotun näytännön jälkeen, koko Varietee-teatterin saapuvilla oleva henkilökunta — kirjanpitäjä Vasili Stepanovitš Lastotškin, kaksi kirjuria, kolme konekirjoittajaa, molemmat lipunmyyjät, kaikki lähetit, vaatesäiliönhoitajat ja siivoojat, lyhyesti sanoen kaikki jotka olivat läsnä — olivat poistuneet työpaikoiltaan ja istuivat Sadovaja-kadun puoleisilla ikkunalaudoilla ja katselivat, mitä Varietee-teatterin edustalla tapahtui. Teatterin seinustaa kiersi monituhantinen ihmisjono, jonka toinen pää ulottui Kudrinskajan aukiolle. Tämän jonon etunenässä seisoi parisenkymmentä Moskovan teatterielämässä hyvin tunnettua huijaria.
[bookmark: GBS_0213_03][bookmark: GBS_0213_04]Jono käyttäytyi sangen levottomasti, herätti ohikulkevien kansalaisten huomiota ja pohti niitä kiihdyttäviä juttuja, joita eilisestä ennennäkemättömästä mustan magian näytännöstä kerrottiin. Nämä kertomukset hämmensivät mitä suurimmassa määrin kirjanpitäjä Vasili Stepanovitšia, joka ei ollut eilisessä näytännössä. Vaatesäiliön hoitajat kertoivat luoja ties mitä, muun muassa kuinka tuon kuuluisaksi tulleen näytännön jälkeen erinäiset naispuoliset kansalaiset olivat juoksennelleet säädyttömässä asussa pitkin katua ja muuta sellaista. Vaatimaton ja hiljainen Vasili Stepanovitš vain räpytteli silmiään kuunnellessaan juttuja kaikista näistä ihmeistä eikä ollenkaan tiennyt, mihin hänen pitäisi ryhtyä. Ja johonkin toimenpiteeseenhän tässä olisi ryhdyttävä ja nimenomaan hänen, koska hän nyt oli vanhin ja korkea-arvoisin paikalla olevasta Varietee-teatterin henkilökunnasta.
[bookmark: GBS_0213_05][bookmark: GBS_0214_01]Aamupäivään kello kymmeneen mennessä pääsylippuja jonottavien määrä oli paisunut siinä määrin, että huhu siitä oli kulkeutunut jo miliisiin. Ihmeteltävän nopeasti sieltä lähetettiin niin jalkamiehiä kuin ratsumiliisejäkin, jotka saivat jonossa aikaan joltisenkin järjestyksen. Mutta kuriin pantunakin tämä käärme, joka oli kilometrin pituinen, jo sinänsä houkutteli puoleensa ja herätti suurta ihmetystä Sadovajalla liikkuvissa kansalaisissa.
[bookmark: GBS_0214_02]Tämä tapahtui Varietee-teatterin ulkopuolella, mutta eipä sisäpuolellakaan kaikki ollut oikein kunnossa. Aamuvarhaisesta saakka olivat puhelimet soineet lakkaamatta Lihodejevin ja Rimskin huoneissa, kirjanpito-osastolla, kassassa ja Varenuhan työhuoneessa. Vasili Stepanovitš vastasi aluksi jotakin, samoin vastaili lipunmyyjä, jopa vaatesäiliön hoitajatkin yrittivät mutista jotain puhelimiin, mutta lakkasivat viimein kokonaan reagoimasta soittoihin, sillä mitäpä he olisivat voineet vastata kysymyksiin, missä oli Lihodejev, missä Varenuha ja missä Rimski. Ensin he yrittivät päästä soittajista eroon vastaamalla, että Lihodejev oli kotonaan, mutta kaupungilta vastattiin jo soitetun Lihodejevin asuntoon ja sieltä oli ilmoitettu Lihodejevin olevan teatterissa.
[bookmark: GBS_0214_04]Muuan soittaja oli kiihtynyt nainen, joka vaati saada puhutella Rimskiä. Häntä neuvottiin soittamaan Rimskin vaimolle, mihin nainen vastasi nyyhkäisten, että hän juuri on Rimskin vaimo ja että Rimski oli kadonnut jäljettömiin. Sitten alkoikin melkoinen sekasorto. Siivooja oli jo kertonut kaikille, että kun hän oli mennyt talouspäällikön työhuonetta siivoamaan, hän oli havainnut oven olevan selkoselällään, valon palavan, puutarhaan johtavan ikkunan olevan rikottu ja nojatuolin olevan kumossa lattialla. Huoneessa ei ollut ketään.
[bookmark: GBS_0214_05]Kymmenen jälkeen Varietee-teatteriin ryntäsi rouva Rimskaja. Hän nyyhki ja väänteli käsiään. Vasili Stepanovitš joutui lopullisesti ymmälle eikä tiennyt antaa pulmaan enää mitään neuvoa. Puoli yhdeltätoista ilmaantui miliisi, jonka edustajan ensimmäinen ja täysin järkeenkäypä kysymys oli:
— Mitä teillä täällä oikein tapahtuu, kansalaiset? Mistä on kysymys?
[bookmark: GBS_0215_01]Henkilökunta perääntyi ja työnsi vastaamaan kalpean ja kiihtyneen Vasili Stepanovitšin. Asioita oli nyt nimitettävä oikeilla nimillään ja tunnustettava, että Varietee-teatterin johto, toisin sanoen johtaja, talouspäällikkö ja apulaisjohtaja, oli hävinnyt ja ettei kukaan tiennyt minne; että juontaja oli eilisen näytännön jälkeen viety mielisairaalaan ja että tuo eilinen näytäntö oli lyhyesti sanoen ollut suoranainen skandaali.
[bookmark: GBS_0215_02][bookmark: GBS_0215_03][bookmark: GBS_0215_04]Nyyhkivää rouva Rimskajaa yritettiin rauhoittaa mahdollisuuksien mukaan ja hänet lähetettiin kotiin. Eniten kiinnostusta herätti siivoojan kertomus siitä, missä kunnossa talouspäällikön työhuone oli ollut aamulla. Virkailijoita kehotettiin palaamaan työpaikoilleen ja hoitamaan tehtäviään, ja pian Varietee-teatterin rakennukseen ilmaantuivat etsivät mukanaan teräväkorvainen, lihaksikas, tuhkanharmaa koira, jolla oli erityisen viisaat silmät. Varietee-teatterin henkilökunnan piirissä alettiin heti kuiskutella, että koira oli kuuluisa Ruutuässä. Ja juuri Ruutuässähän se olikin. Koiran käyttäytyminen hämmästytti kaikkia. Niin pian kuin Ruutuässä oli päästetty talouspäällikön huoneeseen, se alkoi ynistä ja paljasti hirveät keltaiset raateluhampaansa, sitten se paneutui vatsalleen ja katseessaan yhtä aikaa sekä tuskaa että raivoa ryömi rikotun ikkunan luo. Voitettuaan kammonsa se äkkiä hypähti ikkunalaudalle, kohotti terävän kuononsa ja alkoi ulvoa ilkeästi. Se ei suostunut millään poistumaan ikkunasta, ulvoi vain ja vapisi ja yritti hypätä ulos.
Koira vietiin huoneesta ja päästettiin eteishalliin, mistä se lähti pääoven kautta kadulle ja vei etsivät taksiasemalle. Siellä se ilmeisesti kadotti jäljet. Tämän jälkeen Ruutuässä vietiin pois.
[bookmark: GBS_0215_05]Varenuhan työhuoneessa ryhdyttiin suorittamaan tutkimusta, ja jokainen niistä Varietee-teatterin henkilökuntaan kuuluvista, jotka olivat olleet paikalla eilisen näytännön aikana, kutsuttiin vuoron perään sinne kuulusteltavaksi. On sanottava, että kuulustelijat joutuivat joka askelella voittamaan yllättäviä vaikeuksia. Langanpää katkesi heidän käsissään tuon tuostakin.
[bookmark: GBS_0216_01]Oliko ollut julisteita? Oli kyllä. Mutta yöllä niiden päälle oli liisteröity uusia, ja nyt yhtäkään niistä ei ollut saatavissa. Ja mistä itse taikuri oli saapunut? Kuka häntä tiesi. Mutta kai hänen kanssaan oli sentään tehty sopimus?
— Ilmeisesti, vastasi kiihtynyt Vasili Stepanovitš.
— Mutta jos sopimus tehtiin, niin kai sen oli käytävä myös kirjanpito-osastolla?
— Ehdottomasti, vastasi Vasili Stepanovitš hermostuneena.
— No missä se sitten on?
— Sitä ei ole, vastasi kirjanpitäjä yhä voimakkaammin kalveten ja käsiään levitellen.
[bookmark: GBS_0216_02]Ja todellakin — ei kirjanpito-osaston mapeissa, ei talouspäällikön arkistossa, ei Lihodejevin eikä Varenuhan työhuoneessa ollut sopimuksesta jälkeäkään.
Mikä oli tuon taikurin nimi? Vasili Stepanovitš ei sitä tiennyt, sillä hän ei ollut ollut läsnä eilisessä näytöksessä. Vaatesäiliön hoitajatkaan eivät tienneet, lippukassa rypisti otsaansa, rypisti ja mietti ja vihdoin sanoi:
— Wo... Se taisi olla Woland...
[bookmark: GBS_0216_03]Tai ehkei se ollutkaan Woland? Saattoihan se olla Valand.
Kävi selville, ettei ulkomaalaistoimistossa ollut kuultu puhuttavankaan sen enempää Wolandista kuin Valandistakaan.
[bookmark: GBS_0216_04]Pikalähetti Karpov ilmoitti, että tuo taikuri oli muka asunut Lihodejevin asunnossa. Huoneistossa käytiin luonnollisesti heti, mutta mitään taikuria ei sieltä löytynyt. Eikä löytynyt Lihodejevia itseäänkään. Kotiapulainen Grunja oli tipotiessään, eikä kukaan tiennyt, minne hän oli mennyt. Talonhallituksen puheenjohtaja Nikanor Ivanovitš oli poissa, ja Proležnevkin oli poissa.
Oli siis tapahtunut jotakin aivan uskomatonta: teatterin johto oli kokonaisuudessaan hävinnyt tietymättömiin, ja edellisiltana oli ollut skandaalimainen näytös, mutta kuka sen oli järjestänyt ja kenen yllytyksestä, sitä ei kukaan tiennyt.
[bookmark: GBS_0216_05][bookmark: GBS_0217_01]Sillä välin kello lähestyi kahtatoista, jolloin lippukassa oli määrä avata. Mutta siitä ei tietysti voinut olla puhettakaan. Varietee-teatterin ovelle ripustettiin heti valtavan suuri pahvijuliste, jossa luki: »Tämänpäiväinen näytös peruutettu.» Jonossa levisi levottomuus etupäästä alkaen, mutta hetken levottomuuden jälkeen jono hajaantui vähitellen, ja tunnin kuluttua ei Sadovajalla ollut siitä enää jälkeäkään. Rikosryhmä poistui jatkamaan työtään toisessa paikassa, henkilökunta päästettiin menemään, ja vain päivystäjät jätettiin paikoilleen. Varietee-teatterin ovet suljettiin.
[bookmark: GBS_0217_02]Kirjanpitäjä Vasili Stepanovitšin oli suoritettava kiireesti kaksi tehtävää. Ensiksi hänen oli mentävä Huvi- ja viihdelaitosten valiokuntaan antamaan raporttinsa eilisiltaisista tapahtumista, ja toiseksi hänen oli käytävä saman laitoksen raha-asiain osastolla luovuttamassa eilinen kassa, 21 711 ruplaa.
Täsmällinen ja toimelias Vasili Stepanovitš pakkasi rahat sanomalehtipaperiin, sitoi käärön pitkin ja poikin narulla, pani sen salkkuunsa ja tuntien oivallisesti ohjeet suuntasi kulkunsa tietenkin taksiasemalle eikä suinkaan bussi- tai raitiovaunupysäkille.
[bookmark: GBS_0217_03]Niin pian kuin kolmen taksiasemalla seisovan vuokra-auton kuljettajat näkivät matkustajan, joka oli tulossa kovaa vauhtia pullea salkku kainalossaan, he käynnistivät autonsa ja pyyhälsivät ilman kyydittävää matkaan aivan hänen nenänsä edestä, vieläpä mulkoilivat vihaisesti taakseen.
[bookmark: GBS_0217_04]Tästä seikasta hämmästyneenä kirjanpitäjä seisoi pitkän aikaa kuin patsas miettien, mitä tämä merkitsi.
Noin kolmen minuutin kuluttua tuli paikalle tyhjä taksi, mutta senkin kuljettajan kasvot synkistyivät, kun hän näki matkustajan.
— Oletteko vapaa? Vasili Stepanovitš kysyi hämmästyneenä yskähtäen.
— Näyttäkää ensin rahanne, kuljettaja vastasi kiukkuisesti muualle katsoen.
Entistä tyrmistyneempänä kirjanpitäjä kallisarvoista salkkuaan tiukasti kainaloonsa pusertaen veti lompakostaan kymmenruplasen ja näytti sitä kuljettajalle.
[bookmark: GBS_0217_05]— En lähde ajoon! tämä sanoi lyhyesti.
— Suokaa anteeksi mutta..., kirjanpitäjä yritti, mutta kuljettaja keskeytti hänet:
— Onko kolmeruplasia?
Täysin ymmällään kirjanpitäjä otti lompakostaan kaksi kolmen ruplan seteliä ja näytti niitä kuljettajalle.
— Käykää sisään sitten, huusi tämä ja täräytti taksamittaria niin rajusti että se oli särkyä. — Sitten mentiin.
[bookmark: GBS_0218_01]— Eikö teillä ole vaihtorahaa? kirjanpitäjä kysyi arasti.
[bookmark: GBS_0218_02]— Vaikka kuinka paljon! kuljettaja mylvähti, ja peruutuspeilistä heijastuivat hänen verestävät silmänsä. — Tämä oli jo kolmas tapaus tänään. Ja muilla suhareilla on ollut samoja kokemuksia. Joku roikale tyrkkää käteen kymmenruplasen, minä annan takaisin neljä ja viisikymmentä. Ja roikale on tiessään. Kun viiden minuutin kuluttua katson, minulla on kädessäni kymmenen ruplan setelin sijasta narzanpullon etiketti!
Tähän kuljettaja lisäsi muutamia painettavaksi kelpaamattomia sanoja.
— Se toinen tuli kyytiin Zubovskin bulevardilla. Taas kymmenruplanen. Annoin takaisin kolme ruplaa. Ja ukko painui tiehensä. Minä katson kukkarooni, ja sieltä lentää pörrää ulos mehiläinen ja tuikkaa vielä sormeeni! Se saakelin...
[bookmark: GBS_0218_03]Kuljettaja höysti jälleen puhettaan painokelvottomilla sanoilla.
— Kymmenruplasta ei ollut missään. Eilen oli Varietee-teatterissa (rumia sanoja) joku saatanan taikuri tehnyt näytännön aikana vääriä kymmenruplasia (rumia sanoja)...
Kirjanpitäjä jähmettyi, käpertyi kokoon, yritti olla sen näköinen kuin olisi kuullut koko sanan »Varietee» ensimmäisen kerran ja ajatteli: »No voi sun turkanen sentään!»
[bookmark: GBS_0218_04]Saavuttuaan määränpäähänsä ja maksettuaan onnellisesti kyydistä kirjanpitäjä astui sisään valiokunnan rakennukseen ja lähti menemään käytävää pitkin sinne missä tiesi johtajan työhuoneen sijaitsevan, mutta jo matkalla hän oivalsi, ettei ollut tullut oikein sopivaan aikaan. Huvi- ja viihdelaitosten valiokunnan kansliassa vallitsi sekasorto. Kirjanpitäjän ohi pyyhälsi lähettityttö päähuivi niskaan valahtaneena ja silmät pyöreinä.
— Voi hyvät ihmiset! Hän on poissa! tyttö huusi ties kenelle. — Takki ja housut siellä kyllä ovat, mutta takin sisällä ei ole ketään!
Tyttö hävisi jonkin oven taa, ja samassa sieltä kuului rikkoontuvien astiain helinää. Sihteeristön huoneesta ryntäsi kirjanpitäjän tuntema valiokunnan ensimmäisen osaston päällikkö, mutta tämä oli siinä tilassa ettei tuntenut kirjanpitäjää. Sitten hänkin hävisi.
Näiden tapahtumien järkyttämänä kirjanpitäjä saapui sihteerin huoneeseen, jonka kautta mentiin valiokunnan johtajan huoneeseen, ja siellä hän ällistyi kerta kaikkiaan.
[bookmark: GBS_0219_02]Johtajan huoneen suljetun oven takaa kantautui vihainen ääni, joka epäilemättä kuului valiokunnan puheenjohtajalle Prohor Petrovitšille. »Paahtaa kai jotakuta?» hämillinen kirjanpitäjä ajatteli, mutta vilkaistessaan ympärilleen hän näki Prohor Petrovitšin yksityissihteerin, kauniin Anna Ritšardovnan istuvan nahkanojatuolissa pää nojatuolin selustaa vasten retkottaen ja nyyhkyttävän hillittömästi märkä nenäliina kädessä ja sääret oikosenaan miltei huoneen puoliväliin.
Anna Ritšardovnan leuka oli kokonaan tahriutunut huulipunaan, ja pitkin persikkaposkia valui ripsiväri mustina purosina.
[bookmark: GBS_0219_03]Huomatessaan, että joku oli tullut huoneeseen, Anna Ritšardovna hypähti pystyyn, ryntäsi kirjanpitäjän luo, takertui hänen takkinsa kauluskäänteisiin ja alkoi ravistella häntä huutaen:
[bookmark: GBS_0219_04]— Jumalan kiitos! Että löytyi sentään joku rohkea mies! Kaikki ovat livistäneet tiehensä, kaikki ovat pettureita! Mennään, mennään hänen luokseen, minä en tiedä, mitä olisi tehtävä! ja nainen alkoi jatkuvasti niiskuttaen raahata kirjanpitäjää johtajan huoneeseen.
Päästyään työhuoneeseen kirjanpitäjä ensi töikseen pudotti salkkunsa, ja kaikki ajatukset hänen päässään menivät mullin mallin. Ja syytä totisesti olikin.
[bookmark: GBS_0219_05]Valtavan suuren kirjoituspöydän ääressä massiivisen mustepullon takana istui tyhjä puku ja kuljetti teräskynää pitkin paperia kastamatta sitä laisinkaan musteeseen. Paidankauluksen alta näkyi solmio ja rintataskussa oli täytekynä, mutta kauluksen yläpuolella ei ollut kaulaa eikä päätä eikä kalvosinten alta liioin työntynyt esiin ranteita ja kämmeniä. Puku oli syventynyt työhön eikä lainkaan huomannut mylläkkää joka sen ympärillä vallitsi. Kuullessaan, että joku tuli huoneeseen, puku heittäytyi tuolin selkänojaa vasten ja kauluksen yläpuolelta kuului kirjanpitäjän hyvin tuntema Prohor Petrovitšin ääni:
— Mitä nyt? Ovessahan on lappu, etten tänään ota ketään vastaan.
Kaunis sihteerityttö vingahti ja käsiään väännellen huudahti:
— Näettekö? Näettekö? Häntä ei ole lainkaan! Hän on poissa! Palauttakaa hänet, palauttakaa, olkaa niin kiltti!
[bookmark: GBS_0220_02]Juuri silloin joku kurkisti huoneeseen, voihkaisi ja syöksyi pois. Kirjanpitäjä tunsi jalkojensa vapisevan. Hän istuutui tuolin reunalle, mutta muisti sentään nostaa salkun lattialta. Anna Ritšardovna hypähteli kirjanpitäjän ympärillä, kiskoi häntä hihasta ja kirkui:
— Olen aina kiellellyt häntä kiroilemasta ja huutamasta avukseen paholaista! Nyt hän teki sen tempun viimeisen kerran!
Kaunis sihteeri juoksi kirjoituspöydän luo ja honottaen itkun jälkeen aavistuksen verran huudahti sointuvalla hellällä äänellä:
— Proša! Missä olette?
— Minä en ole teille mikään Proša, puku huomautti ylväästi ja valui syvemmälle nojatuoliin.
— Hän ei tunne minua! Hän ei tunne minua! Ymmärrättekö! sihteeri ulvoi.
— Ei täällä saa ulvoa! sanoi raidallinen puku jo kiivastuneena ja veti hihallaan luokseen tuoreen pinon papereita ilmeisenä tarkoituksenaan kirjoittaa niihin omat päätöksensä.
[bookmark: GBS_0220_04]— Ei, en voi katsella tuota, en voi! huusi Anna Ritšardovna ja syöksyi ulos, ja hänen jälkeensä lennähti myös kirjanpitäjä kuin pyssyn suusta.
[bookmark: GBS_0220_05][bookmark: GBS_0221_01][bookmark: GBS_0221_02][bookmark: GBS_0221_03]— Voitteko kuvitella, minä istuin tässä ja kissa tuli sisään, kertoi kiihtymyksestä tärisevä Anna Ritšardovna ja takertui jälleen kirjanpitäjän hihaan. — Se oli musta ja roteva kuin virtahepo. Minä tietysti huusin sille »Hus!» Se hävisi, mutta sijaan ilmestyi lihava mies, jolla myös oli vähän kissamainen naama, ja sanoi: »Tekö se täällä huudatte ’hus!’ asiakkaille, hyvä kansalainen?» Ja sitten hän painui suoraan Prohor Petrovitšin huoneeseen. Minä tietysti hänen perässään ja huudan: »Oletteko järjiltänne?» Mutta hän meni julkeasti suoraan Prohor Petrovitšin luo ja istui nojatuoliin häntä vastapäätä. No, Prohorhan on hyväluontoinen mies mutta hieman hermostunut. Hän kiivastui, en kiellä sitä. Hän on herkkähermoinen mies, tekee työtä kuin juhta, no, hän tulistui. »Kuinka te tulette tänne ilmoittamatta ennakolta?» hän kysyi. Mutta se julkea mies vain levitteli itseään nojatuolissa ja sanoi hymyillen: »Minulla olisi teille niin kuin asianpuolta.» Prohor Petrovitš taas pamautti: »Minä olen varattu.» Mutta kuvitelkaa mitä se röyhkimys sanoi: »Ette te mitenkään varattu ole.» No silloin Prohor Petrovitšin kärsivällisyys lopahti ja hän huusi: »Mitä tämä oikein on? Viekää hänet pois täältä, piru minut periköön!» Ja silloin se mies, kuvitelkaa, hymyili ja sanoi: »Haluatteko että piru teidät perii? Mikäs siinä, kyllä se käy päinsä!» Ja hupsis! En ehtinyt edes huutaa kun se kissannaamainen oli tiessään ja tuossa istui pelkkä miehenpuku... Yhyy! Anna Ritšardovna ulvoi, eikä hänen suunsa piirteistä ollut jäljellä enää mitään.
Tukahduttaen itkunsa hän veti henkeä ja alkoi jälleen puhua jotakin aivan käsittämätöntä:
— Ja hän kirjoittaa, kirjoittaa koko ajan! Siitä voi tulla vaikka hulluksi! Ja puhuu puhelimeen! Se puku! Kaikki ovat juosseet pakoon kuin jänikset!
[bookmark: GBS_0221_04]Kirjanpitäjä vain seisoi ja vapisi. Mutta sitten kohtalo päästi hänet pälkähästä. Sihteerin huoneeseen astui tyynin ja asiallisin askelin kaksi miestä miliisistä. Nähdessään heidät kaunis sihteeri purskahti entistä katkerampaan itkuun ja osoitti sormellaan johtajan huoneen ovea.
[bookmark: GBS_0221_05]— Jospa lopetettaisiin tuo itku, kansalainen, sanoi ensimmäinen miliisi tyynesti, ja kirjanpitäjä, joka tunsi olevansa huoneessa liikaa, livahti käytävään ja hetken kuluttua oli jo raittiissa ulkoilmassa. Hänen päässään tuntui vallitsevan jonkinlainen läpiveto, siellä humisi kuin savupiipussa, ja siinä huminassa vilahteli riekaleita vaatesäiliönhoitajain jutuista, että edellisen päivän näytäntöön oli muka osallistunut kissa. »Ettei vain ollutkin se samainen kissa?»
[bookmark: GBS_0222_01]Koska ei ollut saanut toimitetuksi asiaansa valiokunnassa, tunnollinen Vasili Stepanovitš päätti poiketa mainitun viraston sivuosastoon, joka sijaitsi Vagankovin kujalla. Ehtiäkseen rauhoittua edes hiukan hän käveli sinne.
Sivuosasto majaili ajan ränsistämässä talossa pihan perällä, ja se oli kuuluisa eteishallinsa porfyyripylväistä. Mutta sinä päivänä eivät kävijäin hämmästelyn aiheena olleet pylväät vaan se, mitä niiden takana tapahtui.
[bookmark: GBS_0222_02][bookmark: GBS_0222_03]Pari asiakasta seisoi paikoilleen jähmettyneinä ja katseli itkevää neitosta, joka istui huvi- ja viihdeohjelmia esittelevän erikoiskirjallisuuden peittämän pienen pöydän ääressä. Neitosen tehtävänä oli myydä tätä kirjallisuutta, mutta sillä hetkellä hän ei tarjonnut sitä kenellekään vaan vastasi osaaottaviin kyselyihin vain huitaisemalla kädellään. Samanaikaisesti kaikui ylhäältä ja alhaalta ja sivuilta, lyhyesti sanoen viraston kaikilta osastoilta puhelimen kilinää: vähintään kaksikymmentä puhelinta soi yhtä aikaa.
Itkettyään itkunsa neitonen äkkiä säpsähti ja kirkaisi hysteerisesti:
— Nyt se taas alkaa! Ja äkkiä hän alkoi laulaa väräjävällä sopraanolla:
Baikal, kuin kaunoisna muistan ma sun...
Portaisiin ilmaantunut pikalähetti pui jollekulle nyrkkiä ja yhtyi neitosen lauluun karhealla ja samealla barytonillaan:
Kauaksi laineesi kerran mun kantoi...
[bookmark: GBS_0222_04]Pikalähetin barytoniin yhtyivät etäiset äänet, kuoro alkoi paisua, ja viimein laulu jyrisi viraston sopesta soppeen. Viereisestä huoneesta n:o 6, jossa sijaitsi laskutus- ja tarkastusosasto, kuului erityisen selvänä jonkun mahtava mutta hieman käheä oktaaviääni. Kuoroa säesti yhä voimistuva puhelinten kilinä.
Purressa pienessä pakenin pois...
ulvoi pikalähetti portaissa.
[bookmark: GBS_0222_05]Kyynelet valuivat neitosen kasvoja pitkin, hän yritti kiristää hampaitaan yhteen, mutta hänen suunsa avautui itsestään ja hän lauloi oktaavia ylempää kuin pikalähetti:
Sun laulus lohtua antoi...
[bookmark: GBS_0223_01]Viraston mykistyneitä asiakkaita hämmästytti se, että vaikka kuorolaiset olivat hajallaan eri huoneissa, he lauloivat sangen sointuvasti, ikään kuin koko kuoro olisi seissyt konserttilavalla ja silmä kovana tuijottanut näkymättömän kapellimestarin tahtipuikkoa.
Vagankovin kujan ohikulkijat seisahtuivat pihan ristikkoaidan luo ja ihmettelivät virastorakennuksessa vallitsevaa hilpeää menoa.
Niin pian kuin ensimmäinen säkeistö päättyi, laulu vaikeni äkillisesti kuin tahtipuikon viittauksesta. Pikalähetti kirosi hiljaa ja hävisi jonnekin.
[bookmark: GBS_0223_02]Samassa avattiin pääovi ja siitä astui sisään kansalainen jolla oli yllään kesätakki. Takin alta työntyivät esiin valkoisen takin liepeet. Häntä seurasi miliisi.
— Tehkää jotakin, tohtori, rukoilen teitä! neitonen kirkaisi hysteerisesti.
Portaille tuli juoksujalkaa viraston sihteeri, joka näköjään häpeästä ja hämmingistä punaisena alkoi änkyttää:
— Näettekö, tohtori, täällä on vallalla jonkinlainen joukkohypnoosi, täytyy ehdottomasti ...
[bookmark: GBS_0223_03]Hän ei ehtinyt lopettaa lausettaan, kun sanat takertuivat hänen kurkkuunsa ja hän alkoi äkkiä laulaa tenoriäänellä:
Kerran kun kahleissa istua sain...
— Hölmö! neitonen ennätti huutaa, mutta ei selvinnyt, kenelle solvaus oli tarkoitettu, sillä hänenkin oli pakko yhtyä juoksutukseen.
— Hillitkää itsenne! Lopettakaa tuo ulina! tohtori komensi sihteeriä.
[bookmark: GBS_0223_04]Kaikesta näkyi, että sihteeri itsekin olisi antanut mitä tahansa voidakseen lakata laulamasta, mutta ei hän voinut vaan yhdessä kuoron kanssa julisti kujalla kulkijoille, että »aatokset harhaili luo kotipuolen, sinne mun armaani ainoinen jäi, heittää nyt saanet jo huolen».
Niin pian kuin toinen säkeistö oli päättynyt, neitonen sai ensimmäisenä annoksen valeriaanaa tohtorilta, ja sitten tämä juoksi sihteerin jäljessä muita juottamaan.
— Suokaa anteeksi, kansalainen, tiedusteli Vasili Stepanovitš äkkiä neitoselta. — Ei kai täällä ole näkynyt mustaa kissaa?
— Vielä kissa tässä? neitonen tiuskaisi kiukkuisesti. — Aasi täällä meidän virastossamme istuu, aasi! Kuulkoon vain, mutta minä kerron kaiken.
[bookmark: GBS_0224_01]Neitonen kertoikin, mitä oli tapahtunut. Viraston johtaja, joka oli neitosen sanojen mukaan »lopullisesti sotkenut huvi- ja viihdetilaisuudet», poti sellaista maniaa, jonka tunnusmerkkinä oli kaikenlaisten harrastuspiirien organisoiminen.
— Yrittää liehakoida ylempiään! neitonen huudahti.
[bookmark: GBS_0224_02]Vuoden kuluessa johtajan oli onnistunut organisoida Lermontovia tutkiva kerho, šakki- ja tammikerho, pingpong-piiri ja ratsastuskerho. Näin kesän kynnyksellä oli uhkaamassa vaara, että perustettaisiin vielä sisävesiensoutajain kerho ja alppikiipeilykerho. Ja tänään aamiaistunnilla johtaja oli tullut ja taluttanut kainalosta jotakuta kirottua roistoa, joka oli ilmestynyt luoja ties mistä. Miehellä oli ruudulliset housut ja rikkinäiset nenälasit ja aivan mahdottoman näköiset kasvot!
Neitosen kertoman mukaan johtaja oli suositellut tulokasta kaikille viraston ruokalassa lounastaville huomattavana kuorolauluspesialistina.
Tulevien alppikiipeilijäin kasvot synkistyivät, mutta johtaja kehotti kaikkia reipastumaan, ja spesialistikin laski leikkiä ja pilaili ja valalla vannoi, että laulaminen ei veisi paljonkaan aikaa, mutta hyötyä siitä olisi vaikka millä mitalla.
[bookmark: GBS_0224_04]No, ensimmäisinä olivat tietysti poukonneet pystyyn Fanov ja Kosartšuk, viraston tunnetut kupinnuolijat, ja ilmoittautuneet kuorokerhoon. Silloin muutkin virkailijat olivat vakuuttuneet siitä, ettei laulaminen ollut vältettävissä ja että kuorokerhoon oli pakko kirjoittautua. Laulua päätettiin harjoittaa lounastunnilla, koska kaikki muu vapaa-aika kului jo Lermontoviin ja tammipeliin. Esimerkkiä näyttääkseen johtaja ilmoitti, että hän laulaa tenoria, ja sitten oli kaikki mennyt kuin painajaisunessa. Ruudullinen kuorospesialisti oli laulahtanut:
— Do mi sol do!
Sitten hän oli vetänyt ujoimmat esiin kaappien takaa, jonne nämä olivat yrittäneet pelastautua. Kosartšukille spesialisti oli sanonut, että tällä on absoluuttinen sävelkorva, hän oli hyräillyt ja hymissyt, pyytänyt kunnioittamaan vanhaa kuoronjohtajaa, näpäytellyt ääniraudalla sormiinsa ja pyytänyt kajauttamaan ilmoille »Baikalin».
[bookmark: GBS_0225_01]Ja he olivat kajauttaneet. Mainiosti. Ruudullinen oli tosiaan osannut asiansa. He olivat laulaneet ensimmäisen säkeistön. Silloin kuoronjohtaja oli pyytänyt anteeksi ja sanonut poistuvansa hetkeksi. Ensin luultiin, että hän todellakin palaisi hetken kuluttua, mutta kymmenen minuuttia oli jo mennyt ja ruudullinen pysyi poissa. Virkailijat olivat riemuissaan, kun luulivat päässeensä hänestä.
[bookmark: GBS_0225_02][bookmark: GBS_0225_03]Ja äkkiä he olivat aivan itsestään laulaneet toisen säkeistön. Kosartšuk, jolla kenties ei ollutkaan absoluuttista korvaa mutta sen sijaan melko miellyttävä korkea tenori, tempasi kaikki mukaansa. He lauloivat. Mutta kuoronjohtajaa ei kuulunut. Palattiin työpaikoille, mutta ei ennätetty edes istahtaa, kun jo taas oli pakko laulaa vastoin omaa tahtoa. Laulua oli mahdotonta keskeyttää. He saivat olla vaiti pari kolme minuuttia, mutta sitten heidän oli taas pakko laulaa. Silloin vasta tajuttiin, että oli tapahtunut jotain kauheaa. Johtaja oli sulkeutunut työhuoneeseensa häpeämään.
Tässä kohden neitosen kertomus katkesi — valeriaanakaan ei auttanut häntä.
Neljännestunnin kuluttua Vagankovin kujan portille ajoi kolme kuorma-autoa, joille kuormattiin koko viraston henkilökunta johtaja etunenässä.
[bookmark: GBS_0225_04][bookmark: GBS_0225_05]Niin pian kuin ensimmäinen kuorma-auto oli portin kohdalla huojahtaen ajanut ulos kujalle, lavalla seisovat virkailijat, jotka pitelivät toisiaan olkapäistä, avasivat suunsa ja koko kujalla kaikui tuo suosittu laulu. Toinenkin kuorma-auto lähti liikkeelle, samoin kolmas. Ja niin virkailijat vietiin pois. Asioillaan juoksevat ohikulkijat loivat kuorma-autoihin vain nopean silmäyksen mitään ihmettelemättä ja olettivat, että siinä oltiin menossa huviretkelle maaseudulle. Maaseudulle todella oltiinkin menossa — ei kuitenkaan huviretkelle vaan professori Stravinskin klinikalle.
[bookmark: GBS_0226_01]Puolta tuntia myöhemmin kirjanpitäjä saapui vihdoin aivan pyörällä päästään raha-asiain osastolle ja toivoi vihdoinkin pääsevänsä eroon valtiolle kuuluvista rahoista. Kokemuksen jo koulimana hän ensin loi varovaisen katseen pitkänomaiseen saliin, jossa virkailijat istuivat himmennettyjen lasiruutujen ja kullattujen otsikkotekstien takana. Kirjanpitäjä ei havainnut täällä mitään levottomuuden ja epäjärjestyksen merkkejä. Oli hiljaista, kuten säädyllisessä virastossa tulikin olla.
[bookmark: GBS_0226_02]Vasili Stepanovitš työnsi päänsä sisään luukusta, jonka yläpuolella luki »Rahojen vastaanotto», tervehti hänelle tuntematonta virkailijaa ja pyysi kohteliaasti tuloutusmääräystä.
— Mitä te sillä teette? kysyi luukulla istuva virkailija.
Kirjanpitäjä äimistyi.
— Haluan luovuttaa kassan. Olen Varietee-teatterista.
— Hetkinen, virkailija vastasi ja veti silmänräpäyksessä ristikon lasissa olevan aukon eteen.
[bookmark: GBS_0226_03]»Omituista!» ajatteli kirjanpitäjä. Hänen hämmästyksensä oli täysin luonnollista. Ensi kertaa hänelle kävi näin. Kaikki tiesivät, miten työlästä oli saada rahaa, siinä ilmeni aina kaikenlaisia esteitä. Mutta kirjanpitäjän kolmikymmenvuotisen uran aikana ei ollut vielä kertaakaan tapahtunut, että joku — juridinen taikka yksityishenkilö — olisi kieltäytynyt ottamasta rahaa vastaan.
Mutta viimein luukku avautui uudelleen ja kirjanpitäjä työnsi taas päänsä siitä sisään.
— Onko teillä paljonkin? virkailija kysyi.
— Kaksikymmentäyksituhatta seitsemänsataayksitoista ruplaa.
— Oho! virkailija vastasi jostakin syystä ivallisesti ja ojensi kirjanpitäjälle vihreän lomakkeen.
Tuntien hyvin säännöt kirjanpitäjä täytti nopeasti lomakkeen ja alkoi päästellä setelikäärön naruja. Kun hän sai paketin avatuksi, hänen silmissään alkoi vilistä ja hän ynähti tuskaisesti.
[bookmark: GBS_0226_05]Hänen silmissään vilisi ulkomaan valuuttaa: siinä oli nipuittain Kanadan dollareita, Englannin puntia, Hollannin guldeneita, Latvian lateja, Viron kruunuja...
— Siinä hän on, yksi niitä Varietee-teatterin huijareita! kuului uhkaava ääni jostain mykistyneen kirjanpitäjän pään päältä. Ja samassa Vasili Stepanovitš oli pidätetty.


[bookmark: 18][bookmark: EPAONNISTUNEITA_VIERAILUJA]18
EPÄONNISTUNEITA VIERAILUJA

[bookmark: GBS_0227_02]Samaan aikaan kun tunnollinen kirjanpitäjä kiiti taksilla itsekseen kirjoittavan puvun luo, astui Kiovan-pikajunan ensimmäisen luokan avovaunusta n:o 9 muiden matkustajien joukossa Moskovaan saapunut säädyllisen näköinen herra, jolla oli kädessään pieni pahvinen matkalaukku. Tämä matkustaja ei ollut kukaan muu kuin Berlioz-vainajan tädin mies Maksimilian Andrejevitš Poplavski, taloudellisen suunnitteluelimen virkailija, joka asui Kiovassa entisellä Instituuttikadulla. Maksimilian Andrejevitšin Moskovan-matkan syynä oli hänen myöhään toissailtana saamansa sähke, jonka sisältö oli seuraava:
Jäin juuri raitiovaunun alle Patriarkan lammilla.
Hautajaiset perjantaina kello 15. Tule. Berlioz.
[bookmark: GBS_0227_03][bookmark: GBS_0227_04]Maksimilian Andrejevitšia pidettiin syystäkin Kiovan viisaimpiin miehiin kuuluvana. Mutta viisaimmankin ihmisen saattaa moinen sähkösanoma johdattaa umpikujaan. Jos kerran mies sähkötti joutuneensa raitiovaunun alle, hän ei siis ollut kuollut. Mutta miksi siinä tapauksessa hautajaiset? Tai ehkäpä hän oli hyvin huonona ja aavisti kuolevansa? Se oli mahdollista, mutta äärimmäisen kummallista oli kuitenkin tuo täsmällisyys: mistä hän sittenkään saattoi tietää, että hänen hautajaisensa pidettäisiin perjantaina kello 15? Merkillinen sähkösanoma!
[bookmark: GBS_0227_05]Viisaat ihmiset tuntee kuitenkin juuri siitä, että he kykenevät saamaan selvän sekavistakin asioista. Juttu oli yksinkertainen. Oli tapahtunut erehdys ja sähke oli välitetty vääristyneessä muodossa. Pari sanaa oli epäilemättä vaihtanut paikkaa ja muuttanut hieman muotoa. Sähkeen oikea sanamuoto, »Berlioz jäänyt juuri raitiovaunun alle Patriarkan lammilla. Hautajaiset perjantaina kello 15. Tule», oli nyt selvä, vaikkakin tietysti traaginen.
Kun Maksimilian Andrejevitšin vaimon vallannut murheen puuska oli vaimennut, Poplavski ryhtyi viipymättä hankkiutumaan matkalle Moskovaan.
[bookmark: GBS_0228_01][bookmark: GBS_0228_02]Paljastettakoon tässä muuan Maksimilian Andrejevitšin salaisuus. Emme halua kiistää, ettei hänen olisi käynyt sääliksi vaimon sisarenpoika, joka oli menehtynyt parhaassa iässään. Mutta toimen miehenä hän myös oivalsi, ettei hänen läsnäolonsa hautajaisissa ollut mitenkään välttämätön. Siitä huolimatta Maksimilian Andrejevitš hankkiutui kiireesti Moskovaan. Mistä siis oli kysymys? Vain yhdestä seikasta — asunnosta. Asunto Moskovassa oli totisesti vakava asia! Tuntematonta on miksi, mutta Maksimilian Andrejevitš ei erikoisemmin pitänyt Kiovasta, ja ajatus muutosta Moskovaan oli kalvanut häntä viime aikoina niin, että hän oli alkanut kärsiä unettomuudesta.
[bookmark: GBS_0228_03]Hänen mieltään eivät ilahduttaneet Dneprin kevättulvat, jolloin vesi upotti alleen rantamatalikon saaret ja levisi taivaanrantaan asti. Häntä ei ilahduttanut se järisyttävän kaunis näkymä, joka avautui ruhtinas Vladimirin muistomerkin juurelta. Häntä eivät ilahduttaneet auringonläikät, jotka keväisin kisailivat Vladimirin kukkulan tiilipoluilla. Hän ei halunnut enää mitään — paitsi muuttaa Moskovaan.
[bookmark: GBS_0228_04]Lehti-ilmoitukset Kiovan Instituuttikadun varrella sijaitsevan asunnon vaihdosta vaikkapa pienempäänkin moskovalaiseen huoneistoon eivät tuottaneet minkäänlaista tulosta. Halukkaita ei löytynyt, ja jos joskus löytyikin, niin heidän tarjouksensa olivat epärehellisiä.
Sähkösanoma oli suorastaan järisyttänyt Maksimilian Andrejevitšia. Tässä oli tilaisuus, jota ei saanut jättää käyttämättä. Toimen miehet näet tiesivät, etteivät sellaiset tilaisuudet yleensä toistuneet.
[bookmark: GBS_0228_05]Lyhyesti sanoen, nyt oli kaikkia vaikeuksia uhmaten pyrittävä perimään vaimon sisarenpojan Sadovaja-kadulla sijaitseva asunto. Se tosin oli vaikeata, hyvin vaikeata, mutta nämä vaikeudet oli hinnalla millä tahansa voitettava. Kokenut Maksimilian Andrejevitš tiesi, että hänen oli sitä varten ryhdyttävä erääseen välttämättömään toimenpiteeseen: hänen oli vaikkapa väliaikaisestikin päästävä asumaan surmansa saaneen sukulaispojan kolmen huoneen asuntoon.
[bookmark: GBS_0229_01]Perjantaina päivällä Maksimilian Andrejevitš astui sisään ovesta, joka johti Moskovassa Sadovaja-kadun varrella sijaitsevan talon n:o 302/B talonhallituksen konttoriin.
Kapean huoneen seinällä riippui vanha juliste, jossa muutamin kuvin selvitettiin jokeen hukkuneiden tekohengitysotteita. Kirjoituspöydän takana istui ylhäisessä yksinäisyydessään keski-ikäinen mies, jonka leukaa peitti parransänki ja jonka silmissä asui huolestunut ja levoton katse.
[bookmark: GBS_0229_02]— Saanko tavata puheenjohtajaa? taloussuunnittelija tiedusteli kohteliaasti, otti hatun päästään ja asetti matkalaukkunsa tyhjälle tuolille.
Tämä päällisin puolin yksinkertainen kysymys hämmensi syystä tai toisesta pöydän ääressä istuvaa, niin että tämän kasvot suorastaan muuttuivat. Hän loi levottomista silmistään viiston katseen ja mutisi epäselvästi, ettei puheenjohtaja ollut tavattavissa.
[bookmark: GBS_0229_03]— Onko hän asunnossaan? Poplavski kysyi. — Minulla olisi kiireellistä asiaa.
Istuja vastasi jälleen hyvin epämääräisesti, mutta siitä saattoi kuitenkin päätellä, ettei puheenjohtaja ollut asunnossaankaan.
— Milloin hän mahtaa tulla?
Siihen istuja ei vastannut mitään vaan katsoi kuin kaihoten ikkunaan.
»Ahaa!» sanoi viisas Poplavski itsekseen ja kysyi sihteeriä.
[bookmark: GBS_0229_04]Omituinen mies pöydän takana oikein punastui hermostuksissaan ja sanoi jälleen epäselvästi, ettei sihteerikään ollut tavattavissa ja ettei hän tiennyt, milloin tämä tulisi, ja että sihteeri oli sairaana...
»Ahaa!» sanoi Poplavski itsekseen. — No kai täällä sentään on joku talonhallituksen jäsenistä?
— Minä olen, mies vastasi heikolla äänellä.
[bookmark: GBS_0229_05]— Katsokaas, alkoi Poplavski puhua arvovaltaisesti, — minä olen Berlioz-vainajan ainoa perillinen, hän oli vaimoni sisarenpoika, joka kuten tunnettua sai surmansa Patriarkan lammilla, ja minun velvollisuuteni on lain mukaan ottaa vastaan perintö, johon sisältyy asunto n:o 50...
— Minä en ole perillä niistä asioista, mies keskeytti alakuloisesti.
— Mutta hyvänen aika, Poplavski sanoi sointuvalla äänellä, — olettehan te talonhallituksen jäsen ja velvollisuutenne on...
Juuri silloin huoneeseen tuli joku kansalainen. Havaitessaan tulokkaan pöydän takana istuva kalpeni.
— Oletteko talonhallituksen jäsen Pjatnažko? kysyi tulokas istujalta.
— Olen, vastasi tämä tuskin kuuluvasti.
Tulokas kuiskutti jotakin Pjatnažkon korvaan, jolloin tämä täysin typertyneenä nousi tuolilta, ja muutaman sekunnin kuluttua Poplavski oli yksin tyhjässä konttorissa.
[bookmark: GBS_0230_02]»Tämäpä nyt on mutkallista! Olisi pitänyt tavata heidät kaikki kerralla...» Poplavski ajatteli harmissaan mennessään asfalttipihan poikki ja kiiruhtaessaan asuntoon n:o 50.
[bookmark: GBS_0230_03]Heti kun taloussuunnittelija oli soittanut ovikelloa, ovi avattiin ja Maksimilian Andrejevitš astui puolipimeään eteiseen. Häntä hieman ihmetytti se, ettei hän voinut käsittää, kuka hänelle oli avannut oven: eteisessä ei ollut ketään lukuun ottamatta valtavan suurta mustaa kissaa, joka istui tuolilla.
Maksimilian Andrejevitš yskähti ja tömisteli jaloillaan, ja silloin työhuoneen ovi avautui ja eteiseen tuli Korovjev. Maksimilian Andrejevitš kumarsi tälle kohteliaasti mutta arvokkaasti ja sanoi:
— Nimeni on Poplavski. Olen edesmenneen Berliozin eno...
[bookmark: GBS_0230_04]Mutta hän ei ennättänyt edes lopettaa lausettaan, kun Korovjev jo sieppasi taskustaan likaisen nenäliinan, painoi nenänsä siihen ja alkoi niiskuttaa.
— Tietenkin, tietenkin! Korovjev keskeytti ottaen liinan kasvoiltaan. — Niin pian kuin katsahdin teihin, arvasin että te se olette! Tässä kohden hän jälleen alkoi täristä nyyhkytyksistä ja huudahdella: — Mikä surun päivä! Mitä kummaa täällä oikein tapahtuu!
[bookmark: GBS_0230_05]— Ajoiko raitiovaunu hänen päälleen? Poplavski kysyi kuiskaten.
— Kerta kaikkiaan! Korovjev huudahti, ja kyynelet valuivat virtoinaan hänen nenälasiensa alta. — Kerta kaikkiaan! Minä näin omin silmin. Uskokaa tai älkää, pää irtaantui heti paikalla! Oikea jalka rusahti kahtia! Vasen niin ikään! Sellaista nämä raitiovaunut saavat aikaan!
[bookmark: GBS_0231_01]Korovjev ei näköjään enää millään kyennyt hillitsemään itseään. Hän kallistui peilin viereistä seinää vasten nytkähdellen nyyhkäyksistä.
[bookmark: GBS_0231_02]Berliozin eno oli vilpittömästi hämmästynyt tuntemattoman käytöksestä. »Ja vielä sanotaan, ettei ihmisillä meidän päivinämme ole sydäntä!» hän ajatteli tuntien omia silmiäänkin kirvelevän. Hänen oman sielunsa peilin peitti kuitenkin epämiellyttävä pilvenhattara, ja samassa vilahti pikkuisena käärmeenä ajatus, että tämä sydämellinen mies oli tainnut jo päästä asumaan huoneistoon, sillä sellaistakin tässä elämässä oli tapahtunut.
[bookmark: GBS_0231_03]— Suokaa anteeksi, mutta olitteko te Miša-vainajan ystävä? hän kysyi pyyhkien hihallaan vasenta kuivaa silmäänsä ja tutkien oikealla surun järkyttämää Korovjevia. Mutta tämä nyyhkytti niin kiihkeästi, ettei puheesta saanut muuta selvää kuin toistuvat sanat »rusahti kahtia!» Itkettyään tarpeekseen Korovjev viimein irtaantui seinästä ja virkkoi:
— Ei, minä en jaksa enää! Menen ottamaan kolmesataa tippaa eetterivaleriaanaa. Sellaista ne raitiovaunut saavat aikaan! hän lisäsi kääntäen aivan itkettyneet kasvonsa Poplavskiin päin.
— Anteeksi, mutta tekö lähetitte minulle sähkeen? tiedusteli Maksimilian Andrejevitš miettien kuumeisesti, kuka tämä merkillinen vetistelijä oli.
[bookmark: GBS_0231_04]— Hän lähetti, vastasi Korovjev osoittaen sormellaan kissaa.
Poplavskin silmät pyöristyivät, hän luuli kuulleensa väärin.
— Ei, en jaksa enää, voimani ovat aivan lopussa, Korovjev jatkoi niiskuttaen. — Kun vain muistankin, kuinka pyörä meni pitkin jalkaa... yksi ainoa pyörä painaa jo kymmenkunta puutaa... Mikä rusahdus! Nyt minä menen vuoteeseen ja yritän hieman torkahtaa.
Ja Korovjev hävisi eteisestä.
Kissa puolestaan liikahti, hyppäsi tuolilta, nousi takajaloilleen ja asettaen etukäpälät lanteille avasi suunsa ja sanoi:
— Minä lähetin sähkeen. Entä sitten?
Maksimilian Andrejevitšin pää meni oitis pyörälle, kädet ja jalat hervahtivat, hän pudotti matkalaukkunsa ja istahti tuolille kissaa vastapäätä.
— Enkö minä kysynyt kyllin selkeästi? kissa sanoi tuikeasti. — Entä sitten?
Mutta Poplavski ei pystynyt vastaamaan.
— Passinne! kissa rääkäisi ja ojensi pörheän käpälänsä.
[bookmark: GBS_0232_02]Aivan tolkuttomana ja näkemättä mitään muuta kuin kissan silmissä kiiluvat kaksi kipinää Poplavski veti taskustaan passin kuin tikarin. Kissa otti peilipöydältä silmälasit, joiden sangat olivat paksut ja mustat, asetti ne kuonolleen, jolloin hänen muotonsa kävi entistäkin vaikuttavammaksi, ja otti passin Poplavskin vapisevasta kädestä.
»Haluaisinpa tietää, pyörrynkö vai en?» Poplavski ajatteli. Kaukaa kantautuivat Korovjevin nyyhkäisyt, ja koko eteinen täyttyi eetterin ja valeriaanan löyhkästä, johon liittyi vielä jokin muu kuvottava haju.
— Mikä osasto on antanut tämän asiakirjan? kissa kysyi tutkien sivua. Vastausta ei kuulunut.
[bookmark: GBS_0232_03][bookmark: GBS_0232_04]— Osasto n:o 412, kissa vastasi itselleen pitäen passia ylösalaisin ja seuraten sen rivejä käpälällä. — No tietysti! Kyllä minä sen osaston tunnen, siellä annetaan passi kenelle tahansa. Mutta minä en antaisi sellaiselle kuin esimerkiksi te! En sitten mistään hinnasta. Minun ei tarvitsisi kuin kerran vilkaista naamaanne, ja kieltäytyisin heti paikalla!
Kissa vimmastui siinä määrin että viskasi passin lattialle. — Osanottonne hautajaisiin peruutetaan, jatkoi kissa virallisella äänellä. — Parempi on, että palaatte vakituiselle asuinpaikkakunnallenne. Azazello! kissa rääkäisi ovesta.
Hänen kutsustaan eteiseen juoksi pieni ontuva mies, jolla oli mustat kireät trikoot, nahkavyöhön tungettu veitsi, punainen tukka, keltainen torahammas ja kaihi vasemmassa silmässä.
[bookmark: GBS_0232_05]Poplavski tunsi ilman loppuvan, hän nousi tuolilta ja perääntyi sydänalaansa pidellen.
— Azazello, saata hänet ulos! kissa käski ja poistui eteisestä.
— Poplavski, vastatullut sanoi honottavalla äänellä. — Toivoakseni ymmärsitte jo kaiken?
Poplavski nyökkäsi.
— Palatkaa viipymättä Kiovaan, Azazello jatkoi. — Ja olkaa siellä hiljaa kuin hiirulainen älkääkä haaveilko mistään moskovalaisasunnoista. Onko selvä?
[bookmark: GBS_0233_01]Tämä pikkumies, joka oli saattanut Poplavskin kuolemankauhun valtaan torahampaallaan, veitsellään ja kierolla silmällään, ulottui talousmiestä vain olkapäähän, mutta toimi tarmokkaasti, joustavasti ja järjestelmällisesti.
[bookmark: GBS_0233_02][bookmark: GBS_0233_03]Ensimmäiseksi hän nosti passin lattialta ja ojensi sen Maksimilian Andrejevitšille, joka otti kirjasen vastaan kankein käsin. Sitten Azazelloksi nimitetty nosti toisella kädellään matkalaukun ja toisella avasi oven. Hän tarttui Berliozin enoa kyynärpäästä ja ohjasi hänet porrastasanteelle. Poplavski painautui seinää vasten. Ilman mitään avainta Azazello avasi matkalaukun, otti siitä valtavan suuren paistetun kanan, jolta puuttui toinen jalka ja joka oli kääritty rasvan tahrimaan paperiin, ja nosti sen tasanteelle. Sitten hän veti esiin kaksi alusvaatekertaa, partaveitsen teroitushihnan, jonkin kirjasen ja kotelon ja potkaisi kaiken tämän kanaa lukuun ottamatta porraskuiluun. Sinne lensi tyhjentynyt matkalaukkukin. Kuului vain, kuinka se kolahti alas ja kuinka äänestä päätellen siitä irtautui kansi.
[bookmark: GBS_0233_04]Sitten punapää rosvo sieppasi kanaa jalasta ja löi sillä hyvin lujasti Poplavskia korvalle, niin että kana putosi portaikkoon ja vain sen jalka jäi Azazellon käteen. »Oblonskien talossa oli kaikki mennyt sekaisin», kuten kuulu kirjailija Leo Tolstoi aivan oikein ilmaisi asian. Juuri niin hän olisi varmaan sanonut kyseisessäkin tapauksessa. Todellakin! Kaikki meni sekaisin Poplavskin silmissä. Pitkä kipinä kiiti hänen silmiensä editse, sitten se muuttui jonkinlaiseksi suruharsoksi, joka hetkeksi sammutti valoisan toukokuisen päivän, ja Poplavski lensi alas portaita passiaan kädessään puristaen.
Singottuaan portaiden käänteeseen asti hän särki jalallaan porrastasanteen ikkunan ja tupsahti istualleen askelmalle. Hänen ohitseen lensi jalaton kana ja putosi porraskuiluun. Yläkertaan jäänyt Azazello ahmaisi silmänräpäyksessä kanankoiven ja työnsi luun trikoittensa sivutaskuun. Sitten hän palasi asuntoon ja paukautti oven jäljessään kiinni.
[bookmark: GBS_0234_01]Samaan aikaan alkoi alhaalta kuulua portaita nousevan ihmisen varovaisia askelia.
Juostuaan alas vielä kerroksen verran Poplavski istahti puupenkille vetämään henkeä.
Pikkuinen ikääntynyt mies, jolla oli tavattoman murheellinen ilme kasvoillaan, vanhanaikainen raakasilkkipuku yllään ja kova vihreänauhainen olkihattu päässään, kiipesi ylös portaita ja pysähtyi Poplavskin viereen.
[bookmark: GBS_0234_02]— Saanko kysyä teiltä, kansalainen, missä on asunto n:o 50? raakasilkkipukuinen mies tiedusteli murheellisesti.
— Kerrosta ylempänä, Poplavski vastasi katkonaisesti.
— Kiitän nöyrimmin, kansalainen, pikkumies vastasi yhtä surullisesti ja jatkoi kiipeämistään. Poplavski sen sijaan nousi ja juoksi alas.
[bookmark: GBS_0234_03]Nyt herää kysymys, kiiruhtiko Maksimilian Andrejevitš miliisiin valittamaan niiden roistojen käytöstä, jotka olivat tehneet hänelle väkivaltaa keskellä kirkasta päivää? Ei, ei missään tapauksessa, sen voi varmasti sanoa. Mennä nyt miliisiin ja sanoa, että silmälasipäinen kissa tarkasti passini ja sitten mies, jolla oli trikoot ja veitsi... ei toki, hyvät ihmiset, Maksimilian Andrejevitš oli todellakin viisas mies.
[bookmark: GBS_0234_04][bookmark: GBS_0234_05][bookmark: GBS_0235_01]Hän oli jo alhaalla ja näki aivan pääoven vieressä oven, joka johti jonkinlaiseen koppiin. Mainitun oven lasiruutu oli rikki. Poplavski kätki passin taskuunsa ja vilkaisi ympärilleen toivoen löytävänsä alas heitetyt tavaransa, mutta ei nähnyt niistä jälkeäkään. Poplavski itsekin oikein ihmetteli, miten vähän hän siitä piittasi. Hänet oli vallannut toinen kiinnostava ja viekoitteleva ajatus: tarkistaa tuon pikkumiehen avulla vielä kerran, mitä siinä kirotussa asunnossa tapahtui. Tosiaan: jos tämä kerran oli kysynyt asunnon sijaintia, hän siis oli menossa sinne ensi kertaa. Niinpä hän nyt marssi suoraa päätä asunnossa n:o 50 majailevan joukkion kynsiin. Jokin ylimääräinen aisti kuiskasi Poplavskille, että pikkumies lentäisi siitä asunnosta ulos varsin pian. Vaimon sisarenpojan hautajaisiin Maksimilian Andrejevitš ei enää edes aikonut, ja Kiovan-junan lähtöön oli vielä kosolti aikaa. Talousmies vilkaisi ympärilleen ja sukelsi koppiin.
Juuri silloin kolahti jossain kaukana ovi. »Nyt hän meni sisään...» Poplavski ajatteli sydän kylmänä. Kopissa oli viileätä, siellä haisi hiiriltä ja saappailta. Maksimilian Andrejevitš istahti puupölkylle ja päätti odottaa. Tarkkailupaikka oli hyvä, sillä kopista näkyi suoraan kuutosportaaseen.
[bookmark: GBS_0235_02][bookmark: GBS_0235_03][bookmark: GBS_0235_04]Poplavski sai kuitenkin odottaa kauemmin kuin oli arvellut. Portaatkin pysyivät koko sen ajan autioina. Kuuluvuus oli hyvä, ja sitten viimein ovi kolahti viidennessä kerroksessa. Poplavski jähmettyi paikoilleen. Tosiaan, nyt kuuluivat pikkumiehen askelet. »Nyt hän tulee alas...» Kerrosta alempana avautui ovi. Askelet hiljenivät. Kuului naisen ääni. Ja sitten murheellinen miehenääni, se oli sen pikkumiehen ääni... Hän sanoi jotakin siihen suuntaan kuin »anna olla, herran tähden...» Poplavskin korva painui rikkinäiseen lasiruutuun. Hänen korvansa tavoitti naisen naurun. Sitten nopeat ja vilkkaat askelet alas. Ja sitten vilahti naisen selkä. Naisella oli kädessään vahakankainen vihreä laukku, ja hän meni porraskäytävästä pihalle. Sitten pikkumiehen askelet kuuluivat jälleen. »Outoa! Hän palaa takaisin asuntoon! Jospa hän kuuluukin samaan joukkioon? Kyllä hän menee takaisin. Nyt avattiin taas yläkerrassa ovi. No, odotanpa tässä vielä...»
Tällä kertaa hänen ei tarvinnut odottaa kauan. Kuului oven kolahdus. Sitten askelia. Askelet hiljenivät. Epätoivoinen kirkaisu ja kissan naukaisu. Sitten nopeita lyhyitä askelia, jotka tulivat alas, alas, alas!
[bookmark: GBS_0235_05]Poplavski sai nähdä, mitä oli odottanutkin. Ristinmerkkejä tehden ja jotain mutisten murheellinen pikkumies kiirehti alas ilman hattua, mieletön ilme kasvoillaan, kalju naarmuilla ja housut aivan märkinä. Hän alkoi tempoa ulko-oven kädensijaa eikä kauhuissaan edes tajunnut, avautuuko ovi sisään- vai ulospäin. Viimein hän sai oven auki ja syöksyi auringonpaisteiselle pihalle.
[bookmark: GBS_0236_01]Asunnon tarkistus oli suoritettu. Ajattelematta enää surmansa saanutta sukulaispoikaa sen enempää kuin asuntoakaan ja väristen kauhusta muistaessaan vaaran, johon oli antautunut, Maksimilian Andrejevitš juoksi pihalle supisten »ymmärrän, ymmärrän!» Hetken kuluttua johdinauto jo vei taloussuunnittelijaa Kiovan-aseman suuntaan.
[bookmark: GBS_0236_02]Sillä aikaa kun talousmies oli istunut porraskopissa, pikkumiehelle oli käynyt mitä surkeimmin. Mies oli Varietee-teatterin kahvilanpitäjä, ja hänen nimensä oli Andrei Fokitš Sokov. Hän oli pysytellyt syrjässä tapahtumista, kun Varietee-teatterissa oli suoritettu tutkimuksia. Saattoi vain havaita, että hän oli käynyt vieläkin murheellisemmaksi kuin tavallisesti oli ja että hän oli myös kysellyt pikalähetti Karpovilta, missä ulkomailta saapunut taikuri asui.
Niinpä erottuaan talousmiehestä porrastasanteella kahvilanpitäjä oli noussut viidenteen kerrokseen ja soittanut asunnon n:o 50 ovikelloa.
Ovi oli avattu heti, mutta hän oli säpsähtänyt ja perääntynyt voimatta astua sisään. Ja ymmärrettäväähän se oli, sillä oven avaaja oli neitonen, jolla ei ollut yllään mitään muuta kuin keimaileva pieni pitsiesiliina ja valkoinen hilkka päässään. Jalassa hänellä oli kultakengät. Vartaloltaan neitonen oli moitteeton, ja ainoa virhe hänen ulkomuodossaan oli kaulaa rumentava punainen arpi.
— No, tulkaa sisään kun kerran soititte, tyttö sanoi ja tuijotti kahvilanpitäjää vihrein irstain silmin.
Andrei Fokitš voihkaisi, räpytti silmiään ja astui eteiseen paljastaen päänsä. Juuri silloin pärähti eteisessä puhelin soimaan. Hävytön sisäkkö nosti toisen jalkansa tuolille, painoi kuulokkeen korvalleen ja sanoi:
— Haloo!
[bookmark: GBS_0236_05]Kahvilanpitäjä ei tiennyt, mihin olisi katseensa suunnannut. Hän vaihtoi jalkaa ja ajatteli: »Onpas sillä ulkomaalaisella sisäkkö! Hyi olkoon, miten inhottavaa!» Ja pelastuakseen tuolta inhottavuudelta hän alkoi vilkuilla ympärilleen.
[bookmark: GBS_0237_01]Koko suuri ja puolipimeä eteinen oli täpötäynnä merkillisiä esineitä ja vaatteita. Niinpä tuolin selustalla riippui suruasuun kuuluva viitta, joka oli vuorattu tulipunaisella kankaalla, ja peilipöydällä oli pitkä miekka kullankimalteisine kahvoineen. Kolme hopeakahvaista miekkaa nojasi nurkkaan yhtä luontevasti kuin jotkut sateenvarjot tai kävelykepit. Ja hirvensarvissa riippui kotkansulin koristeltuja baretteja.
[bookmark: GBS_0237_02]— Niin, sisäkkö sanoi puhelimeen. — Kuinka? Paroni Meigelko? Niin. Aivan. Herra taiteilija on tänään kotona. Kyllä, hän ilahtuu saadessaan tavata teidät. Kyllä, vieraita tulee... Frakki tai tumma puku. Mitä? Kello kaksitoista yöllä.
Lopetettuaan keskustelun sisäkkö ripusti kuulokkeen paikoilleen ja kääntyi kahvilanpitäjän puoleen:
— Mitä asiaa teillä on?
— Minun pitäisi ehdottomasti saada puhua herra taiteilijan kanssa.
— Kuinka? Haluatteko tavata hänet itsensä?
— Kyllä, vastasi kahvilanpitäjä surullisesti.
[bookmark: GBS_0237_03]— Minä kysyn, voiko hän ottaa vastaan, sisäkkö sanoi ilmeisesti kahden vaiheilla, raotti Berlioz-vainajan työhuoneen ovea ja ilmoitti: — Ritari, täällä on joku pieni mies, joka sanoo, että hänen pitää tavata messire.
— Tulkoon sisään, kajahti työhuoneesta Korovjevin särkynyt ääni.
— Menkää vierashuoneeseen, sanoi neitonen tavallisella äänellä, ikään kuin olisi ihmisten tapaan pukeutunut, avasi vierashuoneeseen johtavan oven ja poistui itse eteisestä.
[bookmark: GBS_0237_05][bookmark: GBS_0238_01][bookmark: GBS_0238_02]Astuessaan vierashuoneeseen kahvilanpitäjä melkein unohti asiansa, siinä määrin hänet yllätti huoneen sisustus. Suurten ikkunain värillisten lasiruutujen (jäljettömiin hävinneen kultasepänlesken päähänpisto) lävitse siivilöityi sisään merkillinen valohämy, vähän kuin kirkossa. Vanhanaikaisessa suuressa takassa loimusivat halot huolimatta helteisestä kevätpäivästä. Kuitenkaan huoneessa ei ollut kuuma, päinvastoin sisääntulijaa vastaan lemahti jonkinlainen kellarin kosteus. Takan edessä tiikerintaljalla istui iso musta kissa, joka hyvänsuovasti silmiään siristellen tuijotti liekkeihin. Huoneessa oli pöytä, jonka nähdessään kahvilanpitäjä jumalisena miehenä vavahti: pöytää peitti alttarivaate, jonka päällä oli kokonainen rivistö homeisia ja pölyisiä pulloja. Pullojen lomasta kiilteli lautanen, josta heti näki sen olevan puhdasta kultaa. Takan ääressä paistoi pieni punapäinen mies, jolla oli veitsi vyön alla, pitkässä teräsmiekassa lihapalasia mehun tiristessä tuleen ja käryn noustessa hormiin. Paistuvan lihan lemun lisäksi ilmassa tuntui vielä jonkin hyvin voimakkaan hajuveden tuoksu sekä suitsukkeen haju, joka sai kahvilanpitäjän, joka oli sanomalehdistä lukenut Berliozin kuolemasta ja hänen asuinpaikastaan, hetkellisesti ajattelemaan, että täällä taidettiin pitää Berliozin muistolle sielumessua, minkä ajatuksen hän kuitenkin heti torjui täysin mielettömänä ja typeränä.
Tyrmistynyt kahvilanpitäjä kuuli yllättäen raskaan bassoäänen:
— No, miten voin palvella teitä?
Silloin kahvilanpitäjä havaitsi varjoissa henkilön, jota oli tullut tapaamaan.
[bookmark: GBS_0238_03]Musta maagi makasi velttona pienellä matalalla sohvalla pielusten ympäröimänä. Kahvilanpitäjästä näytti siltä, että taiteilijalla oli yllään vain mustat alusvaatteet ja niin ikään mustat teräväkärkiset tohvelit.
— Minä olen Varietee-teatterin kahvilan hoitaja..., kahvilanpitäjä aloitti katkerasti.
[bookmark: GBS_0238_04]Taiteilija ojensi kätensä, jonka sormissa välkkyivät jalokivet, ikään kuin olisi halunnut sulkea kahvilanpitäjän suun, ja virkkoi erittäin kiivaasti:
[bookmark: GBS_0238_05]— Oi ei! Älkää sanoko enää sanaakaan! Älkää missään tapauksessa eikä milloinkaan! Minä en pistä palaakaan suuhuni teidän kahvilassanne. Arvoisa herra, minä kuljin eilen myyntipöytänne ohitse enkä vieläkään ole saanut mielestäni sitä sampea ja sitä lampaanjuustoa. Rakas ystävä! Ei lampaanjuusto yleensä ole väriltään vihertävää, joku on teitä kyllä jymäyttänyt pahan kerran. Valkeata sen olla pitää. Entä tee sitten? Pelkkää tiskivettä! Näin omin silmin, kun joku epäsiisti tyttö kaatoi sangosta suureen samovaariinne keittämätöntä vettä, mutta teetä laskettiin siitä jatkuvasti. Eihän sillä tavalla saa, hyvä ystävä!
[bookmark: GBS_0239_01]— Pyydän anteeksi, virkkoi Andrei Fokitš tämän äkillisen hyökkäyksen yllättämänä. — Mutta minä tulin aivan toisen asian vuoksi. Sampi ei liity siihen mitenkään.
— Kuinka ei liittyisi, kun se kerran oli pilaantunutta!
— Ei sitä sampea priimatavarana lähetettykään, kahvilanpitäjä ilmoitti. — Se oli toisen luokan tuoreusasteista.
— Tuo oli pötyä, ystäväiseni!
— Mitä pötyä?
[bookmark: GBS_0239_02]— Toisen luokan tuoreusaste, mitä se muuta voisi olla kuin pötyä! Tuoreutta on vain yhtä lajia, Jos sampi oli toisen luokan tuoreusasteista, niin se merkitsee että se oli pilaantunutta.
— Pyydän anteeksi..., yritti kahvilanpitäjä aloittaa uudelleen tietämättä, kuinka saisi karistetuksi taiteilijan kimpustaan.
— Minäpä en anna anteeksi, tämä vastasi.
— Mutta minä en tullut puhumaan siitä asiasta, kahvilanpitäjä sanoi harmistuneena.
[bookmark: GBS_0239_03]— Ettekö? ulkomaalainen taikuri ihmetteli. — No, minkä asian vuoksi te sitten tulitte minun luokseni? Ellei muistini petä, olen teidän ammattitovereistanne tuntenut vain erään kenttäkaupustelijan, mutta sekin tapahtui niin kauan sitten, ettei teitä ollut vielä olemassakaan. Mutta hauskaa kuitenkin että tulitte! Azazello! Tuohan herra kahvilanpitäjälle jakkara!
[bookmark: GBS_0239_04]Lihaa paistava pieni punatukkainen mies kääntyi kauhistuttaen kahvilanpitäjän torahampaallaan ja ojensi sukkelasti hänelle tumman tammijakkaran. Muunlaisia istuimia huoneessa ei ollutkaan.
— Kiitän nöyrimmästi, kahvilanpitäjä sanoi ja istuutui jakkaralle, jolloin sen toinen takajalka katkesi räsähtäen ja kahvilanpitäjä löi takamuksensa kipeästi lattiaan. Kaatuessaan hän sysäsi jalallaan toista edessään olevaa jakkaraa ja kumosi siltä housuilleen täyden pikarillisen punaviiniä.
[bookmark: GBS_0239_05]— Ai-ai! Sattuiko teihin? taiteilija huudahti.
Azazello auttoi kahvilanpitäjän jaloilleen ja ojensi uuden istuimen. Taiteilija ehdotti, että kahvilanpitäjä riisuisi housunsa ja kuivattaisi ne tulen ääressä, mutta Andrei Fokitš kieltäytyi murheellisena ja istuutui varovasti tarjotulle jakkaralle tuntien olonsa sietämättömän epämukavaksi märissä alus- ja päällysvaatteissaan.
[bookmark: GBS_0240_01]— Istun mielelläni matalalla, taiteilija sanoi, — koska matalalta ei ole niin vaarallista pudota. Niin, mehän jäimme sampeen. Rakas ystävä, tuoreutta, tuoreutta ja tuoreutta! Sen tulisi olla jokaisen kahvilanpitäjän tunnuslauseena. Muuten, ettekö haluaisi maistaa...
[bookmark: GBS_0240_02]Silloin kahvilanpitäjän edessä välähti takan purppuraisessa hehkussa miekka, ja Azazello asetti kultalautaselle sihisevän lihapalan, valeli sen sitruunamehulla ja ojensi kahvilanpitäjälle kultaisen kaksipiikkisen haarukan.
— Nöyrimmin... minä...
— No älkäähän nyt, maistakaa edes!
[bookmark: GBS_0240_03]Kahvilanpitäjä pani kohteliaisuudesta palasen suuhunsa ja tajusi heti syövänsä jotakin todella hyvin tuoretta ja, mikä tärkeintä, erittäin maukasta ruokaa. Mutta pureskellessaan tuoksuvaa mehevää lihaa kahvilanpitäjä oli vähällä pudota lattialle toistamiseen. Naapurihuoneesta näet lensi sisään suuri tumma lintu, joka hipaisi siivellään kahvilanpitäjän kaljua. Kun se laskeutui takanreunukselle kellon viereen, saattoi nähdä että se oli pöllö. »Herra Jumala!» ajatteli kaikkien ravintoloitsijain tapaan heikkohermoinen Andrei Fokitš. »On tämäkin asunto!»
— Haluatteko lasillisen viiniä? Valkoista vai punaista? Minkämaalaista viiniä juotte mieluimmin tähän aikaan päivästä?
— Kiitän nöyrimmin... minä en juo...
— Turhaan kursailette! Pelattaisiinko hieman noppaa? Tai ehkä pelaatte mieluummin jotain muuta? Dominoa, korttia?
— Minä en pelaa, kahvilanpitäjä vastasi jo nääntyneenä.
[bookmark: GBS_0240_05]— Paha juttu, isäntä päätti. — Sanokaa mitä sanotte, mutta jotain epäilyttävää piilee miehissä, jotka karttavat viiniä, peliä ja kauniiden naisten seuraa sekä henkevää pöytäkeskustelua. Sellaiset ihmiset ovat joko vaikeasti sairaita tai salaa vihaavat kanssaihmisiä. Mutta poikkeuksiakin ehkä on. Niissä henkilöissä, jotka ovat istuneet kanssani pitopöytään, on ollut hämmästyttäviä kelmejäkin! No niin, mikä olikaan asianne?
— Eilen te suvaitsitte tehdä taikatemppuja...
— Minäkö? maagi huudahti hämmästyksissään. — Varjelkoon! Kuinka minä nyt voisin tehdä mitään sellaista?
— Anteeksi, kahvilanpitäjä sanoi nopeasti. — Mutta olihan... kumminkin mustan magian näytös...
[bookmark: GBS_0241_02]— Ah niin, tietysti! Rakas ystävä, minä paljastan teille salaisuuden. Minä en ole mikään taiteilija. Halusin vain nähdä mahdollisimman suuren määrän moskovalaisia, ja parhaitenhan se käy päinsä teatterissa. Ja sitten tämä minun seurueeni — hän nyökkäsi kissaan päin — järjestikin näytännön, minä vain istuin ja katselin moskovalaisia. Mutta älkää nyt väännelkö naamaanne vaan sanokaa, mikä tähän näytökseen liittyvä seikka on tuonut teidät luokseni?
[bookmark: GBS_0241_03]— Niin, nähkääs, muun muassa katosta putoili seteleitä... Kahvilanpitäjä madalsi ääntään ja loi hämillisen katseen ympärilleen. — Ja kaikki alkoivat niitä keräillä. Ja sitten tuli jo muuan nuori mies baariin, antoi kymmenruplasen, ja minä annoin hänelle takaisin kahdeksan ruplaa ja viisikymmentä kopeekkaa. Sitten tuli toinen...
— Oliko hänkin nuori?
— Ei vaan vanha. Sitten kolmas ja neljäs... Kaikille jouduin antamaan rahasta takaisin. Ja kun tänään aloin laskea kassaa, havaitsin, että kassalaatikossa oli pelkkää paperisilppua. Baari oli kärsinyt sadanyhdeksän ruplan vajauksen.
[bookmark: GBS_0241_04]— Ai-ai-ai! taiteilija huudahti. — Luulivatko ne ihan tosissaan, että ne olivat oikeita seteleitä? En voi uskoa, että he tekivät sen tieten.
Kahvilanpitäjä loi vaivihkaa sivulleen tuskaisan katseen mutta ei sanonut mitään.
— Etteivät vain olleet huijareita? taikuri kysyi huolestuneena vieraaltaan. — Onko moskovalaisten joukossa todellakin huijareita?
[bookmark: GBS_0241_05]Vastaukseksi kahvilanpitäjä hymyili niin katkerasti, että siinä karisivat kaikki epäilykset: moskovalaisissa oli todellakin huijareita.
— Sehän on alhaista! Woland kiihtyi. — Te — köyhä ihminen... Olettehan te köyhä ihminen?
Kahvilanpitäjä veti päätään hartioiden väliin, niin että selvästi huomasi hänen olevan köyhä ihminen.
— Paljonko teillä on säästöjä?
[bookmark: GBS_0242_01]Kysymys tehtiin osaaottavaan sävyyn, mutta julkeahan se oli, siitä ei päässyt yli eikä ympäri. Kahvilanpitäjä häkeltyi.
— 249 000 ruplaa viidessä eri säästökassassa, vastasi viereisestä huoneesta särkynyt ääni. — Ja kotona hänellä on lattian alla parisataa kultarahaa.
Kahvilanpitäjä tarttui jakkaraansa kuin pohjaanpalanut puuro.
— No, eihän se nyt paljon ole, Woland sanoi alentuvasti vieraalleen, — vaikka mitä te sillä oikeastaan teette? Milloin aiotte kuolla?
Nyt kahvilanpitäjä jo kiukustui.
— Sitä ei kukaan tiedä, eikä se kuulu kenellekään, hän vastasi.
— No jaa, olisikohan noin, kuului samainen epämiellyttävä ääni työhuoneesta. — Ajatelkaapa Newtonin binomia! Hän kuolee yhdeksän kuukauden kuluttua, ensi vuoden helmikuussa, maksasyöpään Moskovan ensimmäisen valtionyliopiston klinikalla salissa numero neljä.
Kahvilanpitäjän kasvot kävivät kellertäviksi.
[bookmark: GBS_0242_03]— Yhdeksän kuukauden..., laskeskeli Woland mietteliäänä. — Kaksisataa neljäkymmentäyhdeksäntuhatta... se tekee pyöreästi kaksikymmentäseitsemäntuhatta kuukaudessa... vähänlaisesti, mutta kyllä sillä vaatimattomasti eläen tulee toimeen... Ja sitten vielä ne parisataa...
[bookmark: GBS_0242_04]— Niitä hän ei onnistu realisoimaan, vastasi sama ääni joka kylmäsi kahvilanpitäjän sydäntä. — Andrei Fokitšin kuoltua koko talo puretaan viipymättä ja rahat lähetetään valtionpankkiin.
[bookmark: GBS_0242_05]— Enkä minä teidän sijassanne menisi klinikkaan makaamaan, jatkoi taiteilija. — Mitä järkeä on kuolla sairassalissa toivottomien potilaiden voihkiessa ja kähistessä? Eikö olisi parempi järjestää kunnon kemut niillä kahdellakymmenelläseitsemällä tuhannella ja ottaa sitten myrkkyä, siirtyä toiseen maailmaan viulujen soidessa ja humaltuneiden kaunotarten ja reippaiden ystävien seurassa?
Kahvilanpitäjä istui liikkumattomana ja kovasti vanhenneena. Tummat renkaat ympäröivät hänen silmiään, posket riippuivat ja leuka oli valahtanut auki.
— No, mehän unohduimme haaveilemaan, isäntä huudahti. — Asiaan! Näyttäkääpä se paperisilppunne.
[bookmark: GBS_0243_01]Kiihtynyt kahvilanpitäjä veti taskustaan käärön, avasi sen ja kangistui paikoilleen: sanomalehtipaperissa oli nippu kymmenen ruplan seteleitä.
— Rakas ystävä, te ette tosiaankaan taida olla oikein terve, Woland sanoi hartioitaan kohauttaen.
Kahvilanpitäjä nousi kummallisesti hymyillen jakkaralta.
— Tuota, hän virkkoi änkyttäen, — mutta jos ne taas ... tuota...
— Hm! taiteilija tuumi. — No, tulette sitten tänne taas. Kiitos käynnistä, oli hauska tutustua...
[bookmark: GBS_0243_02]Siinä samassa Korovjev säntäsi työhuoneesta, tarttui kahvilanpitäjän käteen ja alkoi pudistaa sitä. Samalla hän tiedusteli innokkaasti Andrei Fokitšilta, voisiko tämä viedä lämpimät terveiset kaikille, kaikille. Kahvilanpitäjä ei ymmärtänyt hänen höpötyksestään sanaakaan ja alkoi vetäytyä eteistä kohti.
— Hella, tulehan saattamaan! Korovjev huusi.
[bookmark: GBS_0243_03]Tuo alaston punatukkainen tyttö oli jälleen eteisessä! Kahvilanpitäjä työntyi ovesta ulos, vikisi »Näkemiin!» ja poistui hoiperrellen kuin juopunut. Laskeuduttuaan muutaman porrasaskelman hän pysähtyi, istahti portaisiin, otti rahakäärön esiin ja tarkisti: kymmenruplaset olivat todella tallella.
[bookmark: GBS_0243_04]Juuri silloin sille porrastasanteelle johtavasta asunnon ovesta tuli ulos nainen, joka kantoi vihreää laukkua. Nähdessään miehen, joka istui portaalla ja tylsästi tuijotti kymmenen ruplan seteleihin, hän hymähti ja sanoi miettivästi:
— Onpa tämä kumma talo... Ja tuokin on jo aamusta pitäen juovuksissa... Ja ikkunaruutu on taas rikottu portaissa!
Katsottuaan kahvilanpitäjää tarkemmin hän lisäsi:
— Teilläpä ei näytä olevan pienen rahan puutetta, kansalainen! Eikö tuosta joutaisi vähän minullekin, vai mitä?
[bookmark: GBS_0243_05]— Anna minun olla, herran tähden! kahvilanpitäjä säikähti ja piilotti sukkelasti rahat. Nainen purskahti nauruun.
— Menkää suolle, senkin kitupiikki! Leikkiähän minä vain laskin, hän sanoi ja lähti alas.
[bookmark: GBS_0244_01]Kahvilanpitäjä nousi hitaasti ja kohotti kätensä korjatakseen hattuaan, mutta havaitsi päänsä olevan paljas. Hän ei olisi halunnut enää suurin surminkaan palata takaisin, mutta ei hattuakaan raskinut jättää. Hieman epäröityään hän meni takaisin ja soitti ovikelloa.
— Mitä te vielä haluatte? Hella kysyi häneltä.
— Unohdin hattuni, kahvilanpitäjä kuiskasi osoittaen kaljuaan. Hella kääntyi. Kahvilanpitäjä sylkäisi mielessään ja sulki silmänsä. Kun hän avasi ne, Hella ojensi hänelle hattua ja tummakahvaista miekkaa.
— Tuo ei ole minun, kahvilanpitäjä supatti, työnsi pois miekan ja painoi hatun nopeasti päähänsä.
— Tulitteko te ilman miekkaa? Hella ihmetteli.
[bookmark: GBS_0244_03]Kahvilanpitäjä murahti jotakin ja lähti nopeasti alas. Hänen päässään tuntui jostain syystä epämukavalta ja hattukin kuumotti liikaa. Hän otti sen päästään ja kirkaisi hiljaa, sillä hänen käsissään olikin samettinen baretti ja siinä repaleinen kukonsulka. Kahvilanpitäjä teki ristinmerkin. Siinä samassa baretti naukaisi ja muuttui mustaksi kissanpennuksi, joka hyppäsi takaisin Andrei Fokitšin päähän ja takertui kynsillään hänen kaljuunsa. Päästäen epätoivoisen huudon kahvilanpitäjä ryntäsi portaita alas, mutta kissanpentu putosi hänen päästään ja syöksyi ylös portaita.
Päästyään ulkoilmaan kahvilanpitäjä juosta kipitti portille eikä enää koskaan palannut tuohon saatanalliseen taloon n:o 302/B.
[bookmark: GBS_0244_04]Tiedetään hyvin, mitä hänelle sen jälkeen tapahtui. Juostuaan porttikäytävästä kadulle kahvilanpitäjä loi villin katseen ympärilleen ikään kuin jotakin etsien. Hetken kuluttua hän oli apteekissa kadun toisella puolella. Hän ehti tuskin lausua: »Sanokaa, olkaa hyvä...» kun myymäläpöydän takana seisova nainen huudahti:
— Kansalainen, teidän päännehän on kokonaan raavittu verille!
[bookmark: GBS_0244_05]Noin viiden minuutin kuluttua kahvilanpitäjä oli kääritty sideharsoon ja oli sitä paitsi saanut tietää, että parhaina maksasairauksien asiantuntijoina pidettiin professori Bernadskia ja professori Kuzminia. Hän kysyi, kumpi on lähempänä, ja aivan punehtui ilosta kun sai kuulla, että Kuzmin asui melkein naapurissa, pienessä valkoisessa talossa. Parin minuutin kuluttua hän oli jo tuossa talossa.
[bookmark: GBS_0245_01]Huoneisto oli vanhanaikainen mutta hyvin viihtyisä. Kahvilanpitäjän mieleen muistui myöhemmin, että ensimmäisenä hänet oli ottanut vastaan vanha hoitajatar, joka aikoi ottaa hänen hattunsa, mutta koska hänellä ei ollut hattua, hoitajatar oli suutaan massuttaen mennyt pois.
[bookmark: GBS_0245_02]Hänen sijastaan ilmestyi peilin luo kaariholvin alle keski-ikäinen nainen, joka sanoi, ettei professori voisi ottaa häntä vastaan ennen 19. päivää. Kahvilanpitäjä oivalsi heti, mistä löytyisi pelastus. Katsahtaen sammuvin silmin holvikaaren toiselle puolen, missä kolme henkilöä odotti vuoroaan jonkinlaisessa eteishallissa, hän kuiskasi:
— Olen kuolemansairas...
Nainen vilkaisi neuvottomana kahvilanpitäjän sideharsoon käärittyä päätä ja sanoi empien:
— No, jos koettaisi..., ja päästi kahvilanpitäjän holvikaaren alitse.
[bookmark: GBS_0245_03]Samassa vastaanottohuoneen ovi avautui ja sieltä välähtivät kultaiset nenälasit. Valkotakkinen nainen virkkoi:
— Kansalaiset, päästämmehän tämän potilaan jonon ohi.
Kahvilanpitäjä ei ehtinyt edes katsoa ympärilleen, kun hän jo oli professori Kuzminin huoneessa. Tuossa pitkänomaisessa huoneessa ei ollut mitään pelottavaa, juhlallista eikä lääketieteellistä.
[bookmark: GBS_0245_04]— No, mikä teitä vaivaa? kysyi professori Kuzmin miellyttävällä äänellä ja katsoi hieman huolestuneena sideharsoon käärittyä päätä.
— Sain juuri luotettavasta lähteestä kuulla, että kuolen ensi vuoden helmikuussa maksasyöpään, kahvilanpitäjä vastasi ja vilkuili säikkyen lasin takana olevia valokuvia. — Rukoilen teitä, parantakaa tautini.
Professori Kuzmin, joka istui nojatuolissaan, heittäytyi tuolin nahalla päällystettyä korkeaa goottilaista selustaa vasten.
— Anteeksi mutta en ymmärrä teitä... Mitä tarkoitatte... oletteko käynyt lääkärissä? Miksi päänne on siteissä?
[bookmark: GBS_0246_01]— Lääkärissäkö muka... Olisittepa nähnyt sen lääkärin...! kahvilanpitäjä vastasi yhtäkkiä hampaat kalisten. — Päähän älkää kiinnittäkö mitään huomiota, sillä ei ole mitään tekemistä tämän asian kanssa, hän sanoi. — Viis veisatkaa koko päästä, se ei kuulu tähän lainkaan... Minulla on maksasyöpä... parantakaa se, olkaa hyvä!
— Mutta kuka teille niin sanoi?
— Uskokaa häntä! kahvilanpitäjä pyysi kiihkeästi. — Kyllä hän ne asiat tietää!
— Minä en ymmärrä yhtään mitään! sanoi professori kohauttaen hartioitaan ja työntäen tuolia poispäin pöydästä. — Miten hän voisi tietää, milloin te kuolette? Sitäkin suuremmalla syyllä jos hän ei ole lääkäri!
[bookmark: GBS_0246_02]— Sairassalissa numero neljä, kahvilanpitäjä vastasi.
Silloin professori katsoi tarkoin potilastaan, tämän päätä ja kastuneita housuja, ja tuumi: »Sitä tässä nyt vielä puuttui että kaikki mielipuolet...» Sitten hän kysyi:
— Juotteko votkaa?
— En ole koskaan pulloon edes kajonnut, kahvilanpitäjä vastasi.
[bookmark: GBS_0246_03]Hetken kuluttua hänet oli riisuttu, hän makasi kylmällä vahakangaspäällysteisellä laverilla, ja professori paineli hänen vatsaansa. Sanottakoon, että siinä vaiheessa kahvilanpitäjä tuli jo huomattavasti hilpeämmälle tuulelle. Professori vakuutti ehdottomasti, ettei kahvilanpitäjässä ainakaan kyseisellä hetkellä ollut havaittavissa minkäänlaisia syövän oireita, mutta jos kerran niin oli... jos hän kerran pelkäsi ja joku puoskari oli häntä pelotellut, niin oli tehtävä kaikki kokeet...
Professori kirjoitteli paperilappusia ja selitti, minne hänen oli mentävä ja mitä vietävä mukanaan. Lisäksi hän antoi kirjeen vietäväksi neuropatologian professorille Bouretille sanoen kahvilanpitäjälle, että tämän hermot olivat sangen huonossa kunnossa.
— Paljonko olen teille velkaa, professori? kahvilanpitäjä tiedusteli vienolla ja värisevällä äänellä vetäen esiin paksun lompakkonsa.
— Maksakaa minkä tahdotte, professori vastasi katkonaisesti ja kuivasti.
Kahvilanpitäjä otti kolmekymmentä ruplaa ja pani ne pöydälle. Sitten hän yllättävän pehmeästi, kuin kissankäpälällä pyyhkäisten, laski kymmenen ruplan seteleiden päälle sanomalehtipaperiin käärityn kilahtavan tangon.
— Mikä tuo on? kysyi Kuzmin vääntäen viiksiään.
[bookmark: GBS_0247_01]— Älkää halveksiko halpaa antia, professori, kahvilanpitäjä kuiskutti. — Rukoilen teitä, pysäyttäkää syövän kulku!
— Korjatkaa heti pois kultanne, professori sanoi arvokkaasti. — Pitäisitte mieluummin huolta hermoistanne. Huomenna menette virtsakokeeseen, älkää juoko paljon teetä älkääkä syökö mitään suolaista.
— Eikö keittoonkaan saa panna suolaa? kahvilanpitäjä kysyi.
— Suolaa ei saa panna mihinkään, Kuzmin määräsi.
— Voi voi, huudahti kahvilanpitäjä surkeana, katsoi professoria nöyrästi, otti kultarahansa pöydältä ja perääntyi ovelle.
[bookmark: GBS_0247_03]Professorilla oli sinä iltana vain muutamia potilaita ja hämärän tullessa poistui viimeinenkin. Riisuessaan valkoista takkiaan professori tuli vilkaisseeksi paikkaan, johon kahvilanpitäjä oli jättänyt kymmenruplasensa, ja näki, ettei mitään seteleitä ollut jäljellä, oli vain kolme Abrau-Durçot —pullon etikettiä.
[bookmark: GBS_0247_04]— Mitä pirua tämä oikein on! murisi Kuzmin takinlieve viistäen lattiaa ja hypisteli etikettejä. — Hänhän näyttää olevan paitsi jakomielitautinen myös huijari! Mutta en silti ymmärrä, mitä hän minusta halusi? Ei kai nyt sentään virtsa-analyysimääräystä? Oh! Hän on varastanut päällystakin! ja professori ryntäsi eteiseen toinen käsi yhä valkoisen takin hihassa. — Ksenia Nikitišna! hän huusi läpitunkevasti eteisen ovella. — Katsokaa, ovatko kaikki päällystakit tallella!
[bookmark: GBS_0247_05]Kaikki päällystakit olivat tallella. Mutta kun professori saatuaan vihdoin valkoisen takin yltään palasi pöydän ääreen, hän näytti kerta kaikkiaan juuttuvan pöydän viereen parkettilattiaan katse naulittuna pöytään. Sillä paikalla, missä pullonetiketit olivat olleet, istui musta orvonnäköinen kissanpentu onnettomana ja naukui maitolautasellisen ääressä.
— Mitä tämä nyt on, auta armias! Tämähän on jo..., ja Kuzmin tunsi selkäpiitään karmivan.
Professorin hiljaisen surkean huudon kuullessaan juoksi Ksenia Nikitišna paikalle ja tyynnytti hänet tuossa tuokiossa selittämällä, että joku potilaista oli tietysti jättänyt kissanpennun, harvoinko sellaista tapahtui professoreille.
— Ovat varmaankin köyhiä, selitti Ksenia Nikitišna. — Ja meillä tietenkin...
He alkoivat miettiä ja arvailla, kuka kissan olisi saattanut jättää. Epäilykset osuivat mahahaavaa sairastavaan vanhaan naiseen.
— Hän se tietysti oli, Ksenia Nikitišna sanoi. — Hän varmaan ajatteli, että hän kuolee yhtä kaikki, mutta kissanpentua käy sääliksi.
[bookmark: GBS_0248_02]— Mutta hyvänen aika! Kuzmin huudahti. — Entä maito? Toiko hän senkin? Ja lautasen?
— Hän toi maidon pullossa ja kaatoi sen täällä lautaselle, Ksenia Nikitišna selitti.
— Korjatkaa nyt joka tapauksessa pois sekä kissa että lautanen, Kuzmin sanoi ja saatteli itse Ksenia Nikitišnan ovelle. Hänen palattuaan tilanne muuttui taas.
[bookmark: GBS_0248_03]Ripustaessaan takkiaan naulaan professori kuuli pihalta naurunhohotusta. Hän tietenkin kiiruhti katsomaan ikkunasta ulos. Pihan poikki vastapäiseen siipirakennukseen juoksi nainen, jolla oli yllään pelkkä paita. Professori tiesi naisen nimenkin — hän oli Marja Aleksandrovna. Nauraja oli pojanvesseli.
— Kaikkea sitä näkeekin! sanoi Kuzmin halveksivasti.
[bookmark: GBS_0248_04]Samassa alkoi seinän takana professorin tyttären huoneessa gramofoni soittaa »Hallelujaa»-nimistä foxtrottia, ja samanaikaisesti kuului professorin selän takaa varpusen sirkutusta. Hän kääntyi ja näki pöydällään hyppivän ison varpusen.
[bookmark: GBS_0248_05]»Hm... rauhallisesti vain!» professori ajatteli. »Se lensi tietysti sisään, kun poistuin ikkunan äärestä. Kaikki on kunnossa!» sanoi professori itselleen mutta tunsi kaiken olevan selvästikin epäjärjestyksessä, tietenkin etupäässä tuon varpusen takia. Katsottuaan sitä tarkemmin professori heti vakuuttui, ettei se ollut aivan tavallinen varpunen. Kurja varpusen retale taivutti vasenta koipeaan keimaillen selvästi ja veti sitä perässään synkooppien tahdissa, sanalla sanoen: lintu tanssi foxtrottia gramofonimusiikin tahtiin kuin juopunut baaritiskin ääressä, käyttäytyi niin hävyttömästi kuin osasi ja loi professoriin julkeita silmäyksiä.
[bookmark: GBS_0249_01]Kuzminin käsi laskeutui puhelimelle — hän aikoi soittaa kurssitoverilleen Bouretille kysyäkseen, mitä tällaiset varpushallusinaatiot merkitsivät kuusikymmenvuotiaalla, varsinkin kun vielä tuntui pyörryttävän.
[bookmark: GBS_0249_02]Sillä aikaa varpunen istahti lahjaksi saadun mustepullon reunalle, kakki sinne (en tosiaankaan pilaile), pyrähti ylös, riippui hetken ilmassa ja syöksyi sitten teräksenluja nokka ojossa vasten valokuvakehyksen lasia, jonka alla oli yliopistossa vuonna 1894 lääketieteen loppututkinnon suorittaneista otettu valokuva, särki lasin pirstaleiksi ja lensi ikkunasta ulos.
[bookmark: GBS_0249_03]Professori ei soittanutkaan Bouretille vaan iilimatotoimistoon, ilmoitti, että puhelimessa on professori Kuzmin, ja tilasi heti paikalla kotiin toimitettavaksi iilimatoja. Laskettuaan kuulokkeen paikoilleen professori palasi pöytänsä ääreen ja päästi tällä kertaa jo huudon. Pöydän ääressä istui nyt terveyssisaren hilkka päässään nainen, jonka laukussa luki »Iilimatoja». Professorilta pääsi huuto kun hän katsoi naisen suuta, sillä se oli miehen suu, vääntynyt korviin saakka, ja siitä pisti torahammas. Terveyssisaren silmät olivat kuolleet.
— Otan tästä nämä rahat, terveyssisar sanoi miehen bassolla. — Mitä niitä täälläkään pitämään.
[bookmark: GBS_0249_04]Hän pyyhkäisi linnunkoivella pois etiketit ja alkoi sulaa ilmaan.
Kului kaksi tuntia. Professori Kuzmin istui makuuhuoneensa vuoteella ja iilimadot roikkuivat hänen ohimoissaan, korvien takana ja kaulassa. Kuzminin jalkopäässä silkkisellä tikatulla peitteellä istui harmaaviiksinen professori Bouret, katseli häntä myötätuntoisin silmin ja lohdutti sanoen kaiken olevan pelkkää pötyä. Ulkona oli jo yö.
[bookmark: GBS_0249_05]Mitä muuta kummallista Moskovassa tuona yönä tapahtui, sitä emme tiedä, emmekä tietysti ryhdy edes ottamaan siitä selvää, varsinkin kun meidän on aika siirtyä tämän todenmukaisen kertomuksen toiseen osaan. Seuraa minua, hyvä lukija!
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Seuraa minua, lukija! Kuka sinulle on sanonut, ettei maailmassa muka ole oikeaa, uskollista, ikuista rakkautta! Leikattakoon siltä inhottavalta valehtelijalta kieli poikki!
Seuraa minua, lukijani, ja minä näytän sinulle sellaisen rakkauden!
[bookmark: GBS_0251_02]Ei! Mestari erehtyi, kun hän sairaalassa keskiyön hetkinä virkkoi Ivanille katkerasti, että hänen rakastettunsa oli hänet jo unohtanut. Eihän sellaista saattanut tapahtua. Tietenkään tämä ei ollut unohtanut häntä.
[bookmark: GBS_0251_03][bookmark: GBS_0251_04]Kaikkein ensimmäiseksi meidän on paljastettava salaisuus, jota Mestari ei halunnut kertoa Ivanille. Hänen rakastettunsa oli nimeltään Margarita Nikolajevna. Kaikki mitä Mestari oli kertonut hänestä runoilijaparalle oli silkkaa totta. Mestari oli kuvaillut rakastettunsa totuudenmukaisesti. Tämä oli kaunis ja älykäs. Lisättäköön vielä yksi seikka: varmasti voi sanoa, että monet naiset olisivat antaneet kaikkensa, mitä hyvänsä, vaihtaakseen osansa Margarita Nikolajevnan osaan. Lapseton kolmikymmenvuotias Margarita oli naimisissa huomattavan spesialistin kanssa, joka lisäksi oli tehnyt tärkeän, valtiollisesti merkittävän keksinnön. Mies oli nuori, komea, hyväluontoinen ja rehellinen ja jumaloi vaimoaan. Margarita Nikolajevna asui kahdestaan miehensä kanssa puutarhan ympäröimän kauniin pienen talon yläkerrassa eräällä Arbatin poikkikadulla. Mikä hurmaava paikka! Jokainen, joka haluaa käydä tuossa puutarhassa, voi vakuuttua siitä. Kääntyköön vain minun puoleeni, niin minä annan osoitteen, neuvonpa vielä tienkin. Talo on pystyssä ja eheänä vieläkin.
[bookmark: GBS_0251_05][bookmark: GBS_0252_01][bookmark: GBS_0252_02]Margarita Nikolajevnalla ei ollut rahasta puutetta. Margarita Nikolajevna saattoi ostaa kaiken mitä hänen mielensä teki. Hänen miehensä tunsi mielenkiintoisia ihmisiä. Margarita Nikolajevna ei ollut milloinkaan koskenut priimuskeittimeen. Margarita Nikolajevna ei tuntenut yhteisasunnossa asumisen kurjuutta. Sanalla sanoen... hän oli onnellinen... vai oliko? Ei hetkeäkään! Siitä lähtien kun hän yhdeksäntoistavuotiaana solmi avioliiton ja joutui tuohon kauniiseen puutarhan ympäröimään taloon, hän ei ollut tuntenut onnea. Hyvä Jumala! Mitä tämä nainen oikein halusi! Mitä tahtoi tämä nainen, jonka katseessa alituisesti paloi jokin käsittämätön liekki? Mitä tarvitsi tämä toista silmäänsä aavistuksen verran karsastava lumoojatar, joka silloin keväällä oli koristautunut mimoosilla? En tiedä, en voi tietää sitä. Ilmeisesti hän oli puhunut totta sanoessaan, että hän tarvitsi Mestaria, ei oman puutarhan ympäröimää goottilaistyylistä taloa eikä rahoja. Hän rakasti Mestaria, ja hän oli sanonut totuuden.
[bookmark: GBS_0252_03]Minunkin, rehellisen kertojan mutta sivullisen henkilön, sydäntä ahdistaa kun ajattelen, mitä Margarita tunsi tullessaan seuraavana päivänä Mestarin asunnolle (onneksi hän ei ollut ennättänyt puhua miehensä kanssa, joka ei ollut palannut määräaikaan mennessä) ja havaitessaan, että Mestari oli poissa. Hän teki kaikkensa saadakseen edes jotain tietoa Mestarista, mutta ei onnistunut. Silloin hän palasi kotiinsa ja jatkoi entistä elämäänsä.
[bookmark: GBS_0252_04]— Niin, niin, siinä minä sen suurimman erehdyksen tein! Margarita puheli itsekseen talvella, istuessaan takan ääressä ja tuijottaessaan liekkeihin. — Miksi minä silloin yöllä lähdinkään hänen luotaan? Miksi? Sehän oli mieletöntä! Palasin seuraavana päivänä, rehellisesti kuten olin luvannut, mutta silloin oli jo myöhäistä. Minä palasin liian myöhään niin kuin Leevi Matteus parka!
[bookmark: GBS_0252_05]Kaikki nämä sanat olivat tietenkin mieltä vailla, sillä mitä se olisi muuttanut, vaikka hän olisikin sinä yönä jäänyt Mestarin luo? Olisiko hän voinut pelastaa tämän? Naurettavaa! meidän tekisi mieli huudahtaa, mutta emmehän voi sitä tehdä nähdessämme tämän epätoivon partaalla olevan naisen.
[bookmark: GBS_0253_01]Tällaisessa piinassa eli Margarita Nikolajevna koko talven, eli kevääseen saakka. Sinä samana päivänä, jona syntyi kaikenlaista typerää sekasortoa mustan magian professorin Moskovaan-tulon johdosta, tuona perjantaina, jolloin Berliozin eno karkotettiin takaisin Kiovaan, jolloin kirjanpitäjä pidätettiin ja tapahtui vielä runsaasti muitakin sangen omituisia ja käsittämättömiä asioita, Margarita heräsi puolenpäivän aikaan erkkeri-ikkunaisessa makuuhuoneessaan, joka oli talon tornissa.
[bookmark: GBS_0253_02]Margarita ei herättyään purskahtanut itkuun, kuten usein tapahtui, sillä nyt hän herätessään aavisti, että sinä päivänä oli vihdoin tapahtuva jotakin. Tuntiessaan tämän ennakkoaavistuksen hän alkoi helliä ja vaalia sitä sydämessään peläten, että se voisi jättää hänet.
[bookmark: GBS_0253_03]— Minä uskon, Margarita kuiskasi juhlallisesti, — minä uskon. Jotain tapahtuu. On pakko tapahtua, sillä miksi ihmeessä minun pitäisi kärsiä näin koko elämäni? Tunnustan, että olen valehdellut ja pettänyt ja elänyt kaksoiselämää ihmisiltä salassa, mutta ei siitä silti pitäisi rangaista näin julmasti... Jotain tapahtuu ehdottomasti, sillä näin ei voi jatkua ikuisesti. Sitä paitsi uneni tietää jotain, siitä olen aivan varma...
Näin kuiskaili Margarita Nikolajevna katsellen tummanpunaisia verhoja, joita aurinko valaisi. Sitten hän levottomana pukeutui ja kampasi kolmiosaisen peilin edessä lyhyet käherretyt hiuksensa.
[bookmark: GBS_0253_04]Uni, jonka Margarita oli nähnyt sinä yönä, oli todellakin tavaton. Talvella hän ei ollut koskaan uneksinut Mestarista. Margarita oli kärsinyt vain päivisin, mutta yön tunneiksi Mestari oli jättänyt hänet rauhaan. Mutta nyt hän oli nähnyt unta Mestarista.
[bookmark: GBS_0253_05][bookmark: GBS_0254_01]Margarita oli unessaan nähnyt tuntemattoman seudun — lohduttoman ja murheellisen — ja sen yllä varhaiskevään pilvisen taivaan. Pilvet kiitivät repaleisina harmaalla taivaalla, ja sen kannen alla kaarteli äänetön parvi mustavariksia. Oli kömpelö pieni silta ja sen alitse juokseva samea kevätpuro. Ilottomia, surkeita, puolialastomia puita. Yksinäinen haapa ja hieman kauempana puitten lomassa vihannesmaan takana hirsitölli, karjakeittiökö lie ollut vai sauna. Kaikki ympärillä oli jollain tavoin elotonta ja niin alakuloista, että teki mieli mennä ja hirttäytyä siihen yksinäiseen haapaan sillan korvassa. Ei tuntunut tuulenhenkäystäkään, pilvipeite pysyi liikkumattomana, eikä tienoilla näkynyt ristinsielua. Mikä helvetillinen paikka elävälle ihmiselle!
[bookmark: GBS_0254_02]Ja, silloin, kuvitelkaa, sen hirsitöllin ovi oli lennähtänyt auki ja sieltä oli ilmestynyt Mestari. Kaukana hän oli ollut, mutta kuitenkin selvästi näkyvissä. Hänellä oli ollut yllään jotkin repaleet, joista ei saanut selvää, mitä ne olivat. Hiukset olivat takkuiset, parta ajelematta. Silmät sairaat ja levottomat. Mestari kutsui häntä luokseen kädenliikkein. Elottomassa ilmassa henkeä haukkoen Margarita oli juossut mättäitä pitkin Mestaria kohti ja herännyt siihen.
[bookmark: GBS_0254_03]»Se uni voi merkitä vain kahta vaihtoehtoista asiaa», Margarita Nikolajevna järkeili itsekseen. »Jos hän on kuollut ja kutsui minua luokseen, se merkitsee, että hän tulee minua noutamaan ja minä kuolen pian. Ja se on oikein hyvä, sillä kärsimykseni loppuvat silloin. Tai jos hän on elossa, se voi merkitä vain sitä että hän haluaa muistuttaa minulle itsestään! Hän haluaa sanoa, että me tapaamme vielä... että me tapaamme hyvin pian!»
[bookmark: GBS_0254_04][bookmark: GBS_0254_05]Yhä saman kiihottuneen mielentilan vallassa Margarita pukeutui ja alkoi vakuuttaa itselleen, että kaikki oli itse asiassa menossa hyvään suuntaan ja että tällaiset onnekkaat hetket oli osattava vangita ja käyttää hyväkseen. Hänen miehensä oli lähtenyt kolme päivää kestävälle työmatkalle. Kolme vuorokautta hän saisi olla omissa oloissaan, kukaan ei häiritsisi häntä. Hän saisi ajatella mitä halusi ja haaveilla mistä tahansa. Kaikki viisi huonetta talon yläkerrassa, koko tämä asunto, jota Moskovassa olisivat kymmenettuhannet ihmiset kadehtineet, oli yksin hänen käytettävissään.
[bookmark: GBS_0255_01]Saatuaan tämän kolmen päivän vapauden Margarita valitsi tästä upeasta asunnosta kaikkea muuta kuin parhaan paikan. Juotuaan teen hän meni pimeään ikkunattomaan huoneeseen, jossa säilytettiin matkalaukkuja ja erilaisia vanhoja tavaroita kahdessa suuressa kaapissa. Kumartuen kyykkysilleen hän avasi toisen kaapin alalaatikon ja veti silkkitilkkukasan alta sen ainoan kalleuden minkä hän omisti. Margaritan käsissä oli ruskeisiin nahkakansiin sidottu vanha albumi, jossa oli Mestarin valokuva, säästökirja, jolle oli talletettu tämän nimelle kymmenen tuhatta ruplaa, savukepaperien väliin levitetty kuivattu ruusu ja osa koneella kirjoitettua käsikirjoitusnippua, joka oli alalaidastaan palanut karrelle.
[bookmark: GBS_0255_02][bookmark: GBS_0255_03]Palattuaan näine rikkauksineen makuuhuoneeseen Margarita Nikolajevna pani valokuvan kolmiosaista peiliä vasten ja istui siinä tunnin verran pitäen polvillaan tulen turmelemaa käsikirjoitusta, lehteillen sitä ja lukien katkelmaa, jolla ei palamisen jäljiltä ollut enää alkua eikä loppua: »...Välimereltä saapunut pimeys peitti maaherran vihaaman kaupungin. Riippusillat, jotka yhdistivät temppelin pelottavaan Antoniuksen torniin, hävisivät, pohjaton tyhjyys laskeutui taivaasta ja verhosi hippodromin ylle kohoavat siivekkäät jumalat, Hasmonien palatsin ampuma-aukkoineen, basaarit, karavaaniseraljin, kujat ja lammikot... Jeršalaim katosi, tuo suuri kaupunki, ikään kuin sitä ei olisi ollut olemassakaan...»
Margaritan teki mieli lukea eteenpäin, mutta jatkoa ei ollut, oli vain epätasainen hiiltynyt ripsureuna.
[bookmark: GBS_0255_04]Kyyneleitään kuivaten Margarita Nikolajevna lopetti lukemisen, laski kyynärpäänsä peilipöydälle ja istui kauan tuijottaen hellittämättä valokuvaan. Sitten hänen kyyneleensä kuivuivat. Margarita keräsi huolellisesti talteen aarteensa, ja muutaman minuutin kuluttua se oli jälleen haudattu silkkiriepujen alle. Pimeän huoneen lukko helähti sulkeutuessaan.
[bookmark: GBS_0255_05][bookmark: GBS_0256_01]Margarita Nikolajevna pukeutui eteisessä päällystakkiin mennäkseen kävelemään. Kaunis Nataša, hänen kotiapulaisensa, tiedusteli, mitä valmistettaisiin päivälliseksi. Saatuaan vastaukseksi, että se oli yhdentekevää, hän omaksi huvikseen ryhtyi lörpöttelemään emäntänsä kanssa ja kertoi luoja ties mitä, esimerkiksi että edellisenä iltana joku taikuri oli tehnyt jossakin teatterissa sellaisia temppuja että yleisö oli ollut mykkänä. Kaikki olivat saaneet ilmaiseksi kaksi pulloa ulkomaista hajuvettä ja sukkaparin, mutta näytöksen päätyttyä ja ihmisten tultua kadulle kaikki olivatkin äkkiä alasti! Margarita Nikolajevna vajosi eteisen peilin edessä olevalle tuolille ja purskahti raikuvaan nauruun.
[bookmark: GBS_0256_02]— Nataša! Eikö teitä hävetä kertoa tuollaista! sanoi Margarita Nikolajevna. — Viisas tyttö, osaatte lukea ja kirjoittaa... vähänkö sitä jonoissa kerrotaan kaikenlaisia valheita, ja te vielä levitätte niitä!
[bookmark: GBS_0256_03]Nataša lehahti punaiseksi ja väitti kiivaasti, ettei se ollut valhetta ja että hän oli tänään itse eräässä Arbatin ruokakaupassa nähnyt naisen, joka oli tullut myymälään kengät jalassa, mutta kun hän oli mennyt kassajonoon, kengät olivat hävinneet hänen jaloistaan ja hän oli seissyt siinä sukkasillaan. Ja sukista oli juossut silmä ja kantapäässä oli ollut reikä. Ne kengät olivat noidutut, ja hän oli tuonut ne siitä samasta näytöksestä.
— Ja hän lähti siitä sukkasillaan?
— Sukkasillaan lähti, Nataša huusi ja punastui yhä ankarammin huomatessaan ettei häntä uskottu. — Ja eilen illalla miliisi korjasi putkaan sata ihmistä, Margarita Nikolajevna. Siitä näytännöstä tulleet naiset juoksivat alushoususillaan pitkin Tverskajaa.
[bookmark: GBS_0256_04]— Se on tietenkin taas niitä Darjan juttuja, sanoi Margarita Nikolajevna. — Olen jo ajat sitten huomannut, että hän on hirveä valehtelija.
[bookmark: GBS_0256_05]Hupaisa keskustelu päättyi Natašalle miellyttävään yllätykseen. Margarita Nikolajevna meni makuuhuoneeseensa ja palasi pitäen käsissään sukkaparia ja kölninvesipulloa. Sanoen Natašalle, että hänkin halusi tehdä taikatempun, Margarita Nikolajevna lahjoitti tytölle sukat ja pullon ja sanoi pyytävänsä vain sitä, ettei tämä juoksentelisi sukkasillaan pitkin Tverskajaa eikä kuuntelisi Darjan juttuja. Vaihdettuaan jäähyväissuudelman emäntä ja kotiapulainen erosivat.
[bookmark: GBS_0257_01]Johdinauton istuimen mukavaa pehmeätä selustaa vasten painautuneena Margarita Nikolajevna ajoi pitkin Arbatia ja ajatteli omiaan mutta kuunteli silloin tällöin myös, mitä hänen edessään istuvat kaksi kansalaista kuiskuttelivat.
Nämä höpöttivät jotakin pötyä luoden silloin tällöin varovaisia katseita ympärilleen, ilmeisesti pelosta että joku sivullinen kuulisi. Ikkunan puolella istuva roteva ja lihava mies, jolla oli vilkkaat siansilmät, kertoi pienikokoiselle naapurilleen, että arkku oli pitänyt peittää mustalla vaatteella...
[bookmark: GBS_0257_02]— Älkää nyt! pikkumies kuiskasi hämmästyneenä. — Sehän on ennenkuulumatonta! No, mitä Želdybin sitten teki?
Johdinauton tasaisessa hyrinässä kuuluivat ikkunan puolelta sanat:
— Rikostutkimus... skandaali... se oli suorastaan mystillistä!
[bookmark: GBS_0257_03]Näistä katkelmista Margarita Nikolajevna sai kokoon mitenkuten jotain järjellistä. Kansalaiset kuiskuttelivat siitä että joltakin vainajalta (keneltä, sitä he eivät maininneet) oli sinä aamuna viety arkusta pää! Juuri sen vuoksi se Želdybin olikin niin kuohuksissaan. Ja nämä kaksi miestä, jotka kuiskuttelivat johdinautossa, olivat niin ikään olleet tekemisissä varkauden kohteeksi joutuneen vainajan kanssa.
[bookmark: GBS_0257_04]— Ennätämmeköhän me käydä hakemassa kukat? kyseli pieni mies levottomana. — Sanoitko että polttohautaus on kahdelta?
Viimein Margarita Nikolajevna kyllästyi kuuntelemaan tuota salaperäistä supinaa päästä, joka oli varastettu ruumisarkusta, ja ilahtui havaitessaan että hänen oli noustava bussista.
Muutaman minuutin kuluttua Margarita Nikolajevna jo istui penkillä Kremlin muurin juurella sijoittuneena siten että näki Maneesin.
[bookmark: GBS_0257_05][bookmark: GBS_0258_01]Margarita siristeli silmiään kirkkaassa auringonpaisteessa ja muisteli yöllistä untaan, muisteli kuinka hän päivälleen ja tunnilleen tasan vuosi sitten oli istunut Mestarin kanssa tällä samalla penkillä. Ja aivan samoin kuin silloin, musta käsilaukku oli hänen vieressään penkillä. Mestari ei ollut tänä päivänä hänen rinnallaan, mutta Margarita Nikolajevna puheli ajatuksissaan hänen kanssaan: »Jos sinut on karkotettu, niin miksi et anna itsestäsi mitään elonmerkkiä? Antavathan muutkin. Etkö rakasta minua enää? Ei, sitä minä en voi uskoa. Sinut siis karkotettiin ja olet kuollut... Silloin pyydän sinua: päästä minut, anna minun viimeinkin elää vapaana ja hengittää vapaasti...» Margarita Nikolajevna vastasi itse itselleen Mestarin puolesta: »Sinähän olet vapaa... pidätänkö minä sinua?» Siihen Margarita väitti vastaan: »Ei, tuo ei ole mikään vastaus. Ei, poistu minun muististani, silloin minä pääsen vapaaksi...»
[bookmark: GBS_0258_02]Ihmiset kulkivat Margarita Nikolajevnan ohitse. Muuan mies katsahti syrjäsilmin tuohon hienosti pukeutuneeseen naiseen tämän kauneuden ja yksinäisyyden houkuttelemana. Hän yskähti ja istuutui saman penkin toiseen päähän, jolla Margarita Nikolajevna istui. Keräten rohkeutensa hän virkkoi:
— Onpa kaunis ilma tänään...
Mutta Margarita katsoi häneen niin synkästi, että mies nousi ja poistui.
[bookmark: GBS_0258_03]»Siinä sinulle esimerkki», puhui Margarita ajatuksissaan sydämensä valtiaalle. »Miksi oikeastaan karkotin tuon miehen? Minun on ikävä, eikä siinä hurmurissa itse asiassa ollut muuta vikaa kuin kenties tuo banaali huomautus... Miksi minä istun tässä muurin juurella yksin kuin huuhkaja! Miksi minut on suljettu pois elämästä?»
[bookmark: GBS_0258_04]Hän antautui kokonaan murheensa valtaan ja hänen päänsä painui. Mutta äkkiä hänen rinnassaan kohosi aamullinen odotuksen ja kiihtymyksen aalto. »Tänään se tapahtuu!» Aalto kohosi toistamiseen, ja silloin hän tajusi, että sen sai aikaan ääni. Kaupungin melun lävitse kuului lähenevän rummun pärinä ja hieman nuotin vierestä soivien torvien ääniä.
[bookmark: GBS_0258_05]Ensimmäiseksi ilmestyi näkyviin puiston ristikon ohitse käymäjalkaa ratsastava miliisi ja hänen jäljessään kolme jalkaisin kulkevaa miliisiä. Sitten ajoi hitaasti ohi kuorma-auto, jonka lavalla soittajat olivat. Edelleen tuli hidasta vauhtia uutuuttaan kiiltävä avonainen ruumisauto, jossa lepäsi kokonaan seppeleiden peittämä arkku ja sen nurkissa seisoi neljä henkilöä: kolme miestä ja yksi nainen.
[bookmark: GBS_0259_01][bookmark: GBS_0259_02][bookmark: GBS_0259_03]Vaikka kulkue olikin kaukana, Margarita erotti, että ruumisvaunussa seisovien, vainajaa viime matkalleen saattavien henkilöiden kasvot olivat merkillisen hämmentyneet. Erityisen selvästi se näkyi vaunujen vasemmassa takanurkkauksessa olevan naisen kasvoista. Hänen paksuja poskiaan näytti sisältäpäin pullistavan jokin pikantti salaisuus ja pöhöttyneissä silmissä vilkkui kaksimielisiä leimahduksia. Vaikutti siltä kuin ei tarvittaisi enää paljon, kun tämän naishenkilön kärsivällisyys loppuisi ja hän osoittaisi silmää iskien vainajaa ja sanoisi: »Oletteko mokomaa nähnyt? Suorastaan mystistä!» Yhtä hämmentyneen näköisiä olivat myös jalkaisin kulkevat saattajat, jotka seurasivat ruumisvaunua noin kolmensadan hengen joukkona.
Margarita saattoi katseellaan hautajaissaattuetta ja kuunteli, kuinka yksitoikkoisesti — »bum, bum, bum» — turkkilainen rumpu kumisi loitotessaan. »Mitkä oudot hautajaiset... ja miten paljon murhetta tuon rummun kuminassa!» hän ajatteli. »Antaisinpa melkein pirulle sieluni saadakseni tietää, onko Mestari elossa vai kuollut. Ketähän siinäkin vietiin hautaan noin merkillisin ilmein?»
— Mihail Aleksandrovitš Berliozia, Massolitin puheenjohtajaa, kuului hänen vierestään hieman honottava miehenääni.
[bookmark: GBS_0259_04]Hämmästynyt Margarita Nikolajevna käännähti ja näki vieressään penkillä istuvan kansalaisen, joka ilmeisesti oli vähin äänin tullut siihen Margaritan katsellessa kulkuetta. Margarita oli varmaankin hajamielisyyksissään lausunut viimeisen kysymyksensä ääneen.
Sillä välin kulkue joutui pysähtymään edessä oleviin liikennevaloihin.
— He ovat aika erikoisessa mielentilassa, tuntematon kansalainen jatkoi. — Vievät vainajaa hautaan mutta ajattelevat vain, minne hänen päänsä on joutunut.
[bookmark: GBS_0259_05]— Mikä pää? kysyi Margarita vilkaisten outoa naapuriaan. Mies oli pienikokoinen, hänellä oli liekehtivänpunaiset hiukset ja ulostyöntyvä kulmahammas, tärkätty paita ja hieno raidallinen puku, kiiltonahkakengät ja knalli. Solmio oli kirkasvärinen. Outoa oli se, että siitä taskusta, jossa miehet yleensä pitävät nenäliinaa tai täytekynää, törrötti puhtaaksi kaluttu kananluu.
[bookmark: GBS_0260_01]— Katsokaas, tänä aamuna tuolta vainajalta vietiin Gribojedovin salissa ruumisarkusta pää, punapää selitti.
— Kuinka se voi olla mahdollista? kysyi Margarita muistaen johdinautossa kuulemansa kuiskailun.
[bookmark: GBS_0260_02]— Piru sen tietää! punapää sanoi huolettomasti. — Minä muuten otaksun, ettei olisi pahitteeksi kysäistä sitä Begemotilta. Oli se vaan kauhean näppärästi vohkittu. Mikä skandaali! Ja aivan käsittämätöntä on, kuka sitä on tarvinnut ja mihin, päätä nimittäin!
Vaikka Margarita Nikolajevnaa askarruttivatkin hänen omat asiansa, hän ei voinut olla hämmästymättä tuntemattoman kansalaisen outoja puheita.
— Anteeksi! hän huudahti äkkiä. — Mikä Berlioz? Sekö, josta tänään lehdissä...
— Sama mies, sama mies...
— Sitten nuo arkkua saattavat ovat kai kirjailijoita? Margarita kysyi ja paljasti äkkiä hampaansa.
— Luonnollisesti.
— Tunnetteko te heidät?
— Kaikki tyynni, punapää vastasi.
— Sanokaa sitten, onko kriitikko Latunski heidän joukossaan? virkkoi Margarita käheäksi käyneellä äänellä.
— Totta kai hän mukana on, punapää vastasi. — Hän on tuolla neljännessä rivissä reunimmaisena.
[bookmark: GBS_0260_04]— Tuo vaaleako? Margarita kysyi silmiään siristäen.
— Tuhkanvaaleat hiukset... näettekö, hän loi juuri silmänsä taivaaseen!
— Ja on ihan katolisen paterin näköinen?
— Täsmälleen!
Margarita ei kysynyt enää mitään, tuijotti vain Latunskia.
— Näen että te vihaatte tuota Latunskia, punapää virkkoi hymyillen.
— On niitä vielä muitakin joita vihaan, Margarita vastasi hampaittensa raosta, — mutta mitäpä se teitä kiinnostaisi.
[bookmark: GBS_0260_05]Kulkue oli sillä välin siirtynyt eteenpäin, ja jalkaisin kulkevien saattajien jälkeen tuli jono etupäässä tyhjiä autoja.
— Totta, ketäpä sellainen kiinnostaisi, Margarita Nikolajevna!
— Tunnetteko te minut? Margarita hämmästyi.
Vastauksen sijasta punapää otti knallin päästään ja heilautti sitä kaaressa.
»Hänellä on täydellinen ryövärin naama!» Margarita ajatteli katsellen keskustelutoveriaan.
[bookmark: GBS_0261_01]— Mutta minä en tunne teitä, Margarita sanoi viileästi.
— Mistäpä te minut tuntisitte? Ja kuitenkin minut on lähetetty teidän luoksenne asialle.
Margarita kalpeni ja kavahti kauemmas.
— No, olisitte aloittanut siitä, hän virkkoi, — jauhoitte siinä kaikkea tyhjänpäiväistä, irtileikatusta päästä ja muusta! Haluatteko pidättää minut?
[bookmark: GBS_0261_02]— En toki! punapää huudahti. — Kaikkea sitä kuuleekin! Jos ryhtyy puheisiin, niin pitääkö sen ehdottomasti merkitä pidättämistä! Minulla on yksinkertaisesti teille asiaa.
— Mitä asiaa, en ymmärrä?
Punapää vilkaisi ympärilleen ja sanoi salaperäisesti:
— Minut on lähetetty kutsumaan teidät tänä iltana vierailulle.
— Mitä te hourailette, minne?
— Erään hyvin ylhäisen ulkomaalaisen luo, punapää sanoi ja siristi silmiään merkitsevästi.
Margarita vimmastui.
— Kas kun on ilmestynyt uusi ammattikunta — katuparittajat! hän sanoi ja nousi lähteäkseen.
— Sen sitä saa tällaisista tehtävistä! punapää huudahti loukkaantuneena ja mutisi poistuvan Margaritan selän takana: — Typerä hanhi!
— Roisto! tämä vastasi kääntyessään, mutta kuuli samassa takaansa punapään äänen:
[bookmark: GBS_0261_04]— Välimereltä saapunut pimeys peitti maaherran vihaaman kaupungin. Riippusillat, jotka yhdistivät temppelin pelottavaan Antoniuksen torniin, hävisivät... Jeršalaim katosi, tuo suuri kaupunki, ikään kuin sitä ei olisi ollut olemassakaan... Niin katoatte tekin ja teidän palaneet vihkonne ja kuivuneet ruusunne! Istutte tässä penkillä yksin ja rukoilette, että hän päästäisi teidät vapaaksi, antaisi teidän hengittää vapaasti, häviäisi muististanne!
[bookmark: GBS_0261_05]Kasvoiltaan valkoisena Margarita palasi penkille. Punapää katseli häntä silmät rakosina.
— En ymmärrä mitään, sanoi Margarita Nikolajevna hiljaa. — Käsikirjoituksen sivut saa vielä jotenkuten selville... ne voi anastaa ja katsoa salaa. Nataša on kai lahjottu, vai mitä? Mutta mistä tiesitte ajatukseni? Sanokaa minulle, kuka te olette? Mistä virastosta te olette? kysyi Margarita kärsivästi otsaansa rypistäen.
[bookmark: GBS_0262_01]— Tässä nyt vielä..., punapää murahti ja sanoi sitten äänekkäämmin: — Suokaa anteeksi, sanoinhan teille, etten ole mistään virastosta. Olkaa hyvä ja istuutukaa.
Margarita totteli vastustelematta mutta istuutuessaan kysyi kuitenkin toistamiseen:
— Kuka te olette?
— No hyvä on, nimeni on Azazello, mutta ei se sano teille mitään.
[bookmark: GBS_0262_02]— Ettekö kuitenkin kertoisi, mistä saitte tietoonne tuon sitaatin ja ajatukseni?
— En kerro, vastasi Azazello lyhyesti.
— Mutta te tiedätte hänestä jotain? Margarita kuiskasi rukoilevasti.
— No, sanokaamme että tiedän.
— Rukoilen teitä, sanokaa edes, onko hän elossa? Älkää kiduttako minua!
— Elossa on, vastasi Azazello haluttomasti.
— Hyvä luoja...
— Olkaa niin hyvä ja koettakaa pysyä rauhallisena, Azazello sanoi rypistäen otsaansa.
[bookmark: GBS_0262_04]— Antakaa anteeksi, mutisi Margarita nyt nöyränä. — Tietysti minä suutuin teihin. Mutta myöntäkää, että kun kadulla pyydetään naista jonnekin vieraisille... ei minulla mitään ennakkoluuloja ole, vakuutan teille, Margarita hymähti alakuloisesti, — mutta minä en koskaan tapaa ulkomaalaisia eikä minulla ole mitään haluakaan seurustella heidän kanssaan... Sitä paitsi mieheni... tragediani on se, että elän miehen kanssa jota en rakasta... mutta olisi silti kelvotonta mennä pilaamaan hänen elämänsä... Hän on ollut minulle aina niin hyvä...
Azazello kuunteli ilmeisen ikävystyneenä tätä sekavaa puhetta ja sanoi tuimasti:
— Pyydän teitä olemaan hetken hiljaa.
Margarita vaikeni tottelevaisesti.
[bookmark: GBS_0262_05]— Kutsun teidät täysin vaarattoman ulkomaalaisen luo. Eikä yksikään sielu saa koskaan tietää käynnistänne. Siitä minä menen takuuseen.
— Ja mihin hän minua tarvitsee? Margarita kysyi arasti.
— Sen saatte tietää myöhemmin.
— Ymmärrän... minun kai pitää antautua hänelle, Margarita virkkoi miettivästi.
Siihen Azazello hymähti jollakin tavoin kopeasti ja vastasi:
[bookmark: GBS_0263_01]— Jokainen nainen tässä maailmassa haaveilisi siitä, sen voin teille vakuuttaa. Nyt Azazellon naama vääntyi virneeseen. — Mutta minun täytyy valitettavasti tuottaa teille pettymys — sitä ei tule tapahtumaan.
— Mikä se sellainen ulkomaalainen on! Margarita huudahti ymmällään niin kovaäänisesti, että penkin ohi kulkevat kääntyivät katsomaan häntä. — Ja mitä minua liikuttaa mennä hänen luokseen?
Azazello kumartui hänen puoleensa ja kuiskutti monimielisesti:
[bookmark: GBS_0263_02]— Se liikuttaa teitä kovastikin... voitte käyttää tilaisuutta hyväksenne...
— Mitä? Margarita huudahti ja hänen silmänsä pyöristyivät. — Jos ymmärrän teidät oikein, te vihjaatte että voisin siellä saada tietoja hänestä?
Azazello nyökkäsi vaiteliaana.
— Sitten minä tulen! Margarita huudahti pontevasti ja sieppasi Azazelloa kädestä. — Lähden minne vain!
[bookmark: GBS_0263_03]Azazello huokasi helpotuksesta, heittäytyi penkin selustaa vasten peittäen siihen suurin kirjaimin kaiverretun sanan »Njura» ja sanoi ivallisesti: — Vaikeata väkeä nämä naiset!
Hän työnsi kädet taskuihin ja oikaisi jalkansa. — Miksi esimerkiksi minut lähetettiin tälle asialle? Begemot olisi saanut tulla, hän on hurmaava...
Margarita alkoi puhua vinosti ja apeasti hymyillen:
[bookmark: GBS_0263_04]— Lakatkaa hulluttelemasta ja kiusaamasta minua arvoituksillanne. Minä olen onneton ihminen, ja te käytätte sitä hyväksenne... Minut pakotetaan sekaantumaan johonkin likaiseen juttuun, mutta vannon suostuvani vain siksi että te houkuttelitte minut puhumalla hänestä. Pääni on aivan pyörällä kaikista näistä käsittämättömistä jutuista...
[bookmark: GBS_0263_05]— Älkää ottako sitä noin traagisesti, Azazello sanoi virnistäen. — Yrittäkää nyt asettua minunkin asemaani. Minä joudun lyömään apulaisjohtajaa turpiin tai heittämään enon ulos talosta tai ampumaan jotakuta tai tekemään muuta vastaavaa, sehän on minun erikoisalaani, ja siitä minä kyllä selviän. Mutta puhutella rakastuneita naisia — kiitos kaunis! Tässä minä olen saanut tehdä puoli tuntia töitä teidän kanssanne. Te siis lähdette?
— Lähden, Margarita Nikolajevna vastasi koruttomasti.
[bookmark: GBS_0264_01][bookmark: GBS_0264_02]— Siinä tapauksessa ottakaa tämä, Azazello sanoi, veti taskustaan pyöreän kultarasian ja ojensi sen Margaritalle. — Pankaa se piiloon, ohikulkijat katsovat. Se on teille tarpeen, Margarita Nikolajevna, te olette kelpo lailla vanhennut surusta viimeisen puolen vuoden aikana. (Margarita punastui mutta ei vastannut mitään, ja Azazello jatkoi.) Tänä iltana tasan puoli kymmenen riisuutukaa alastomaksi ja hierokaa tätä voidetta kasvoihinne ja koko vartaloonne. Sen jälkeen voitte tehdä mitä haluatte, mutta älkää poistuko puhelimen luota. Kymmeneltä minä soitan teille ja sanon, mitä teidän on tehtävä. Teidän ei tarvitse huolehtia mistään, teidät viedään sinne minne pitääkin, eikä teille aiheuteta mitään harmia. Onko selvä?
Margarita oli hetken ääneti ja vastasi sitten:
[bookmark: GBS_0264_03]— Selvä on. Tämä esine on puhdasta kultaa, sen huomaa painosta. No, mikäpä siinä, ymmärrän vallan hyvin, että minua lahjotaan ja että minut vedetään mukaan johonkin hämärään puuhaan, josta minä saan maksaa kalliisti...
— Mitä nyt? Azazello miltei kähisi. — Joko te taas?...
— Ei, odottakaa!
— Antakaa voide takaisin!
Margarita puristi rasiaa lujemmin kädessään ja jatkoi:
[bookmark: GBS_0264_04]— Ei, odottakaa... Tiedän mihin ryhdyn. Mutta hänen vuokseen olen valmis kaikkeen, koska en enää luota mihinkään tässä maailmassa. Sen vain haluan sanoa teille, että jos saatatte minut turmioon, olkoon se teille häpeäksi! Niin, häpeäksi! Minä joudun silloin turmioon rakkauden tähden! Margarita kohotti katseensa aurinkoon ja löi kädellä rintaansa.
— Antakaa takaisin! Azazello sähisi kiukkuisesti. — Antakaa se takaisin ja piru periköön koko homman. Lähettäkööt Begemotin!
— Oi ei! Margarita huudahti hämmästyttäen ohikulkijat. — Suostun kaikkeen, suostun tähän komediaankin voiteineen päivineen, suostun lähtemään vaikka helvettiin! En anna!
— Pah! mylvähti Azazello äkkiä ja tuijottaen puistoaidan lävitse jonnekin alkoi osoitella sormellaan sinnepäin.
[bookmark: GBS_0265_01]Margarita kääntyi Azazellon osoittamaan suuntaan, muttei havainnut mitään erikoista. Silloin hän kääntyi takaisin saadakseen selityksen tuohon hullunkuriseen huudahdukseen, mutta vastaajaa ei enää näkynyt missään. Margarita Nikolajevnan salaperäinen keskustelukumppani oli kadonnut.
Margarita työnsi nopeasti kätensä laukkuun, jonne hän oli hetki sitten kätkenyt rasian, ja varmistui, että rasia oli siellä tallella. Sitten hän enää mitään ajattelematta juoksi nopeasti pois Aleksanterin puistosta.
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[bookmark: AZAZELLON_VOIDE]AZAZELLON VOIDE

[bookmark: GBS_0266_02]Selkeällä iltataivaalla loisti täysikuu vilkkuen vaahteran oksien lomitse. Lehmukset ja akasiat piirtelivät puutarhassa maahan monimutkaisia täpläkuvioitaan. Tornikamarin kolmiosainen erkkeri-ikkuna oli avoinna, vaikka verhot olikin vedetty eteen, ja verhojen takaa loisti häikäisevä sähkövalo. Margarita Nikolajevnan makuuhuoneessa paloivat kaikki valot paljastaen huoneen täydellisen epäjärjestyksen.
[bookmark: GBS_0266_03]Vuodepeitteellä oli paitoja, sukkia ja liinavaatteita, ja myttyyn rypistettyjä alusvaatteita lojui lattiallakin kiihtymyksessä kokoon rutistetun savukerasian vieressä. Kengät olivat yöpöydällä, missä oli myös juomatta jäänyt kahvikuppi ja tuhkakuppi, jossa vielä savusi tumppi. Tuolin selkämyksellä riippui musta iltapuku. Huoneessa leijaili hajuveden tuoksu. Sitä paitsi sinne levisi jostain kuuman silitysraudan haju.
[bookmark: GBS_0266_04][bookmark: GBS_0266_05]Margarita Nikolajevna istui seinäpeilin ääressä pelkässä kylpytakissa, jonka hän oli heittänyt alastoman vartalonsa verhoksi, ja mustat mokkatohvelit jalassa. Margarita Nikolajevnan edessä Azazellolta saadun rasian vieressä oli kultarannekkeinen kello, eikä Margarita siirtänyt katsettaan numerotaulusta. Toisinaan hänestä näytti että kello oli rikki eivätkä sen osoittimet liikkuneet minnekään. Mutta ne liikkuivat, vaikkakin hyvin hitaasti, ikään kuin kiinni takertuen, ja viimein pitempi osoitin siirtyi näyttämään aikaa kaksikymmentäyhdeksän minuuttia yli yhdeksän. Margaritan sydän alkoi jyskyttää ankarasti, niin ettei hän voinut edes heti tarttua rasiaan. Päästyään itsensä herraksi Margarita avasi sen ja havaitsi, että siinä oli kellertävää rasvaista voidetta. Hänestä tuntui kuin se olisi löyhkännyt suoliejulta. Sormenpäällään Margarita levitti hitusen voidetta kämmenelleen, jolloin suokasvien ja metsän tuoksu kävi voimakkaammaksi, ja sitten hän alkoi hieroa kämmenellään voidetta aluksi otsaan ja poskiin.
[bookmark: GBS_0267_01]Voide imeytyi helposti ihoon, ja Margaritasta tuntui kuin se olisi tuota pikaa haihtunut ilmaan. Hierottuaan muutaman kerran voidetta ihoonsa Margarita vilkaisi peiliin ja pudotti voiderasian suoraan kellonlasille, joka peittyi säröihin. Margarita sulki silmänsä, vilkaisi sitten vielä kerran peiliin ja puhkesi raikuvaan nauruun.
[bookmark: GBS_0267_02]Pinseteillä langanohuiksi nypityt kulmakarvat olivat muuttuneet tiheiksi mustiksi kaariksi vihertävän välkkeen saaneiden silmien ylle. Ohut pystysuora vako, joka oli ilmaantunut nenäntyveen lokakuussa Mestarin kadottua, oli hävinnyt jäljettömiin. Hävinneet olivat myös kellertävät varjot ohimoilta ja tuskin havaittava ryppyjen seitti silmien ulkonurkista. Poskien iho oli muuttunut tasaisen ruusuiseksi, otsa valkoiseksi ja sileäksi, ja hiusten tiukat permanenttikiharat olivat loivenneet.
[bookmark: GBS_0267_03]Kolmikymmenvuotiasta Margaritaa katsoi peilistä parikymmenvuotias nainen, jolla oli luonnonkiharat mustat hiukset ja joka nauroi hillittömästi, hampaitaan näyttäen.
[bookmark: GBS_0267_04]Naurettuaan kyllikseen Margarita kuoriutui kylpytakistaan yhdellä liikkeellä, ammensi aimo annoksen ohutta rasvaista voidetta ja alkoi voimakkain vedoin hieroa sitä vartaloonsa. Iho sai heti ruusunpunervan lämpimän hohteen. Silmänräpäyksessä, kuin aivoista olisi poistettu kiduttava neula, tyyntyi ohimo, jota oli pakottanut koko illan Aleksanterin puistossa tapahtuneen tapaamisen jälkeen, käsien ja jalkojen lihakset kiinteytyivät, ja koko vartalo tuntui äkkiä keveämmältä.
Hän hypähti ja jäi hetkeksi riippumaan ilmaan maton ylle, sitten häntä halutti laskeutua alas, ja hän laskeutui takaisin matolle.
— Mikä voide! Mikä voide! huudahti Margarita heittäytyen nojatuoliin.
[bookmark: GBS_0267_05][bookmark: GBS_0268_01][bookmark: GBS_0268_02]Voitelu muutti häntä muutenkin kuin vain ulkonaisesti. Nyt hänessä, hänen ruumiinsa jokaisessa solussa, kipinöi riemu, jonka hän aisti poreilevana pistelynä vartalossaan. Hän tunsi itsensä vapaaksi, vapaaksi kaikesta. Sitä paitsi hän tajusi selvästi, että oli tapahtunut juuri se, mistä aavistus oli häntä aamulla varoittanut, ja että hän jättäisi tämän talon ja koko entisen elämänsä ainiaaksi. Mutta tuosta entisestä elämästä häntä muistutti ajatus, että hänen oli täytettävä vielä yksi velvollisuus, ennen kuin alkaisi se jokin uusi ja epätavallinen, joka veti häntä ylös, ilmaan. Ja niin hän alastomana, tuon tuostakin ilmaan pyrähdellen, kiiti makuuhuoneesta miehensä työhuoneeseen ja sytytettyään valon syöksyi kirjoituspöydän ääreen. Muistilehtiöstä repäisemälleen lehdelle hän kirjoitti empimättä lyijykynällä nopein ja suurin kirjaimin:
Anna minulle anteeksi ja unohda minut mahdollisimman pian. Jätän sinut ainiaaksi. Älä etsi minua, se on turhaa. Olen muuttunut noidaksi niiden surujen ja onnettomuuksien vuoksi, joita osakseni on tullut. Minun on aika mennä. Jää hyvästi. Margarita.
[bookmark: GBS_0268_03]Täysin keventynein sydämin Margarita kiiti takaisin makuuhuoneeseen, ja hänen jälkeensä sinne riensi myös Nataša kädet täynnä kantamuksia. Ja siinä samassa kaikki nuo kantamukset, puiset ripustimet pukuineen, pitsiliinat, vyöt, siniset silkkikengät lesteillään, levisivät lattialle ja Nataša löi vapautuneet kätensä yhteen.
— Mitä nyt, olenko kaunis? huudahti Margarita Nikolajevna käheästi.
— Miten se on tapahtunut? kuiskasi Nataša perääntyen. — Miten olette saanut tuon aikaan, Margarita Nikolajevna?
— Tällä voiteella! Voide sen teki! Margarita vastasi osoittaen kimaltelevaa kultarasiaa ja kääntelehtien peilin edessä.
Nataša unohti lattialla lojuvan rypistyneen puvun, juoksi seinäpeilin luo ja ahneudesta palavin silmin tuijotti voiteen jäännöksiä. Hänen huulensa supisivat jotain. Sitten hän kääntyi jälleen Margaritaan päin ja lausui hartaana:
[bookmark: GBS_0268_05]— Mikä iho! Mikä iho! Margarita Nikolajevna, teidän ihonnehan suorastaan loistaa! Mutta sitten hän muisti taas tehtävänsä, juoksi puvun luo, nosti sen ja alkoi ravistella sitä.
— Antakaa sen olla! Margarita huudahti. — Mitä hittoa minä sillä teen? Heittäkää kaikki pois! Tai ei, ottakaa itsellenne muistoksi. Kuuletteko, ottakaa muistoksi. Viekää kaikki mitä huoneessa on!
[bookmark: GBS_0269_01]Nataša seisoi hetken liikkumattomana ja typertyneenä ja katsoi Margaritaa, sitten hän heittäytyi emäntänsä kaulaan, suuteli tätä ja huusi:
— Ihonne loistaa kuin silkki! Kuin silkki! Ja kulmakarvat!
— Ottakaa kaikki nuo lumput, ottakaa hajuvedet myös ja piilottakaa vaatekirstuunne, huusi Margarita. — Mutta älkää ottako mitään arvoesineitä, muuten teitä syytetään varkaudesta!
[bookmark: GBS_0269_02]Nataša keräsi nyytiksi kaiken mikä käteen sattui, puvut, kengät, sukat ja liinavaatteet, ja juoksi pois makuuhuoneesta.
Juuri silloin kantautui jostain kujan toiselta puolelta, avoimesta ikkunasta, pauhaava taiturimainen valssi, ja portille kuului pysähtyvän auto.
— Kohta Azazello soittaa! Margarita huudahti kuunnellen kujalla kaikuvaa valssia. — Hän soittaa! Ja ulkomaalainen on aivan vaaraton, nyt minä tajuan sen, hän on vaaraton!
[bookmark: GBS_0269_03]Auto käynnistyi ja ajoi pois portilta. Portti kolahti, puutarhakäytävän laatoilta kuului askelia.
»Se on Nikolai Ivanovitš, tunnen hänen askeleensa», Margarita ajatteli, »pitäisi tehdä hänelle jäähyväisiksi jokin hassu kepponen.»
[bookmark: GBS_0269_04][bookmark: GBS_0269_05]Margarita vetäisi verhot syrjään ja istuutui sivuttain ikkunalaudalle kietoen käsivartensa toisen polven ympäri. Kuutamo hyväili hänen oikeata kylkeään. Margarita kohotti päänsä kuuta kohti ja otti kasvoilleen mietteliään ja runollisen ilmeen. Askeleet tömähtivät vielä pari kertaa ja sitten äkkiä vaikenivat. Ihailtuaan vielä hetken kuuta ja huokaistuaan säädyllisyyden vuoksi Margarita käänsi päänsä puutarhaan ja näki tosiaan Nikolai Ivanovitšin, joka asui saman talon alakerrassa. Kuu valaisi hänet kirkkaasti. Hän istui penkillä, ja kaikesta näki, että hän oli käynyt istumaan äkkinäisesti. Nenälasit olivat pudonneet vinoon ja hän puristi salkkuaan käsissään.
— Kas, Nikolai Ivanovitš, Margarita sanoi surumielisesti. — Hyvää iltaa. Tuletteko kokouksesta?
Nikolai Ivanovitš ei vastannut.
— Minä taas istun tässä yksin, kuten näette, ikävissäni, katson kuuta ja kuuntelen valssin säveliä, Margarita jatkoi kurottautuen pitemmälle puutarhaan.
[bookmark: GBS_0270_01]Hän kohensi vasemmalla kädellään ohimolle valahtanutta hiuskiehkuraa ja sanoi sitten vihaisesti:
— Tuo on epäkohteliasta, Nikolai Ivanovitš! Olenhan minä sentään loppujen lopuksi nainen! On moukkamaista olla vastaamatta kun puhutellaan.
[bookmark: GBS_0270_02]Nikolai Ivanovitš, joka oli kuutamon valaisema harmaitten liiviensä viimeistä nappia ja pujopartansa viimeistä vaaleata karvaa myöten, alkoi äkkiä hymyillä mielipuolista hymyä, nousi penkiltä ja ilmeisesti hämmingistä suunniltaan heilautti salkkuaan sen sijaan että olisi nostanut hattua ja notkisti polviaan kuin aikoisi tanssia ripaskaa.
[bookmark: GBS_0270_03]— Olettepa te ikävä tyyppi, Nikolai Ivanovitš, Margarita jatkoi. — Yleensäkin te kyllästytätte minua siinä määrin, etten osaa sitä teille edes ilmaista, ja olen onnellinen, ettei minun tarvitse enää koskaan nähdä teitä! Painukaa helvettiin!
Juuri silloin makuuhuoneessa Margaritan selän takana pärähti puhelin. Margarita hypähti alas ikkunalaudalta ja tarttui kuulokkeeseen unohtaen Nikolai Ivanovitšin.
— Azazello täällä.
— Kiltti, kultainen Azazello! Margarita huudahti.
[bookmark: GBS_0270_04]— On aika. Lähtekää lentoon, sanoi Azazello, ja hänen äänestään kuulsi, että Margaritan vilpitön ilonpurkaus miellytti häntä. — Kun lennätte portin yli, huutakaa: »Olen näkymätön!» Sitten lentäkää pari kierrosta kaupungin yllä tottuaksenne tuohon liikkumistapaan, minkä jälkeen suunnatkaa kulkunne etelään, poispäin kaupungista ja suoraan joelle. Siellä teitä odotetaan!
[bookmark: GBS_0270_05][bookmark: GBS_0271_01]Margarita laski kuulokkeen paikoilleen. Samassa alkoi viereisessä huoneessa jokin kompuroida puisevasti ja kolkuttaa oveen. Margarita avasi sen, ja makuuhuoneeseen pyrähti lattiaharja tanssien harjakset pystyssä. Varsi liikkui täristen pitkin lattiaa ja pyrki ikkunaa kohti. Margarita huudahti riemusta ja hypähti hajareisin harjalle. Vasta silloin ratsastajattaren päässä välähti ajatus, että touhutessaan hän oli unohtanut pukeutua. Hän laukkasi vuoteen luo ja sieppasi ensimmäisen käteen osuvan vaatekappaleen. Se oli vaaleansininen paita. Heiluttaen sitä kuin lippua hän lensi ulos ikkunasta. Ja valssi helähti soimaan puutarhan yllä entistä kuuluvammin.
Ikkunasta Margarita liukui alas ja näki Nikolai Ivanovitšin vielä istuvan penkillä. Tämä tuijotti häntä ja kuulosteli täysin tyrmistyneenä yläkerran asukkaiden valaistusta makuuhuoneesta kantautuvaa huutoa ja kolinaa.
[bookmark: GBS_0271_02]— Hyvästi, Nikolai Ivanovitš! Margarita huusi tanssahdellen Nikolai Ivanovitšin edessä.
Tämä voihkaisi ja lähti ryömimään pitkin penkkiä hapuillen sitä käsillään ja tönäisten salkkunsa maahan.
— Hyvästi iäksi! Minä lennän pois! huusi Margarita hukuttaen valssin äänen. Samassa hän tajusi, ettei tekisi paidalla mitään, ja pahanilkisesti nauraen heitti sen Nikolai Ivanovitšin päähän. Sokaistunut Nikolai Ivanovitš romahti penkiltä tiilikäytävälle.
[bookmark: GBS_0271_03]Margarita kääntyi luodakseen viimeisen katseen taloon, jossa hän oli kärsinyt, ja näki tulen loimussa Natašan hämmästyksestä vääristyneet kasvot.
[bookmark: GBS_0271_04]— Hyvästi, Nataša! Margarita huudahti ja tempaisi luutaa. — Olen näkymätön! Olen näkymätön! hän huusi vielä äänekkäämmin ja lensi portille vaahteranoksien piiskatessa hänen kasvojaan. Sitten hän pyrähti portin yli kujalle. Ja hänen jäljessään kaikui aivan mielettömään riemuun yltynyt valssinsävel.
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[bookmark: GBS_0272_02][bookmark: GBS_0272_03]Olen näkymätön ja vapaa! Olen näkymätön ja vapaa! Lennettyään oman kujansa päähän Margarita joutui toiselle kujalle, joka leikkasi sen suorassa kulmassa. Se oli paikattu ja parsittu, mutkikas ja pitkä kuja, siellä oli öljykauppa vinossa riippuvine ovineen, jossa myytiin paloöljyä kannuittain ja hyönteismyrkkyjä pulloittain. Hän ylitti kujan silmänräpäyksessä ja tajusi samassa, että vaikka hän olikin täysin vapaa ja näkymätön, hänen oli nautinnoissaankin otettava edes jossain määrin huomioon terveen järjen vaatimukset. Vain ihmeen kautta hän pystyi jarruttamaan ja välttyi törmäämästä kadunkulmassa vanhaan kallistuneeseen lyhtyyn, mikä olisi merkinnyt hengenmenoa. Kierrettyään sen Margarita puristi entistä tiukemmin lattiaharjaa ja jatkoi lentoaan hitaammin pitäen silmällä sähkölankoja ja jalkakäytävien yllä riippuvia mainoskilpiä.
[bookmark: GBS_0272_04]Kolmas kuja toi hänet suoraan Arbatille. Siellä Margarita jo havaitsi oppineensa täysin luudanohjaamistaidon, hän oivalsi, että lattiaharja totteli jalkojen ja käsien pienintäkin kosketusta ja että lentäessään kaupungin yllä hänen oli syytä olla hyvin tarkkaavainen eikä pitänyt riehua liikoja. Sitä paitsi hänelle oli jo kujalla käynyt selväksi, etteivät ohikulkijat voineet nähdä lentäjää. Kukaan ei kääntänyt päätään, kukaan ei huutanut »Katsokaa! Katsokaa!», kukaan ei väistynyt syrjään, kukaan ei viheltänyt, ei pyörtynyt eikä purskahtanut villiin nauruun.
[bookmark: GBS_0272_05][bookmark: GBS_0273_01]Margarita lensi äänettömästi, hyvin hitaasti ja matalalla, noin toisen kerroksen korkeudella. Mutta hitaastikin lentäen hän juuri sokaisevan valoisalle Arbatille tullessaan ajoi hieman harhaan, niin että hänen olkapäänsä osui valomainokseen jossa oli nuolen kuva. Se suututti Margaritaa. Hän pysäytti tottelevaisen lattiaharjan, lensi hieman syrjään ja sitten suunnaten lentonsa suoraan valomainosta kohti iski sen äkkiä harjanvarrella säpäleiksi. Sirpaleet putoilivat ympäriinsä helisten, ohikulkijat syöksyivät pois alta, ja jossain alettiin viheltää. Tämän tarpeettoman teon tehtyään Margarita nauroi heleästi.
[bookmark: GBS_0273_02]»Arbatilla täytyy olla vielä varovaisempi», Margarita ajatteli. »Se on niin sekava paikka, että siitä on vaikea selviytyä.» Hän ryhtyi sukeltelemaan johtojen välitse. Margaritan alla lipuivat johdinautojen, bussien ja henkilöautojen katot, ja jalkakäytävillä näytti Margaritan mielestä vyöryvän lippalakkien virta. Tuosta virrasta erkani pieniä purosia, jotka katosivat yömyymälöiden tulisiin kitoihin.
»Onpa täällä sotku!» Margarita ajatteli kiukkuisesti. »Eihän täällä pääse edes kääntymään.»
[bookmark: GBS_0273_03]Hän ylitti Arbatin, kohosi hieman korkeammalle, neljännen kerroksen tasalle, ja lennettyään kadun kulmassa olevan teatterirakennuksen sokaisevan kirkkaiden loisteputkien ohitse hän päätyi korkeiden talojen reunustamalle kapealle kujalle. Talojen kaikki ikkunat olivat avoinna ja niistä kantautui radiomusiikkia. Uteliaana Margarita kurkisti eräästä ikkunasta. Hän näki keittiön. Kaksi priimusta ulvoi liedellä, ja niiden ääressä seisoi kaksi naista kauhat kädessä ja sätti toisiaan.
[bookmark: GBS_0273_04]— Kun käytte vessassa, niin sammuttakaa valo jäljestänne, kuuletteko, Pelageja Petrovna, virkkoi nainen, jonka priimuksella oli höyryävä ruokakasari. — Muuten saatte lähteä kävelemään täältä.
— Niin kuin itse olisitte sen parempi, vastasi toinen.
[bookmark: GBS_0273_05]— Kumpikin olette yhtä hyviä, Margarita sanoi äänekkäästi hypäten ikkunasta keittiöön. Molemmat riitelijät kääntyivät äänen suuntaan ja jähmettyivät paikoilleen likaiset kauhat käsissä. Margarita ojensi varovasti kätensä heidän välistään, käänsi kummankin priimuksen hanoja ja sammutti ne. Naiset voihkaisivat ja jäivät ihmettelemään suu auki. Mutta Margarita oli jo kyllästynyt keittiöön ja lensi takaisin kujalle.
[bookmark: GBS_0274_01]Kujan päässä hänen huomionsa kiintyi komeaan kahdeksankerroksiseen kivitaloon, joka oli näköjään vasta äskettäin rakennettu. Margarita laskeutui maahan ja havaitsi, että talon julkisivu oli päällystetty mustalla marmorilla, että ovet olivat leveät, että ulko-oven lasiruutujen takana vilkkuivat ovenvartijan kultakaluunainen virkalakki ja napit ja että oven yläpuolella luki kultakirjaimin »Näytelmäkirjailijaliiton talo».
[bookmark: GBS_0274_02]Margarita tuijotti silmät sirrillään kilpeä. Ottaen lattiaharjan kainaloonsa hän astui eteishalliin, tönäisi ovella hämmästynyttä vahtimestaria, ja näki hissin vieressä seinällä suuren mustan taulun, jossa olivat valkein kirjaimin talon asukkaiden sukunimet ja asuntojen numerot. Nimitaulun otsikko »Kirjailijain ja näytelmäkirjailijain talo» sai Margaritan päästämään saaliinhimoisen ja kiihkeän kirkaisun. Kohoten ilmassa hieman ylemmäksi hän alkoi ahneesti lukea nimiä: Hustov, Dvubratski, Kvant, Beskudnikov, Latunski...
— Latunski! Margarita kirkaisi. — Latunski! Mutta sehän on hän... hän joka tuhosi Mestarin.
[bookmark: GBS_0274_03]Oven luona seisova vahtimestari tuijotti silmät tapilla ja suorastaan hyppeli hämmästyksestä yrittäessään ymmärtää tuota ihmettä, että musta taulu oli äkkiä alkanut kuuluttaa ääneen asukasluetteloa. Mutta Margarita oli jo päättävästi menossa ylös portaita toistellen kuin humaltuneena:
— Latunski kahdeksankymmentäneljä... Latunski kahdeksankymmentäneljä...
[bookmark: GBS_0274_04]Tuossa vasemmalla oli 82, oikealla 83, vielä yksi kerros, vasemmalla 84! Tuossa! Siinä oli nimikorttikin — »O. Latunski».
[bookmark: GBS_0274_05]Margarita hypähti harjalta, ja kivinen porrastasanne viilensi miellyttävästi hänen kuumenneita jalkapohjiaan. Margarita soitti ovikelloa kerran ja toisenkin, mutta kukaan ei avannut. Margarita alkoi painaa ovikellon nappia lujemmin ja kuuli itsekin sen pärinän, joka syntyi Latunskin asunnossa. Kahdeksannen kerroksen huoneiston numero 84 asukas sai totisesti olla hautaan saakka kiitollinen Berlioz-vainajalle siitä, että tuo Massolitin puheenjohtaja oli jäänyt raitiovaunun alle ja että hänen muistotilaisuutensa oli määrätty juuri siksi illaksi. Onnellisen tähden alla oli syntynyt tuo kriitikko Latunski — se pelasti hänet kohtaamasta Margaritaa, joka oli muuttunut noidaksi tuona perjantai-iltana.
[bookmark: GBS_0275_01][bookmark: GBS_0275_02][bookmark: GBS_0275_03]Kukaan ei avannut. Silloin Margarita lensi täyttä vauhtia alas laskien kerrokset ja alas päästyään työntyi kadulle. Siellä hän katseli hetken ylös, laski ikkunoita ja tarkasti kerrokset ulkopuolelta miettien, mitkä ikkunat kuuluivat Latunskin asuntoon. Epäilemättä ne olivat viisi pimeätä ikkunaa rakennuksen kulmassa kahdeksannessa kerroksessa. Varmistuttuaan siitä Margarita kohosi ilmaan ja muutaman sekunnin kuluttua astui avoimesta ikkunasta pimeään huoneeseen, jossa vain kuun kapea juova hohti hopeisena. Margarita juoksi sitä pitkin ja haparoi käteensä katkaisijan. Hetken kuluttua oli koko huoneisto valaistu. Harja seisoi nurkassa. Varmistuttuaan siitä, ettei ketään ollut kotona, Margarita avasi portaisiin johtavan oven ja tarkisti, oliko ovessa Latunskin nimikortti. Kortti oli siellä. Margarita oli siis osunut oikeaan paikkaan.
Kerrotaan että kriitikko Latunski kalpenee vieläkin muistellessaan tuota kaameata iltaa ja lausuu Berliozin nimen hartaasti. Kuka tietää, mitä synkkiä ja iljettäviä rikoksia sinä iltana olisikaan tapahtunut. Keittiöstä palatessaan Margarita piteli käsissään painavaa vasaraa.
[bookmark: GBS_0275_04][bookmark: GBS_0275_05]Näkymätön alaston lentäjä yritti hillitä ja suostutella itseään kädet vapisten kärsimättömyydestä. Huolellisesti tähdäten Margarita löi vasaralla flyygelin koskettimia, ja ympäri huoneistoa kantautui ensimmäinen valittava helähdys. Kaikkeen täysin syytön Becker-piano valitti raivokkaasti. Sen koskettimet murskaantuivat ja niiden luiset päällysteet lensivät joka suuntaan. Soitin kumisi, ulvoi, rämisi ja helisi. Flyygelin kiillotettu kansi halkesi vasaraniskusta revolverinlaukauksen lailla pamahtaen. Raskaasti huohottaen Margarita tempoi ja vasaroi kieliä. Viimein hän väsähti ja heittäytyi nojatuoliin levätäkseen hetken.
Kylpyhuoneesta kuului kauheaa veden kohinaa, samoin keittiöstä. »Nyt se jo varmaan tulvii lattialle...» Margarita ajatteli ja lisäsi ääneen:
— Mutta eipä tässä ole syytä istuskella.
[bookmark: GBS_0276_01]Keittiöstä tunkeutui jo purosia eteiseen. Paljaat jalat vedessä loiskuen Margarita kantoi keittiöstä sangolla vettä kriitikon työhuoneeseen ja kaatoi sitä kirjoituspöydän laatikkoihin. Rikottuaan sitten vasaralla työhuoneen kaapin ovet hän ryntäsi makuuhuoneeseen. Särjettyään peilikaapin hän kiskoi sieltä kriitikon vaatteet ja upotti ne kylpyammeeseen. Työhuoneesta sieppaamansa täysinäisen mustepullon hän kumosi muhkeaan ja pehmeään parivuoteeseen.
[bookmark: GBS_0276_02][bookmark: GBS_0276_03]Hävitys, jonka hän oli saanut aikaan, tuotti hänelle polttavaa nautintoa, mutta hänestä tuntui aina vain, että tulokset eivät olleet kovinkaan vaikuttavat. Niinpä hän kävi käsiksi kaikkeen mikä tielle osui. Hän rikkoi fiikusruukut huoneessa, jossa flyygeli oli ollut. Mutta hän jätti sen kesken, palasi makuuhuoneeseen, leikkeli keittiöveitsellä lakanat ja rikkoi valokuvakehysten lasit. Väsymystä hän ei tuntenut, vaikka hiki virtasi purosina hänen vartaloaan pitkin.
[bookmark: GBS_0276_04][bookmark: GBS_0276_05]Samaan aikaan huoneistossa numero 82 Latunskin asunnon alapuolella näytelmäkirjailija Kvantin kotiapulainen joi teetä keittiössä ihmetellen, miksi yläkerrasta kuului sellaista jytinää, juoksua ja melskettä. Kohottaessaan katseensa välikattoon hän äkkiä havaitsi, että katto muuttui silminnähden valkoisesta kalmansinertäväksi. Sinertävä täplä laajeni aivan silmissä, ja äkkiä siitä alkoi tihkua pisaroita. Kotiapulainen istui pari minuuttia ihmetellen moista ilmiötä, mutta sitten vesi alkoi valua katosta sateena ja naputtaa lattiaan. Silloin hän hyppäsi jalkeille ja asetti pesuvadin vuodon alle. Se ei kuitenkaan auttanut vähääkään, sillä sade levisi ja vettä alkoi valua kaasuliedelle ja astioita täynnä olevalle pöydälle. Silloin Kvantin kotiapulainen kirkaisi ja juoksi portaisiin. Heti sen jälkeen ovikello alkoi soida Latunskin asunnossa.
— No, nyt ne jo soittavat... Täytyy tästä häipyä, Margarita sanoi. Hän istahti lattiaharjan varrelle kuunnellen, kuinka naisenääni huusi avaimenreiästä:
— Avatkaa, avatkaa! Dusja, avaa! Vuotaako teillä jossain vesihana, kun meillä jo tulvii!
[bookmark: GBS_0277_01][bookmark: GBS_0277_02]Margarita kohosi metrin verran ylöspäin ja iski kattokruunua. Kaksi lamppua särkyi ja kristallit lensivät ympäriinsä. Huudot avaimenreiässä lakkasivat ja portaista kuului töminää. Margarita lipui kohti ikkunaa, livahti siitä ulos, heilautti vasaraa ja rikkoi lasiruudun. Lasi päästi valittavan helähdyksen ja pirstaleet putosivat ryöppynä alas marmoripäällysteistä seinää pitkin. Margarita lensi seuraavan ikkunan luo. Kaukana alhaalla ihmiset alkoivat juosta pitkin jalkakäytävää, ja kahdesta ulko-oven edessä seisovasta autosta toinen tyyttäsi ja lähti liikkeelle.
[bookmark: GBS_0277_03]Tehtyään selvää jälkeä Latunskin ikkunoista Margarita lipui naapurihuoneiston kohdalle. Iskut tihenivät, ja kuja täyttyi helinästä ja räminästä. Ykkösportaasta ryntäsi esiin vahtimestari, vilkaisi ylös ja oli hetken kahden vaiheilla — ei näköjään heti osannut päättää, mitä hänen olisi tehtävä. Sitten hän työnsi vihellyspillin suuhunsa ja alkoi puhaltaa siihen raivokkaasti. Tästä vihellyksestä erityisesti innostuneena Margarita löi kahdeksannen kerroksen viimeisenkin ikkunan rikki ja laskeutui seitsemänteen jatkamaan työtään.
[bookmark: GBS_0277_04]Vahtimestari oli ilmeisesti kuollakseen kyllästynyt pitkään toimettomuuteensa sisäänkäynnin peiliovien takana, sillä hän valoi nyt vihellykseen koko sielunsa samalla ikään kuin säestäen Margaritaa, jota hän seurasi tarkasti. Taukojen aikana, kun Margarita siirtyi uuteen ikkunaan, hän veti ilmaa keuhkoihinsa, ja joka kerta kun Margarita heilautti vasaraansa, hän pullisti poskensa ja puhalsi pilliin niin että vihellys porasi yöilmaa aina taivaisiin saakka.
[bookmark: GBS_0277_05][bookmark: GBS_0278_01]Hänen ponnistuksillaan yhdistyneinä riehaantuneen Margaritan ponnisteluihin oli erinomaiset tulokset. Koko talo oli joutunut pakokauhun valtaan. Vielä eheät ikkunat lennähtivät auki ja niihin ilmaantui ihmispäitä, jotka heti vetäytyivät takaisin. Avoimia ikkunoita puolestaan suljettiin. Vastapäisten talojen ikkunoihin ilmestyi valaistua taustaa vasten tummia varjokuvia: ihmiset yrittivät saada selville, miksi Näytelmäkirjailijaliiton uuden rakennuksen ikkunaruudut särkyivät näköjään aivan ilman syytä.
[bookmark: GBS_0278_02]Kansaa juoksi kujaa pitkin Näytelmäkirjailijaliiton talolle, ja sen sisällä tungeksi kaikissa portaissa tolkuttomasti ja tarkoituksettomasti sinne tänne syöksähteleviä ihmisiä. Kvantin kotiapulainen huusi portaissa juokseville, että heille tulee vettä, ja häneen yhtyi pian Hustovin kotiapulainen huoneistosta numero 80, joka sijaitsi Kvantin asunnon alapuolella. Hustoveille tuli vettä virtanaan sekä keittiön että käymälän katosta. Viimein Kvantien asunnon keittiössä romahti katosta valtava kappale rappausta, joka särki kaikki likaiset astiat, ja sen jälkeen keittiössä alkoikin todellinen kaatosade ja välikaton riippuvista täytteistä valui vettä kuin saavista. Silloin ykkösrapun porraskäytävästä alkoi kuulua huutoja.
[bookmark: GBS_0278_03]Lentäessään neljännen kerroksen viimeistä edellisen ikkunan ohitse Margarita vilkaisi siitä sisään ja näki miehen, joka paniikin vallassa kiskoi päähänsä kaasunaamaria. Margarita säikäytti hänet lyömällä vasaralla ikkunaan, ja mies pakeni huoneesta.
[bookmark: GBS_0278_04]Ja äkkiä tuo villi riehunta päättyi. Laskeuduttuaan kolmannen kerroksen tasalle Margarita vilkaisi laitimmaiseen ikkunaan, jota reunustivat kevyet tummat verhot. Huoneessa paloi varjostimen peittämä himmeä lamppu. Pienessä verkkolaitaisessa vuoteessa istui nelivuotias poikanen, joka pelästyneenä kuunteli kaukaisia ääniä. Huoneessa ei ollut aikuisia, he olivat ilmeisesti juosseet porraskäytävään.
— Rikkovat ikkunoita, poika sanoi ja kutsui äitiään.
Kukaan ei vastannut, jolloin poika virkkoi:
— Äiti, minä pelkään.
[bookmark: GBS_0278_05]Magarita siirsi uutimet syrjään ja lensi ikkunasta sisään.
— Minä pelkään, poika toisti ja alkoi vavista.
— Älä pelkää, pikkuinen, sanoi Margarita yrittäen saada tuulen käheyttämää rikollista ääntään lempeäksi. — Pojat ne siellä vain särkivät ikkunoita.
— Stritsallako? poika kysyi eikä vavissut enää.
— Stritsalla, Margarita vahvisti. — Mutta sinun pitää käydä nukkumaan.
[bookmark: GBS_0279_01]— Se oli varmaan Limppu, poika sanoi. — Limpulla on stritsa.
— Hän se tietysti oli!
Poika vilkaisi viekkaasti jonnekin syrjään ja kysyi:
— Mutta missä sinä olet, täti?
— Ei minua olekaan, Magarita vastasi. — Sinä näet vain unta minusta.
— Sitä minä jo ajattelinkin, poika virkkoi.
— Käyhän pitkäksesi, Margarita kehotti. — Pane käsi posken alle, niin sitten näet minusta unta.
[bookmark: GBS_0279_02]— No, tule sitten minun uneeni, poikanen myöntyi, kävi heti pitkälleen ja pani kätensä posken alle.
— Minä kerron sinulle sadun, Margarita sanoi, laski kuuman kätensä pojan pään päälle ja silitti tämän lyhyeksi leikattua tukkaa. — Olipa kerran täti, jolla ei ollut lapsia eikä muutenkaan onnea. Ja ensin hän itki kauan, ja sitten hänestä tuli häijy.
[bookmark: GBS_0279_03]Margarita vaikeni ja otti kätensä pois — poika oli nukahtanut. Hän laski hiljaa vasaran ikkunalaudalle ja lensi ulos. Talon edessä vallitsi kaaos. Ihmiset juoksentelivat ja huusivat asfaltoidulla, lasinsirpaleiden peittämällä jalkakäytävällä. Heidän joukossaan vilahteli jo miliisejä. Äkkiä kumahti kello, ja Arbatilta kaarsi kujalle punainen paloauto tikkaineen...
[bookmark: GBS_0279_04]Mutta se ei enää kiinnostanut Margaritaa. Tähdäten tarkkaan, ettei osuisi sähköjohtoihin, hän puristi lujemmin harjanvartta ja kohosi silmänräpäyksessä tuon kovan onnen talon yläpuolelle. Kuja hänen allaan kallistui sivulle ja putosi jonnekin alas. Yhden katon sijaan Margaritan jalkojen alle kasvoi kokonainen kattometsä, jota halkoivat toisiaan risteävät välkkyvät käytävät. Se kaikki väistyi äkkiä sivuun, valoketjut sulautuivat yhteen ja hävisivät.
[bookmark: GBS_0279_05][bookmark: GBS_0280_01][bookmark: GBS_0280_02]Margarita lennähti vielä ylemmäksi, ja silloin koko kattometsä vajosi maan sisään ja alapuolelle ilmestyi kokonainen järvi väriseviä sähkövaloja. Tuo järvi kohosi äkkiä pystysuoraan ja päätyi sitten Margaritan pään päälle, jolloin kuu paistoi hänen jalkainsa alta. Ymmärrettyään heittäneensä kuperkeikkaa Margarita palasi normaaliin asentoon ja havaitsi järven jo hävinneen. Hänen takanaan oli jäljellä enää taivaanrannan punertava kajastus. Sekin hävisi hetken kuluttua, ja Margarita näki olevansa kahden kesken yllään vasemmalla kiitävän kuun kanssa. Margaritan hiukset hulmusivat hänen takanaan ja kuutamo pyyhki viheltäen hänen vartaloaan. Siitä, miten alhaalla kaksi harvaa valoriviä sulautui kahdeksi yhtäjaksoiseksi tulijuovaksi ja miten nopeasti ne jäivät taakse, Margarita arvasi lentävänsä hirveän nopeasti, ja hän ihmetteli vain, miksei hengästynyt lainkaan.
Hänen lennettyään muutamia sekunteja sähkövalot alkoivat jälleen kajastaa järvenä kaukana alhaalla maan pimeydessä. Sitten ne vajosivat lentäjän jalkojen alle, alkoivat kieppua spiraalina ja katosivat kuin maan nieleminä. Muutaman sekunnin kuluttua ilmiö toistui.
— Kaupunkeja! Margarita huudahti.
[bookmark: GBS_0280_03]Sen jälkeen hän havaitsi muutaman kerran allaan himmeästi hohtavia sapeleita avoimissa mustissa huotrissaan ja oivalsi niiden olevan jokia.
[bookmark: GBS_0280_04]Kääntäen päätään ylös ja vasemmalle lentäjä ihasteli, miten kuu kiiti hänen yllään mieletöntä vauhtia takaisin kohti Moskovaa ja kuitenkin jotenkin oudosti pysytteli paikallaan, niin että sen pinnalla näkyi selvästi arvoituksellinen tumma olio — lohikäärmekö vai sadun kyttyräselkäinen ratsu, jonka terävä turpa osoitti taakse jäänyttä kaupunkia kohti.
[bookmark: GBS_0280_05]Nyt Margaritan päähän pälkähti, että hän itse asiassa turhaan hoputti harjaansa niin mielettömästi ja riisti siten itseltään mahdollisuuden nähdä matkan varrella jotakin kunnolla ja nauttia toden teolla lentämisen hurmasta. Hän aavisti, että siellä minne hän oli menossa häntä odotettaisiin kyllä, vaikka hän hieman viipyisikin; miksi hänen siis piti kiusata itseään lentämällä mieletöntä vauhtia näin kovin korkealla?
[bookmark: GBS_0281_01][bookmark: GBS_0281_02]Margarita painoi edessä olevaa harjaspuolta niin että varren pää nousi pystyyn, ja ratsu suuntasi kulkunsa suoraan maata kohti hidastaen voimakkaasti vauhtia. Hän nautti suuresti liukuessaan tällä tavoin ikään kuin kelkassa. Maa kohosi häntä kohti, ja sen muodottomasta mustasta tiivistymästä alkoi kuutamoyössä paljastua salaisuuksia ja ihanuuksia. Maa lähestyi häntä, ja hän tunsi jo viheriöivien metsien tuoksun. Margarita lensi kasteisen niityn yllä lepäävän usvan ylitse ja sitten lammen yli. Hänen allaan kurnuttivat sammakot kuorona, ja jossain kaukana kohisi juna, ja sen kohina kiihdytti jostain syystä kovasti hänen mieltään. Margarita näki sen pian. Juna ryömi hitaasti kuin toukka ja sirotteli ilmaan kipunoita. Lennettyään sen edelle Margarita ylitti vielä yhden vedenkuvastimen, jossa toinen kuu uiskenteli hänen jalkojensa alla. Sitten hän laskeutui vieläkin alemmas, niin että hänen jalkansa miltei hipoivat valtavien mäntyjen latvoja.
[bookmark: GBS_0281_03]Hänen takanaan alkoi kuulua yhä lähempää ja selvemmin kovaa melua, aivan kuin ilma repeäisi. Vähitellen tuohon ammuksen tavoin lentävän esineen meteliin yhtyi monien virstojen päähän kuuluva naisen nauru. Margarita vilkaisi taakseen ja näki, että häntä tavoitti merkillinen tumma esine. Tullessaan lähemmäs se kävi ääriviivoiltaan yhä selvemmäksi ja hahmottui niin ikään ratsastajaksi. Viimein se oli aivan selvästi näkyvissä. Nataša se sieltä tuli, ja saavuttaessaan Margaritan hän hiljensi vauhtia.
[bookmark: GBS_0281_04][bookmark: GBS_0281_05]Nataša oli aivan alaston, ja pörröiset hiukset ilmassa liehuen hän ratsasti lihavalla karjulla, joka puristi etusorkissaan salkkua ja polki takasorkillaan raivokkaasti ilmaa. Silloin tällöin kuutamossa välkähtelevät nenälasit olivat pudonneet karjun kärsältä ja kieppuivat ilmassa nauhan varassa ja hattu valahti tuon tuostakin karjun silmille. Katsottuaan karjua oikein tarkasti Margarita tunnisti sen Nikolai Ivanovitšiksi, ja silloin hänen raikuva naurunsa kiiri metsän yllä yhtyen Natašan nauruun.
— Nataša! huusi Margarita läpitunkevalla äänellä. — Voitelitko itsesi voiteella?
— Kultaseni! vastasi Nataša herättäen äänellään uneen vaipuneen havumetsän. — Oma Ranskan kuningattareni, minä voitelin jopa hänen kaljunsa!
— Prinsessa! ulvahti karju itkuisesti kiidättäessään ratsastajatartaan täyttä laukkaa eteenpäin.
[bookmark: GBS_0282_01]— Kultaseni! Margarita Nikolajevna! huusi Nataša nelistäen Margaritan vierellä. — Tunnustan että otin voidetta! Haluammehan mekin elää ja lentää! Suokaa minulle anteeksi, valtijatar, mutta minä en enää palaa, en mistään hinnasta! Miten ihanaa, Margarita Nikolajevna! Tämä kosi minua, ja Nataša alkoi tökkiä hämillisesti puhisevaa karjua kaulaan. — Hän kosi! Miksikä sinä minua nimititkään? hän huusi kumartuen karjun korvan juureen.
[bookmark: GBS_0282_02]— Jumalatar! karju ulvahti. — En jaksa lentää näin nopeasti! Minä voin kadottaa tärkeät asiapaperini, Natalja Prokofjevna, minä esitän vastalauseeni!
— Piru sinut papereinesi periköön! huusi Nataša julkeasti nauraen.
— Älkää, Natalja Prokofjevna, joku saattaa vielä kuulla! karju huusi rukoilevasti.
[bookmark: GBS_0282_03]Kiitäessään laukkaa Margaritan vierellä Nataša kertoi nauraen, mitä talossa oli tapahtunut sen jälkeen kun Margarita Nikolajevna oli lentänyt ulos portista.
[bookmark: GBS_0282_04]Nataša tunnusti, ettei hän ollut enää koskenut mihinkään lahjatavaroihin vaan oli riisuutunut ja sivellyt viipymättä voiteella ihonsa. Ja hänen oli käynyt kuten emäntänsäkin. Natašan juopuessa peilin edessä taianomaisesta kauneudestaan ja nauraessa riemusta ovi oli avautunut ja Nikolai Ivanovitš oli astunut sisään. Mies oli ollut kiihdyksissään, hän oli pitänyt käsissään Margarita Nikolajevnan paitaa sekä omaa hattuaan ja salkkuaan. Nähdessään Natašan Nikolai Ivanovitš oli typertynyt. Päästyään edes jossakin määrin itsensä herraksi hän oli selittänyt punaisena kuin krapu, että hän oli pitänyt velvollisuutenaan palauttaa paidan henkilökohtaisesti...
[bookmark: GBS_0282_05]— Mitä hän sanoikaan, se kelvoton! Nataša vikisi ja hohotti. — Mitä hän puhuikaan ja mistä vihjaili! Millaisia summia tarjosi! Sanoi, ettei Klavdia Petrovna saisi tietää mitään. Vai valehtelenko minä, mitä, karju? huusi Nataša karjulle, joka vain hämillään käänsi kärsänsä toisaalle.
[bookmark: GBS_0283_01]Riehaannuttuaan makuuhuoneessa Nataša oli sivellyt voiteella Nikolai Ivanovitšin ja ällistynyt itsekin seurauksia, sillä alakerran kunnianarvoisan asukkaan kasvot olivat muuttuneet siankärsäksi sekä jalat ja kädet sorkiksi. Vilkaistuaan itseään peilistä Nikolai Ivanovitš oli alkanut epätoivoissaan villisti ulvoa, mutta myöhäistähän se jo oli. Pian hän jo satuloituna lensi hirmuista vauhtia pois Moskovasta piru ties minne, koko ajan murheellisesti vollottaen.
[bookmark: GBS_0283_02]— Vaadin, että normaali ulkonäköni palautetaan! karju röhkäisi äkkiä käheästi, äänellä joka oli sekä raivokas että rukoileva. — Minä en aio lentää mihinkään laittomaan torikokoukseen. Margarita Nikolajevna, teidän on pantava kotiapulaisenne kuriin!
— Mikä kotiapulainen minä sinulle enää olen? Kotiapulainen! huudahti Nataša nipistäen karjua korvasta. — Minähän olen jumalatar! Itsehän niin sanoit!
[bookmark: GBS_0283_03]— Venus! vastasi karju itkuisesti lentäessään yli puron, joka kohisi rantakivien välissä, kolhaisten mennessään sorkillaan pähkinäpuita.
— Venus! Venus! kirkaisi Nataša voitonriemuisesti nostaen toisen kätensä lanteelle ja ojentaen toisen kohti kuuta. — Margarita! Kuningatar! Pyytäkää puolestani, että saisin jäädä noidaksi. Te saatte mitä ikinä pyydätte, teille on annettu valta.
Ja Margarita vastasi:
— Hyvä on, minä lupaan.
[bookmark: GBS_0283_04]— Kiitos! huusi Nataša ja kirkaisi äkkiä terävästi ja jollakin tavoin tuskaisesti: — Hei! Hei! Pian! Pian! No, annahan mennä nopeammin!
Hän puristi kantapäillään karjun mielettömässä menossa laihtuneita kylkiä, ja se tempautui jälleen sellaiseen laukkaan, että ilma lakosi kahta puolta. Silmänräpäyksen kuluttua Nataša oli jo kaukana edessäpäin mustana pisteenä ja katosi viimein kokonaan näkyvistä, jolloin lennon aiheuttama metelikin hiljeni.
[bookmark: GBS_0283_05][bookmark: GBS_0284_01]Margarita lensi autiolla ja tuntemattomalla seudulla entiseen tapaansa hitaasti yli kukkuloiden, siellä täällä näkyvien vierinkivilohkareiden ja yksinäisten suuren mäntyjen. Hän lensi ja ajatteli sitä, että hän varmaankin oli jossakin kaukana Moskovasta. Harja ei enää lentänyt puiden latvojen yllä vaan niiden runkojen lomitse, jotka kuu valaisi hopeallaan toiselta puolen. Lentäjän kevyt varjo lipui maassa hänen edessään, sillä kuu paistoi nyt Margaritan selkään.
[bookmark: GBS_0284_02]Margarita tunsi veden läheisyyden ja arvasi saapuvansa pian perille. Männyt väistyivät, ja Margarita eteni hiljaa ilmassa liitukalliotöyrästä kohti. Varjossa tuon töyrään takana oli joki. Sumu riippui alhaalla jyrkän töyrään juurella pensaisiin takertuneena, mutta vastaranta oli matala ja laakea. Siellä yksinäisen tuuheaoksaisen puurykelmän alla häilyi nuotion liekki ja häämötti liikkuvia hahmoja. Margaritasta kuulosti kuin sieltä kantautuisi hiljaista hilpeää soittoa. Mutta kauempana, niin kauas kuin silmä kantoi, hopeanhohtoinen tasanko oli vailla kaikkia asumusten tai ihmisten merkkejä.
[bookmark: GBS_0284_03]Margarita hypähti töyräältä alas ja laskeutui nopeasti jokeen. Vesi houkutteli häntä ilmalennon jälkeen. Heittäen lattiaharjan luotaan hän pinkaisi juoksuun ja sukelsi pää edellä jokeen. Hänen kevyt ruumiinsa lävisti veden kuin nuoli, ja vesipatsas roiskahti miltei kuuhun asti. Vesi oli lämmintä kuin saunassa, ja sukellettuaan ylös pohjattomasta syvyydestä Margarita ui kyllikseen öisen joen yksinäisyydessä.
Margaritan lähellä ei ollut ketään, mutta hieman kauempana pensaitten takana kuului joku loiskivan ja pärskähtelevän uidessaan.
[bookmark: GBS_0284_04]Margarita juoksi vedestä rannalle. Hänen vartalonsa hehkui uinnin jälkeen. Minkäänlaista väsymystä tuntematta hän tanssi iloisesti kostealla nurmikolla.
[bookmark: GBS_0284_05]Äkkiä hän keskeytti tanssinsa ja kuulosteli. Pärskiminen läheni, ja pajupensaitten takaa ryömi esiin alaston paksukainen, jolla oli päässään takaraivolle työnnetty musta silinterihattu. Hänen jalkateränsä olivat liejussa, ikään kuin hänellä olisi jalassa mustat puolikengät. Siitä päätellen että hän puhkui ja nikotteli ankarasti, hän oli ryypännyt reippaasti, minkä vahvisti sekin, että joki alkoi äkkiä lemuta konjakille.
Margaritan nähdessään paksukainen silmäili häntä tarkasti ja huudahti sitten hilpeästi:
— Mitä minä näenkään? Hänkö itse? Claudine, sinähän se olet, iloinen leski! Oletko sinäkin täällä? ja paksukainen tunki tervehtimään.
Margarita astahti etäämmäksi ja vastasi arvokkaasti:
— Painu helvettiin! Mikä Claudine minä sinulle olen? Katsoisit vähän, kenen kanssa puhut.
Silmänräpäyksen mietittyään Margarita lisäsi vielä puheeseensa pitkän ja painettavaksi kelpaamattoman manauksen. Kaikki tämä vaikutti kevytmieliseen paksukaiseen raitistavasti.
[bookmark: GBS_0285_02]— Oi! hän huudahti hiljaa, säpsähtäen. — Pyydän nöyrimmästi anteeksi, kirkkahin kuningatar Margot! Minä erehdyin. Syypää on tuo kirottu konjakki!
Paksukainen polvistui, laski silinterihatun viereensä, kumarsi ja alkoi höpöttää venäjän ja ranskan kieltä sekaisin puhuen jotain pötyä pariisilaisystävänsä Guessardin verihäistä ja konjakista ja siitä että oli tehnyt surkean erehdyksen.
— Panisit housut jalkaasi, huoranpenikka! sanoi Margarita leppeämmin.
[bookmark: GBS_0285_03][bookmark: GBS_0285_04]Paksukainen veti suunsa iloiseen hymyyn nähdessään, ettei Margarita ollut enää vihainen, ja ilmoitti riemastuneesti olevansa tällä hetkellä ilman housuja, koska hän oli hajamielisyyksissään jättänyt ne Jenisein rannalle uidessaan siellä ennen tänne tuloaan, mutta että hän heti paikalla lentäisi sinne, mikä olisi helposti tehty. Sulkeuduttuaan Margaritan suosioon hän alkoi perääntyä, kunnes liukastui ja kaatui nurin niskoin veteen. Mutta kaatuessakin hänen pienen poskiparran reunustamilla kasvoillaan säilyi ihastuksen ja uskollisuuden hymy.
Margarita vihelsi läpitunkevasti ja satuloituaan paikalle kiiruhtaneen lattiaharjansa lensi joen yli vastarannalle. Liitutöyrään varjo ei ulottunut sinne asti, ja koko ranta oli kuun valaisema.
[bookmark: GBS_0285_05][bookmark: GBS_0286_01]Niin pian kuin Margarita kosketti kosteata ruohikkoa, soitto kajahti pajujen alla kuuluvampana ja kipinäkimppu singahti hilpeämmin nuotiosta. Pajunoksat olivat täynnä hentoja pehmoisia norkkoja, jotka piirtyivät selvinä kuun valossa, ja niiden alla istui kahdessa rivissä paksuturpaisia sammakoita, jota ilmapallon tavoin pullistuen soittivat pilleillä juhlavaa marssia. Soittajien edessä riippui pajunvitsoista valaisevia lahopuun kappaleita, jotta ne näkisivät paremmin nuotit. Nuotion häilähtelevä valo kisaili sammakoiden turvilla.
[bookmark: GBS_0286_02]Marssi soitettiin Margaritan kunniaksi. Hänet otettiin vastaan mitä juhlallisimmin. Läpikuultavat vedenneidot keskeyttivät piiritanssinsa joen yllä ja heiluttivat Margaritalle leväköynnöksiä. Heidän tervehdyshuutonsa kaikuivat kauas aution vihertävän rannan yli. Pajujen takaa esiin hypähtäneet alastomat noidat asettuivat riviin ja alkoivat niiailla ja kumarrella parhaaseen hovityyliin. Joku pukinsorkkainen lennähti siihen ja suuteli hänen kättään, levitti ruoholle silkkikankaan, tiedusteli, oliko uinti miellyttänyt kuningatarta, ja kehotti häntä käymään pitkäkseen ja levähtämään hieman.
[bookmark: GBS_0286_03]Margarita kävi lepäämään. Pukinsorkkainen toi hänelle lasin samppanjaa, hän joi sen, ja hänen sydämeensä valahti heti lämmin tunne. Tiedustellessaan, missä Nataša on, hän sai vastauksen, että Nataša oli jo kylpenyt ja oli karjulla ratsastaen matkalla Moskovaan ilmoittaakseen siellä Margaritan pikaisesta saapumisesta ja auttaakseen hänen asunsa viimeistelyssä.
[bookmark: GBS_0286_04][bookmark: GBS_0286_05]Margaritan levätessä pajujen alla sattui muuan episodi: ilmassa kajahti vihellys ja jokin musta esine paiskautui veteen ilmeisestikin harhaan osuneena. Muutaman silmänräpäyksen kuluttua Margaritalle esittäytyi se sama poskipartainen paksukainen, joka niin epäonnisesti oli esittäytynyt hänelle vastarannalla. Hän näkyi ehtineen polskia myös Jeniseissä, sillä nyt hänellä oli frakki yllään mutta hän oli märkä kiireestä kantapäähän. Konjakki oli pettänyt hänet toistamiseen: laskeutuessaan maahan hän oli päätynyt veteen. Hymyään hän ei kadottanut tässä surkeassa tilanteessakaan, ja naurava Margarita antoi paksukaisen suudella häntä kädelle.
Sitten kaikki alkoivat tehdä lähtöä. Vedenneidot tanssivat loppuun tanssinsa kuutamossa ja sulivat siihen. Pukinsorkkainen tiedusteli kunnioittavasti Margaritalta, miten hän oli saapunut joelle. Saatuaan tietää, että Margarita oli ratsastanut lattiaharjalla, hän sanoi:
[bookmark: GBS_0287_01]— Mutta miksi, sehän on niin epämukavaa!
[bookmark: GBS_0287_02]Silmänräpäyksessä hän tekaisi kahdesta pajunoksasta epäilyttävännäköisen puhelimen ja vaati jotakuta lähettämään heti auton, mikä tapahtuikin todella aivan samassa. Saarelle ajoi jyristen vaalea avoauto, jonka kuljettajanistuimella istui tavallisen kuljettajan sijasta pitkänokkainen mustavaris vahakankainen virkalakki päässä ja pitkävartiset hansikkaat kädessä. Saari tyhjeni. Poislentävät noidat liukenivat kuutamoon. Nuotio sammui ja hiilet peittyivät harmaaseen tuhkaan.
Poskipartainen ja pukinsorkkainen auttoivat Margaritan autoon ja hän vaipui sen leveälle takaistuimelle. Auto ulvahti, hypähti ja kohosi miltei kuuhun asti. Saari ja joki katosivat näkyvistä, ja Margarita lähti kiitämään kohti Moskovaa.
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[bookmark: GBS_0288_02][bookmark: GBS_0288_03]Korkealla maan yläpuolella kiitävän auton tasainen hyrinä tuuditti Margaritaa ja kuun valo lämmitti häntä miellyttävästi. Sulkien silmänsä hän antoi tuulen pyyhkiä kasvojaan ja ajatteli hieman alakuloisesti jättämäänsä tuntematonta joenrantaa, jota hän ei enää milloinkaan näkisi, kuten hän arvasi. Kaikkien sen illan noituuksien ja ihmeiden jälkeen hän alkoi jo käsittää, kenen vieraaksi häntä vietiin, mutta se ei pelottanut häntä. Toivo siitä, että hänen onnistuisi siellä saada onnensa palaamaan, puhalsi pois hänen pelkonsa. Mutta tuosta onnesta hän ei ehtinyt kauankaan haaveilla. Joko mustavaris osasi hyvin ammattinsa tai auto oli tavallista parempaa tekoa, sillä kohta silmänsä avatessaan Margarita näki allaan metsän pimeyden sijasta Moskovan valojen väräjävän järven. Musta kuljettajalintu ruuvasi lennossa irti auton oikean etupyörän ja laskeutui sitten täysin autiolle hautausmaalle Dorogomilovin kaupunginosaan.
[bookmark: GBS_0288_04]Jätettyään Margaritan, joka ei liikoja kysellyt, ja tämän lattiaharjan erään hautakiven vierelle mustavaris päästi auton menemään kohti hautausmaan takana olevaa rotkoa. Auto putosi rotkoon rymisten ja hajosi kappaleiksi. Mustavaris teki kunniaa, istahti kahareisin autonpyörälle ja lensi pois.
[bookmark: GBS_0288_05]Heti ilmestyi erään hautapatsaan takaa musta viitta. Torahammas välähti kuutamossa, ja Margarita tunsi Azazellon. Tämä kehotti kädenliikkeellä Margaritaa nousemaan harjanvarrelle ja hyppäsi itse pitkän floretin päälle, ja sitten he molemmat lähtivät liikkeelle ja kenenkään huomaamatta laskeutuivat hetken kuluttua Sadovajalle talon n:o 302/B luokse.
[bookmark: GBS_0289_01]Kun he menivät porttikäytävästä lattiaharjaa ja florettia kainalossaan kantaen, Margarita huomasi siellä värjöttelevän miehen, jolla oli lippalakki päässä ja pitkävartiset saappaat jalassa ja joka todennäköisesti odotteli jotakuta. Vaikka Azazello ja Margarita kävelivät hyvin varovaisesti, yksinäinen mies kuuli askelten äänen ja säpsähti levottomasti, koska ei tajunnut, kuka ne aiheutti.
[bookmark: GBS_0289_02]Kuutosportaan ovella he tapasivat toisen miehen, joka muistutti ulkomuodoltaan hämmästyttävästi ensimmäistä ja käyttäytyi samalla tavoin. Askelet kuullessaan mies kääntyi levottomana ja rypisti otsaansa. Oven avautuessa ja sulkeutuessa hän syöksähti tavoittamaan näkymättömiä sisääntulijoita ja kurkisti rappukäytävään, mutta ei tietenkään nähnyt ketään.
Kolmannen kerroksen tasanteella päivysti kolmas mies, joka oli täsmälleen samanlainen kuin molemmat muut. Hän poltti väkevää savuketta, ja Margaritaa yskitti hänen ohitseen kulkiessa. Mies hypähti ylös penkiltä kuin neulalla pistettynä, tuijotti hätääntyneenä ympärilleen, käveli kaiteitten luo ja vilkaisi alas. Sillä välin Margarita oli seuralaisineen ehtinyt huoneiston n:o 50 ovelle.
[bookmark: GBS_0289_03]He eivät soittaneet ovikelloa vaan Azazello avasi oven äänettömästi avaimellaan.
[bookmark: GBS_0289_04]Margaritaa hämmästytti heidän ympärillään vallitseva pimeys. Oli pimeää kuin kellarissa, niin että hän tahtomattaan tarttui Azazellon viittaan peläten kompastuvansa. Mutta sitten alkoi kaukana ylhäällä vilkkua pienen pyhäinkuvalampun liekki, joka lähestyi koko ajan. Azazello otti mennessään lattiaharjan Margaritan kainalosta, ja se hävisi äänettömästi pimeyteen.
[bookmark: GBS_0289_05]Sitten he lähtivät nousemaan leveitä porrasaskelmia pitkin, ja Margaritasta alkoi jo tuntua, etteivät ne lopu koskaan. Häntä ihmetytti, miten tavallisen moskovalaisasunnon eteinen saattoi olla niin tilava, että sinne mahtuivat nämä tavattoman näkymättömät mutta sangen tuntuvat pitkät portaat. Mutta sitten nousu päättyi, ja Margarita ymmärsi seisovansa porrastasanteella. Pyhäinkuvalampun liekki tuli aivan lähelle ja valaisi sitä pitelevän pitkän ja tumman miehen kasvot. Ne, jotka onnettomuudekseen olivat noina päivinä joutuneet hänen tielleen, olisivat jopa tuossa lampun hennon tulenkielekkeen valossa tietysti tunteneet hänet heti. Hän oli Korovjev eli Fagot.
[bookmark: GBS_0290_01]Tosin Korovjevin ulkonäkö oli sangen suuresti muuttunut. Häilähtelevä valo ei heijastunut rikkonaisista nenälaseista, jotka olisi jo aikaa sitten pitänyt heittää roskakoriin, vaan monokkelista, joka tosin sekin oli säröillä. Julkeita kasvoja koristavat pikku viikset oli kierretty ja voideltu, ja Korovjevin tummuus oli selitettävissä varsin yksinkertaisesti: hän oli pukeutunut frakkiin. Vain hänen paidanrinnuksensa hohti valkoisena.
[bookmark: GBS_0290_02]Taikuri, kuoronjohtaja, velho, tulkki tai piru sen tiennee mikä hän itse asiassa oli — siis tämä Korovjev kumarsi ja heilauttaen lamppuaan laajassa kaaressa kehotti Margaritaa seuraamaan. Azazello hävisi jonnekin.
[bookmark: GBS_0290_03]»Mikä ihmeellinen ja outo ilta», Margarita ajatteli. »Odotin mitä muuta tahansa mutta en tätä. Onkohan täältä katkaistu sähköt? Hämmästyttävintä on tämän huoneiston valtavuus... Millä ihmeen tavalla kaikki tämä mahtuu moskovalaisasuntoon? Sehän tuntuu aivan mahdottomalta...»
[bookmark: GBS_0290_04]Niin heikosti kuin Korovjevin lamppu valaisikin, Margarita oivalsi olevansa valtavan suuressa pimeässä salissa, jossa oli vielä tumma, ensi näkemältä loputon pylväsrivi. Korovjev seisahtui pienen leposohvan viereen, pani lampun pikku pöydälle, kehotti kädenliikkeellä Margaritaa istuutumaan ja sijoittui itse lähelle häntä maalaukselliseen asentoon, kyynärpää pöytään nojaten.
[bookmark: GBS_0290_05]— Sallikaa minun esittäytyä, sanoi Korovjev narisevalla äänellä. — Olen Korovjev. Ihmettelette varmaan tätä pimeyttä? Ajattelitte varmaan, että olemme niin hirveän säästäväisiä, vai mitä! Ehei! Hakatkoon ensimmäinen vastaantuleva pyöveli, vaikkapa joku niistä, jotka tänään hieman myöhemmin saavat kunnian suudella polveanne, tällä pölkyllä pääni irti ruumiistani, jos niin on! Messire vain inhoaa sähkövaloa, ja siksi me sytytämme valot vasta viime hetkellä. Ja silloin valoa sitten riittääkin, siitä voitte olla varma. Silloin tulee kenties ajatelleeksi, että sitä saisi totisesti olla hieman vähemmän.
Margarita oli mieltynyt Korovjeviin, jonka katkonainen lörpötys vaikutti häneen tyynnyttävästi.
[bookmark: GBS_0291_01]— Ei, Margarita vastasi. — Enemmän minua ihmetyttää se, mihin tämä kaikki oikein mahtuu.
Hän heilautti kättään sulkien valtavan salin sen piiriin.
Korovjev hymyili imelästi, jolloin varjot liikahtivat hänen nenänsä poimuissa.
[bookmark: GBS_0291_02][bookmark: GBS_0291_03][bookmark: GBS_0291_04][bookmark: GBS_0291_05]— Se on mitä yksinkertaisin juttu! hän vastasi. — Sille, joka on hyvin perillä viidennestä ulottuvuudesta, ei ole keino eikä mikään avartaa huoneiston kokoa haluttuihin mittoihin. Ei siinä kyllin, arvoisa rouva, kokoa voidaan laajentaa piru ties mihin mittoihin saakka! Olen muuten tuntenut henkilöitä, joilla ei ole ollut minkäänlaista käsitystä viidennestä ulottuvuudesta eikä yleensäkään mistään mitään käsitystä, ja siitä huolimatta he ovat tehneet suoranaisia ihmeitä laajentaessaan huoneistopinta-alaansa, jatkoi Korovjev lörpötystään. — Niinpä minulle on kerrottu eräästä kansalaisesta, joka sai kolmen huoneen asunnon Zemljanoi val —kadulta ja muutti sen ilman mitään viidettä ulottuvuutta tai muitakaan yli ymmärryksen meneviä temppuja neljän huoneen asunnoksi jakamalla väliseinällä yhden huoneen kahtia. Tämän asunnon hän vaihtoi kahteen eri puolilla Moskovaa sijaitsevaan asuntoon: toisessa oli kolme huonetta ja toisessa kaksi. Myönnätte kai, että huoneita oli nyt viisi. Kolmen huoneen asunnon hän vaihtoi kahteen erilliseen kaksioon ja muuttui, kuten itsekin havaitsette, kuuden huoneen haltijaksi, jotka huoneet tosin sijaitsivat hajallaan ympäri Moskovaa. Hän aikoi jo suorittaa viimeisen ja loistavimman vaihtokauppansa ilmoittamalla sanomalehdessä, että haluaa vaihtaa kuusi huonetta eri puolilla Moskovaa yhteen viiden huoneen asuntoon Zemljanoi val —kadulla, kun hänen toimintansa hänestä riippumattomista syistä katkesi. Mahdollista on, että hänellä nytkin on jonkinlainen huone, mutta Moskovassa se ei ainakaan ole, sen voin teille vakuuttaa. Siinäpä oikea kelmi, ja te vielä suvaitsette puhua viidennestä ulottuvuudesta!
[bookmark: GBS_0292_01]Margarita ei ollut puhunut sanaakaan koko viidennestä ulottuvuudesta, vaan sen oli maininnut Korovjev itse, mutta hän nauroi kuitenkin hilpeästi kuultuaan tämän tarinan asuntokeinottelijan seikkailuista. Korovjev jatkoi:
— Mutta asiaan, Margarita Nikolajevna. Te olette sangen älykäs nainen ja olette tietenkin jo arvannut, kuka on isäntämme.
Margaritan sydän jysähti, ja hän nyökkäsi.
[bookmark: GBS_0292_02]— No niin, Korovjev sanoi. — Me vihaamme kaikenlaista puolinaisuutta ja salaperäisyyttä. Joka vuosi messire järjestää tanssiaiset. Niitä nimitetään keväisen täydenkuun tanssiaisiksi tai myös sadan kuninkaan karnevaaleiksi. Ja väkeä on vaikka millä mitalla! Tässä Korovjev tarttui poskeensa, ikään kuin hänellä olisi hammassärky. — Toivon muuten, että voitte vakuuttua siitä itsekin. No, messire on vanhapoika, kuten tietysti itsekin ymmärrätte. Mutta emäntää tarvitaan siitä huolimatta. Korovjev levitteli käsiään. — Myöntäkää pois, että ilman emäntää...
[bookmark: GBS_0292_03]Margarita kuunteli Korovjevia koettaen tavoittaa joka sanan. Hänen sydäntään kylmäsi, ja toive onnesta sai hänen päänsä pyörälle.
[bookmark: GBS_0292_04]— Meillä on vakiintunut sellainen traditio, että tanssiaisten emännän on ehdottomasti oltava ensinnäkin nimeltään Margarita ja toiseksi paikallinen asukas, Korovjev puhui edelleen. — Kuten havaitsette, me matkustelemme paljon ja tällä hetkellä olemme Moskovassa. Löysimme Moskovasta kaikkiaan satakaksikymmentäyksi Margaritaa, mutta voitteko uskoa, yksikään heistä ei ollut sopiva. Korovjev läimäytti epätoivoisena itseään reiteen. — Ja viimein suopea kohtalo...
Korovjev hymyili paljonpuhuvasti ja taivutti vartaloaan, ja Margaritan sydäntä kylmäsi jälleen.
— Lyhyesti! Korovjev huudahti. — Hyvin lyhyesti: ette kai kieltäydy ottamasta vastaan tätä velvollisuutta?
[bookmark: GBS_0292_05]— En kieltäydy! vastasi Margarita lujasti.
— Selvä, Korovjev sanoi ja kohottaen lamppua lisäsi: — Pyydän teitä seuraamaan.
He menivät pylväiden välistä ja tulivat viimein toiseen saliin, jossa oli jostain syystä voimakas sitruunain tuoksu ja kuului kaikenlaista kahinaa. Jokin kosketti Margaritaa päähän. Hän säpsähti.
[bookmark: GBS_0293_01][bookmark: GBS_0293_02]— Älkää pelätkö, Korovjev rauhoitti tarttuen häntä käsipuolesta. — Ne ovat vain Begemotin tanssiaistemppuja, ei muuta. Yleensäkin rohkenen antaa teille, Margarita Nikolajevna, sen neuvon, että teidän ei pidä pelätä mitään minkä näette. Pelkoon ei ole mitään syytä. Tanssiaiset tulevat olemaan ennennäkemättömän loisteliaat, sen sanon teille jo ennakolta. Saamme nähdä henkilöitä, jotka omana aikanaan käyttelivät suunnatonta valtaa. Mutta kun ajattelee, miten mikroskooppisen vähäiset heidän mahdollisuutensa ovat verrattuna niihin voimiin, joita minulla on kunnia palvella, niin naurattaa ja, sanoisinko, surettaakin... Ja tehän olette itsekin kuninkaallista verta.
— Kuinka minä voisin olla kuninkaallista verta? Margarita kuiskasi kauhistuneena ja painautui Korovjevia vasten.
[bookmark: GBS_0293_03][bookmark: GBS_0293_04]— Ah, teidän majesteettinne, Korovjev kiusoitteli häntä. — Kysymys verestä on maailman mutkikkaimpia! Jos voisitte tiedustella asiaa eräiltä isoisoisoisoäideiltänne, varsinkin niiltä jotka olivat ujon ja siveän maineessa, he voisivat kertoa teille sangen ihmeteltäviä salaisuuksia, arvoisa Margarita Nikolajevna! Sanottakoon vertailun vuoksi, että korttipakkaa riittävästi sekoittamalla syntyy mitä merkillisimpiä yhdistelmiä. Maailmassa on asioita, joiden edessä säätyerot ja jopa valtiolliset rajatkin ovat voimattomia. Ajattelen tässä erästä 1500-luvulla elänyttä Ranskan kuningatarta, joka hämmästyisi suuresti jos joku kertoisi hänelle, että minulla on kaikkien näiden vuosien jälkeen kunnia ja ilo kävellä hänen tyttärentyttärentyttärentyttärentyttärentyttärensä kanssa käsikoukkua ympäri moskovalaista tanssisalia. Nyt olemmekin jo perillä.
[bookmark: GBS_0293_05]Korovjev puhalsi lampun sammuksiin, ja se hävisi hänen kädestään. Margarita näki edessään lattialla valojuovan, joka tuli tumman oven takaa. Korovjev kolkutti hiljaa oveen. Margarita joutui nyt niin ankaran kiihtymyksen valtaan, että hänen hampaansa alkoivat kalista ja kylmät väreet kulkivat pitkin hänen selkäpiitään.
[bookmark: GBS_0294_01][bookmark: GBS_0294_02]Ovi avautui. Huone oli varsin pieni. Margarita näki leveän tammivuoteen, jossa oli sekaisin ryppyisiä ja likaisia lakanoita ja pieluksia. Vuoteen edessä oli tammipöytä, jonka jalat olivat leikkauksin koristellut ja jolla oli kynttilänjalka. Kynttilänpidikkeet olivat kuin petolinnun kynnet, ja noissa seitsemässä kullatussa pidikkeessä paloivat paksut vahakynttilät. Sitä paitsi pöydällä oli suuri šakkilauta tavattoman taitavasti sorvattuine nappuloineen. Pienellä kuluneella matolla oli matala rahi. Lisäksi huoneessa oli toinen pöytä ja sillä kultainen malja ja toinen kynttilänjalka, jonka haarat olivat kuin käärmeitä. Huoneessa tuntui rikin ja pien haju. Kynttilöistä lankeavat varjot risteilivät lattialla.
[bookmark: GBS_0294_03]Läsnäolijoista Margarita tunsi heti Azazellon, joka oli nyt ehtinyt pukeutua frakkiin ja seisoi vuoteen päädyssä. Juhlapukuinen Azazello ei enää lainkaan muistuttanut sitä rosvoa, joka oli ilmestynyt Margaritalle Aleksanterin puistossa. Hän kumarsi Margaritalle erittäin galantisti.
Alaston noita, tuo samainen Hella, joka oli niin hämmentänyt Varietee-teatterin kunnianarvoisaa kahvilanpitäjää ja joka kaikeksi onneksi oli säikähtänyt kukon kiekaisua kuuluisan näytöksen jälkeisenä yönä, istui lattiamatolla vuoteen luona hämmentäen kasarissa jotain, mistä nousi rikkihöyryä.
[bookmark: GBS_0294_04]Heidän lisäkseen huoneessa oli vielä valtavan suuri musta kissa, joka istui korkealla jakkaralla šakkilaudan ääressä ja piti ratsua oikeassa etukäpälässään.
Hella nousi ylös ja kumarsi Margaritalle. Samoin teki kissa hypähdettyään alas jakkaralta. Raapaistessaan oikealla takakäpälällään se pudotti ratsun ja ryömi vuoteen alle etsimään sitä.
[bookmark: GBS_0294_05]Kauhusta puolikuollut Margarita havaitsi kaiken tämän vain vaivoin kynttiläin luodessa huoneeseen pettäviä varjoja. Hänen katseensa siirtyi tahtomatta vuoteeseen. Sen päällä istui se, jolle Ivan-parka vasta hiljattain oli Patriarkan lammilla vakuutellut, ettei paholaista ole olemassa. Tämä olematon juuri istui vuoteella.
[bookmark: GBS_0295_01]Margaritan kasvoihin tuijotti kaksi silmää. Oikea silmä, jonka perukoilla kyti kultainen kipinä, porautui toisen sielun pohjiin saakka, vasen, tyhjä ja musta kuin kapea hiilikaivoksen käytävä, kuin aukko pohjattomaan kaivoon, oli täynnä pimeyttä ja varjoja. Wolandin kasvot olivat hieman vinot, oikea suupieli kaartui alas, ja korkeassa kaljuuntuneessa otsassa oli terävien kulmakarvojen suuntaisia syviä vakoja. Wolandin kasvojen iho oli niin tumma ja parkkiintunut kuin aurinko olisi paahtanut sitä ikuisesti.
[bookmark: GBS_0295_02]Woland oli ojentautunut vuoteelle. Hänellä oli yllään pelkkä likainen pitkä yöpaita, jonka vasemmassa olkapäässä oli paikka. Toisen paljaan jalkansa hän oli taivuttanut alleen, toinen lepäsi ojennettuna rahilla. Tuon tumman jalan polvea Hella juuri hieroi höyryävällä seoksella.
[bookmark: GBS_0295_03]Vielä Margarita huomasi Wolandin paljaalla karvattomalla rinnalla tummasta kivestä taitavasti sorvatun kovakuoriaisen, joka riippui kultaketjusta. Kovakuoriaisen selässä oli jotain kirjaimentapaisia. Vuoteella Wolandin vieressä, painavalla jalustalla, oli merkillinen, ikään kuin elävä, toiselta puolen auringon valaisema pallokartta.
Hiljaisuutta kesti muutaman sekunnin. »Hän tutkii minua», Margarita ajatteli ja yritti tahdonvoimallaan hillitä jalkojensa vapinan.
[bookmark: GBS_0295_04]Viimein Woland alkoi puhua hymyillen, mikä sai hänen kipinöivän silmänsä ikään kuin leimahtamaan.
— Tervehdin teitä, kuningatar, ja pyydän teitä suomaan anteeksi kotiasuni.
Wolandin ääni oli niin matala, että hän lausui muutamat tavut miltei kähisten.
Hän otti vuoteelta pitkän kalvan, kumartui ja sohaisi sillä vuoteen alustaa sanoen:
— Tule pois sieltä! Ottelu peruutetaan. Vieras on saapunut.
[bookmark: GBS_0295_05]— Ei missään tapauksessa, supatti Korovjev Margaritan korvaan levottomasti, kuiskaajan tavoin.
— Ei missään tapauksessa..., Margarita aloitti.
— Messire..., huokui Korovjev hänen korvaansa.
[bookmark: GBS_0296_01]— Älkää toki millään muotoa, messire, Margarita vastasi hiljaa mutta selkeästi, nyt jo rauhoittuneena. — Pyydän teitä, älkää keskeyttäkö otteluanne. Arvelen, että šakkilehdet maksaisivat suuret rahat, jos niillä olisi mahdollisuus julkaista tuo ottelu, hän lisäsi hymyillen.
Azazello rykäisi hiljaa ja hyväksyvästi. Woland katseli Margaritaa tarkkaavaisesti ja huomautti kuin itsekseen:
— Aivan, Korovjev on oikeassa. Kuinka oikullisesti korttipakka sekoittuukaan! Veri!
[bookmark: GBS_0296_02]Hän ojensi kätensä ja kutsui Margaritaa luokseen. Tämä meni, tuntematta lattiaa paljaiden jalkojensa alla. Woland laski Margaritan olkapäälle kiven tavoin painavan kätensä, joka samalla poltti kuin tuli, ja tempaisi hänet luokseen. Margarita istuutui hänen viereensä vuoteelle.
— No, jos te kerran olette niin hurmaavan rakastettava, ja muutahan minä en odottanutkaan, niin älkäämme sitten kursailko, hän virkkoi, kumartui jälleen vuoteenlaidan yli ja huudahti: — Kestääkö se touhu siellä vuoteen alla vielä kauankin. Tule jo sieltä, sinä parantumaton tyhmyri!
— En löydä ratsua, kissa vastasi vuoteen alta tukahtuneella ja teennäisellä äänellä. — Se on vierinyt jonnekin, eikä täällä ole muuta kuin joku sammakko.
[bookmark: GBS_0296_04]— Et kai vai kuvittele olevasi markkinatorilla? tiedusteli Woland suuttunutta teeskennellen. — Ei vuoteen alla mitään sammakoita ole! Jätä nuo halvat temput Varietee-teatteriin. Jollet heti tule sieltä pois, katsomme, että olet antanut luovutusvoiton, senkin kirottu lippukarkuri!
— En mistään hinnasta, messire! kissa rääkäisi ja syöksyi vuoteen alta ratsu käpälässään.
— Saanko esitellä..., aloitti Woland mutta keskeytti itsensä. — Ei, en voi katsoa tuota pahuksen veijaria. Katsokaa nyt, mitä hän on puuhannut vuoteen alla!
[bookmark: GBS_0296_05]Sillä välin kissa kumarteli Margaritalle takakäpälillään seisten ja yltä päältä tomuisena. Nyt kissalla oli kaulassaan valkoinen frakkipuvun solmuke ja rinnalla riippui hihnasta naisten helmiäiskoristeinen teatterikiikari. Sitä paitsi kissa oli kullannut viiksensä.
— Mitä tuo on olevinaan? Woland huudahti. — Miksi olet kullannut viiksesi? Ja mitä pirua sinä solmukkeella teet, kun sinulla ei ole housujakaan?
[bookmark: GBS_0297_01]— Ei kissoilla koskaan ole housuja, messire, vastasi kissa erittäin arvokkaasti. — Kohta kai käskette minun vetää jalkaani saappaat? Saapasjalkakissoja on vain saduissa, messire. Mutta oletteko koskaan nähnyt ketään tanssiaisissa ilman solmuketta? Minä en aio näyttää koomiselta ja joutua vaaraan, että minut ajetaan ulos! Jokainen koristautuu kykyjensä mukaan. Ottanette huomioon, että sanottu koskee myös kiikaria, messire!
— Mutta viikset...?
[bookmark: GBS_0297_02][bookmark: GBS_0297_03]— En ymmärrä, miksi Azazello ja Korovjev ajaessaan tänään partansa saivat puuteroida itsensä valkoisiksi, ellen minä saa kullata itseäni. Missä suhteessa valkoinen on parempaa kuin kulta? kissa väitti ynseästi vastaan. — Toinen juttu olisi, jos olisin ajellut viikseni! Viiksetön kissa! Se olisi todella ollut kaameata, sen tunnustan vaikka tuhat kertaa. Mutta yleensäkin huomaan, että kanssani aiotaan haastaa riitaa, ja näen, että edessäni on vakava kysymys, kannattaako minun lainkaan osallistua tanssiaisiin. Mitä siihen sanotte, messire? kysyi kissa ääni värähtäen loukkaantuneesti.
Kissa oli pullistunut harmista siinä määrin, että näytti kuin se saattaisi ihan kohta haljeta.
[bookmark: GBS_0297_04]— Sitä veijaria, sitä veijaria! sanoi Woland päätään ravistellen. — Joka kerta kun hän joutuu pelissä toivottomasti häviölle, hän alkaa hammastella kuin vihoviimeinen huijari pulaan joutuessaan. Istu heti ja lopeta tuo tyhjän jauhaminen.
[bookmark: GBS_0297_05]— Minä istun, kissa vastasi istuutuen, — mutta esitän vastalauseeni. Minun huomautukseni eivät millään muotoa ole tyhjän jauhamista, kuten niin vulgaaristi rohkenitte todeta naisen läsnäollessa, vaan sarja mitä osuvimpia syllogismeja, joita pitäisivät varmasti arvossa sellaiset tuntijat kuin Sextus Empiricus, Martianus Capella ja ehkäpä itse Aristoteles.
— Šakki, Woland sanoi.
— Šakkipa tietenkin, kissa myönsi tarkastellen šakkilautaa kiikarin lävitse.
[bookmark: GBS_0298_01]— Siis, Woland kääntyi Margaritan puoleen, — esittelen teille seurueeni, donna. Tämä hölmöksi tekeytyvä on Begemot-kissa. Azazellon ja Korovjevin te jo tunnettekin, ja suosittelen teille palvelijatartani Hellaa: hän on sukkela ja nokkelaälyinen, eikä sellaista palvelusta olekaan, jota hän ei osaisi tehdä.
Kaunis Hella hymyili kääntäen Margaritaan vihertävät silmänsä, mutta ei lakannut ammentamasta kourallaan voidetta ja hieromasta sitä Wolandin polveen.
— Siinä olikin kaikki, Woland lopetti ja rypisti kulmiaan, kun Hella pusersi hänen polveaan liian kovakouraisesti. — Seurueemme on pieni, sekalainen ja yksinkertainen, kuten näette.
Hän vaikeni ja alkoi käännellä edessään olevaa karttapalloa, joka oli tehty niin taitavasti, että siniset valtameret liikehtivät ja napojen jäälakit oli valkoiset ja lumen peittämät, aivan kuin oikeat.
[bookmark: GBS_0298_03]Šakkilaudalla oli sillä välin syntynyt kapina. Täysin murtunut valkoviittainen kuningas polki ruudussaan jalkaa ja kohotteli epätoivoisena käsiään. Kolme valkoista talonpoika-nihtiä tuijotti hilparit kädessään hämmentyneenä lähettiä, joka heilutti miekkaansa ja osoitteli eteenpäin, missä kahdessa vierekkäisessä ruudussa, mustassa ja valkoisessa, näkyivät Wolandin mustat ratsumiehet, joiden tuliset hevoset kuopivat ruutua kavioillaan.
Margaritaa kiinnosti ja ihmetytti erityisesti se, että šakkinappulat olivat eläviä.
[bookmark: GBS_0298_04]Kissa laski kiikarin silmiltään ja tyrkkäsi vaivihkaa kuningastaan selkään. Tämä peitti epätoivoissaan käsillä kasvonsa.
— Asiat taitavat olla kehnosti, rakas Begemot, sanoi Korovjev hiljaa myrkyllisellä äänellä.
— Tilanne on vakava mutta ei läheskään toivoton, Begemot vastasi. — Eikä siinä kyllin: olen täysin varma lopullisesta voitostani. Tilanne pitää vain analysoida oikein.
[bookmark: GBS_0298_05]Tätä analyysia se ryhtyi suorittamaan varsin omituisella tavalla: se alkoi irvistellä ja vilkuttaa silmää kuninkaalleen.
— Sinua ei nyt auta mikään, Korovjev huomautti.
— Ai! Begemot huudahti. — Papukaijat ovat päässeet irti, mitä minä sanoinkaan!
Jostain kaukaa kuului todellakin monien siipien havinaa. Korovjev ja Azazello syöksyivät ulos huoneesta.
— Piru vieköön teidät ja teidän tanssiaiskujeenne! murahti Woland irrottamatta katsetta karttapallostaan.

Kun Korovjev ja Azazello olivat hävinneet, Begemotin silmänvilkutus voimistui. Vihdoin valkoinen kuningas tajusi, mitä hänen haluttiin tekevän. Se riipaisi äkkiä viitan yltään, viskasi sen ruudulle ja livisti šakkilaudalta. Lähetti heitti kuninkaan hylkäämän asun ylleen ja asettui kuninkaan paikalle.
Korovjev ja Azazello palasivat.
[bookmark: GBS_0299_02]— Pötyä kuten tavallisesti, Azazello murisi vilkaisten syrjäkarein Begemotiin.
— Mutta kun minä kuulin, kissa vastasi.
— No, kestääkö se vielä kauankin? Woland tiedusteli. — Šakki.
— Taisin kuulla väärin, mon maître, kissa vastasi. — Minun kuningastani ei ole šakattu.
— Toistan edelleenkin: šakki.
— Messire, väitti kissa vastaan valheellisen huolestuneella äänellä, — taidatte olla hieman väsynyt. Minun kuningastani ei ole šakattu!
— Kuningas on ruudussa g2, Woland sanoi lautaan katsomatta.
— Voi kauhistus, messire! naukui kissa vääntäen kuononsa pelokkaaseen irveen. — Siinä ruudussa ei ole kuningasta.
— Mitä kummaa? kysyi Woland neuvottomana ja alkoi tarkastella lautaa, jolla kuninkaan ruudussa seisova lähetti kääntyi poispäin ja peitti kädellä kasvonsa.
— Ai sinua kelmiä! Woland sanoi miettivästi.
[bookmark: GBS_0299_04]— Messire! Palaan jälleen logiikkaan! kissa alkoi puhua painaen käpälät rintaa vasten. — Jos pelaaja julistaa kuninkaan olevan šakattu mutta kuningasta ei ole enää mailla eikä halmeilla, niin šakkaus julistetaan mitättömäksi!
— Luovutatko vai et? huusi Woland pelottavalla äänellä.
[bookmark: GBS_0299_05]— Antakaa vähän miettimisaikaa, vastasi kissa nöyrästi, pani kyynärpäät pöydälle ja käpälät korvilleen ja ryhtyi miettimään. Se ajatteli pitkään ja sanoi vihdoin: — Luovutan.
— Tuo jukuripää luontokappale pitäisi tappaa, Azazello kuiskasi.
— Kyllä minä luovutan, kissa sanoi, — mutta luovutan vain siksi, etten voi pelata sellaisessa ilmapiirissä, jossa kadehtijat minua vainoavat! Kissa nousi ylös ja šakkinappulat ryömivät laatikkoon.
[bookmark: GBS_0300_01]— Hella, on jo aika, Woland sanoi, ja Hella hävisi huoneesta. — Jalkaa alkoi särkeä, ja on vielä nämä tanssiaiset..., hän jatkoi.
— Enkö minä saisi? Margarita pyysi hiljaa.
Woland katseli häntä tarkkaavaisesti ja ojensi sitten polvensa hänen ulottuvilleen.
Voide oli kuumaa kuin laava ja poltti käsiä, mutta Margarita ei väräyttänyt ilmettäkään vaan hieroi voidetta Wolandin polveen mahdollisimman helläkätisesti.
[bookmark: GBS_0300_02]— Lähimpäni vakuuttavat, että se on reumatismia, Woland sanoi katsellen hellittämättä Margaritaa, — mutta minä epäilen suuresti, että tämä polvikipu on jäänyt minulle muistoksi eräästä lumoavasta velhosta, johon tutustuin läheisesti vuonna 1571 Brockenvuorilla Paholaisen oppituolissa.
— Voiko se olla totta! Margarita sanoi.
[bookmark: GBS_0300_03]— Pötyä! Noin kolmensadan vuoden kuluttua se on ohitse! Minulle on suositeltu monenlaisia lääkkeitä, mutta vanhasta tottumuksesta pitäydyn mieluummin isoäitini resepteihin. Tuo kirottu muori, isoäitini, jätti perinnöksi hämmästyttäviä yrttejä! Mutta sanokaapa, onko teillä mitään vaivoja? Kenties teillä on jokin suru, sielua jäytävä tuska.
— Ei, messire, ei minulla mitään ole, viisas Margarita vastasi. — Ja nyt, täällä teidän luonanne, tunnen oloni oikein mukavaksi.
[bookmark: GBS_0300_04]— Veri on suuri asia, Woland sanoi ties miksi hilpeällä äänellä. Sitten hän lisäsi:
— Huomaan, että teitä kiinnostaa minun karttapalloni.
— Kiinnostaa toki, en ole koskaan nähnyt tuollaista kapinetta.
[bookmark: GBS_0300_05]— Se on mainio kapine. Vilpittömästi puhuen, en kuuntele mielelläni radiouutisia. Siellä on uutistenlukijoina aina sellaisia neitosia, jotka ääntävät paikannimet niin epäselvästi. Sitä paitsi joka kolmas niistä on sorakielinen, aivan kuin sinne ei muita valittaisikaan. Karttapalloni on paljon mukavampi, varsinkin kun minun tulee tietää tapahtumat tarkalleen. Näettekö esimerkiksi tuon maapalan, jonka kylkeä valtameri huuhtelee? Katsokaa, se leiskuu tulipunaisena. Siellä on alkanut sota. Jos katsotte lähempää, niin näette yksityiskohdatkin.
[bookmark: GBS_0301_01][bookmark: GBS_0301_02]Margarita kumartui karttapallon ylle ja näki, että maaneliö laajeni, kävi monenkirjavaksi ja muuttui reliefikartaksi. Ja sitten hän näki nauhamaisen joen ja sen vieressä olevan asutuksen. Herneen kokoinen talo kasvoi tulitikkulaatikon kokoiseksi. Äkkiä ja äänettömästi tuon talon katto lensi ilmaan mustana savukiemurana ja seinät luhistuivat, niin ettei kaksikerroksisesta laatikosta jäänyt jäljelle kuin pikku läjä, josta tuprusi mustaa savua. Katsoessaan vielä lähempää Margarita näki pienen naisolennon, joka makasi maassa, ja hänen vieressään verilätäkössä käsiään ojentelevan pienokaisen.
— Siinä kaikki, Woland sanoi hymyillen. — Lapsi ei ehtinyt edes tehdä syntiä. Abadonnan työ on moitteetonta.
— En haluaisi olla sillä puolella, jolla on tuo Abadonna vastassaan, Margarita virkkoi. — Kenen puolella hän on?
[bookmark: GBS_0301_03][bookmark: GBS_0301_04][bookmark: GBS_0301_05]— Mitä kauemmin puhelen kanssanne, sitä voimakkaammin vakuutun siitä että te olette hyvin älykäs, Woland vastasi rakastettavasti. — Rauhoitan teitä. Hän on harvinaisen puolueeton ja osoittaa tasapuolisesti myötätuntoaan kummallekin taistelevalle osapuolelle. Sen vuoksi tuloksetkin ovat molemmin puolin aina samanlaiset. Abadonna! kutsui Woland hiljaisella äänellä, jolloin seinästä irtaantui laihan miehen hahmo tummat lasit silmillään. Nuo silmälasit tekivät Margaritaan niin voimakkaan vaikutuksen, että hän hiljaa kirkaisten painoi päänsä Wolandin jalkaa vasten. — Oh, lopettakaa toki! Woland huudahti. — Kylläpä nykyajan ihmiset ovat heikkohermoisia! Hän läimäytti Margaritaa selkään niin vauhdikkaasti että tämän vartalo kumahti. — Näettehän että hänellä on silmälasit. Sitä paitsi ei ole koskaan sattunut, että Abadonna olisi ilmestynyt kenellekään ennenaikaisesti. Ja hyväksi lopuksi, minähän olen täällä. Te olette minun vieraani! Minä vain halusin näyttää hänet teille.
Abadonna seisoi liikkumattomana.
— Voisiko hän riisua silmälasinsa hetkeksi? kysyi Margarita painautuen Wolandia vasten ja vavisten, nyt jo uteliaisuudesta.
[bookmark: GBS_0302_01]— Se ei käy päinsä, vastasi Woland vakavasti ja heilautti kättään Abadonnalle, jolloin tämä katosi. — Mitä haluat sanoa, Azazello?
— Messire, Azazello vastasi. — Sallikaa minun ilmoittaa, että meillä on täällä kaksi sivullista: kaunotar, joka nyyhkii ja rukoilee, että saisi jäädä rouvansa luokse, ja lisäksi hänen mukanaan hänen karjunsa.
— Kylläpä kaunottaret käyttäytyvät omituisesti! Woland huomautti.
— Se on Nataša! Margarita huudahti.
[bookmark: GBS_0302_02]— No, antakaa hänen jäädä rouvan luokse. Mutta viekää karju keittiöön.
— Teurastetaanko hänet? kirkaisi Margarita pelästyneenä. — Armahtakaa, messire, hän on Nikolai Ivanovitš, alakerran asukas. Tässä on tapahtunut väärinkäsitys, Nataša hieroi häneen voidetta...
[bookmark: GBS_0302_03]— Herra paratkoon, Woland sanoi. — Mitä pirua häntä nyt teurastamaan! Istukoon siellä kokkien kanssa, siinä kaikki. Enhän minä voi päästää häntä tanssisaliin, ymmärrätte kai itsekin.
— Se nyt vielä puuttuisi, Azazello lisäsi ja ilmoitti: — Keskiyö lähestyy, messire.
— Mainiota, Woland sanoi ja kääntyi Margaritan puoleen: — Tehkää siis hyvin! Kiitän jo etukäteen. Älkää hämmästykö älkääkä pelätkö mitään. Älkää juoko mitään muuta kuin vettä, muuten väsähdätte ja olonne käy tukalaksi. Aika on tullut!
[bookmark: GBS_0302_04]Margarita nousi matolta, ja samassa Korovjev jo seisoi ovella.
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[bookmark: SUURET_TANSSIAISET_SAATANAN_LUON]SUURET TANSSIAISET SAATANAN LUONA

[bookmark: GBS_0303_02]Keskiyö lähestyi, oli pidettävä kiirettä. Margarita sai hyvin hämärän käsityksen ympäristöstään. Myöhemmin hän muisti etupäässä kynttilät ja jalokivistä muuratun altaan. Kun Margarita astui altaaseen, Hella ja tätä autteleva Nataša kaatoivat hänen ylleen jotakin kuumaa, sakeaa ja punaista nestettä. Margarita tunsi huulillaan suolaisen maun ja tajusi, että häntä pestiin verellä. Verivaippa vaihtui toiseen, sakeaan, läpikuultavaan ja ruusunpunervaan, ja ruusuöljyn tuoksu pyörrytti hänen päätään. Sitten Margarita nostettiin kristallivuoteelle ja häntä hierottiin suurilla vihreillä lehdillä, kunnes hänen ihonsa alkoi kiiltää.
[bookmark: GBS_0303_03]Sitten kissa tunkeutui huoneeseen ja alkoi auttaa. Se kävi kyykylleen Margaritan jalkojen juureen ja alkoi hieroa hänen jalkapohjiaan sen näköisenä kuin kiillottaisi saappaita kadulla.
[bookmark: GBS_0303_04]Margarita ei enää myöhemmin muistanut, kuka hänelle ompeli kalpean ruusun terälehdistä kengät ja miten ne itsestään kiinnittyivät kultaisilla soljilla. Jokin voima tempaisi Margaritan jalkeille ja vei hänet kuvastimen eteen. Hänen hiuksissaan alkoi hohtaa kuningattaren timanttitiaara. Jostain ilmaantui Korovjev, joka ripusti Margaritan rinnalle painavan, soikeaan kehykseen upotetun mustan villakoiran kuvan painavassa ketjussa. Koru oli kuningattarelle raskas taakka. Ketju alkoi heti hangata hänen kaulaansa ja koru painoi hänet kumaraan. Mutta Korovjevin ja Begemotin osoittama kunnioitus korvasi Margaritalle jossain määrin kaulakorun aiheuttaman epämukavuuden.
[bookmark: GBS_0303_05][bookmark: GBS_0304_01]— Ei voi mitään, ei voi mitään! Korovjev mutisi allashuoneen ovella. — Minkä sille mahtaa kun on pakko... Sallinette minun antaa teille viimeisen neuvon, kuningatar. Vieraiden joukossa tulee olemaan kaikenlaista väkeä, totisesti kaikenlaista, mutta älkää pitäkö ketään muita parempana, kuningatar Margot! Jos joku ei satu oikein miellyttämään teitä, niin te ette tietenkään osoita sitä kasvojenne ilmeillä, älkää edes ajatelkokaan sellaista! He huomaavat sen kyllä heti! Rakastakaa kaikkia, kuningatar, rakastakaa! Tanssiaisten kuningatar saa siitä satakertaisen korvauksen. Ja vielä: älkää jättäkö ketään vaille huomiotanne! Suokaa vaikka pikku hymy; ellei teillä ole aikaa vaihtaa muutamaa sanaa, pikkuinen päännyökkäyskin riittää! Tehkää mitä tahansa mutta älkää laiminlyökö ketään, se saa heidät nääntymään...
[bookmark: GBS_0304_02]Sitten Margarita astui Korovjevin ja Begemotin seurassa allashuoneesta täydelliseen pimeyteen.
— Minä annan merkin! kissa supatti.
— No anna sitten! Korovjev vastasi pimeydestä.
[bookmark: GBS_0304_03][bookmark: GBS_0304_04]— Tanssiaiset alkavat! naukaisi kissa läpitunkevasti. Samassa Margaritakin kirkaisi ja sulki silmänsä hetkeksi. Siinä samassa tanssiaiset vyöryivät hänen ylitseen valo-, ääni- ja tuoksuaaltona. Korovjevin käden ohjaama Margarita havaitsi kulkevansa trooppisessa metsässä. Punarintaiset ja vihreäpyrstöiset papukaijat kiipeilivät liaaneissa, hyppelivät niitä pitkin ja huusivat huumaavasti: »Miten ihastuttavaa!» Mutta metsä päättyi pian, ja sen saunankosteus ja tukahduttava kuumuus vaihtuivat tanssiaissalin viileyteen ja keltaisesta kipinöivästä kivestä rakennettuihin pylväikköihin. Tämä sali oli metsän tavoin täysin autio, pylväiden luona vain seisoskeli liikkumattomina alastomia neekereitä hopeaturbaanit päässään. Heidän kasvonsa kalpenivat kiihtymyksestä likaisenruskeiksi, kun Margarita seurueineen lennähti saliin. Azazellokin oli jälleen ilmestynyt paikalle. Silloin Korovjev päästi Margaritan käden ja kuiskasi:
— Suoraan tulppaaneja kohti!
[bookmark: GBS_0304_05]Margaritan eteen nousi valkoisten tulppaanien muodostama matala seinämä, jonka takana oli lukemattomia valoja pienten kupujen alla ja niiden edessä valkoisia paidanrinnuksia ja mustia frakkeja. Silloin Margarita oivalsi, mistä tanssiaisäänet tulivat. Hänen ylitseen hyökyi torvien toitotus, ja sen alta valui viulujen ääni kuin verivirta, jolla hänet oli pesty. Puolentoistasadan miehen orkesteri soitti poloneesia.
[bookmark: GBS_0305_01]Orkesterin edessä korokkeella seisova frakkipukuinen mies havaitsi Margaritan, kalpeni, alkoi hymyillä ja äkillisellä kädenliikkeellä nostatti koko orkesterin seisaalleen. Keskeyttämättä soittoa hetkeksikään orkesteri tervehti Margaritaa hyväilevällä musiikillaan. Orkesterinjohtaja kääntyi ja teki syvän kumarruksen kädet levällä, ja Margarita vilkutti hänelle hymyillen.
[bookmark: GBS_0305_02]— Ei, tuo ei vielä riitä, Korovjev supatti. — Hän ei saa unta koko yönä. Huutakaa hänelle: »Tervehdin teitä, valssikuningas!»
Margarita noudatti Korovjevin neuvoa ja ihmetteli itsekin ääntään, joka täyteläisenä kuin kellon soitto hukutti alleen orkesterin pauhun. Mies värähti onnesta ja painoi vasemman kätensä rinnalleen mutta jatkoi oikealla orkesterin johtamista valkoista tahtipuikkoa heiluttaen.
[bookmark: GBS_0305_03]— Sekään ei vielä riitä, Korovjev kuiskasi. — Katsokaa vasemmalle, missä ensi viulut istuvat, ja nyökätkää niin että heistä tuntuu, että tunnette jokaisen erikseen. Täällä on pelkkiä maailmankuuluisuuksia. Tuo tuossa ensimmäisenä on Vietand! Noin, tuo meni oikein hyvin. Ja nyt eteenpäin!
— Kuka orkesterinjohtaja on? kysäisi Margarita kiitäessään pois.
[bookmark: GBS_0305_04]— Johann Strauss! kissa huusi. — Ja hirtettäköön minut trooppisen metsän liaaniin, jos missään tanssiaisissa on koskaan ollut parempaa orkesteria! Minä itse kutsuin hänet. Ja huomatkaa: kukaan ei sairastunut eikä kieltäytynyt tulemasta.
[bookmark: GBS_0305_05][bookmark: GBS_0306_01]Seuraavassa salissa ei ollut pylväitä vaan niiden sijasta punaisten, vaaleanpunaisten ja maidonvalkoisten ruusujen sekä röyhelöisten japanilaisten kameliain muodostamia seinämiä. Näiden seinämien välissä pulppusivat suihkulähteet solisten ja kolmessa altaassa poreili samppanja: ensimmäisessä läpikuultavan violettina, toisessa rubiininpunaisena ja kolmannessa kristallinkirkkaana. Altaiden partailla puuhaili neekereitä punaisissa turbaaneissa ammentaen hopeakauhoilla samppanjaa laakeisiin maljoihin. Ruususeinämässä oli syvennys, ja siinä olevalla korokkeella seisoi kuumaverinen mies yllään punainen frakki pääskysenpyrstöineen. Hänen edessään soitti sietämättömän meluisa jazzorkesteri. Heti huomattuaan Margaritan orkesterinjohtaja kumarsi tälle niin että hänen kätensä viistivät maata. Sitten hän suoristautui ja huusi läpitunkevasti:
— Hallelujaa!
Hän läimäytti polviinsa kerran, sitten toisen kerran ristiin, sitten hän sieppasi laitimmaiselta soittajalta lautasen ja löi sillä pylvääseen.
[bookmark: GBS_0306_02]Pois kiitäessään Margarita näki vain, että taiturimainen jazzmuusikko kamppaili Margaritan selkään puhaltavaa poloneesia vastaan lyömällä lautasta soittajiensa päähän näiden kyyristellessä koomisen kauhun ilme kasvoillaan.
[bookmark: GBS_0306_03]Viimein he saapuivat samalle tasanteelle, jolla Korovjev oli ottanut Margaritan pimeässä vastaan pyhäinkuvalamppu kädessään. Nyt tasanteella oli niin valoisaa, että silmät tuntuivat sokenevan. Valo tulvi kristallisista viinirypäletertuista. Margarita ohjattiin seisomaan tietylle paikalle ja hänen vasemman kätensä alle tuotiin matala ametistipylväs.
— Voitte nojata kättänne siihen, jos teitä oikein väsyttää, Korovjev kuiskasi.
Joku mustaihoinen työnsi Margaritan jalkojen alle pieluksen, johon oli kirjailtu kultainen villakoira, ja sille hän jonkun viittausta noudattaen nosti polvea koukistaen oikean jalkansa.
[bookmark: GBS_0306_04][bookmark: GBS_0306_05]Margarita yritti katsoa ympärilleen. Korovjev ja Azazello seisoivat hänen vieressään paraatiasennossa. Azazellon vieressä oli vielä kolme muuta nuorukaista, jotka Margaritan mielestä jotenkin hämärästi muistuttivat Abadonnaa. Hänen selkäänsä kävi kylmä viima. Katsoessaan taakseen Margarita havaitsi, että hänen takanaan olevasta marmoriseinästä pulppusi poreilevaa viiniä jäiseen altaaseen. Vasemman jalkansa juuressa hän tunsi jotakin lämmintä ja pörröistä. Se oli Begemot.
[bookmark: GBS_0307_01]Margarita seisoi portaiden yläpäässä, ja ne johtivat alas maton peittäminä, leveinä ja suurenmoisina. Alhaalla, niin kaukana kuin Margarita olisi katsonut kiikariin väärinpäin, oli valtavan tilava eteishalli ja siellä tavattoman suuri takka, jonka kylmään ja mustaan kitaan olisi hyvin mahtunut vaikka viiden tonnin kuorma-auto. Eteishalli ja häikäisevän kirkkaasti valaistu portaikko olivat autiot. Nyt Margaritan korviin kantautui jostain kaukaa torvien ääniä. He seisoivat siinä noin minuutin liikkumattomina.
— Missä vieraat ovat? Margarita tiedusteli Korojevilta.
[bookmark: GBS_0307_02]— He tulevat aivan heti, kuningatar. Heistä ei tule olemaan puutetta. Ja totta vieköön, minä hakkaisin vaikka mieluummin halkoja kuin ottaisin heitä vastaan tässä tasanteella.
— Mitä — hakkaisit halkoja? puuttui puheeseen lipeväkielinen kissa. — Minä tahtoisin mieluummin olla vaikka raitiovaununkuljettaja, ja se työ lienee maailman kurjimpia!
[bookmark: GBS_0307_03]— Kaiken tulee olla ennakolta valmiina, kuningatar, Korovjev selitti ja vilkutti silmää rikkinäisen monokkelin lävitse, — sillä mikään ei voi olla harmillisempaa kuin että ensimmäisenä saapunut vieras harhailee ymmällään eikä tiedä, mitä hänen sopisi tehdä, ja hänen laillinen kotiristinsä läksyttää häntä vaivihkaa siitä että he tulivat liian aikaisin. Sellaiset tanssiaiset joutavat romukoppaan, kuningatar.
— Ehdottomasti romukoppaan, kissa vahvisti.
— Keskiyöhön on enää kymmenen sekuntia, Korovjev lisäsi. — Pian se alkaa.
[bookmark: GBS_0307_04][bookmark: GBS_0307_05]Ne kymmenen sekuntia olivat Margaritan mielestä tavattoman pitkät. Vaikka ne olivat nähtävästi jo kuluneet, vieläkään ei tapahtunut mitään. Mutta sitten jokin kolahti valtavassa takassa ja siitä singahti ulos hirsipuu, josta riippui jonkun puoliksi lahonnut tomumaja. Se irtosi hirttonuorasta ja putosi lattialle ja siitä hypähti esiin mustatukkainen komea mies, jolla oli yllään frakki ja jalassa kiiltonahkakengät. Sitten takasta tuli ulos puolilaho pieni ruumisarkku, jonka kansi irtosi ja paljasti toisen tomumajan. Komea mies hypähti galantisti kirstun ääreen ja ojensi koukistetun käsivartensa. Tomumajasta kehkeytyi alaston vilkaseleinen nainen, jolla oli jalassa mustat kengät ja hiuksissa mustia sulkia. Sitten mies ja nainen lähtivät nopeasti nousemaan portaita.
[bookmark: GBS_0308_01]— Ensimmäiset vieraat! Korovjev huudahti. — Herra Jacques puolisoineen. Saanko esitellä teille, kuningatar, tämän sangen mielenkiintoisen miehen. Hän on vannoutunut vääränrahantekijä ja maanpetturi, mutta alkemistina ei ollenkaan hullumpi. Hän tuli kuuluisaksi myrkyttämällä kuninkaan rakastajattaren, Korovjev supatti Margaritan korvaan. — Sitä ei tapahdukaan kenelle tahansa! Katsokaa, eikö hän olekin komea!
[bookmark: GBS_0308_02]Kalvennut Margarita katsoi suu avoinna alas ja näki hirsipuun ja arkun katoavan jonnekin eteishallin sivuovesta.
— Miten ihastuttavaa! kissa naukaisi vasten kasvoja portaita nousevalle herra Jacquesille.
Samassa takasta ilmestyi luuranko, jolla ei ollut päätä eikä toista kättä. Se romahti lattialle ja muuttui frakkipukuiseksi mieheksi.
[bookmark: GBS_0308_03]Herra Jacquesin puoliso seisoi jo Margaritan edessä, polvistui ja suuteli kiihtymyksestä kalpeana Margaritan polvea.
— Kuningatar..., herra Jacquesin puoliso mutisi.
— Kuningatar on ihastuksissaan nähdessään teidät! Korovjev huusi.
— Kuningatar..., kaunis herra Jacques sanoi hiljaa.
— Ihastuttavaa nähdä teidät, naukaisi kissa.
[bookmark: GBS_0308_04]Azazellon nuoret toverit hymyilivät elotonta tervetulohymyä ja ohjailivat herra Jacquesia ja tämän puolisoa jo syrjemmälle kohti samppanjalaseja, joita neekerit kannattelivat käsissään. Yksinäinen frakkipukuinen mies nousi juoksujalkaa portaita.
— Kreivi Robert, Korovjev kuiskasi Margaritalle. — Hän on mielenkiintoinen kuten aina. Kiinnittäkää huomiota tähän hupaisaan vastakohtaisuuteen, kuningatar: hän oli kuningattaren rakastaja ja myrkytti vaimonsa.
— Hauska tavata, kreivi! Begemot huudahti.
[bookmark: GBS_0308_05]Takasta työntyi kolme ruumisarkkua yksi toisensa jälkeen haljeten ja hajoten, ja sitten sieltä hypähti joku mustaviittainen, jota seuraavana mustasta kidasta esiin juossut löi tikarilla selkään. Alhaalta kuului tukahtunut huuto. Sitten takasta tuli miltei mädäntynyt ruumis. Margarita kurtisti kasvojaan, ja jonkun käsi ojensi hänen nenänsä alle hajusuolapullon. Margaritasta näytti siltä että se oli Natašan käsi.
[bookmark: GBS_0309_01]Portaat alkoivat täyttyä. Nyt oli väkeä jo joka askelmalla, kauempaa katsoen aivan samannäköisiä frakkipukuisia miehiä ja heidän seurassaan alastomia naisia, jotka saattoi erottaa vain kenkien ja hiuslaitteita koristavien sulkien väristä.
[bookmark: GBS_0309_02]Margaritaa lähestyi ontuen ja outo puusaapas vasemmassa jalassaan nainen, joka piti katseensa nunnan tavoin maahan luotuna. Hän oli laiha ja vaatimaton, ja kaulassaan hänellä oli leveä vihreä side.
— Kuka tuo vihreä on? Margarita kysyi konemaisesti.
[bookmark: GBS_0309_03]— Erittäin hurmaava ja kunnianarvoisa nainen, Korovjev kuiskasi. — Saanko esitellä, hän on rouva Tofana. Hän oli sangen suosittu nuorten hurmaavien napolitarten keskuudessa, samoin myös Palermon naispuolisten asukkaiden, varsinkin niiden jotka olivat kyllästyneet aviomiehiinsä. Sellaistahan sattuu, kuningatar, että kyllästyy aviomieheensä...
— Niin, vastasi Margarita käheästi ja hymyili samalla kahdelle frakkipukuiselle miehelle, jotka kumarsivat hänelle ja suutelivat hänen polveaan ja kättään.
[bookmark: GBS_0309_04]— Niinpä niin, onnistui Korovjev kuiskaamaan Margaritalle samalla kun hän huudahti jollekulle: — Herttua! Haluatteko lasillisen samppanjaa? Oikein hauska että tulitte... No niin, rouva Tofana osasi asettua niiden naisparkojen asemaan ja myyskenteli heille jotain nestettä pikku pulloissa. Vaimo kaatoi nestettä puolisonsa keittoon, tämä söi sen, kiitti huolenpidosta ja tunsi vointinsa erinomaiseksi. Tosin häntä alkoi muutaman tunnin kuluttua kovasti janottaa, sitten hän paneutui vuoteeseen, ja seuraavana päivänä aviomiestään keitolla ruokkinut kaunis napolitar oli vapaa kuin kevättuuli.
[bookmark: GBS_0309_05]— Mutta mikä hänellä on jalassaan? kysyi Margarita tervehtien väsymättä vieraita, jotka olivat ehtineet ontuvan rouva Tofanan edelle. — Ja miksi hänellä on tuo vihreä side kaulallaan, joka on niin kuihtunut?
[bookmark: GBS_0310_01][bookmark: GBS_0310_02]— Miten miellyttävää, ruhtinas! huudahti Korovjev ja kuiskasi sitten Margaritalle: — Hänellä on erittäin kaunis kaula, mutta vankilassa hänelle sattui pieni ikävyys. Jalassaan hänellä on espanjalainen saapas, ja side johtuu siitä, että kun vanginvartijat saivat tietää noin viidensadan epäonnistuneesti valitun aviomiehen jättäneen Napolin ja Palermon ainiaaksi, he kiivastuksissaan kuristivat rouva Tofanan vankilassa.
— Olen onnellinen, musta kuningatar, että osakseni on tullut tämä suuri kunnia, kuiskasi Tofana nunnamaisesti yrittäen polvistua, mutta espanjalainen saapas esti sen. Korovjev ja Begemot auttoivat Tofanaa nousemaan ylös.
— Olen iloinen että suvaitsitte saapua, Margarita sanoi hänelle ja ojensi jo kätensä seuraavalle.
[bookmark: GBS_0310_03]Nyt portaita ylös nousi kokonainen ihmisvirta. Margarita ei enää voinut nähdä, mitä eteishallissa tapahtui. Hän nosti ja laski koneellisesti kättään ja hymyili kaikille vieraille samalla tavoin hampaat irvessä. Ilmassa porrastasanteen yllä kuului jo äänten humina ja Margaritan taakse jääneistä tanssisaleista kantautui meren tavoin pauhaava musiikki.
— Tuo on hyvin ikävä nainen, Korovjev sanoi jo kovalla äänellä, tietäen ettei hänen sanojaan voisi enää puheensorinassa kuulla. — Hän jumaloi tanssiaisia mutta valittelee aina liinaansa.
[bookmark: GBS_0310_04]Margaritan katse tavoitti tulijoiden joukosta sen jota Korovjev osoitti. Tämä oli nuori, parinkymmenen vuoden ikäinen nainen, vartaloltaan erinomaisen kaunis, mutta hänen katseensa oli jotenkin rauhaton ja tunkeileva.
— Mitä liinaa? kysyi Margarita.
[bookmark: GBS_0310_05]— Hänellä on vaivoinaan kamarineiti, joka jo kolmenkymmenen vuoden ajan on pannut hänen pöydälleen yöksi nenäliinan, selitti Korovjev. — Kun hän herää, liina on siinä. Hän on jo monta kertaa polttanut sen uunissa tai heittänyt jokeen, mutta mikään ei auta.
— Mikä liina se on? kuiskasi Margarita nostaen ja laskien kättään.
[bookmark: GBS_0311_01]— Se on sellainen sinipäärmeinen. Asia on niin, että kun hän oli palvelustyttönä eräässä kahvilassa, isäntä kutsui hänet kerran varastokomeroon, ja yhdeksän kuukauden kuluttua hän synnytti pojan, vei sen metsään ja työnsi sen suuhun nenäliinan. Sitten hän kaivoi ruumiin maahan. Oikeudessa hän sanoi, ettei hänellä olisi ollut, millä ruokkia lasta.
— Entä missä on se kahvilan isäntä? Margarita kysyi.
— Kuningatar, naukaisi kissa äkkiä alhaalta. — Sallikaa minun vuorostani kysyä, mitä tekemistä isännällä tässä jutussa on. Eihän hän kuristanut pienokaista metsässä!
[bookmark: GBS_0311_02]Keskeyttämättä hymyilyään ja oikean kätensä nostamista ja laskemista Margarita upotti vasemman kätensä terävät kynnet Begemotin korvalehteen ja kuiskasi sille:
— Jos sinä lurjus vielä kerran sekaannut keskusteluun, niin...
Begemot vinkaisi kaikkea muuta kuin tanssiaistapaan ja kähisi:
[bookmark: GBS_0311_03]— Kuningatar... korvani turpoaa... Miksi pilata tanssiaiset turvonneella korvalla? Minä puhuin juridisesti... juridiselta näkökannalta katsoen... Minä vaikenen, minä vaikenen, ajatelkaa vaikka, etten ole kissa vaan kala, kunhan jätätte korvani rauhaan!
Margarita päästi korvan irti. Aivan hänen edessään olivat tungettelevat synkät silmät:
— Olen onnellinen että minut on kutsuttu suuriin täydenkuun tanssiaisiin, kuningatar.
— Ja minä olen sangen iloinen että tulitte, Margarita vastasi. — Pidättekö samppanjasta?
[bookmark: GBS_0311_04]— Mitä suvaitsettekaan tehdä, kuningatar? Korovjev huusi Margaritan korvaan epätoivoisesti mutta äänettömästi. — Älkää aiheuttako tungosta.
— Pidän kovasti, nainen sanoi anovalla äänellä ja alkoi äkkiä toistaa konemaisesti: — Frieda, Frieda, Frieda! Nimeni on Frieda, oi kuningatar!
— Juokaa siis tänään ja humaltukaa, Frieda, älkääkä ajatelko mitään, sanoi Margarita.
[bookmark: GBS_0311_05]Frieda ojensi molemmat kätensä Margaritalle, mutta Korovjev ja Begemot sieppasivat häntä taitavasti kainaloista ja siirsivät hänet väkijoukkoon.
[bookmark: GBS_0312_01]Nyt väkeä tuli alhaalta kuin muurina, kuin valloittaen rynnäköllä tasanteen jolla Margarita seisoi. Alastomat naisruumiit nousivat portaita frakkipukuisten miesten joukossa. Margaritaa kohti lipui tummia ja vaaleita vartaloita, kahvinpavunruskeita ja aivan mustia. Jalokivet välkkyivät ja säkenöivät punaisissa, mustissa, kastanjanruskeissa ja pellavanvaaleissa hiuksissa. Miesten timanttiset kauluksennapit sädehtivät kuin auringon välke olisi osunut tungeksivaan miesjoukkoon. Nyt Margarita tunsi joka sekunti huulten kosketuksen polvessaan, joka sekunti hän ojensi kätensä suudeltavaksi, ja hänen kasvonsa olivat jähmettyneet tervetulohymyyn.
— Miten ihastuttavaa, Korovjev lauloi yksitoikkoisesti. — Olemme erittäin iloisia... kuningatar on ihastuksissaan...
— Kuningatar on ihastuksissaan..., honotti Azazello heidän takanaan.
— Miten ihastuttavaa! naukui kissa.
[bookmark: GBS_0312_03][bookmark: GBS_0312_04]— Markiisitar myrkytti isänsä, kaksi veljeään ja kaksi sisartaan perinnön tähden, Korovjev mutisi. — Kuningatar on ihastuksissaan! Rouva Minkina... ah miten kaunis hän on! Hieman hermostunut vain. Miksi hänen piti polttaa sisäkkönsä kasvot käherryspihdeillä? Sellaisissa tapauksissahan yleensä viilletään kurkku auki... Kuningatar on ihastuksissaan! Kuningatar, vilkaiskaapa tuonne! Keisari Rudolf, velho ja alkemisti... Toinen alkemisti, hänet hirtettiin... Ja siinäpä hän onkin! Tällä naisella oli kerrassaan erinomainen porttola Strasbourgissa... Olemme erittäin iloisia... Tuo on moskovalainen ompelijatar, me kaikki rakastamme häntä hänen loppumattoman mielikuvituksensa tähden... Hänellä oli ompeluateljee, ja hän keksi kauhean hauskan jutun: hän porasi seinään kaksi pyöreätä reikää ...
— Eivätkä naiset tienneet mitään? Margarita kysyi.
[bookmark: GBS_0312_05]— Joka ainoa tiesi, kuningatar, Korovjev vastasi. — Olen tavattoman iloinen... Tuolla kaksikymmenvuotiaalla nuorukaisella oli pienestä pitäen kummallisia päähänpistoja, hän oli haaveilija ja omituinen ihminen. Muuan neitonen rakastui häneen, mutta hän otti ja möi tytön porttolaan...
[bookmark: GBS_0313_01][bookmark: GBS_0313_02]Ihmisvirta alhaalta jatkui, eikä se näyttänyt loppuvan lainkaan. Sen alkulähde — valtava takka — syöksi yhä uusia vieraita. Niin kului tunti ja toinenkin. Margarita havaitsi kaulaketjunsa käyvän entistä painavammaksi. Hänen kädelleenkin oli tapahtunut jotain kummallista. Margaritan oli pakko rypistää otsaansa ennen kuin hän sai sen nousemaan. Korovjevin kiintoisat huomautukset lakkasivat huvittamasta Margaritaa. Niin vinosilmäiset mongolikasvot kuin valkoiset ja mustatkin kasvot alkoivat muistuttaa toisiaan ja väliin jopa sulautuivat yhteen, ja ilma niiden välissä alkoi väreillä ja virtailla. Pistävä kipu lävisti hänen oikean kätensä kuin neula, ja hammasta purren hän nosti kyynärpäänsä pylvään varaan. Takana olevasta salista kuului kahinaa, ikään kuin seiniä olisi pyyhitty linnunsiivillä, ja Margarita oivalsi, että nämä ennenkuulumattomat vieraslaumat tanssivat siellä. Tuntui kuin massiiviset marmori-, mosaiikki- ja kristallilattiatkin olisivat sykkineet rytmikkäästi tuossa merkillisessä salissa.
[bookmark: GBS_0313_03][bookmark: GBS_0313_04][bookmark: GBS_0313_05]Margaritaa ei enää kiinnostanut keisari Caligula eikä Messalina, eivät kiinnostaneet liioin enää kuninkaat, herttuat, kavaljeerit, itsemurhan tehneet, myrkyttäjättäret, hirtetyt, parittajattaret, vanginvartijat, petkuttajat, pyövelit, ilmiantajat, kavaltajat, mielipuolet, salapoliisit, lapsenraiskaajat. Heidän kaikkien nimet sekaantuivat hänen päässään, kasvot liimaantuivat yhdeksi ainoaksi hämäräksi kuvaksi, ja vain yhdet kasvot jäivät piinaamaan hänen mieltään, Maljuta Skuratovin kasvot, joita kehysti totisesti tulipunainen parta. Margaritan jalat alkoivat horjua ja hän oli valmis purskahtamaan itkuun hetkenä minä tahansa. Pahimmat kärsimykset hänelle aiheutti oikea polvi, jota suudeltiin. Se turposi ja sen iho alkoi sinertää siitä huolimatta että Natašan käsi ilmestyi muutaman kerran tuon polven viereen ja hieroi siihen sienellä jotain tuoksuvaa ainetta. Kolmannen tunnin lähestyessä loppuaan Margarita katsahti alas täysin toivottomana ja säpsähti iloisesti — vierasvirta alkoi harveta.
[bookmark: GBS_0314_01]— Tanssiaisten lait ovat aina samat, kuningatar, Korovjev kuiskasi. — Tulva alkaa nyt laantua. Vannon, että kärsimme tässä viimeisiä minuutteja. Tuolla on ryhmä Brockenin hummaajia, he tulevat aina viimeisinä. No niin, siinä he ovat. Kaksi juopunutta vampyyria... siinäkö kaikki? Ei sentään, tuossa on vielä yksi... ei vaan kaksi!
Kaksi viimeistä vierasta nousivat portaita.
[bookmark: GBS_0314_02]— Kas, tuo on joku uusi, sanoi Korovjev ja katsoi monokkelin lävitse silmäänsä siristäen. — Aivan oikein. Azazello poikkesi kerran hänen luokseen ja konjakkipullon ääressä supatti hänen korvaansa neuvon, miten vapautua eräästä henkilöstä, jonka paljastuksia hän erityisesti pelkäsi. Ja niin hän käski tuttavansa, joka oli hänestä riippuvainen, pirskotella työhuoneensa seiniin myrkkyä...
— Mikä hänen nimensä on? Margarita tiedusteli.
— En todellakaan tiedä vielä itsekään, vastasi Korovjev. — Täytyy kysyä Azazellolta.
— Entä kuka on tuo toinen?
— Se on hänen toimeliain alaisensa. Erittäin hauska nähdä! Korovjev huusi viimeisille kahdelle.
[bookmark: GBS_0314_03]Portaat olivat tyhjät. Varovaisuuden vuoksi odotettiin vielä vähän aikaa, mutta takasta ei ilmaantunut enää ketään.
Hetken kuluttua, tajuamatta miten kaikki oli tapahtunut, Margarita oli jälleen allashuoneessa. Käteen ja jalkaan koski niin, että hän puhkesi itkuun ja vajosi lattialle. Mutta Hella ja Nataša lohduttivat häntä, antoivat hänelle jälleen verikylvyn ja hieroivat häntä, ja niin hän virkosi uudestaan.
[bookmark: GBS_0314_04]— Vielä, vielä, kuningatar Margot, kuiskasi hänen viereensä ilmestynyt Korovjev. — Teidän on kierrettävä kaikki salit jotteivät arvoisat vieraat tuntisi itseään hylätyiksi.
[bookmark: GBS_0314_05][bookmark: GBS_0315_01][bookmark: GBS_0315_02]Ja jälleen Margarita kiiti ulos allashuoneesta. Tulppaanien takana sijaitsevalla korokkeella, missä valssikuninkaan orkesteri oli soittanut, räikyi nyt mieletön apinoiden jazz. Orkesteria johti valtava liehuvapartainen gorilla trumpetti kädessä ja raskaasti tanssahdellen. Yhdessä rivissä istui orankeja kiiltäviin torviin puhaltaen. Heidän olkapäillään ratsastivat hilpeät simpanssit harmonikkaa soittaen. Kaksi leijonanharjaista vaippapaviaania soitti flyygeliä, vaikkei noiden soittimien ääntä voinutkaan kuulla saksofonien, viulujen ja rumpujen yleisessä räminässä ja vingunnassa. Näitä instrumentteja soittivat gibbonit, mandrillit ja marakatit. Peilikirkkaalla lattialla tanssi lukematon määrä pareja, jotka ikään kuin yhteen sulautuneina pyörivät hämmästyttävän taitavin ja puhtain liikkein koko ajan samaan suuntaan seinämänä joka uhkasi lakaista kaiken tieltään. Elävät silkkisiipiset perhoset syöksähtelivät tanssivien laumojen sekaan, ja katosta satoi kukkia. Sähkövalojen sammuttua pylväiden kapiteeleissa alkoi loistaa myriadeittain kiiltomatoja ja tulikärpäsiä ja ilmassa leiskuivat virvatulet.
[bookmark: GBS_0315_03]Sitten Margarita huomasi seisovansa pyörryttävän suuressa, pylväikön ympäröimässä altaassa. Jättiläismäinen musta Neptunus sinkosi kidastaan leveän ruusunpunertavan suihkun. Altaasta kohosi samppanjan huumaava tuoksu. Täällä iloittiin luontevasti. Naiset potkaisivat nauraen kengät jalasta, luovuttivat käsilaukkunsa kavaljeereilleen tai neekereille, jotka juoksentelivat kylpylakanat käsissään, ja sukelsivat kirkaisten uima-altaaseen. Vaahtopatsaat sinkoilivat ilmaan. Altaan kristallipohjan alla oli valo, joka tunkeutui läpi paksun viinikerroksen, ja uivien naisten vartalot hohtivat valossa hopeisina. Naiset nousivat altaasta aivan humaltuneina. Nauru helisi pylväikössä ja kaikui kuin saunassa.
[bookmark: GBS_0315_04]Kaiken tämän riehunnan keskellä Margaritan mieleen painuivat erään täysin juopuneen naisen kasvot ajatuksettomine mutta ajatuksettomuudessaankin rukoilevine silmineen ja hän muisti sanan »Frieda».
[bookmark: GBS_0315_05]Margaritan pää alkoi mennä pyörälle viinin tuoksusta, ja hän halusi jo lähteä pois, mutta silloin kissa järjesti uima-altaassa ohjelmanumeron, joka sai Margaritan jäämään. Begemot taikoi jotain Neptunuksen kidan luona, ja heti paikalla allas tyhjeni sihisten ja kohisten kuohuvasta samppanjasta ja Neptunus alkoi suihkuttaa poreilematonta ja vaahtoamatonta tummankeltaista nestettä. Naiset huusivat uikuttaen ja ulvoen »Konjakkia!» ja perääntyivät altaan reunoilta pylväiden taa.
[bookmark: GBS_0316_01]Muutaman sekunnin kuluttua allas oli täynnä, ja kissa hyppäsi aaltoilevaan konjakkiin tehden kolme volttia ilmassa. Sitten se kömpi altaasta pärskyen, solmio märkänä riippuen, kultaus viiksistä huuhtoutuneena ja ilman teatterikiikaria. Begemotin esimerkkiä rohkeni noudattaa vain yksi nainen, se kekseliäs moskovalainen ompelijatar, ja häntä seurasi nuori tuntematon mulatti. He heittäytyivät kumpikin konjakkiin, mutta silloin Korovjev tarttui Margaritaa käsipuolesta ja he jättivät uimarit omaan rauhaansa.
[bookmark: GBS_0316_02][bookmark: GBS_0316_03]Margaritasta tuntui että hän lensi jonnekin, missä hän näki valtavan suurissa kivisammioissa osterivuoria. Sitten hän kiisi yli lasilattian, jonka alla oli liekehtiviä tulipesiä ja niiden lomassa puikkelehti valkoisia paholaiskokkeja. Sitten hän lakkasi käsittämästä mitään, näki vain jossain pimeitä kellareita, jotka olivat himmeästi valaistuja ja joissa neitoset tarjoilivat tulisilla hiilillä kärisevää lihaa ja joissa juotiin suurista tuopeista maljoja hänen, Margaritan, terveydeksi. Sitten hän näki jääkarhuja, jotka soittivat harmonikkaa ja tanssivat korokkeella kamarinskajaa. Sitten oli taikatemppuja tekevä salamanteri, joka ei palanut takassa... Ja toistamiseen hänen voimansa alkoivat hiipua.
— Viimeinen kierros, Korovjev kuiskasi hänelle huolestuneena. — Sitten olemme vapaat.
[bookmark: GBS_0316_04][bookmark: GBS_0316_05]Korovjevin seurassa hän siirtyi jälleen tanssisaliin, mutta siellä ei enää tanssittu vaan vieraat tungeksivat mittaamattomana massana pylväiden lomassa jättäen keskilattian vapaaksi. Margarita ei muistanut, kuka auttoi hänet nousemaan tyhjän tilan keskelle ilmestyneelle korokkeelle. Noustessaan korokkeelle hän ihmeekseen kuuli kellon lyövän jossain kahtatoista, vaikka hänen laskujensa mukaan keskiyö oli jo kauan sitten mennyt. Näkymättömän kellon viimeisen lyönnin kajahdettua vierasjoukon ylle lankesi hiljaisuus.
[bookmark: GBS_0317_01]Silloin Margarita jälleen näki Wolandin. Tämä tuli Abadonnan, Azazellon sekä muutaman Abadonnan näköisen tummatukkaisen nuoren miehen seurassa. Margarita havaitsi nyt, että hänen korokettaan vastapäätä oli pystytetty toinen Wolandia varten. Mutta Woland ei noussut sille. Margarita hämmästyi nähdessään, että Woland teki viimeisen juhlallisen sisääntulon näihin tanssiaisiin siinä samassa asussa, jossa oli esiintynyt makuuhuoneessaan. Hänen yllään roikkui sama likainen paikattu paita ja jalassa oli samat paikatut aamutohvelit. Kädessään Wolandilla oli paljastettu miekka, jota hän käytti kävelykeppinä ottaen siitä tukea.
[bookmark: GBS_0317_02]Hieman ontuen Woland seisahtui oman korokkeensa viereen, ja samassa Azazello oli hänen luonaan pitäen käsissään tarjotinta. Sillä Margarita näki irtileikatun ihmispään, jonka etuhampaat olivat murskaantuneet. Salissa vallitsi edelleenkin mitä täydellisin hiljaisuus. Sen katkaisi vain kerran jostain kaukaa kantautuva ovikellon soitto, joka tuntui näissä olosuhteissa käsittämättömältä.
[bookmark: GBS_0317_03]— Mihail Aleksandrovitš, Woland sanoi hiljaisella äänellä päälle, ja silloin kuolleen silmäluomet kohosivat ja Margarita näki säpsähtäen, että kuolleen kasvoissa olivat elävät, ajatuksia ja kärsimyksiä kuvastavat silmät.
[bookmark: GBS_0317_04][bookmark: GBS_0317_05]— Kaikki on käynyt toteen, eikö totta? Woland jatkoi katsellen päätä silmiin. — Nainen katkaisi kaulanne, istuntoa ei pidetty, ja minä asun huoneistossanne. Tämä on tosiasiaa. Ja tosiasia on maailman sitkein seikka. Mutta nyt meitä kiinnostaa tuleva eikä tämä mikä on jo käynyt toteen. Saarnasitte aina innokkaasti sitä teoriaa, että pään leikkautuessa irti myös ihmisen elämä loppuu ja hän muuttuu tomuksi ja tuhkaksi ja vaipuu unohdukseen. Minulle on mieluista ilmoittaa teille vieraitteni läsnäollessa, vaikka he ovatkin todistuksena aivan toisesta teoriasta, että teidän teorianne on sekä luotettava että älykäs. Muuten, kaikki teoriathan ovat samanarvoisia. Niiden joukossa on sellainenkin, jonka mukaan jokaiselle annetaan uskonsa mukaan. Käyköön se siis toteen! Te vaivutte unohdukseen, ja minä saan riemukseni juoda olemassaolon puolesta siitä maljasta, joksi te muututte.
[bookmark: GBS_0318_01]Woland kohotti miekkansa. Samassa pään iho ja liha tummuivat, kutistuivat ja putosivat sitten palasina pois, silmät hävisivät, ja pian Margarita näki tarjottimella kellertävän kultajalkaisen kallon, jossa oli smaragdisilmät ja helmihampaat. Pääkallon kansi aukesi saranan varassa.
[bookmark: GBS_0318_02][bookmark: GBS_0318_03]— Heti paikalla, messire, Korovjev sanoi havaitessaan Wolandin kysyvän katseen. — Hän saapuu aivan pian. Kuulen jo tässä haudanhiljaisuudessa hänen kiiltonahkakenkiensä narinan ja helähdyksen hänen laskiessaan pikarin pöydälle juotuaan elämänsä viimeisen samppanjalasillisen. Tuossa hän on.
Saliin oli tullut uusi yksinäinen vieras, joka suuntasi askelensa Wolandia kohti. Ulkonaisesti hän ei eronnut lukuisista muista miespuolisista vieraista, mutta kiihdyksissään hän suorastaan hoiperteli, minkä näki jo kaukaa. Hänen poskillaan paloivat punaiset läikät ja silmät pälysivät äärimmäisen rauhattomina. Vieras oli tyrmistynyt, ja se olikin täysin luonnollista: häntä hämmästytti kaikki ja eniten tietenkin Wolandin asu.
Vieras otettiin kuitenkin vastaan erittäin huomaavaisesti.
— Ah, rakas paroni Meigel, Woland sanoi vieraalle hymyillen, jolloin tämän silmät näyttivät pullistuvan ulos kuopistaan. — Minulla on ilo esitellä hänet teille, Woland sanoi vieraille. — Hän on kunnianarvoisa paroni Meigel, Huvi- ja viihdelaitosten valiokunnan virkailija, joka tutustuttaa ulkomaalaisia pääkaupungin nähtävyyksiin.

Silloin Margarita jähmettyi: hän tunsi tuon Meigelin. Mies oli muutaman kerran osunut hänen tielleen Moskovan teattereissa ja ravintoloissa. »Varjelkoon...» Margarita ajatteli. »Onko hänkin siis kuollut?» Mutta asia selvisi tuossa tuokiossa.
[bookmark: GBS_0318_05]— Arvon paroni, jatkoi Woland iloisesti hymyillen, — oli niin rakastettava, että heti kuultuaan tulostani Moskovaan hän soitti minulle ja tarjosi oman alansa palveluksia, toisin sanoen tarjoutui tutustuttamaan minut paikkakunnan nähtävyyksiin. Oli itsestään selvää, että kutsuin hänet mielihyvin luokseni.
Samalla hetkellä Margarita näki Azazellon antavan tarjottimen pääkalloineen Korovjeville.
[bookmark: GBS_0319_01][bookmark: GBS_0319_02]— Todellakin, paroni, Woland virkkoi alentaen äkkiä äänensä tuttavalliseksi. — Olemme saaneet kuulla kerrottavan suurenmoisesta rakastettavuudestanne. Kerrotaan, että se on alkanut herättää yleistä huomiota, samoin kuin teidän erityinen puheliaisuutenne. Sitä paitsi pahat kielet ovat jo tulleet laulaneeksi, että olette salakuuntelija ja vakoilija. Ja vielä on esitetty olettamus, että se johtaa teidät surulliseen loppuun viimeistään kuukauden kuluttua. Niinpä vapauttaaksemme teidät tuosta näännyttävästä odotuksesta olemme päättäneet auttaa teitä käyttäen hyväksemme sitä seikkaa, että olette itse pyytänyt päästä vieraakseni siinä nimenomaisessa tarkoituksessa, että voisitte nähdä ja kuulla mahdollisimman paljon.
[bookmark: GBS_0319_03]Paroni muuttui kalpeammaksi kuin Abadonna, joka luonnostaan oli poikkeuksellisen kalpea, ja sitten tapahtui jotakin omituista. Äkkiä Abadonna oli paronin edessä ja riisui sekunniksi silmälasinsa. Samassa leimahti tuli Azazellon käsissä, kuului hiljainen paukaus ikään kuin käsiä olisi lyöty yhteen ja paroni alkoi vaipua lattialle punaisen veren pursutessa hänen rinnastaan tärkätylle paidalle ja liiveille. Korovjev asetti maljan pulppuavan verisuihkun alle ja ojensi sitten täyttyneen maljan Wolandille. Silloin paronin eloton ruumis lojui jo lattialla.
[bookmark: GBS_0319_04]— Juon terveydeksenne, hyvät naiset ja herrat, Woland sanoi hiljaisella äänellä, kohotti maljan ja kosketti sen reunaa huulillaan.
Silloin tapahtui muodonmuutos. Paikattu paita ja rikkinäiset tohvelit hävisivät. Wolandilla oli yllään musta viitta ja kupeellaan teräsmiekka. Hän tuli nopeasti Margaritan luo, ojensi tälle maljan ja sanoi käskevästi:
— Juo!
[bookmark: GBS_0319_05]Margaritaa pyörrytti, hän horjui, mutta malja oli jo hänen huulillaan ja hän kuuli äänien kuiskaavan molempiin korviinsa:
— Älkää pelätkö, kuningatar... Älkää pelätkö, kuningatar, veri on ajat sitten valunut maahan. Ja siinä, mihin se vuoti, kasvavat jo viiniköynnökset terttuineen.
[bookmark: GBS_0320_01][bookmark: GBS_0320_02]Margarita nielaisi silmät ummessa, ja makea virta souti hänen suonissaan ja hänen korvansa soivat helisten. Hänestä kuulosti, että kukot kiekuivat jossain huumaavasti ja että jossain soitettiin marssia. Vierasjoukot alkoivat kadota, frakkipukuiset miehet ja alastomat naiset hajosivat tomuksi ja tuhkaksi. Sali alkoi lahota ja mädätä Margaritan silmissä ja ilmassa leijaili hautakammion lemu. Pylväät sortuivat, valot sammuivat, kaikki kutistui kokoon, suihkulähteet, kameliat ja tulppaanit haihtuivat pois. Oli enää kultasepänlesken vaatimaton vierashuone, jonka raolleen avatusta ovesta lankesi valojuova. Ja tuosta raolleen avatusta ovesta Margarita astui sisään.
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[bookmark: GBS_0321_02]Wolandin makuuhuoneessa kaikki oli samalla tavoin kuin ennen tanssiaisia. Woland istui paitasillaan vuoteella, Hella vain ei enää hieronut hänen jalkaansa vaan kattoi illallista pöydälle, jolla aikaisemmin oli pelattu šakkia. Korovjev ja Azazello olivat riisuneet frakkinsa ja istuivat pöydän ääressä, ja siihen tuli tietysti kissakin, joka ei kuitenkaan halunnut luopua solmukkeestaan, vaikka se olikin muuttunut pelkäksi likaiseksi rievuksi. Margarita tuli horjuen pöydän luo ja otti siitä tukea. Silloin Woland viittasi hänet luokseen kuten aikaisemminkin ja osoitti, että hän voisi istua vuoteelle.
— No, olette varmasti näännyksissä? Woland tiedusteli.
— Oi, en lainkaan, messire, vastasi Margarita tuskin kuuluvasti.
[bookmark: GBS_0321_03]— Noblesse oblige, kissa huomautti ja kaatoi Margaritalle laffitte-lasiin jotakin kirkasta nestettä.
— Onko se votkaa? Margarita kysyi heikolla äänellä.
Kissa hypähti tuolillaan loukkaantuneena.
— Varjelkoon, kuningatar, se naukaisi käheästi. — Voisinko minä kaataa naiselle votkaa? Tämä on puhdasta spriitä!
Margarita hymyili ja yritti työntää lasin luotaan.
[bookmark: GBS_0321_04]— Juokaa rohkeasti vain, Woland sanoi, ja Margarita otti heti lasin käteensä.
— Istu jo sinäkin, Hella, käski Woland ja selitti Margaritalle: — Täydenkuun yö on juhlayö, silloin minä illastan lähimpien ystävieni ja palvelijoitteni suppeassa seurassa. Kuinka siis voitte? Kuinka nämä väsyttävät tanssiaiset sujuivat?
[bookmark: GBS_0321_05]— Loistavasti! alkoi Korovjev mäkättää. — Kaikki olivat hurmaantuneita ja ihastuneita! Hänessä on totisesti tahdikkuutta, seurustelutaitoa ja lumousvoimaa!
[bookmark: GBS_0322_01]Woland kohotti ääneti pikarinsa ja kilisti Margaritan kanssa. Margarita joi nöyrästi ajatellen, että nyt hän varmaan kuolee spriihin. Mutta mitään pahaa ei tapahtunut. Elävä lämpö levisi hänen vatsaansa, jokin alkoi pehmeästi tykyttää hänen takaraivossaan ja voimat palasivat, ikään kuin hän olisi herännyt pitkästä virkistävästä unesta. Sitä paitsi hänellä oli sudennälkä. Ja muistaessaan, ettei ollut syönyt mitään sitten eilisaamun, hän tunsi nälän vain voimistuvan. Hän alkoi ahmia kaviaaria.
Begemot leikkasi palasen ananasta, suolasi ja pippuroi sen. Sitten hän söi sen ja kumosi palanpainimeksi reippaasti toisen lasillisen spriitä, mille tempulle kaikki osoittivat suosiotaan.
[bookmark: GBS_0322_02]Margaritan juotua toisen spriilasillisen kynttilät alkoivat loistaa kirkkaammin ja takkatuli roihusi korkeampana. Mitään juopumusta hän ei tuntenut. Purren valkoisin hampain lihaa Margarita nautti siitä pursuavasta mehusta ja katseli samalla, miten Begemot mausti osteria sinapilla.
— Panisit vielä viinirypäleitä päälle, Hella sanoi hiljaa ja tönäisi kissaa kylkeen.
[bookmark: GBS_0322_03]— Pyydän, älkää yrittäkö opettaa minua, Begemot vastasi. — Olen minä ennenkin istunut illallispöydässä, olkaa vain rauhassa!
— Onpa mukava syödä illallista näin takan ääressä, koruttomasti ja pienessä piirissä, Korovjev lörpötteli.
— Ehei, Fagot, väitti kissa vastaan. — Kyllä tanssiaisissakin on omat hyvät puolensa, on upeutta ja vauhtia!
[bookmark: GBS_0322_04]— Ei niissä mitään upeutta ole eikä vauhtia myöskään, ja minä olin vähällä saada migreenin kun ne hölmöt karhut ja tiikerit ulvoivat baarissa, sanoi Woland.
— Tottelen, messire, kissa sanoi. — Jos te olette sitä mieltä että vauhtia ei ole, niin minä omaksun viipymättä saman mielipiteen.
— Pidähän kielesi kurissa! Woland tokaisi.
— Minähän vain pilailin, kissa sanoi nöyrästi. — Ja mitä tiikereihin tulee, käsken paistaa ne.
— Ei tiikereitä voi syödä, sanoi Hella.
[bookmark: GBS_0322_05]— Niinkö luulette? Mutta kuunnelkaapa, kissa vastasi ja siristellen silmiään mielihyvästä kertoi, kuinka se oli kerran harhaillut yhdeksäntoista päivää erämaassa ja syönyt pelkästään tappamansa tiikerin lihaa. Kaikki kuuntelivat kiinnostuneina tätä hupaisaa tarinaa, mutta kun Begemot oli lopettanut, he huusivat kuorossa:
— Valehtelet!
— Ja mielenkiintoisinta tuossa valehtelussa on se, että se on valhetta alusta loppuun, sanoi Woland.
[bookmark: GBS_0323_01]— Vai niin! Valhettako! kissa huudahti, ja kaikki luulivat sen aikovan ryhtyä protestoimaan, mutta se sanoi vain hiljaa: — Historia on meidät tuomitseva.
— Mutta sanokaapa, tiedusteli Margarita Azazellolta viinan vilkastuttamana, — tekö ammuitte tuon entisen paronin?
— Luonnollisesti, Azazello vastasi. — Kuinka hänet olisi voinut jättää ampumatta? Hänet oli ehdottomasti ammuttava.
[bookmark: GBS_0323_02]— Minä aivan järkytyin! Margarita huudahti. — Se tapahtui niin yllättäen!
— Ei se mikään yllätys ollut! Azazello väitti, mutta Korovjev alkoi valittaa murheellisesti:
— Kuinka siinä olisi voinut olla järkyttymättä? Minulla itsellänikin housut tutisivat! Bum ja sillä selvä! Paroni oli kyljellään!
— Minä olin vähällä saada hysteerisen kohtauksen, lisäsi kissa nuollen kaviaaria lusikasta.
[bookmark: GBS_0323_03]— Sitä vain en käsitä, miksei musiikki ja koko tanssiaishumu kuulunut ulos, Margarita sanoi kristallin heijastamat kultaiset kipinät silmissään leiskuen.
— Sehän on selvää ettei kuulunut, kuningatar, selitti Korovjev. — Asiat on järjestettävä niin että mitään ei kuulu. Se on tarkkaa työtä.
[bookmark: GBS_0323_04]— Niinpä niin... Mutta se mies siellä portaissa... silloin kun me tulimme tänne Azazellon kanssa... ja sitten se toinen siellä alaovella... luulen että he tarkkailivat tätä asuntoa...
[bookmark: GBS_0323_05]— Aivan oikein! Aivan oikein! huudahti Korovjev. — Aivan oikein, Margarita Nikolajevna! Te vahvistatte minun epäilykseni. Hän todellakin tarkkaili asuntoa. Minä melkein olisin luullut häntä joksikin hajamieliseksi yksityisdosentiksi tai rakastuneeksi, joka kitui lemmentuskissaan portaissa. Mutta ei! Sieluni aavisteli jotain! Todellakin, hän tarkkaili asuntoa. Ja se toinen alaovella niin ikään. Ja sillä, joka seisoi porttikäytävässä, lienee ollut sama tehtävä.
— Mitähän sitten tapahtuu, jos teitä tullaan pidättämään? kysyi Margarita.
[bookmark: GBS_0324_01]— Tietenkin he yrittävät vangita meidät, lumoava kuningatar, ehdottomasti! Korovjev vastasi. — Aavistelen, että he tulevat pidättämään meitä. Eivät tietenkään nyt, mutta aikanaan kylläkin. Mutta mitäpä erikoista siinä sitten tapahtuisi!
— Kylläpä minä järkytyin, kun paroni vaipui lattialle! puheli Margarita nähtävästi vieläkin hermostuneena murhasta, jota hän ei ollut ennen nähnyt. — Te taidatte ampua hyvin?
— Jotenkuten, Azazello vastasi.
— Kuinka monen askelen päästä? Margarita tiedusteli Azazellolta hieman hämärästi.
[bookmark: GBS_0324_02]— Riippuu kohteesta, vastasi Azazello asiallisesti. — On eri asia osua vasaralla kriitikko Latunskin ikkunaruutuun ja eri asia osua hänen sydämeensä.
— Sydämeen! huudahti Margarita tapaillen jostakin syystä omaa sydänalaansa. — Sydämeen! hän toisti käheästi.
— Kuka se sellainen kriitikko Latunski on? kysyi Woland katsoen Margaritaa silmät siristyneinä.
[bookmark: GBS_0324_03]Azazello, Korovjev ja Begemot laskivat katseensa jotenkin häveliäästi ja Margarita vastasi punastuen:
— Se on vain yksi kriitikko. Kävin illalla tekemässä selvää jälkeä hänen asunnostaan.
— Jopa nyt jotakin! Ja miksi?
— Messire, hän tuhosi erään Mestarin, Margarita selitti.
— Mutta miksi teidän itsenne piti ryhtyä moiseen? Woland tiedusteli.
— Antakaa minun, messire! kissa naukaisi iloisesti hypellen tuolilla.
[bookmark: GBS_0324_04]— Istu sinä vain aloillasi, murahti Azazello nousten seisomaan. — Minä lähden itse heti...
— Ei! huudahti Margarita. — Ei, rukoilen teitä, messire, en halua sellaista!
— No, miten vain haluatte, vastasi Woland, ja Azazello istuutui paikalleen.
[bookmark: GBS_0324_05]— Niin, mihin me jäimmekään, kallis kuningatar Margot! sanoi Korovjev. — Ah niin, sydämeen... Hän osuu kyllä sydämeen, ja Korovjev suuntasi pitkän sormensa Azazelloon. — Ja mielensä mukaan jompaankumpaan eteiseen tai kammioon.
Margarita ei heti tajunnut, mutta oivallettuaan huudahti hämmästyksissään:
— Mutta nehän ovat piilossa!
— Kultaseni, virkkoi Korovjev rämisevällä äänellä. — Siinäpä se temppu juuri onkin että ne ovat piilossa. Siinähän on koko jutun clou! Näkyvillä olevaan esineeseen nyt osuu kuka tahansa!
[bookmark: GBS_0325_01]Korovjev otti pöytälaatikosta pataseitsikon ja ojensi sen Margaritalle pyytäen tätä merkitsemään kynnen raapaisulla yhden silmistä. Margarita merkitsi oikeassa yläkulmassa olevan. Hella kätki kortin tyynyn alle ja huusi:
— Valmista on!
[bookmark: GBS_0325_02]Azazello, joka istui selin tyynyyn, otti frakkihousujensa taskusta mustan pistoolin, asetti sen piipun olkapäälleen ja vuoteeseen päin kääntymättä laukaisi aseen saaden Margaritan säikähtämään hilpeästi. Seitsikko vedettiin esiin puhki ammutun tyynyn alta. Margaritan merkitsemä silmä oli luodin lävistämä.
— Enpä tahtoisi joutua kanssanne kasvotusten silloin kun teillä on revolveri kädessänne, virkkoi Margarita luoden keimailevan katseen Azazelloon. Hän ihaili valtavasti kaikkia niitä, jotka olivat erityisen taitavia jossakin asiassa.
[bookmark: GBS_0325_03]— Kallis kuningatar, Korovjev huomautti. — En kehottaisi ketään tapaamaan häntä kasvotusten silloinkaan kun hänellä ei ole revolveria kädessään! Annan entisen kuoronjohtajan ja esilaulajan kunniasanan siitä, ettei sen henkilön asema ole kadehdittava.
Kissa oli ampumakokeen aikana istunut nyrpeänä mutta ilmoitti äkkiä:
— Minä aion lyödä tuon ennätyksen.
[bookmark: GBS_0325_04][bookmark: GBS_0325_05]Vastaukseksi siihen Azazello murahti jotain. Mutta kissa oli itsepäinen ja vaati yhden sijasta kahta revolveria. Azazello otti housujensa toisesta takataskusta toisen revolverin ja ojensi molemmat aseet suu halveksivassa virneessä kerskurille. Seitsikosta merkittiin kaksi silmää. Kissa valmistautui kauan selin tyynyyn. Margarita istui sormet korvissa ja katseli pöllöä, joka torkkui takanreunuksella. Kissa laukaisi molemmat revolverit, minkä jälkeen Hella kirkaisi, pöllö putosi kuolleena takanreunukselta ja murskaantunut kello pysähtyi. Hella, jonka toinen käsi oli veressä, tarttui ulvoen kissan turkkiin, kissa puolestaan Hellan hiuksiin, ja kohta molemmat kierivät keränä lattialla. Yksi viinilasi putosi pöydältä ja särkyi.
[bookmark: GBS_0326_01]— Vetäkää pois tuo riehaantunut pirunakka! ulvoi kissa rimpuillen Hellan kynsissä, joka istui sen päällä kahareisin. Tappelijat erotettiin, Korovjev puhalsi Hellan rikkiammuttuun sormeen, ja se parani.
— Enhän minä voi ampua kun koko ajan puhutaan! Begemot huusi ja yritti saada takaisin paikoilleen selästään revittyä valtaisaa karvatukkoa.
— Lyön vetoa, että se teki sen tahallaan, Woland sanoi hymyillen Margaritalle. — Muuten se ampuu hyvin.
[bookmark: GBS_0326_02]Hella ja kissa tekivät sovinnon ja suutelivat toisiaan sovinnon merkiksi. Sitten he ottivat pieluksen alta kortin ja tarkistivat sen. Kaikki silmät Azazellon ampumaa lukuun ottamatta olivat eheät.
— Ei voi olla totta, kissa väitti katsellen korttia kynttelikön valoa vasten.
[bookmark: GBS_0326_03]Hilpeät illalliset jatkuivat. Kynttilät sulivat ja valuivat jalustoissaan, ja huoneen täyttivät takasta säteilevät kuivat tuoksuvat lämpöaallot. Kylläisen Margaritan valtasi autuuden tunne. Hän katseli, kuinka Azazellon sikarista kohoavat sinertävät savurenkaat lipuivat takkaan ja kuinka kissa pyydysteli niitä miekankärjellä. Hän ei halunnut mennä minnekään, vaikka hänen laskujensa mukaan oli jo myöhä. Kaikesta päätellen kello oli jo melkein kuusi aamulla. Käyttäen hyväkseen taukoa Margarita kääntyi Wolandin puoleen ja virkkoi arasti:
[bookmark: GBS_0326_04]— Ehkä minun pitäisi jo lähteä... on jo myöhä...
— Minne teillä nyt niin kiire on? Woland kysyi kohteliaasti mutta viileästi. Muut eivät puhuneet vaan olivat syventyvinään sikarin savurenkaiden katseluun.
[bookmark: GBS_0326_05]— Kyllä minun täytyy mennä, toisti Margarita tuosta aivan hämmentyneenä ja kääntyi ikään kuin viittaa tai takkia etsien. Hänen alastomuutensa alkoi äkkiä ujostuttaa häntä. Hän nousi pöydästä. Woland otti ääneti vuoteelta kuluneen ja rasvaisen viittansa ja Korovjev heitti sen Margaritan hartioille.
[bookmark: GBS_0327_01][bookmark: GBS_0327_02]— Kiitän teitä, messire, Margarita sanoi tuskin kuuluvasti ja katsahti kysyvästi Wolandiin. Tämä hymyili hänelle vastaukseksi kohteliaasti mutta välinpitämättömästi. Margaritan sydämeen tulvahti samassa musta murhe. Hän tunsi tulleensa petetyksi. Kukaan ei nähtävästi edes aikonut tarjota hänelle mitään palkintoa hänen tanssiaisissa tekemistään palveluksista, eikä kukaan yrittänyt pidätellä häntä. Samalla oli kuitenkin täysin selvää, ettei hänellä ollut enää paikkaa, minne mennä. Ohikiitävä ajatus, että hänen olisi palattava entiseen kotiinsa, sai hänessä aikaan sisäisen epätoivon purkauksen. Olisiko hänen pyydettävä itse, kuten Azazello oli Aleksanterin puistossa niin viekoittelevasti neuvonut. »Ei, ei missään tapauksessa!» hän sanoi itsekseen.
— Toivon teille kaikkea hyvää, messire, hän virkkoi ääneen ja ajatteli itsekseen: »Heti kun pääsen täältä, menen ja hyppään jokeen.»
— Istukaapa, sanoi Woland äkkiä käskevästi.
Margaritan ilme muuttui ja hän istuutui.
— Kenties haluatte sanoa jotakin, ennen kuin jätätte meidät.
[bookmark: GBS_0327_03]— En mitään, messire, virkkoi Margarita ylpeästi, — paitsi sitä, että jos vielä tarvitsette minua, niin olen valmis tekemään mielelläni kaiken mitä haluatte. Minä en lainkaan väsynyt tanssiaisissa, ja minulla oli hyvin hauskaa. Jos tanssiaiset olisivat vielä jatkuneet, olisin mielihyvin tarjonnut polveni tuhansien hirtettyjen ja murhaajien suudeltavaksi.
Margarita katsoi Wolandia kuin hunnun lävitse ja hänen silmänsä täyttyivät kyynelistä.
[bookmark: GBS_0327_04]— Oikein! Olette aivan oikeassa! huudahti Woland kaikuvalla ja pelottavalla äänellä. — Niin sitä pitää!
— Niin sitä pitää! toisti Wolandin seurue kaikuna.
[bookmark: GBS_0327_05][bookmark: GBS_0328_01]— Me olemme asettaneet teidät kokeeseen, jatkoi Woland. — Älkää pyytäkö milloinkaan mitään! Älkää mitään älkääkä milloinkaan, varsinkaan niiltä jotka ovat teitä voimakkaampia. Teille tarjotaan ja annetaan itsestään kaikki. Istukaa, te ylpeä nainen.
Woland riisti painavan viitan Margaritan olkapäiltä, ja jälleen tämä istui hänen vieressään vuoteella. — Siispä, Margot, jatkoi Woland hieman lempeämmällä äänellä, — mitä haluatte palkaksi siitä että toimitte tänään juhlieni emäntänä? Mitä toivotte palkaksi siitä, että johditte näitä tanssiaisia alastomana? Minkä hintaiseksi arvioitte polvenne? Millaisia vahinkoja saivat aikaan vieraani, joita äsken nimititte hirtetyiksi? Puhukaa! Puhukaa kursailematta, sillä nyt minä tarjoan teille.
Margaritan sydän alkoi jyskyttää ja hän huokasi raskaasti alkaen ymmärtää.
— No, rohkeasti vain! Woland kannusti. — Herättäkää mielikuvituksenne, kannustakaa sitä! Jo pelkästään se seikka, että olitte läsnä kun se paatunut paroniheittiö surmattiin, on palkkion arvoinen, varsinkin koska olette nainen. No?
[bookmark: GBS_0328_02]Margaritan henki salpautui, ja hän oli jo lausumaisillaan ne salaiset sanat, jotka olivat valmiina hänen sydämessään, kun hän äkkiä kalpeni, avasi suunsa ja alkoi tuijottaa. »Frieda! Frieda! Frieda!» huusi hänen korvissaan jonkun tungetteleva ja rukoileva ääni. »Minun nimeni on Frieda!» Ja Margarita virkkoi änkyttäen:
— Sitten minä... voin kai pyytää... erästä asiaa?
[bookmark: GBS_0328_03]— Ette pyytää vaan vaatia, arvoisa donna, Woland vastasi ja hymyili ymmärtäväisesti. — Vaatia erästä asiaa.
Miten ovelasti ja selvästi Woland korostikaan toistamiaan Margaritan sanoja »erästä asiaa».
Margarita huokasi vielä kerran ja sanoi:
— Haluan, ettei Friedalle enää tuotaisi sitä liinaa, jolla hän tukehdutti pienokaisensa.
[bookmark: GBS_0328_04]Kissa loi silmänsä kattoon ja huokaisi äänekkäästi, mutta ei sanonut mitään. Se taisi muistaa tanssiaisten aikana väännetyn korvansa.
— Kun ottaa huomioon, ettei teidän ole mitenkään mahdollista ottaa vastaan lahjuksia tuolta höperöltä Friedalta — sehän ei lainkaan sopisi kuningattarenarvollenne — enpä enää tiedä mitä tehdä, virkkoi Woland hymähtäen. — Taitaa olla vain yksi keino: hankkia riepuja ja tukkia niillä makuuhuoneeni kaikki raot.
[bookmark: GBS_0328_05]— Mistä te puhutte, messire? hämmästeli Margarita kuullessaan nuo kerta kaikkiaan käsittämättömät sanat.
— Olen täysin samaa mieltä kanssanne, messire, sekaantui kissa puheeseen. — Nimenomaan rievuilla! ja kiukustunut kissa iski käpälänsä pöytään.
[bookmark: GBS_0329_01]— Puhun hellämielisyydestä, selitti Woland kääntämättä liekehtivää silmäänsä Margaritasta. — Se luikertaa täysin odottamatta ja ovelasti kapeimmistakin raoista sisään. Siksi minä puhuin rievuista ...
— Ja samoin minä! kissa huudahti. Se siirtyi varmuuden vuoksi etäämmäksi Margaritasta ja peitti ruusuvoiteella voitelemillaan käpälillä terävät korvansa.
— Mene tiehesi siitä, Woland sanoi sille.
[bookmark: GBS_0329_02]— En ole vielä juonut kahvia, vastasi kissa, — enhän minä voi vielä mennä! Vai jaotellaanko täällä juhlayönä pöytävieraat kahteen eri kastiin, messire? Jotkut ovat ensimmäisen luokan ja toiset taas toisen luokan tuoreusasteisia, niin kuin se kitupiikki kahvilanpitäjä asian ilmaisi!
— Vaiti! Woland sanoi sille ja kääntyen Margaritan puoleen kysyi: — Te taidatte kaikesta päätellen olla poikkeuksellisen hyvä ihminen? Korkean moraalinen ihminen?
[bookmark: GBS_0329_03]— En ole, Margarita vastasi vaivalloisesti. — Tiedän, ettei teille voi valehdella, ja siksi sanon teille aivan avoimesti: olen kevytmielinen ihminen. Pyysin teitä armahtamaan Friedaa vain siksi, että varomattomuuksissani annoin hänelle varmaa toivoa. Hän odottaa, messire, hän uskoo mahtiini. Ja jos hän pettyy, joudun kauheaan tilanteeseen. En saa rauhaa ennen kuin kuolen. En voi mitään muuta, näin tässä on käynyt.
— Nyt minä ymmärrän, sanoi Woland.
— Täytättekö siis pyyntöni? Margarita kysyi hiljaa.
— En missään tapauksessa, Woland vastasi. — Asia on niin, rakas kuningatar, että tässä on tapahtunut pieni sekaannus. Jokaisen viraston tulee huolehtia omista asioistaan. En kiistä sitä, että mahdollisuutemme ovat varsin suuret, paljon suuremmat kuin eräät vähemmän terävänäköiset henkilöt arvelevat...
— Totta kai, paljon suuremmat, virkkoi kärsimätön kissa ilmeisen ylpeänä näistä mahdollisuuksista.
— Ole hiljaa, piru vieköön! Woland sanoi sille ja jatkoi Margaritan puoleen kääntyen: — Mutta yksinkertaisesti, mitä järkeä on siinä että puuttuu sellaiseen asiaan, joka kuuluu toisen viraston tehtäviin, kuten jo sanoin? Siispä minä en tee sitä, te teette sen itse.
— Pystynkö minä tekemään sen?
[bookmark: GBS_0330_01]Azazello vilkaisi ironisesti kierolla silmällään Margaritaan ja pyöräytti huomaamattomasti punaista päätään pärskähtäen samalla.
— Tehkää se ihmeessä, sillä siitä pääsee, Woland murahti ja käännettyään karttapalloa alkoi tutkiskella jotakin sen yksityiskohtaa. Näköjään hänellä oli Margaritan kanssa käymänsä keskustelun aikana meneillään jokin muukin puuha.
— No, Frieda..., Korovjev kuiskasi.
— Frieda! huudahti Margarita läpitunkevasti.
[bookmark: GBS_0330_02]Ovi lennähti auki ja raivokaskatseinen nainen juoksi huoneeseen hiukset hajallaan ja alastomana mutta jo ilman havaittavia juopumuksen merkkejä ja ojensi kätensä Margaritaa kohti. Tämä sanoi majesteettisesti:
— Sinulle annetaan anteeksi. Nenäliinaa ei tuoda enää.
Kuului Friedan vaikerrus, hän kaatui päistikkaa lattialle ja ojentautui ristiksi Margaritan eteen. Woland heilautti kättään ja Frieda hävisi näkyvistä.
[bookmark: GBS_0330_03]— Kiitän teitä, jääkää hyvästi, Margarita sanoi ja nousi.
— No niin, Begemot, Woland virkkoi, — emme kai me ryhdy tässä hyötymään epäkäytännöllisen ihmisen kustannuksella juhlayönä? Emme ota tätä lainkaan lukuun, minähän en tehnyt mitään, hän sanoi Margaritalle. — Mitä te haluatte itsellenne?
Tuli hiljaisuus, jonka Korovjev keskeytti kuiskaamalla Margaritan korvaan:
[bookmark: GBS_0330_04]— Oi timanttinainen, tällä kertaa neuvon teitä olemaan järkevämpi! Muuten onnetar livahtaa ohitsenne.
— Tahdon, että minulle tuodaan heti tällä sekunnilla takaisin rakastettuni, Mestari, sanoi Margarita, ja kouristus vääristi hänen kasvojaan.
[bookmark: GBS_0330_05][bookmark: GBS_0331_01]Silloin huoneeseen tunkeutui tuulenpuuska, joka painoi kynttiläin liekit alas. Painavat ikkunaverhot hulmahtivat syrjään, ikkuna avautui, ja kaukaisessa korkeudessa näkyi täysikuu, ei vielä aamuinen vaan keskiöinen. Ikkunalaudalta ujui lattialle kuutamon vihertävä huntu, ja siihen ilmaantui Ivanin öinen vieras, joka oli nimittänyt itseään Mestariksi. Hän oli sairaalavaatteissaan: aamutakissa, tohveleissa ja mustassa myssyssä, josta hän ei milloinkaan luopunut. Hänen sänkiset kasvonsa nykivät, hän loi mielipuolen pelokkaita katseita kynttiläin liekkeihin, ja kuutamon virta kiehui hänen ympärillään.
Margarita tunsi hänet heti, päästi valituksen, löi kätensä yhteen ja juoksi hänen luokseen. Hän suuteli Mestarin otsaa ja huulia, painautui sänkistä poskea vasten, ja kauan hillityt kyynelet valuivat virtoinaan hänen kasvojaan pitkin. Hän toisteli järjettömästi yhtä ainoata sanaa:
— Sinä... sinä, sinä...
Mestari työnsi hänet luotaan ja sanoi käheästi:
— Älä itke, Margot, älä kiusaa minua, olen vaikeasti sairas.
Hän tarttui ikkunalautaan ikään kuin aikoen hypätä sille ja juosta tiehensä, irvisti ja vilkuillen huoneessa istuviin huusi: — Minua pelottaa, Margot! Harhanäkyni ovat jälleen palanneet...
Nyyhkytykset olivat tukahduttaa Margaritan ja hän kuiskasi vaivoin:
[bookmark: GBS_0331_03]— Ei, ei, ei... älä pelkää mitään! Minä olen kanssasi! Minä olen kanssasi!
[bookmark: GBS_0331_04]Korovjev siirsi Mestarille sukkelasti ja huomaamattomasti tuolin, ja tämä istuutui. Margarita heittäytyi polvilleen, painautui sairaan kylkeä vasten ja hiljeni siihen. Kiihtymyksessään hän ei huomannut ettei ollutkaan enää alaston: hänen yllään oli nyt musta silkkiviitta. Sairas painoi päänsä ja alkoi tuijottaa synkin ja sairain silmin lattiaan.
— Tosiaan, sanoi Woland hetken hiljaisuuden jälkeen. — Onpa häntä muokattu kelpo lailla.
Hän käski Korovjevia:
— Ritari, annahan tälle miehelle jotain juotavaa.
Margarita suostutteli Mestaria vapisevalla äänellä:
— Juo nyt, juo! Pelkäätkö? Ei, ei, usko minua, täällä sinua autetaan.
Sairas otti lasin ja joi sen tyhjäksi, mutta hänen kätensä vavahti ja lasi pirstoutui hänen jalkojensa juureen.
[bookmark: GBS_0331_05]— Onnea, se tietää onnea! kuiskasi Korovjev Margaritalle. — Katsokaa, hän palaa jo ennalleen.
Todellakin, sairaan katse ei ollut enää niin villi ja levoton.
— Oletko se sinä, Margot? yöllinen vieras kysyi.
— Minähän tässä olen, älä epäile sitä, Margarita vastasi.
— Juokaa vielä! käski Woland.
[bookmark: GBS_0332_01]Mestarin tyhjennettyä toisenkin lasillisen hänen silmänsä saivat takaisin eloisan ja järjellisen katseensa.
— No niin, tuo on jo toista, Woland sanoi siristäen silmiään. — Nyt me juttelemme hiukan. Kuka te olette?
— Tällä hetkellä en ole kukaan, Mestari vastasi, ja hänen suunsa vääntyi hymyyn.
— Mistä te tulitte?
— Mielisairaalasta. Olen sielullisesti sairas, tulokas sanoi.
[bookmark: GBS_0332_02]Niitä sanoja Margarita ei kestänyt vaan purskahti jälleen itkuun. Sitten, kuivattuaan silmänsä, hän huudahti:
— Mitkä kauheat sanat! Hän on Mestari, messire, minä varoitan teitä! Parantakaa hänet, hän on sen arvoinen.
— Tiedättekö, kenen kanssa nyt puhutte? Woland kysyi tulokkaalta. — Kenen luona olette?
— Tiedän, Mestari vastasi. — Naapurinani mielisairaalassa oli se poika, Ivan Bezdomnyi. Hän kertoi minulle teistä.
[bookmark: GBS_0332_03]— Kas vain, kas vain, Woland virkkoi. — Minulla oli kunnia tavata se nuori mies Patriarkan lammilla. Hän oli vähällä suistaa minut itseni pois raiteilta todistelemalla ettei minua ole. Mutta te siis uskotte, että minä olen todella minä?
— Minun on pakko uskoa, sanoi vastatullut, — vaikka tietenkin olisi paljon rauhoittavampaa pitää teitä hallusinaationa. Suokaa anteeksi, lisäsi Mestari häkeltyneenä.
[bookmark: GBS_0332_04]— No, mikäpä siinä, pitäkää vain, jos se teitä jotenkin rauhoittaa, Woland vastasi kohteliaasti.
— Ei, ei! Margarita virkahti säikähtyneenä ja ravisti Mestaria olkapäästä. — Tule nyt järkiisi! Hän se todellakin on!
Kissa puuttui keskusteluun:
[bookmark: GBS_0332_05]— Mutta minä todellakin muistutan hallusinaatiota. Katsokaapa, millainen profiilini on kuun valossa. Kissa ryömi kuutamon kajoon ja aikoi vielä lisätä jotain, mutta sitä pyydettiin olemaan hiljaa, ja se vastasi: — Hyvä on, hyvä on, olen valmis sulkemaan suuni. Olen äänetön hallusinaatio.
Sitten se todellakin sulki suunsa.
— Mutta sanokaapa, miksi Margarita nimittää teitä Mestariksi? kysyi Woland.
Mestari hymähti ja virkkoi:
— Se on anteeksiannettava heikkous. Hänellä on aivan liian korkea käsitys siitä romaanista jonka olen kirjoittanut.
— Mistä romaanista?
— Romaanista, joka kertoo Pontius Pilatuksesta.
Jälleen kynttiläin liekit huojahtivat ja alkoivat lepattaa ja pöydällä olevat astiat helisivät. Woland oli puhjennut ukkosnauruun, mutta se ei pelästyttänyt eikä ihmetyttänyt ketään. Begemot taputti jostain syystä käsiään.
[bookmark: GBS_0333_02]— Mistä, mistä? Kenestä? sanoi Woland lakattuaan nauramasta. — Nytkö? Sehän on järisyttävää! Ettekö te mitään muuta aihetta keksinyt? Saisinko nähdä sitä? Woland ojensi kätensä kämmenpuoli ylöspäin.
— En valitettavasti voi näyttää romaaniani, Mestari vastasi, — sillä poltin sen uunissa.
— Suokaa anteeksi mutta tuota minä en usko, Woland vastasi. — Eihän sellaista voi tapahtua, käsikirjoitukset eivät pala. Hän kääntyi Begemotin puoleen ja sanoi: — No, Begemot, annahan se romaani tänne.
[bookmark: GBS_0333_03]Kissa hyppäsi nopeasti tuolilta, ja kaikki näkivät sen istuneen paksun käsikirjoituspinkan päällä. Päällimmäisen kappaleen kissa ojensi kumartaen Wolandille. Margarita alkoi vapista ja kirkua ja kiihtyi jälleen kyyneliin saakka:
— Siinä se on, käsikirjoitus! Siinä se on!
Hän ryntäsi Wolandin luo ja lisäsi riemuissaan:
— Te olette kaikkivoipa! Te olette kaikkivoipa!
[bookmark: GBS_0333_04]Woland otti käsikirjoituksen, käänteli sitä, pani sen syrjään ja tuijotti ääneti ja vakavana Mestaria. Tämä joutui ties miksi murheen ja levottomuuden valtaan, nousi tuolilta, väänteli käsiään ja kääntyen kaukaista kuuta kohti alkoi nytkähdellen ja epäselvästi puhua:
— Edes yöllä kuutamossa minulla ei ole rauhaa... Miksi häiritsitte minua? Oi jumalat, jumalat...
[bookmark: GBS_0333_05]Margarita takertui sairaalan aamutakkiin, painautui Mestaria vasten ja alkoi itsekin mumista tuskissaan ja kyynelehtien:
— Hyvä jumala, miksi lääke ei auta sinua?
— Ei mitään, ei mitään, ei mitään, kuiskaili Korovjev kierrellen Mestaria. — Ei mitään... Vielä lasillinen, minäkin juon seuraksenne...
Ja pikari iski välähtäen silmää kuutamossa ja auttoi. Mestari istahti paikalleen ja hänen kasvonsa muuttuivat jälleen tyyniksi.
[bookmark: GBS_0334_01]— No, nyt on kaikki selvää, Woland sanoi ja koputti keskisormellaan käsikirjoitusta.
— Täysin selvää, vahvisti kissa unohtaen lupauksensa olla äänetön hallusinaatio. — Nyt tämän opuksen päälinja on minulle täysin selvä. Mitä sinä sanot, Azazello? hän kysyi kääntyen vaiteliaan Azazellon puoleen.
— Sanon, että sinut pitäisi hukuttaa, honotti tämä.
[bookmark: GBS_0334_02]— Ole armelias, Azazello, kissa vastasi hänelle, — äläkä johdata käskijääni moiseen ajatukseen. Usko pois, ilmestyisin sinulle joka ikinen yö samanlaisessa kuutamoverhossa kuin mestariraukka ja nyökkäilisin sinulle ja kutsuisin sinua mukaani. Kuinka sitten suu pantaisiin, Azazello?
— No Margarita, puuttui Woland äkkiä keskusteluun. — Puhukaa nyt kaikki mitä teillä on puhuttavaa.
[bookmark: GBS_0334_03]Margaritan silmät leimahtivat ja hän kääntyi rukoillen Wolandin puoleen:
— Saanko kuiskata hänelle jotain?
Woland nyökkäsi, ja kumartuen Mestarin korvaa kohti Margarita kuiskasi tälle jotain. Kuului, kuinka Mestari vastasi:
— Ei, se on myöhäistä. En halua elämältä enää muuta. En muuta kuin nähdä sinut. Mutta annan sinulle jälleen sen neuvon että jättäisit minut — minun kanssani sinä joudut tuhoon.
[bookmark: GBS_0334_04]— Ei, en jätä sinua, Margarita vastasi ja kääntyi Wolandin puoleen. — Pyydän, että meidät vietäisiin takaisin kellariasuntoomme Arbatin poikkikadulle, että lamppu palaisi ja että kaikki olisi kuten ennenkin.
Mestari naurahti ja syleillen Margaritan päätä, jonka kiharat olivat jo aikaa sitten oienneet, sanoi:
[bookmark: GBS_0334_05]— Oi, älkää kuunnelko tätä naisparkaa, messire! Siinä kellariasunnossa on jo kauan asunut toinen henkilö, eikä mikään muutenkaan voi palata entiselleen.
Hän painoi poskensa ystävättärensä päätä vasten, syleili Margaritaa ja alkoi mutista: — Lapsiparka, lapsiparka...
— Ei voi palata, niinkö sanotte? Woland virkkoi. — Se on totta, mutta koetetaan. Azazello!
[bookmark: GBS_0335_01]Samassa katosta romahti lattialle hämmentynyt ja tyrmistyksen partaalla oleva kansalainen alusvaatteisillaan mutta jostain syystä matkalaukku kädessään ja lippalakki päässä. Mies tärisi ja lyykisteli peloissaan.
— Oletteko Mogarytš? Azazello tiedusteli taivaasta tipahtaneelta.
— Olen Aloizi Mogarytš, tämä vastasi vavisten.
— Tekö luettuanne Latunskin artikkelin tämän miehen kirjoittamasta romaanista kirjoititte valituskirjelmän häntä vastaan ja ilmoititte, että hän säilyttää asunnossaan laitonta kirjallisuutta? Azazello kysyi.
[bookmark: GBS_0335_02]Vastailmestynyt kansalainen muuttui siniseksi ja alkoi vuodattaa katumuksen kyyneliä.
— Halusitteko muuttaa hänen asuntoonsa? honotti Azazello mahdollisimman sydämellisesti.
Huoneessa kuului raivostuneen kissan sähinä. Margarita ulvahti: »Nyt saat tuntea joutuneesi velhon kouriin!» ja iski kyntensä Aloizi Mogarytšin kasvoihin.
Huoneessa syntyi mylläkkä.
[bookmark: GBS_0335_03]— Mitä sinä teet! huudahti Mestari kärsivästi. — Margot, älä häpäise itseäsi!
— Minä vastustan! Ei se ole häpeäksi! naukui kissa.
Korovjev kiskoi Margaritan irti.
— Olen korjauttanut kylpyhuoneenkin, huusi veren tahrima Mogarytš hampaat kalisten ja alkoi kauhuissaan höpistä jotain sekavaa: — Jo pelkästään valkaisu... vihtrilli...
[bookmark: GBS_0335_04]— Sepä hyvä että olette ainakin korjauttanut kylpyhuoneen, Azazello sanoi hyväksyvästi. — Hänen täytyykin ottaa kylpyjä. Pois täältä! hän huusi.
Mogarytš keikahti ylösalaisin ja lensi avonaisen ikkunan kautta ulos Wolandin makuuhuoneesta.
Mestari tuijotti silmät pyöreinä ja supisi:
[bookmark: GBS_0335_05]— Tuo nyt oli kuitenkin kenties siistimpää kuin se mistä Ivan kertoi! Mutta anteeksi, sinäkö... tekö se... Mestari sekosi sanoissaan koska ei tiennyt, miten puhutella kissaa. — Oletteko te se sama kissa, joka nousi raitiovaunuun?
— Olen, vakuutti imarreltu kissa ja lisäsi: — Miellyttävää kuulla, että puhuttelette kissaa noin kohteliaasti. Kissoja jostain syystä aina sinutellaan, vaikkei kukaan kissa ole tiettävästi vielä koskaan juonut sinunmaljoja kenenkään kanssa.
[bookmark: GBS_0336_01]— Minusta näyttää, ettette te aivan kissakaan ole, Mestari vastasi epävarmana. — Mutta kohta minua kumminkin kaivataan sairaalassa, hän lisäsi arasti Wolandille.
— Ja mitä vielä! Korovjev rauhoitti, ja yhtäkkiä hänellä oli jotain papereita ja asiakirjoja käsissään: — Eikö tämä ole sairaskertomuksenne?
— Kyllä...
Korovjev viskasi sairaskertomuksen takkaan.
— Kun ei ole asiakirjaa, ei ole ihmistäkään, sanoi Korovjev tyytyväisenä.
— Ja tämä lienee vuokraisäntänne talonkirja?
— Nii-in...
[bookmark: GBS_0336_03]— Kuka siihen on merkitty asukkaaksi? Aloizi Mogarytško? Korovjev puhalsi talonkirjan sivua. — Noin! Nyt sitä ei enää ole, ja huomatkaa, ei ole koskaan ollutkaan. Ja jos vuokraisäntänne ihmettelee jotakin, niin sanokaa hänen nähneen unta Aloizista. Mogarytško? Mikä Mogarytš? Ei täällä ole ketään Mogarytšia ollutkaan! sanoi Korovjev, ja narulla sidottu kirja haihtui höyrynä ilmaan hänen käsistään. — Ja nyt se on jo vuokraisäntänne pöydällä.
— Sanoitte aivan oikein, Mestari virkkoi hämmästyksissään Korovjevin työn siisteydestä. — Jollei ole asiakirjaa, ei ole myöskään ihmistä. Ja minua ei siis nyt ole olemassakaan, koska minulla ei ole henkilöllisyystodistusta.
[bookmark: GBS_0336_04]— Suokaa anteeksi, huomautti Korovjev. — Tuo nyt oli pelkkää hallusinaatiota, sillä henkilöllisyystodistuksenne on tässä, ja Korovjev ojensi asiakirjan Mestarille. Sitten hän siirsi katseensa Margaritaan ja supatti tälle:
— Ja tuossa on teidänkin omaisuutenne, Margarita Nikolajevna.
[bookmark: GBS_0336_05]Korovjev antoi Margaritalle vihon, jonka reunat olivat kärventyneet, kuivuneen ruusun, valokuvan ja säästökirjan, viimeksi mainitun erityisen huolellisesti. — Kymmenentuhatta, kuten suvaitsitte tallettaa, Margarita Nikolajevna. Me emme kajoa toisen omaan.
— Kuivukoot mieluummin käpäläni, ennen kuin kosken toisen omaan, huudahti turkkinsa pörhistänyt kissa ja tanssi matkalaukulla ahtaakseen sinne kaikki kovan onnen romaanin kappaleet.
[bookmark: GBS_0337_01]— Ja teidän henkilöllisyyspaperinne myös, jatkoi Korovjev luovuttaen Margaritalle henkilöllisyystodistuksen. Sitten hän kääntyi Wolandin puoleen ja ilmoitti kunnioittavasti: — Kaikki on selvää, messire!
— Ei, ei vielä, Woland vastasi kääntäen katseensa pallokartasta. — Minne lähetämme seurueenne, rakas donna? Henkilökohtaisesti en tarvitse sitä.
Silloin juoksi avoimesta ovesta sisään alaston Nataša, taputti käsiään ja huudahti Margaritalle:
— Paljon onnea, Margarita Nikolajevna!
Hän nyökkäsi Mestarille ja kääntyi sitten taas Margaritan puoleen:
[bookmark: GBS_0337_02]— Minäpä tiesin koko ajan, missä te kävitte.
— Kotiapulaiset tietävät kaiken, kissa huomautti ja kohotti käpäläänsä monimielisesti. — On erehdys luulla että he ovat sokeita.
— Mitä haluat, Nataša? Margarita kysyi. — Palaa taloon.
[bookmark: GBS_0337_03]— Rakas kultainen Margarita Nikolajevna, alkoi Nataša anella langeten polvilleen, — pyytäkää heiltä (hän loi viiston katseen Wolandiin) että saisin jäädä noidaksi. En halua enää takaisin siihen taloon! En halua mennä naimisiin insinöörin tai teknikon kanssa! Herra Jacques pyysi minua eilen tanssiaisissa puolisokseen.
Nataša avasi nyrkkinsä ja näytti muutamia kultarahoja. Margarita käänsi kysyvän katseensa Wolandiin. Tämä nyökkäsi. Silloin Nataša heittäytyi Margaritan kaulaan, suudella moiskautti häntä ja voitonriemuisena lensi ikkunasta ulos.
[bookmark: GBS_0337_04]Natašan paikalla seisoi nyt Nikolai Ivanovitš. Tämä oli saanut takaisin entisen ihmishahmonsa, mutta oli tavattoman synkkä, jopa hivenen ärtynytkin.
— Tuon minä päästän menemään erityisen mielelläni, Woland sanoi ja katsoi inhoten miestä. — Erityisen mielelläni, sillä hän on täällä liikaa.
[bookmark: GBS_0337_05]— Pyydän hartaasti, että minulle annettaisiin todistus siitä, missä vietin viime yön, virkkoi Nikolai Ivanovitš villisti ympärilleen pälyillen mutta erittäin ponnekkaasti.
— Mihin tarkoitukseen? kissa kysyi ankarasti.
— Miliisille ja puolisolle esitettäväksi, sanoi Nikolai Ivanovitš tiukasti.
— Me emme tavallisesti anna mitään todistuksia, kissa sanoi nyrpeänä, — mutta teidän kohdallanne teemme poikkeuksen, olkoon menneeksi!
[bookmark: GBS_0338_01]Eikä Nikolai Ivanovitš ehtinyt toipua hämmästyksestään, kun alaston Hella jo istui kirjoituskoneen ääressä ja kissa saneli hänelle:
— Täten todistetaan, että tämän esittäjä, Nikolai Ivanovitš, on viettänyt mainitun yön saatanan tanssiaisissa, jonne hänet vietiin kulkuvälineen ominaisuudessa... pane sulut, Hella, ja kirjoita sulkuihin »karjuna». Allekirjoitus — Begemot.
— Entä päivämäärä? Nikolai Ivanovitš vikisi.
[bookmark: GBS_0338_02]— Päivämäärää me emme voi siihen panna, sillä paperi menettää silloin lainvoiman, kissa vastasi ja allekirjoitti paperin. Sitten se hankki jostain leimasimen, henkäisi siihen kaikkien taiteen sääntöjen mukaan, painoi paperiin sanan »maksettu» ja luovutti sen Nikolai Ivanovitšille. Tämän jälkeen Nikolai Ivanovitš hävisi jäljettömiin ja hänen tilalleen ilmestyi uusi yllättävä henkilö.
[bookmark: GBS_0338_03]— Kukas tämä sitten on? Woland kysyi halveksivasti varjostaen kädellä silmiään kynttilänvalolta.
Varenuha huokaisi pää painuksissa ja sanoi hiljaa:
— Päästäkää minut takaisin, ei minusta ole vampyyriksi. Minähän olin silloin Hellan kanssa vähällä säikyttää Rimskin kuoliaaksi. Mutta en minä ole verenhimoinen. Päästäkää minut menemään!
[bookmark: GBS_0338_04]— Mitä te houritte? kysyi Woland otsaansa rypistäen. — Mistä Rimskistä te puhutte? Mitä pötyä tämä on?
— Älkää turhaan huolestuko, messire, Azazello vastasi ja kääntyi Varenuhan puoleen: — Ei saa käyttäytyä hävyttömästi puhelimessa. Ei saa valehdella puhelimessa. Onko selvä? Lopetatteko sellaiset touhut tähän?
Varenuhan pää meni ilosta pyörälle, hänen kasvonsa alkoivat säteillä, ja hän höpötti onnesta suunniltaan:
[bookmark: GBS_0338_05]— Totisesti... tuota, haluan sanoa, teidän kork... heti paikalla päivällisen jälkeen... Varenuha painoi kädet rintaansa vasten ja katsoi rukoillen Azazelloon.
— Hyvä on. Painu kotiin! tämä sanoi, ja Varenuha haihtui.
— Jättäkää minut nyt kahden heidän kanssaan, Woland käski osoittaen Mestaria ja Margaritaa.
Wolandin määräys täytettiin silmänräpäyksessä. Lyhyen hiljaisuuden jälkeen Woland kysyi Mestarilta:
[bookmark: GBS_0339_01]— Te siis palaatte Arbatin kellariasuntoon. Kuinka te pystytte enää kirjoittamaan? Missä ovat unelmanne, missä innoituksenne?
— Ei minulla enää ole unelmia, ja innoituksenikin on mennyttä, Mestari vastasi. — Minua ei kiinnosta enää mikään paitsi hän. (Mestari laski jälleen kätensä Margaritan pään päälle.) Minä olen lopussa. Ainoa toiveeni on päästä takaisin kellariasuntoon.
— Entä romaaninne? Entä Pilatus?
[bookmark: GBS_0339_02]— Vihaan sitä romaania, Mestari sanoi. — Olen saanut kärsiä liian paljon sen vuoksi.
— Rukoilen sinua, Margarita pyysi valittavasti, — älä puhu noin. Miksi kiusaat minua näin? Tiedäthän, että olen pannut koko elämäni sinun työhösi. Älkää kuunnelko häntä, messire, Margarita lisäsi kääntyen Wolandin puoleen. — Häntä on kidutettu liiaksi.
[bookmark: GBS_0339_03]— Mutta täytyyhän teidän jostain kirjoittaa, vai mitä? sanoi Woland. — Jos olette ammentanut tyhjiin tuon maaherran, niin alkakaa kuvata sitten vaikka Aloizia!
Mestari hymähti.
— Ei Lapšonnikova sellaista julkaise, eikä siinä sitä paitsi ole mitään mielenkiintoistakaan.
— No millä te sitten elätte? Tehän joudutte kärsimään kurjuutta?
[bookmark: GBS_0339_04]— Mielihyvin, Mestari sanoi vetäen Margaritan syliinsä, ja rutis-taen tätä hartioista hän lisäsi: — Sitä paitsi hän jättää minut heti kun palaa järkiinsä.
— Sitä minä epäilen, Woland jupisi hampaidensa lomasta. — Pontius Pilatuksen luoja aikoo siis tosiaan palata kyyhöttämään kellariin?
Margarita irtautui Mestarista ja alkoi puhua kiivaasti:
— Olen tehnyt kaiken minkä olen voinut. Olen kuiskannut hänen korvaansa viekoittelevimman asian mitä saattaa olla, mutta hän kieltäytyi siitä.
[bookmark: GBS_0339_05]— Tiedän, mitä kuiskasitte hänelle, Woland sanoi, — mutta ei se ollut maailman viekoittelevin asia. Minäpä sanon teille, että romaaninne tuottaa teille vielä yllätyksiä, hän virkkoi hymyillen Mestarille.
— Sepä surullista, vastasi Mestari.
— Ei, se ei ole surullista, Woland sanoi. — Ei se ole enää pelottavaa. No, Margarita Nikolajevna, kaikki on tehty. Onko teillä minulle vielä jotain vaatimuksia?
[bookmark: GBS_0340_01]— Mitä te nyt, messire...
— Ottakaa sitten tämä muistoksi minulta, sanoi Woland ja otti pieluksen alta pienen kultaisen, timantein koristellun hevosenkengän.
— Ei, ei, mistä hyvästä?
— Haluatteko kiistellä kanssani? Woland hymyili.
[bookmark: GBS_0340_02]Koska Margaritan viitassa ei ollut taskuja, hän kääri hevosenkengän lautasliinaan nyytiksi. Samassa hän hämmästyi. Hän vilkaisi ikkunaan, josta kuu paistoi sisään, ja sanoi:
— Tiedättekö, en voi ymmärtää, kuinka koko ajan voi olla keskiyö. Aamunhan olisi pitänyt tulla jo kauan sitten.
— Juhlayötä on joskus mukava pitkittää, Woland vastasi. — No, toivotan teille onnea!
Margarita ojensi kätensä rukoilevasti kohti Wolandia mutta ei rohjennut lähestyä tätä vaan huudahti hiljaa:
— Jääkää hyvästi!
— Näkemiin, sanoi Woland.
[bookmark: GBS_0340_03]Ja mustaviittainen Margarita ja sairaalanuttuun pukeutunut Mestari astuivat kultasepänlesken asunnon eteiseen, jossa paloi kynttilä ja jossa Wolandin seurue odotti heitä. Heidän lähtiessään eteisestä Hella kantoi matkalaukkua, johon oli pakattu romaani ja Margarita Nikolajevnan vähäinen omaisuus. Hellaa avusti kissa.
[bookmark: GBS_0340_04][bookmark: GBS_0340_05]Asunnon ovella Korovjev kumarsi ja katosi, muut saattoivat heitä portaita alas. Porraskäytävä oli autio. Heidän sivuuttaessaan kolmannen kerroksen tasanteen jokin kolahti vaimeasti, mutta siihen ei kukaan kiinnittänyt huomiota. Kuutosportaan ulko-ovella Azazello puhalsi ilmaan, ja kohta kun he astuivat pihaan, jonne kuun valo ei yltänyt, he näkivät siellä porraskivellä sikeästi nukkuvan miehen, jolla oli saappaat jalassa ja lippalakki päässä, ja suuren mustan auton, joka seisoi oven edessä lyhdyt sammuksissa. Tuulilasin lävitse häämötti himmeänä mustavariksen siluetti.
He aikoivat jo nousta autoon, kun Margarita epätoivoissaan huudahti hiljaisella äänellä:
— Hyvä luoja, hevosenkenkä on kadonnut!
— Nouskaa autoon, Azazello sanoi. — Ja odottakaa minua. Palaan heti, otan vain selvää, mistä on kysymys.
Ja hän hävisi ulko-ovesta porraskäytävään.
[bookmark: GBS_0341_01]Asianlaita oli seuraava: hieman ennen Margaritan ja Mestarin sekä heidän saattajiensa tuloa porraskäytävään kultasepänlesken asunnon alapuolella sijaitsevasta huoneistosta n:o 48 oli astunut portaisiin laiha naisihminen kädessään maitokannu ja laukku. Hän oli se samainen Annuška, joka keskiviikkona oli Berliozin pään menoksi läikyttänyt kääntöportin luona auringonkukkaöljyä maahan.
[bookmark: GBS_0341_02][bookmark: GBS_0341_03]Kukaan ei tiennyt eikä varmaan tule tietämäänkään, mitä tämä nainen teki Moskovassa ja millä varoilla hän yleensä eli. Hänestä tiedetään vain se, että hänet saattoi joka päivä nähdä milloin kannu, milloin laukku ja milloin sekä kannu että laukku kädessään joko öljypuodissa tai torilla tai talon porttikäytävissä tai portaissa, useimmiten kuitenkin asunnon n:o 48 keittiössä, missä hän asui. Sitä paitsi ja ennen kaikkea hänestä tiedettiin, että olipa hän missä tahansa ja ilmestyipä hän minne hyvänsä, heti siellä syntyi metakka, ja että hänellä oli liikanimi »Rutto».
[bookmark: GBS_0341_04]Rutto-Annuška nousi syystä tai toisesta hyvin aikaisin. Sinä yönä hän oli ties miksi herännyt tavallistakin aikaisemmin eli hieman yli puolenyön. Avain kääntyi lukossa, Annuškan nenä työntyi ovenraosta, ja sitten hän työntyi itsekin kokonaisuudessaan ulos. Hän paiskasi oven takanaan kiinni ja aikoi jo lähteä liikkeelle, kun ylemmässä kerroksessa kolahti ovi, joku lähti kierimään alas portaita ja törmätessään Annuškaan tönäisi tämän syrjään sellaisella voimalla, että nainen kolhaisi takaraivonsa seinään.
— Mihin piruun sitä semmoisella kiireellä ja alushoususillaan vielä? vingahti Annuška tarttuen päähänsä.
[bookmark: GBS_0341_05]Alusvaatteisillaan oleva ja matkalaukkua kädessään kantava lippalakkinen mies vastasi silmät ummessa Annuškalle pelokkaalla unisella äänellä:
— Kylpyhuoneen vedenlämmitin... vihtrilli... pelkästään valkaisu jo maksoi... Ja sitten mies purskahti itkuun ja ähkäisi: — Pois täältä!
[bookmark: GBS_0342_01]Sitten hän jälleen ryntäsi matkaan, mutta ei alas portaita vaan takaisin ylös, missä porraskäytävän ikkuna oli särkynyt talousmiehen potkusta, ja heittäytyi siitä pää edellä alas pihalle. Annuška unohti kipeän takaraivonsakin, voihkaisi ja riensi itse ikkunan ääreen. Hän kävi vatsalleen porrastasanteelle ja kurkisti pihalle odottaen näkevänsä pihalyhdyn valaisemalla asfaltilla kuoliaaksi murskaantuneen miehen matkalaukkuineen. Mutta pihan asfaltilla ei ollut mitään.
[bookmark: GBS_0342_02]Muutakaan ei siinä tilanteessa voinut otaksua kuin että uninen outo olento oli lentänyt talosta kuin lintu jättämättä mitään jälkiä. Annuška teki ristinmerkin ja tuumi: »Se on totisesti kummallinen huoneisto, se numero 50! Eivätpä ihmiset suotta puhu... Onpa siinä asunto...»
[bookmark: GBS_0342_03]Hän ei ehtinyt saada ajatustaan loppuun, kun yläkerran ovi jälleen kolahti ja joku tuli sieltä alas juoksujalkaa. Annuška painautui seinää vasten ja näki, miten joltisenkin arvokas partaniekka kansalainen, jonka kasvot Annuškan mielestä kuitenkin hivenen verran muistuttivat porsaannaamaa, livahti hänen ohitseen ja edellisen menijän tavoin poistui talosta ikkunan kautta, eikä näköjään hänkään edes aikonut murskaantua asfalttipihaan. Annuška unohti syyn liikkeellelähtöönsä ja jäi seisomaan portaisiin ristinmerkkejä tehden, voihkien ja itsekseen höpisten.
[bookmark: GBS_0342_04]Lyhyen ajan kuluttua alas juoksi kolmas — parraton, pyöreänaamainen ja työpuseroon pukeutunut — ja pyrähti ikkunasta ulos täsmälleen samoin kuin edelliset.
[bookmark: GBS_0342_05]Annuškan kunniaksi on sanottava, että hän oli tiedonhaluinen ja päätti odottaa vielä hetken, ilmaantuisiko uusia ihmeitä. Yläkerran ovi avattiin jälleen ja nyt portaita alkoi laskeutua kokonainen seurue, ei kuitenkaan juosten vaan tavallista vauhtia, kuten ihmiset yleensä kulkevat. Annuška siirrähti pois ikkunan luota ja laskeutui omalle ovelleen, avasi sen sukkelasti, kätkeytyi sen taakse, ja vain hänen uteliaisuudesta kiihkeä silmänsä vilkkui kapeasta raosta.
[bookmark: GBS_0343_01][bookmark: GBS_0343_02]Kalpea parrakas mies — liekö ollut sairas vai muuten vain kummallisen näköinen — jolla oli musta myssy päässään ja jonkinlainen aamutakki yllään, laskeutui alas horjuvin askelin. Häntä talutti käsipuolesta mustaan viittaan verhoutunut nainen — siltä Annuškasta ainakin hämärässä näytti. Nainen oli joko avojaloin tai sitten hänellä oli näköjään ulkomaiset läpinäkyvät, riekaleiksi kuluneet kengät. »Kas, kas, mitkä kengät! Ja nainenhan on alasti! Totta vie, viitta on heitetty paljaan ruumiin peitoksi! Kylläpä on totisesti asunto...» Annuška tunsi jo mielessään suloisia väristyksiä ajatellessaan, miten huomenissa kertoisi kaikesta näkemästään naapureilleen.
Oudosti pukeutunutta naista seurasi täysin alaston neitonen pieni matkalaukku kädessään, ja matkalaukun vieressä hiiviskeli valtava musta kissa. Annuška oli vähällä vingahtaa ääneen hieroessaan silmiään.
[bookmark: GBS_0343_03]Kulkueen viimeisenä tuli pienikokoinen hieman ontuva ulkomaalainen, jonka toinen silmä karsasti. Hän oli ilman takkia, valkoisessa frakkipaidassa ja solmuke kaulassaan. Koko tämä seurue ohitti Annuškan ja laskeutui alas. Juuri silloin porrastasanteelle kolahti jotain.
[bookmark: GBS_0343_04]Kuullessaan askelten vaimenevan Annuška livahti oven takaa kuin käärme, laski kannun seinän juureen, paneutui vatsalleen tasanteelle ja alkoi haparoida lattiaa käsin. Hän tavoitti lautasliinakäärön, jonka sisällä oli jotakin painavaa. Annuškan silmät olivat pullistua ulos kuopistaan, kun hän avasi käärön. Kun hän nosti kalleuden aivan silmiensä eteen, hänen silmänsä kiiluivat aivan kuin sudella. Annuškan päässä myllersi ajatusten sekamelska:
[bookmark: GBS_0343_05]»Tämän minä pidän omana tietonani, visusti pidänkin! Veisinkö tämän veljenpojalleni? Vai sahaisinko palasiksi? Kivet voi kaivaa irti ja myydä yksitellen: yhden Petrovkalla, toisen Smolenskilla... Tämän minä kyllä pidän visusti omana tietonani!»
Annuška kätki löytönsä povelleen, sieppasi kannun ja aikoi jo livahtaa takaisin asuntoon ja siirtää kaupungillemenon tuonnemmaksi, kun hänen eteensä ilmestyi piru ties mistä se sama frakkipaitainen mies ilman puvuntakkia ja kuiskasi hiljaa:
— Anna tänne se hevosenkenkä ja lautasliina.
[bookmark: GBS_0344_01]— Mikä ihmeen hevosenkenkä ja lautasliina? kysyi Annuška teeskennellen sangen taitavasti. — En minä ole nähnyt mitään lautasliinaa. Mitä te oikein tarkoitatte, kansalainen, oletteko humalassa vai mitä?
[bookmark: GBS_0344_02]Valkorinnuksinen mies tarttui sanaakaan sanomatta, sormin jotka olivat kovat ja kylmät kuin bussin ovenrivat, Annuškan kurkkuun ja kuristi niin että tämän hengitys salpautui täysin. Kannu putosi Annuškan kädestä lattialle. Estettyään jonkin aikaa Annuškaa hengittämästä frakkipaitainen ulkomaalainen irrotti sormensa hänen kaulastaan. Annuška siemaisi ilmaa ja hymyili:
— Ai se hevosenkenkä? hän virkkoi. — Heti paikalla! Oliko se teidän hevosenkenkänne? Minä näin sen lojuvan tuossa lautasliinaan käärittynä ja varta vasten korjasin pois, jottei joku ottaisi sitä ja painuisi matkoihinsa.
[bookmark: GBS_0344_03]Saatuaan hevosenkengän ja lautasliinan takaisin ulkomaalainen kumarteli tovin Annuškan edessä, puristi tämän kättä lujasti ja kiitteli lämpimästi taidokkain sanakääntein ja erittäin selvällä vierasperäisellä korostuksella:
— Olen teille mitä suurimmassa kiitollisuudenvelassa, hyvä rouva. Minulle tämä hevosenkenkä on rakas muisto. Ja sallikaa minun ojentaa teille säilytyspalkkiona nämä kaksisataa ruplaa. Hän kaivoi liivintaskustaan rahat ja antoi ne Annuškalle.
Tämä hymyili vimmatusti ja huudahteli:
— Ah, nöyrimmät kiitokseni! Merci! Merci!
Aulis ulkomaalainen syöksähti saman tien puoli kerrosta alas, mutta ennen kuin hävisi lopullisesti, huusi alhaalta, nyt jo ilman vierasperäistä korostusta:
— Jos sinä, senkin vanha noita, vielä joskus korjaat talteen vierasta omaisuutta, niin vie se miliisiin äläkä yritä kätkeä sitä poveesi!
[bookmark: GBS_0344_05]Tuntien korviensa soivan ja päänsä olevan pyörällä kaikista näistä porraskäytävän tapahtumista Annuška huuteli vielä pitkän aikaa jatkavuuden lain voimasta »Merci! Merci! Merci!» vaikka ulkomaalainen oli hävinnyt jo ajat sitten.
[bookmark: GBS_0345_01][bookmark: GBS_0345_02]Autokin oli kadonnut pihalta. Palautettuaan Margaritalle Wolandin lahjan Azazello hyvästeli hänet ja tiedusteli, onko hänen mukava istua. Hella taas suudella moiskautti Margaritaa, kissa sipaisi suullaan hänen kättään, ja saattajat vilkuttivat takaistuimen nurkkaan elottomana ja liikkumattomana vajonneelle Mestarille samoin kuin mustavariksellekin ja liukenivat sitten ilmaan viitsimättä edes vaivautua nousemaan portaita. Mustavaris sytytti etulyhdyt ja ajoi ulos portista sikiunta nukkuvan miehen ohitse. Ja suuren mustan auton valot katosivat unettoman ja kohisevan Sadovajan muiden valojen joukkoon.
[bookmark: GBS_0345_03]Tuntia myöhemmin eräällä Arbatin poikkikadulla, pienen talon kellarikerroksen ensimmäisessä huoneessa, jossa oli aivan samanlaista kuin ennen sitä viime vuoden kauheaa syksyistä yötä, istui Margarita samettiliinan peittämän pöydän ääressä vierellään lamppu varjostimineen ja kielokimppu maljakossa ja itki hiljaa onnesta, kaikesta kokemastaan järkyttyneenä. Hänen edessään oli liekkien käpristämä vihko ja sen vieressä pöydällä korkea pino vahingoittumattomia vihkoja. Talossa oli aivan hiljaista. Viereisen pienen huoneen sohvalla nukkui Mestari syvää unta sairaalatakki peitteenään. Hänen tasainen hengityksensä oli äänetöntä.
[bookmark: GBS_0345_04][bookmark: GBS_0345_05]Itkettyään itkunsa Margarita tarttui vahingoittumattomiin vihkoihin ja löysi kohdan, jota oli lukenut, ennen kuin oli tavannut Azazellon Kremlin muurin juurella. Margaritaa ei nukuttanut. Hän silitti käsikirjoitusta hellästi niin kuin silitetään lemmikkikissaa ja käänteli sitä käsissään katsellen sitä joka puolelta, pysähtyen toisinaan nimilehdelle ja avaten toisinaan loppusivun. Hänen mieleensä välähti äkkiä kauhea ajatus, että kaikki tämä onkin vain noituutta, että tuossa tuokiossa vihot katoavat silmistä, että hän onkin yksinään makuuhuoneessaan yksityistalossa ja että herättyään hänen on hukuttauduttava. Mutta se oli viimeinen pelottava ajatus, hänen pitkällisten kärsimystensä kaiku. Mikään ei kadonnut, kaikkivoipa Woland oli todellakin kaikkivoipa, ja Margarita saattoi kuinka kauan tahansa, vaikkapa aamunkoittoon asti, rapistella vihkojen lehtiä, silitellä niitä, suudella niitä ja lukea yhä uudelleen sanat:
[bookmark: GBS_0346_01]— Välimereltä saapunut pimeys peitti maaherran vihaaman kaupungin... Niin, pimeys...


[bookmark: 25]25
[bookmark: KUINKA_MAAHERRA_YRITTI_PELASTAA]KUINKA MAAHERRA YRITTI PELASTAA JUUDAS KIRJATILAISEN

[bookmark: GBS_0347_02]Välimereltä saapunut pimeys peitti maaherran vihaaman kaupungin. Riippusillat, jotka yhdistivät temppelin pelottavaan Antoniuksen torniin, hävisivät, pohjaton tyhjyys laskeutui taivaasta ja nieli hippodromin ylle kohoavat siivekkäät jumalat. Hasmonien palatsi ampuma-aukkoineen, basaarit, karavaaniseraljit, kujat ja lammikot katosivat. Jeršalaim katosi — tuo suuri kaupunki — kuin sitä ei olisi ollut olemassakaan. Kaiken nieli tuo pimeys, joka säikäytti kaiken elollisen Jeršalaimissa ja sen ympäristössä. Outo pilvi nousi meren puolelta keväisen niisan-kuun neljännentoista päivän iltapuolella.
[bookmark: GBS_0347_03][bookmark: GBS_0347_04]Pilven riippuva alaosa oli ehtinyt jo Pääkallonpaikalle, missä pyövelit pistivät hirtetyt nopeasti kuoliaaksi, se vyöryi yli Jeršalaimin temppelin, se mateli savuisina virtoina temppelikukkulalta ja valui alakaupunkiin. Se työntyi sisään ikkunoista ja karkotti mutkaisilta kujilta ihmiset taloihinsa. Se ei kiirehtinyt vuodattamaan kosteuttaan, se kylvi vain valoa. Niin pian kuin savunmusta ukkospilvi henkäisi tulta, pilkkopimeästä kohosi näkyviin temppelin valtava möhkäle kiiltävine suomuisine kupolikattoineen. Mutta liekki sammui taas silmänräpäyksessä, ja temppeli vajosi pohjattomaan pimeään. Muutaman kerran se kohosi siitä uudelleen ja vajosi jälleen, ja joka kerta sen vajoamista säesti katastrofaalinen jyrinä.
[bookmark: GBS_0347_05]Toiset väräjävät leimahdukset nostattivat syvyyksistä läntisellä kukkulalla temppeliä vastapäätä sijaitsevan Herodes Suuren palatsin, ja kauheat silmättömät kultapatsaat singahtivat mustalle taivaalle ojennellen käsiään sitä kohti. Mutta taivaan tuli sammui jälleen, ja ukkosen raskaat iskut karkottivat kullatut epäjumalat takaisin pimeyteen.
[bookmark: GBS_0348_01]Rankkasade alkoi yllättäen, ja silloin ukonilma muuttui rajumyrskyksi. Salaman raju isku katkaisi sypressin kuin korren lähellä marmoripenkkiä juuri siinä kohdassa puutarhaa, missä maaherra oli keskustellut ylipapin kanssa keskipäivän tienoilla. Vesiroiskeiden ja rakeiden myötä parvekkeelle pylväikön alle lenteli tuulen riipomia ruusuja, mangolian lehtiä, pieniä oksia ja hiekkaa. Myrsky myllersi puutarhassa.
Tuona ajankohtana oli pylväikössä vain yksi ainoa ihminen. Se ihminen oli maaherra.
[bookmark: GBS_0348_02][bookmark: GBS_0348_03]Nyt hän ei istunut nojatuolissa vaan makasi vuoteella matalan pienen pöydän vierellä. Pöydällä oli ruokaa ja viiniä kannuissa. Pöydän toisella puolella oli toinen tyhjä vuode. Maaherran jalkojen juuressa levisi siivoamaton punainen, veren kaltainen lammikko ja lojui särkyneen ruukun sirpaleita. Palvelija, joka ennen ukonilmaa oli kattanut maaherralle pöytää, oli syystä tai toisesta hämmentynyt tämän katseesta, hermostunut maaherran mahdollisesta tyytymättömyydestä hänen palvelustaitoonsa, ja maaherra oli kiukuissaan rikkonut ruukun mosaiikkilattiaan sanoen:
— Mikset katso minua silmiin kun tarjoilet? Oletko varastanut jotain?
[bookmark: GBS_0348_04]Afrikkalaisen tummat kasvot muuttuivat harmaiksi, hänen silmiinsä kohosi kuolemankauhu, hän alkoi vapista ja oli vähällä rikkoa toisen ruukun, mutta jostain syystä maaherran viha hälveni yhtä nopeasti kuin oli syttynytkin. Afrikkalainen aikoi ryhtyä keräämään sirpaleita ja kuivaamaan lammikkoa, mutta maaherra viittasi hänelle kädellään ja orja riensi pois. Lammikko jäi.
Nyt hirmumyrskyn aikana orja piileskeli seinäsyvennyksessä, jossa oli valkoinen alastonta naista esittävä patsas pää hieman kallellaan. Hän pelkäsi maaherran vihaa, ellei olisi heti paikalla tämän kutsuessa, mutta vältteli myös joutumasta tämän silmiin väärällä hetkellä.
[bookmark: GBS_0348_05]Vuoteella rajuilman hämärässä lepäävä maaherra kaatoi itse viiniä maljaan ja joi pitkin kulauksin. Väliin hän tarttui leipäänkin, murensi sitä ja nieli pieninä palasina. Väliin hän imeskeli ostereita, pureskeli sitruunaa ja joi taas.
[bookmark: GBS_0349_01][bookmark: GBS_0349_02]Jollei vesi olisi niin pauhannut ja ukkonen jyrähdellyt uhaten näköjään murskata palatsin katon ja jollei raekuuro olisi moukaroinut parvekkeen askelmia, olisi saattanut kenties kuulla, että maaherra mutisi jotakin itsekseen. Ja jos taivaallisen tulen hetkittäinen värinä olisi muuttunut pysyväksi valkeudeksi, tarkkailija olisi saattanut havaita, että maaherran kasvot ja hänen unettomien öitten ja viininjuonnin vuoksi punoittavat silmänsä ilmaisivat kärsimättömyyttä. Maaherra ei vain katsellut punaiseen lammikkoon uponneita kahta valkoista ruusua vaan käänsi tavan takaa kasvonsa kohti puutarhaa, josta sinkoili vesiroiskeita ja hiekkaa parvekkeelle. Ilmeisesti hän odotti jotakuta, odotti kärsimättömästi.
[bookmark: GBS_0349_03]Kului jonkin aikaa, ja vesihuntu maaherran silmien edessä alkoi harveta. Niin raivokas kuin myrsky oli ollutkin, se alkoi tyyntyä. Oksat eivät enää katkeilleet räiskyen. Ukkosen jyrinä ja salamaniskut kävivät harvemmiksi. Jeršalaimin yllä ei enää lipunut violetti, valkoreunuksinen pilvipeite vaan tavallinen harmaa pilvien jälkijoukko. Ukonilma oli siirtynyt Kuolleellemerelle päin.
[bookmark: GBS_0349_04]Nyt erottui jo sateen kohinasta veden solina sen virratessa kouruja pitkin alas ja jatkaessa matkaansa yli samojen porrasaskelmain, joita myöten maaherra oli päivällä laskeutunut torille julistamaan tuomiota. Ja viimein alkoi kuulua myös suihkulähteen solina. Tuli hieman valoisampaa. Itään päin kiitävään harmaaseen huntuun ilmaantui sinisiä aukkoja.
Sitten jo aivan heikoksi käyneen sateen ropinan lävitse kantautui maaherran korviin torvien heikkoja toitauksia ja useiden satojen hevosten kavioiden kopse. Kuullessaan sen maaherra kohottautui ja hänen kasvonsa saivat eloa. Aala palasi Golgatalta. Äänestä päätellen se ylitti juuri sitä toria, jolla tuomio oli julistettu.
[bookmark: GBS_0349_05]Viimein maaherra kuuli myös kauan odotetut askelet ja niiden läiskeen märiltä portailta, jotka johtivat aivan parvekkeen edessä olevalle puutarhan yläpengermälle. Maaherra kurkotti kaulaansa ja hänen silmänsä alkoivat loistaa ilosta.
[bookmark: GBS_0350_01]Kahden marmorileijonan väliin ilmestyi ensin hupun peittämä pää ja sitten läpimärkä mies, jonka viitta oli liimaantunut kiinni vartaloon. Hän oli sama henkilö, joka ennen tuomion julistamista oli kuiskaten keskustellut maaherran kanssa palatsin pimennetyssä huoneessa ja teloituksen aikana istunut kolmijalkaisella jakkaralla varvulla leikitellen.
Yrittämättäkään kiertää lätäkköjä huppupäinen mies ylitti puutarhapengermän, astui parvekkeen mosaiikkipermannolle ja kohottaen kätensä sanoi miellyttävällä tenoriäänellä:
— Terveyttä ja iloa hegemonille!
Vastatullut puhui latinaa.
— Oi jumalat! huudahti Pilatus. — Tehän olette läpimärkä! Mikä rajuilma! Eikö totta? Tehkää hyvin, menkää heti huoneisiini. Pyydän teitä, vaihtakaa asua.
Vastatullut heitti hupun niskaan ja paljasti aivan märän päänsä ja otsaan liimaantuneet hiukset. Kohtelias hymy sileiksi ajelluilla kasvoillaan hän yritti estellä vakuuttaen, ettei pikku sateesta ollut hänelle vähäisintäkään vahinkoa.
— Ei tule kuuloonkaan, vastasi Pilatus ja löi kädet yhteen. Näin hän kutsui luokseen piiloon menneet palvelijat, joiden hän käski huolehtia vastatulleesta ja tuoda sitten viipymättä pöytään lämpimän ruoan.
[bookmark: GBS_0350_04]Hiusten kuivaamiseen, vaatteiden ja jalkineiden vaihtoon sekä yleensä itsensä siistimiseen vastatullut tarvitsi sangen vähän aikaa, ja pian hän ilmestyi parvekkeelle kuivissa sandaaleissa, kuivassa purppuranpunaisessa sotilasviitassa ja hiukset kammattuina.
[bookmark: GBS_0350_05]Juuri silloin aurinko palasi Jeršalaimiin, ja ennen kuin se vajosi Välimereen, se lähetti jäähyväissäteensä maaherran vihaaman kaupungin ylle kullaten parvekkeen porrasaskelmat. Suihkulähde oli nyt kokonaan herännyt eloon ja lauloi täysin voimin, kyyhkyset hyppelivät kujertaen hiekalla taittuneiden oksien ylitse ja nokkivat märkää maata. Punainen lammikko oli kuivattu, sirpaleet viety pois, ja pöydällä höyrysi kuuma liharuoka.
— Olen valmis kuulemaan, mitä hegemoni käskee, sanoi vastatullut lähestyen pöytää.
— Mutta ette saa kuulla mitään, ennen kuin käytte pöytään ja juotte hiukan viiniä, Pilatus vastasi rakastettavasti ja osoitti toista vuodetta.
[bookmark: GBS_0351_01]Vastatullut laskeutui divaanille, ja palvelija kaatoi hänen maljaansa tummanpunaista viiniä. Toinen palvelija kumartui varovasti Pilatuksen olan yli ja täytti maaherran maljan. Tämän jälkeen maaherra käski kädenliikkeellä palvelijoita poistumaan.
[bookmark: GBS_0351_02][bookmark: GBS_0351_03][bookmark: GBS_0351_04]Vastatulleen juodessa ja syödessä Pilatus maisteli viiniä ja katseli vierastaan silmät sirrillä. Pilatuksen luo saapunut mies oli keski-ikäinen, hänellä oli miellyttävät, pyöreät ja puhdaspiirteiset kasvot ja paksu nenä. Hänen hiuksensa olivat väriltään epämääräiset. Kuivuessaan ne kävivät vaaleammiksi. Tulokkaan kansallisuutta oli vaikea määritellä. Hänen kasvojensa määräävimpänä piirteenä oli kenties hyväntahtoisuus, jonka kanssa silmät kuitenkin olivat ristiriidassa, tai eivät oikeastaan silmät vaan katse jonka hän loi keskustelukumppaniinsa. Tavallisesti tulokas piti pienet silmänsä kätkössä hieman omituisten, ikään kuin turvonneiden luomien takana, jolloin silmien raosta vilahti leppoisa oveluus. Sopii olettaa, että maaherran vieraalla oli huumorintajua. Mutta ajoittain maaherran tämänhetkinen vieras avasi silmänsä selkoselälleen karkottaen täysin tuon silmänraoista pilkistävän huumorinvälkkeen ja loi keskustelutoveriinsa äkillisen ja tutkivan katseen, ikään kuin hänen tarkoituksenaan olisi löytää huomaamatta jäänyt pisama keskustelutoverin nenältä. Sitä kesti vain silmänräpäyksen, minkä jälkeen luomet jälleen laskeutuivat, silmät kapenivat viiruiksi ja niistä alkoi pilkistellä hyvänsuopuus ja ovela äly.
[bookmark: GBS_0351_05]Tulokas ei kieltäytynyt toisestakaan viinipikarillisesta, silminnähtävän nautinnollisesti hän ahmaisi muutamia ostereita, maistoi keitettyjä vihanneksia ja söi palan lihaa. Tuntiessaan itsensä kylläiseksi hän kiitti viiniä:
— Erinomaista viiniä, hegemoni, mutta ei kai kuitenkaan Falernoa?
— Se on kolmekymmentä vuotta vanhaa Cecubaa, vastasi maaherra rakastettavasti.
[bookmark: GBS_0352_01]Vieras painoi käden sydämelleen, kieltäytyi syömästä enää mitään ja selitti olevansa jo kylläinen. Silloin Pilatus täytti oman pikarinsa ja vieras teki samoin. Molemmat kaatoivat hieman viiniä lihalautaselle, ja maaherra virkkoi kovaan ääneen maljaansa kohottaen:
— Meidän terveydeksemme ja sinun terveydeksesi, caesar, roomalaisten isä, ihmisistä kallein ja paras!
[bookmark: GBS_0352_02]Tämän jälkeen he joivat maljan pohjaan ja afrikkalaiset korjasivat pöydältä ruoat jättäen vain hedelmät ja viiniruukut. Jälleen maaherra lähetti kädenliikkeellä palvelijat pois ja jäi vieraansa kanssa kahden pylväiden alle.
— No niin, Pilatus virkkoi hiljaisella äänellä. — Mitä voitte sanoa minulle tämän kaupungin mielialoista?
Hän käänsi tahtomattaan katseensa sinne, missä alhaalla puutarhapengermien takana hehkuivat vielä pylväät ja laakeat katot auringon viimeisten säteiden kultaamina.
— Otaksun, hegemoni, että mielialat Jeršalaimissa ovat nyt tyydyttävät, vieras vastasi.
[bookmark: GBS_0352_03]— Siinäkö määrin että voitte mennä takuuseen, etteivät mellakat uusiinnu?
— Takuuseen, vastasi vieras katsoen maaherraan ystävällisesti, — takuuseen voidaan mennä vain yhdestä asiasta maailmassa, nimittäin suuren caesarin mahdista.
— Suokoot jumalat hänelle pitkän iän! Pilatus kiiruhti sanomaan. — Ja maailmanrauhan! Hetkeksi vaiettuaan hän lisäsi: — Otaksutte siis, että joukot voidaan siirtää nyt pois?
— Otaksun, että Salama-legioonan kohortti voi jo poistua, vieras vastasi ja lisäsi: — Olisi hyvä, jos se lähtiessään suorittaisi ohimarssin kaupungin halki.
— Oikein hyvä ajatus, maaherra kehui. — Päästän sen lähtemään ylihuomenna ja matkustan itsekin pois. Ja vannon teille kahdentoista jumalan pitojen kautta, vannon kodinhaltijain kautta, että antaisin paljon jos voisin lähteä jo tänään!
— Hegemoni ei taida pitää Jeršalaimista? vieras tiedusteli hyväntahtoisesti.
[bookmark: GBS_0353_01][bookmark: GBS_0353_02]— Varjelkoon, maaherra huudahti hymyillen, — toivottomampaa paikkaa ei maan päällä olekaan. Luonnosta en edes puhu — sairastun joka kerta kun joudun matkustamaan tänne, mutta ei siinä kyllin! Nämä juhlapäivät, ne vasta ovat hankalat! Tietäjiä, taikureita, temppujentekijöitä, ja sitten nämä pyhiinvaeltajalaumat. Fanaatikkoja koko joukko! Miten paljon onkaan tullut maksamaan jo tämä messias, jota he äkkiä alkoivat odottaa tänä vuonna! Joka minuutti saa olla varuillaan, ettei vain joutuisi todistamaan mitä kaameinta verenvuodatusta... Koko ajan on siirreltävä joukkoja, luettava kanteluja ja ilmiantoja, joista puolet on lisäksi kirjoitettu minua itseäni vastaan! Myöntäkää pois, ettei se hauskaa ole. Mutta minä olen keisarin palveluksessa!
— Juhlapäivät ovat todella hankalia, vieras myönsi.
[bookmark: GBS_0353_03]— Toivon koko sydämestäni, että ne päättyisivät mahdollisimman pian, Pilatus lisäsi tarmokkaasti. — Saan vihdoinkin mahdollisuuden palata Kesareaan. Uskotteko, tämä Herodeen hourerakennelma — maaherra viittasi kädellään pylväikköön, mikä osoitti hänen puhuvan palatsista — vie minulta kerta kaikkiaan järjen. Eihän täällä voi edes nukkua. Kummallisempaa rakennustaidetta ei maailma ole koskaan nähnyt! No niin, palataanpa asioihin. Ennen kaikkea, ei kai tuo kirottu Barabban tuota teille kiusaa?
[bookmark: GBS_0353_04]Tässä kohden vieras suuntasi erityisen katseensa maaherran poskeen. Mutta tämä katseli ikävöivin silmin etäisyyteen otsa halveksivasti rypistyneenä ja tuijottaen sitä kaupungin osaa, joka lepäsi hänen jalkojensa juuressa ja peittyi vähitellen iltahämärään. Myös vieraan katse sammui ja hänen luomensa laskeutuivat.
— Luulisin että Barabban on nyt vaaraton kuin karitsa, sanoi vieras, ja hänen pyöreihin kasvoihinsa ilmaantui ryppyjä. — Hänen on nykyisellään melko vaikea kapinoida.
— Liian kuuluisa, vai mitä? Pilatus kysyi hymähtäen.
— Hegemoni osuu asian ytimeen, kuten aina.
[bookmark: GBS_0353_05]— Mutta joka tapauksessa, huomautti maaherra huolekkaasti, ja hänen ohut ja pitkä sormensa mustakivisine sormuksineen kohosi pystyyn, — on oltava...
— Oi, maaherra voi olla varma siitä, että niin kauan kuin minä olen Juudeassa, Barabban ei ota askeltakaan jonkun seuraamatta hänen kannoillaan.
— Nyt olen rauhallinen, kuten muuten aina kun te olette täällä.
— Hegemoni on aivan liian ystävällinen minulle!
— Ja nyt pyydän teitä esittämään raporttinne teloituksesta, maaherra sanoi.
— Mistä hegemoni nimenomaan haluaisi kuulla?
— Yrittikö väkijoukko millään tavoin ilmaista suuttumustaan? Tämä on tietysti tärkein seikka.
— Ei millään tavalla, vieras vastasi.
— Oikein hyvä. Totesitteko itse, että rangaistut olivat kuolleet?
— Siitä hegemoni voi olla varma.
[bookmark: GBS_0354_02]— Mutta sanokaapa... annettiinko heille juotavaa, ennen kuin heidät sidottiin hirsipuihin?
— Annettiin. Mutta hän kieltäytyi juomasta, vieras sanoi ummistaen silmänsä.
— Kuka heistä? Pilatus kysyi.
— Suokaa anteeksi, hegemoni! vieras huudahti. — Enkö maininnut hänen nimeään? Ha-Notsri!
[bookmark: GBS_0354_03]— Mieletön! sanoi Pilatus jostakin syystä irvistäen. Suoni alkoi nykiä hänen vasemman silmänsä alla. — Kuolla nyt sillä tavoin auringon paahteeseen! Miksi kieltäytyä siitä, minkä lakikin jo myöntää! Millä sanoilla hän kieltäytyi?
— Hän sanoi, että hän on kiitollinen eikä syytä ketään henkensä riistämisestä, vieras vastasi jälleen silmänsä ummistaen.
— Kenelle hän oli kiitollinen? Pilatus kysyi käheästi.
— Hän ei sanonut, hegemoni.
— Eikö hän yrittänyt saarnata sotilaiden kuullen?
[bookmark: GBS_0354_04]— Ei, hegemoni, hän ei ollut kovinkaan puhelias siinä tilanteessa. Hänen ainoat sanansa olivat, että hän pitää pelkuruutta ihmissynneistä pahimpiin kuuluvana.
— Mikähän sai hänet sanomaan sillä tavoin? Maaherran ääni vavahti äkillisesti.
— Ei aavistustakaan. Hän käyttäytyi kummallisesti kuten muuten aina.
— Millä tavoin kummallisesti?
[bookmark: GBS_0354_05]— Hän yritti koko ajan katsoa silmiin milloin yhtä, milloin toista ympärillä seisovaa, ja koko ajan hänen kasvoillaan oli merkillinen hämillinen hymy.
— Eikö muuta? kuului käheä kysymys.
— Ei muuta.
Maaherran kädessä oleva pikari helähti, kun hän kaatoi siihen viiniä. Tyhjennettyään sen pohjaan hän virkkoi:
[bookmark: GBS_0355_01]— Asiaintila on tämä: vaikka emme voikaan havaita, ainakaan tällä hetkellä, että hänellä olisi ihailijoita tai seuraajia, emme silti saa olla varmoja, ettei niitä lainkaan olisi.
Vieras kuunteli tarkkaavaisena ja pää painuksissa.
— Ja jotta voisimme välttää kaikki yllätykset, maaherra jatkoi, — pyydän teitä viipymättä ja huomiota herättämättä korjaamaan pois maan pinnalta noiden kolmen teloitetun ruumiit ja hautaamaan ne salaa ja kaikessa hiljaisuudessa niin ettei niistä enää kuulla hiiskahdustakaan.
[bookmark: GBS_0355_02]— Tottelen, hegemoni, vieras sanoi ja nousi. — Ottaen huomioon asian mutkallisuuden ja tärkeyden sallinette minun lähteä heti.
[bookmark: GBS_0355_03]— Ei, istukaa vielä hetki, Pilatus sanoi ja pysäytti kädenliikkeellä vieraansa. — On vielä kaksi kysymystä. Ensiksikin: teidän suuret an-sionne Juudean maaherran salaisen palvelun päällikön virassa suorittamassanne erittäin vaikeassa työssä suovat minulle mieluisan tilaisuuden esittää siitä raportin Roomassa.
Vieraan kasvoille hiipi rusotus, ja hän nousi ja kumarsi maaherralle sanoen:
— Olen vain suorittanut velvollisuuttani keisarin palveluksessa.
[bookmark: GBS_0355_04]— Mutta haluaisin pyytää teiltä, jatkoi hegemoni, — että jos teille tarjotaan mahdollisuutta siirtyä täältä korkeampaan virkaan, te kieltäytyisitte siitä ja jäisitte tänne. En haluaisi mistään hinnasta erota teistä. Palkittakoon teidät jollakin muulla tavoin.
— Olen onnellinen saadessani palvella teidän alaisenanne, hegemoni.
— Se on minusta sangen mieluisaa. Ja sitten toinen kysymys. Se koskee tuota... mikä hänen nimensä olikaan... Juudasta Kirjatin kaupungista.
Tässä kohden vieras suuntasi jälleen maaherraan erikoisen katseensa mutta sammutti sen samassa asiaankuuluvasti.
[bookmark: GBS_0355_05]— Kerrotaan hänen muka saaneen rahaa siitä hyvästä että otti kodissaan vastaan tuon mielettömän filosofin, maaherra jatkoi ääntään madaltaen.
— Hän on saava, korjasi salaisen palvelun päällikkö hiljaa Pilatuksen olettamuksen.
— Ja miten suuresta summasta on kysymys?
— Sitä ei kukaan voi tietää, hegemoni.
— Ettekö tekään? kysyi hegemoni ilmaisten ihmetyksellään arvostuksensa.
[bookmark: GBS_0356_01]— Valitettavasti en minäkään, vieras vastasi tyynesti. — Mutta minä tiedän, että hän saa rahat tänä iltana. Hänet kutsutaan tänään Kaifaan palatsiin.
— Ah, mikä ahnas vanhus tuo kirjatilainen on! maaherra huomautti hymyillen. — Onhan hän vanha?
— Hegemoni ei yleensä erehdy, mutta tällä kertaa hän erehtyi, vieras vastasi ystävällisesti. — Kirjatilainen on nuori mies.
[bookmark: GBS_0356_02]— Jopa jotakin! Voitteko luonnehtia häntä minulle? Onko hän fanaatikko?
— Ei lainkaan, hegemoni.
— Jaha. Entä mitä muuta?
— Hänellä on sangen edullinen ulkomuoto.
— Entä vielä? Kenties hänellä on jokin intohimo?
— Vaikea tietää niin tarkkaan tässä suurkaupungissa, hegemoni...
— Älkäähän nyt vähätelkö ansioitanne, Afranius!
— Yksi intohimo hänellä on, hegemoni, ja vieras piti lyhyen tauon. — Raha.
— Ja mitä hän puuhaa?
Afranius kohotti katseensa, tuumi hetken ja vastasi:
— Hän työskentelee rahanvaihtajan kojussa erään sukulaisensa palveluksessa.
— Jaha, jaha, jaha. Maaherra vaikeni, vilkaisi ympärilleen varmistaakseen, ettei parvekkeella ollut ketään, ja sanoi sitten hiljaa: — Katsokaahan: sain tänään tietooni, että hänet aiotaan surmata tänä yönä.
[bookmark: GBS_0356_04]Tässä kohden vieras loi taas maaherraan erityisen katseensa ja jopa viivytti sitä hetkisen, ennen kuin vastasi:
— Hegemoni, teillä on aivan liian imarteleva käsitys minusta. Mielestäni en ole raporttinne arvoinen. Minä en ole saanut mitään senkaltaisia tietoja.
— Te ansaitsette korkeimman mahdollisen palkinnon, maaherra vastasi, — mutta sellaisia tietoja on olemassa.
[bookmark: GBS_0356_05]— Rohkenenko kysyä, keneltä olette saanut nuo tiedot?
[bookmark: GBS_0357_01]— Sallikaa minun toistaiseksi pitää se omana salaisuutenani, varsinkin kun ne ovat satunnaisia, hämäriä ja epäluotettavia. Mutta minun velvollisuuteni on aavistaa kaikki ennakolta. Sellainen on virkani, ja ennen kaikkea minun on uskottava ennakkoaavistuksiini, sillä ne eivät ole vielä koskaan minua pettäneet. Saamani tieto kertoo, että tuon rahanvaihtajan hirviömäisen petturuuden kiihdyttämänä joku Ha-Notsrin salaisista ystävistä sopii aateveljiensä kanssa, että hänet murhataan tänä yönä ja petturuudesta maksetut rahat heitetään ylipapin jalkoihin varustettuna kirjelipulla: »Palautan kirotut rahanne.»
Salaisen palvelun päällikkö ei enää luonut hegemoniin odottamattomia katseitaan vaan kuunteli tätä silmiään siristäen. Pilatus jatkoi:
[bookmark: GBS_0357_02]— Kuvitelkaapa, mahtaako ylipapista tuntua mukavalta, kun hän saa juhlayönä sellaisen lahjan?
— Mukavalta se ei totisesti taida tuntua, vieras vastasi hymyillen, — ja oletan sen sitä paitsi aiheuttavan hyvin suuren skandaalin, hegemoni.
— Olen itsekin samaa mieltä. Juuri siksi pyydän teitä ottamaan hoidettavaksenne tämän jutun. Toisin sanoen ryhtykää kaikkiin toimenpiteisiin Juudas Kirjatilaisen suojelemiseksi.
[bookmark: GBS_0357_03][bookmark: GBS_0357_04]— Hegemonin määräys täytetään, Afranius virkkoi, — mutta velvollisuuteni on rauhoittaa hegemonia huomauttamalla, että ilkiöitten hanke on sangen työläästi toteutettavissa. Ajatelkaapa nyt, jatkoi vieras pohdiskeluaan hieman sivuun kääntyneenä, — ensin on jäljitettävä mies, sitten surmattava hänet, ja vielä otettava selville, paljonko hän on saanut rahaa. Ja sitten on vielä onnistuttava palauttamaan rahat Kaifaalle. Ja kaikki yhtenä ainoana yönä. Pitikö sen tapahtua tänään?
— Kaikesta huolimatta se on tapahtuva tänään, Pilatus toisti itsepäisesti. — Minulla on siitä ennakkoaavistus, sanon sen teille! Ennakkoaavistukseni eivät ole kertaakaan pettäneet minua. Maaherran kasvot nytkähtivät, ja hän hieraisi käsiään.
[bookmark: GBS_0357_05]— Tottelen, vieras vastasi kuuliaisesti, oikaisi ryhtinsä ja kysyi äkkiä tuimasti: — Hänet siis surmataan, hegemoni?
— Niin, Pilatus vastasi, — ja me panemme toivomme teidän hämmästyttävään toimeliaisuuteenne.
Vieras kohensi painavaa vyötään viitan alla ja sanoi:
— Minulla on kunnia toivottaa terveyttä ja onnea!
— Ah niin! Pilatus huudahti hiljaa. — Minähän olin vallan unohtaa! Olenhan teille velkaa...
Vieras hämmästyi.
[bookmark: GBS_0358_01]— Ette te ole minulle mitään velkaa, hegemoni, ihan totta.
— Kuinka en olisi? Kun saavuin Jeršalaimiin, oli meitä vastassa kerjäläislauma, muistatteko... halusin heittää heille rahaa, mutta minulla ei ollut kukkaroa mukanani ja minun oli pakko lainata teiltä.
— Hegemoni, tuohan oli mitätön pikku juttu!
— Pikku jututkin on muistettava.
[bookmark: GBS_0358_02]Maaherra kääntyi, kohotti tuolinsa selustalla riippuvaa viittaa, otti sen poimuista nahkakukkaron ja ojensi sen vieraalle. Tämä otti sen vastaan kumartaen ja kätki viittansa alle.
— Odotan hautausraporttia, virkkoi Pilatus. — Samoin odotan raporttia tuosta Juudas Kirjatilaisen jutusta. Vielä tänä yönä, Afranius, kuuletteko. Vartiostolle on annettu määräys herättää minut heti kun te ilmestytte palatsiin. Minä odotan teitä.
[bookmark: GBS_0358_03]— Minulla on kunnia, sanoi salaisen palvelun päällikkö, kääntyi ja poistui parvekkeelta. Kuului märän hiekan rahina hänen jalkainsa alla, sitten hänen saappaittensa kopina marmorilaatoilla leijonien välissä. Sitten porrasaskelmat peittivät näkyvistä hänen jalkansa, vartalonsa ja viimein hänen hupun peittämän päänsä. Vasta silloin maaherra huomasi auringon jo laskeneen ja hämärän tulleen.
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[bookmark: GBS_0359_02][bookmark: GBS_0359_03]Kenties juuri tuo hämärä oli syynä siihen, että maaherran ulkonäkö muuttui niin jyrkästi. Hän ikään kuin vanheni silmissä, vartalo painui kumaraan ja levottomuus tuntui valtaavan hänen mielensä. Kerran hän vilkaisi taakseen ja jostain syystä säpsähti luodessaan katseensa tyhjään nojatuoliin, jonka selustalla riippui viitta. Juhlayö lähestyi, illan varjot leikkivät leikkejään, ja väsynyt maaherra oli varmaan näkevinään jonkun istuvan tyhjässä tuolissa. Annettuaan periksi pelolleen ja kosketettuaan viittaa maaherra jätti sen ja otti muutaman juoksuaskelen parvekkeella. Toisinaan hän hieroi käsiään, toisinaan palasi pöydän ääreen ja tarttui viinipikariin, toisinaan taas seisahtui ja alkoi ajatuksettomasti tutkiskella lattian mosaiikkia ikään kuin yrittäen lukea siitä jotain kirjoitusta.
[bookmark: GBS_0359_04]Jo toistamiseen sinä päivänä tuska valtasi hänet. Hieroen ohimoitaan, joihin aamuisesta helvetillisestä särystä oli jäänyt enää tylsä ja hieman kolottava muisto, maaherra ponnisti voimansa äärimmilleen ymmärtääkseen, mikä oli syynä hänen sieluntuskiinsa. Ja hän oivalsikin sen nopeasti, mutta yritti pettää itseään. Hänelle oli selvää, että hän oli sinä päivänä auttamattomasti menettänyt jotakin ja että hän nyt halusi sovittaa tämän menetyksen vähäisin ja mitättömin ja ennen kaikkea liian myöhäisin toimenpitein. Hänen itsepetoksensa oli se, että hän uskotteli itselleen näiden nykyisten iltatointen olevan yhtä tärkeitä kuin aamullinen tuomio. Mutta siinä hän ei oikein onnistunut.
[bookmark: GBS_0359_05]Kävellessään edestakaisin parvekkeella hän äkkiä kääntyi, pysähtyi ja vihelsi. Vastaukseksi vihellykseen kuului hämärästä matalaa haukuntaa, ja puutarhasta loikkasi parvekkeelle jättiläiskokoinen suippokorvainen harmaa koira, jonka kaulapannassa kiilteli kultalevyjä.
— Banga, Banga, maaherra huudahti hiljaa.
[bookmark: GBS_0360_01][bookmark: GBS_0360_02][bookmark: GBS_0360_03]Koira nousi takakäpälilleen, laski etukäpälät isäntänsä olkapäille, niin että hän oli vähällä kaatua, ja nuolaisi hänen poskeaan. Maaherra istahti nojatuoliin. Kieli riippuen ja tiuhaan hengittäen Banga paneutui isäntänsä jalkojen juureen. Koiran silmistä pilkistävä ilo oli merkkinä ukonilman päättymisestä, sillä ukonilma oli ainoa asia maailmassa, mitä tuo peloton koira kammosi. Se myös iloitsi siitä että sai jälleen olla tuon ihmisen vieressä, jota se rakasti ja kunnioitti ja piti maailman mahtavimpana, kaikkien ihmisten käskijänä, ja jonka ansiosta se itsekin piti itseään etuoikeutettuna, muita korkeampana ja erikoisena olentona. Mutta paneuduttuaan isäntänsä jalkoihin koira, joka ei edes katsonut häntä silmiin vaan iltahämäräiseen puutarhaan, aavisti että isäntää oli kohdannut onnettomuus. Siksi se muutti asentoa, nousi istumaan ja laski sivultapäin päänsä ja etukäpälänsä maaherran polville liaten tämän viitan liepeet märkään hiekkaan. Näillä toimenpiteillään Banga todennäköisesti halusi osoittaa, että se lohdutti isäntäänsä ja oli valmis kohtaamaan vastoinkäymiset yhdessä hänen kanssaan. Sitä se yritti ilmaista silmilläänkin, jotka se kiinnitti isäntäänsä, sekä korviaan heristämällä. Näin nämä kaksi jotka rakastivat toisiaan — koira ja ihminen — ottivat juhlayön vastaan parvekkeella.
[bookmark: GBS_0360_04][bookmark: GBS_0360_05][bookmark: GBS_0361_01]Samaan aikaan oli maaherran taannoisella vieraalla kädet täynnä puuhaa. Kuljettuaan parvekkeen edustalla olevan puutarhan ylätasanteen poikki hän laskeutui portaita myöten seuraavalle puutarhapengermälle, kääntyi oikealle ja lähti kohti kasarmeja, jotka sijaitsivat palatsin alueella. Näihin kasarmeihin oli majoitettu ne kaksi centuriaa, jotka olivat tulleet yhdessä maaherran kanssa Jeršalaimin juhlille, sekä maaherran salainen vartiosto, jota tämä samainen vieras komensi. Vieras viipyi kasarmeissa lyhyen aikaa, korkeintaan kymmenen minuuttia, mutta niiden kymmenen minuutin kuluessa kasarmien pihalta ajoivat ulos kolmet vankkurit, joihin oli kuormattu vallitusvälineitä ja vesitynnyri. Vankkureita saattoi viisitoista harmaaviittaista miestä ratsain. Saattue poistui palatsin alueelta takaportin kautta, suuntasi kulkunsa länteen, ajoi ulos kaupunginportista ja kulki ensin polkua pitkin Betlehemin tielle ja sitten sitä myöten pohjoiseen. Päästyään Hebronin portin risteykseen kulkue kääntyi Jaffan tielle, jota pitkin tuomitut oli päivällä viety teloituspaikalle. Silloin oli jo aivan pimeää ja taivaanrannalle oli noussut kuu.
[bookmark: GBS_0361_02][bookmark: GBS_0361_03]Pian sen jälkeen kun vankkurit ja niitä saattava joukkue olivat lähteneet, myös maaherran vieras poistui ratsain palatsin alueelta. Nyt hän oli pukeutunut tummaan kuluneeseen khitoniin. Vieras ei kuitenkaan ratsastanut ulos kaupungista vaan kaupungin keskustaan. Jonkin ajan kuluttua hänen nähtiin lähestyvän Antoniuksen linnoitusta, joka sijaitsi suuren temppelin välittömässä läheisyydessä sen pohjoispuolella. Linnoituksessa vieras viipyi niin ikään hyvin lyhyen aikaa, sitten hän lähti kohti alakaupunkia ja sen mutkaisia ja sekavia kujia. Alakaupunkiin vieras saapui muulilla ratsastaen.
[bookmark: GBS_0361_04]Kaupungin hyvin tunteva vieras löysi helposti etsimänsä kadun. Sitä nimitettiin Kreikkalaiskaduksi, koska sen varrella oli useita kreikkalaispuoteja, muun muassa yksi jossa myytiin mattoja. Juuri tämän puodin edessä vieras seisautti muulinsa, laskeutui maahan ja sitoi eläimen portilla olevaan renkaaseen. Puoti oli jo suljettu. Vieras astui sisään sen oven vieressä olevasta portista ja päätyi pieneen neliömäiseen pihaan, jota varastovajat ympäröivät. Käännyttyään kulmasta vieras tuli asuinrakennuksen kiviterassin luo, jonka muratti peitti kauttaaltaan, ja vilkaisi ympärilleen. Talo ja vajat olivat pimeinä, valoja ei ollut vielä sytytetty.
— Niza! vieras kutsui hiljaa.
[bookmark: GBS_0361_05]Ovi avautui narahtaen ja iltahämärään terassille ilmestyi nuori avopäinen nainen. Hän kumartui kaiteen yli ja katseli levottomasti ympärilleen yrittäen tuntea tulokkaan. Kun tämä osoittautui tutuksi, hän hymyili ystävällisesti, nyökkäsi ja heilautti kättään.
— Oletko yksin? kysyi Afranius hiljaa kreikaksi.
— Olen, nainen kuiskasi terassilta. — Mieheni matkusti aamulla Kesareaan.
[bookmark: GBS_0362_01]Hän vilkaisi oveen ja lisäsi kuiskaten: — Mutta palvelijatar on kotona.
[bookmark: GBS_0362_02]Sitten hän kutsui kädenliikkeellä vierasta käymään sisään. Afranius vilkaisi ympärilleen ja nousi kiviaskelmat terassille. Sen jälkeen he menivät sisälle taloon.
Naisen luona Afranius ei kuitenkaan viipynyt viittä minuuttia kauempaa. Sen jälkeen hän poistui terassilta ja talosta, veti hupun syvempään silmilleen ja astui kadulle. Taloissa alettiin jo sytytellä öljylamppuja, aattotungos oli vielä pahimmillaan, ja Afranius muuleineen katosi ohikulkijain ja ratsumiesten virtaan. Kukaan ei tiedä, minne hän sen jälkeen suuntasi kulkunsa.
[bookmark: GBS_0362_03]Nainen, jota Afranius oli nimittänyt Nizaksi, alkoi yksin jäätyään vaihtaa nopeasti vaatteita. Mutta vaikka hänen olikin kovin vaikea löytää tarvitsemiaan tavaroita pimeässä huoneessa, hän ei sytyttänyt lamppua eikä kutsunut palvelijatarta. Vasta kun hän oli valmis ja hänen päätään jo peitti tumma liina, kuului pikku talossa hänen äänensä:
— Jos joku kysyy minua, sano, että olen mennyt kylään Enanten luo.
Pimeässä kuului vanhan palvelijattaren murahdus:
— Vai Enanten? Voi sitä Enantea! Miehennehän kielsi teitä käymästä hänen luonaan! Parittaja hän on! Antakaas kun kerron miehellenne...
[bookmark: GBS_0362_04]— Hiljaa nyt, Niza vastasi ja livahti talosta kuin varjo. Hänen sandaalinsa kopisivat kivisillä pihalaatoilla. Palvelijatar sulki muristen terassille johtavan oven. Niza oli lähtenyt kotoaan.
[bookmark: GBS_0362_05][bookmark: GBS_0363_01]Samaan aikaan alakaupungin toisella kujalla, joka mutkitellen ja portaittain laskeutui eräälle kaupungin monista lammikoista, astui ikkunattoman sivunsa kujalle kääntäneen mitättömän näköisen talon portista ulos nuori mies, jolla oli huolellisesti leikattu parta, olkapäille laskeutuva valkoinen kefi, uusi vaaleansininen juhlaviitta, jonka helma oli koristettu tupsuin, ja uutuuttaan narisevat sandaalit. Juhliin koristautunut kyömynenäinen komea nuorukainen kulki reippaasti sivuuttaen koteihinsa juhla-aterialle kiiruhtavat ohikulkijat ja katsellen, kuinka ikkunaan toisensa jälkeen syttyi valo. Nuori mies suuntasi kulkunsa tielle, joka johti basaarin ohi ylipappi Kaifaan palatsin luo temppelikukkulan juurelle.
Jonkin ajan kuluttua hänen nähtiin menevän portista sisään Kaifaan pihalle. Ja jonkin ajan kuluttua siitä hän jo poistui pihasta.
[bookmark: GBS_0363_02][bookmark: GBS_0363_03]Käytyään palatsissa, jossa öljylamput ja soihdut jo paloivat ja jossa juhlavalmistelut olivat käynnissä, nuori mies kulki vieläkin reippaammin ja iloisemmin ja kiiruhti takaisin alakaupunkiin. Siinä kulmassa, jossa katu liittyi basaaritoriin, hänet saavutti levottomassa tungoksessa ikään kuin tanssivin askelin kulkeva hento nainen, jonka musta pääliina miltei peitti silmät. Sivuuttaessaan nuorukaisen nainen kohotti silmänräpäykseksi liinaansa ja heitti nuoreen mieheen katseen, mutta ei hidastanut kulkuaan vaan päinvastoin joudutti askeliaan ikään kuin haluten juosta häntä pakoon.
Nuori mies huomasi naisen; enemmänkin, hän tunsi tämän, säpsähti ja pysähtyi luoden neuvottoman katseen etääntyvän naisen perään. Sitten hän syöksyi tavoittamaan tätä. Miltei sysäten kumoon ruukkua kantavan ohikulkijan nuori mies juoksi naisen kiinni ja kiihtymyksestä raskaasti hengittäen huusi häntä nimeltä:
— Niza!
[bookmark: GBS_0363_04]Nainen kääntyi, siristi silmiään ja viileän harmistunut ilme kasvoillaan vastasi kuivakiskoisesti kreikaksi:
— Ah, sinäkö se olet, Juudas! En tuntenut sinua heti. Mutta hyvähän se vain on. Sananlasku sanoo, että siitä, jota ei heti tunneta, tulee rikas...
Kiihtyneenä siinä määrin, että hänen sydämensä tuntui pyristelevän kuin mustalla vaatteella peitetty lintu, Juudas tiedusteli katkeilevalla, kuiskaavalla äänellä, jotteivät ohikulkijat vain kuulisi:
— Minne olet menossa, Niza?
— Mitä sinä sillä tiedolla teet? vastasi Niza hidastaen kulkuaan ja katsoen Juudasta kopeasti.
Juudaksen äänestä kuulsi miltei lapsen hämmennys, kun hän sanoi kuiskaten:
— Mutta kuinka...? Mehän sovimme... Aioin tulla luoksesi, sinähän sanoit että olet koko illan kotona...
[bookmark: GBS_0364_01]— Eikö mitä, Niza vastasi ja työnsi oikutellen alahuulensa törölle, mikä teki Juudaan mielestä hänen kasvonsa — kauneimmat kasvot mitkä hän koskaan oli nähnyt — vieläkin kauniimmiksi. — Aikani kävi pitkäksi. Muut juhlivat, mutta minun pitäisi vain istua ja kuunnella kun sinä huokailet terassilla. Ja pelätä vielä, että palvelijatar kertoo siitä miehelleni. Ehei, päätin lähteä kaupungin ulkopuolelle kuuntelemaan satakieliä.
[bookmark: GBS_0364_02]— Kuinka, kaupungin ulkopuolelle? hämmentynyt Juudas kysyi. — Yksinkö?
— Tietysti yksin, Niza vastasi.
— Anna minun saattaa sinua, Juudas pyysi hengästyneenä. Hänen ajatuksensa sumenivat, hän unohti kaiken maailmassa ja katsoi rukoilevin silmin Nizan sinisiin silmiin, jotka nyt näyttivät mustilta.
Niza ei vastannut, joudutti vain kulkuaan.
[bookmark: GBS_0364_03]— Miksi et sano mitään, Niza? Juudas kysyi valittaen ja sovitti askeleensa Nizan askelten mukaan.
— Mutta jos sinä ikävystytät minua? Niza kysyi äkkiä ja seisahtui. Juudaan ajatukset sekosivat kokonaan.
— No, hyvä on, Niza myöntyi viimein. — Mennään sitten.
— Mutta minne?
— Odotahan... mennään tuohon pihaan ja sovitaan siellä. Muuten joku tuttavani voi nähdä minut, ja sitten puhutaan, että kuljin rakastajani kanssa kadulla.
[bookmark: GBS_0364_04]Nizaa ja Juudasta ei enää näkynyt basaarissa. He kuiskuttelivat jonkin pihan porttikäytävässä.
— Mene Öljymäelle, Niza kuiskasi vetäen liinaa silmilleen ja kääntyen poispäin miehestä, joka tuli sanko kädessä porttikäytävään. — Getsemaneen Kedronin taa, ymmärsitkö?
— Kyllä, kyllä, kyllä...
[bookmark: GBS_0364_05]— Minä menen edeltä, Niza jatkoi, — mutta älä seuraa minua vaan pysy vähän matkan päässä. Minä lähden nyt edeltä... Kun ylität joen... tiedäthän sen luolan?
— Tiedän, tiedän...
— Kun olet mennyt öljynpuristamon ohi ylös, käänny luolalle. Minä olen siellä. Mutta uskallapas vain tulla heti minun jälkeeni, malta mielesi ja odota täällä, Niza sanoi ja astui ulos porttikäytävästä ikään kuin ei olisi Juudaan kanssa puhunutkaan.
[bookmark: GBS_0365_01]Juudas seisoi jonkin aikaa yksin yrittäen koota karkailevat ajatuksensa. Hänen mielessään välähti muun muassa, että hänen täytyisi selittää poissaolonsa vanhempien juhla-aterialta. Juudas seisoi ja yritti keksiä jotakin sopivaa tekosyytä, mutta ei kiihtyneessä mielentilassaan kyennyt ajattelemaan kyllin selkeästi eikä keksimään mitään. Sitten hänen jalkansa lähtivät kuin itsestään viemään häntä porttikäytävästä.
[bookmark: GBS_0365_02][bookmark: GBS_0365_03]Nyt hän muutti kulkusuuntaansa. Hän ei pyrkinyt enää alakaupunkiin vaan kääntyi takaisin Kaifaan palatsille. Juudas näki hyvin huonosti, mitä hänen ympärillään oli. Juhlinta oli jo levinnyt kaikkialle kaupunkiin. Paitsi että Juudaan ympärillä ikkunoista loistivat valot, niistä kuului myös ylistystä. Juhlista myöhästyneet ajoivat kaduilla aasejaan ruoskien ja sättien niitä. Jalat kuljettivat Juudasta itsestään, eikä hän edes huomannut, kun hänen ohitseen kiitivät Antoniuksen pelottavat sammaloituneet tornit, ei kuullut torventoitauksia linnoituksesta eikä kiinnittänyt huomiota roomalaiseen ratsupartioon, jonka soihdut loivat levotonta valoaan hänen tielleen.
[bookmark: GBS_0365_04]Ohittaessaan tornin Juudas kääntyi ja näki, että kauhistavan korkealle temppelin ylle oli syttynyt kaksi jättiläismäistä viisihaaraista kynttilänjalkaa. Mutta nekin Juudas näki vain hyvin hämärästi. Hänestä näytti kuin Jeršalaimin ylle olisi syttynyt kymmenen ennennäkemättömän suurta lamppua, jotka kilpailivat sen ainoan lampun kanssa joka koskaan oli Jeršalaimin ylle noussut, nimittäin kuun kanssa.
[bookmark: GBS_0365_05][bookmark: GBS_0366_01]Nyt Juudasta ei liikuttanut enää mikään muu, hän pyrki kohti Getsemanen porttia, hän halusi jättää kaupungin taakseen mahdollisimman pian. Joskus hänestä näytti kuin hänen edellään, ohikulkijain selkien ja kasvojen lomassa, olisi vilahdellut tanssiva hahmo ja johdattanut häntä eteenpäin. Mutta se oli vain harhaa. Juudas ymmärsi, että Niza oli ehtinyt jo varsin kauas. Juudas riensi ohi rahanvaihtajain kojujen ja pääsi viimein Getsemanen portille. Siellä hän joutui viipymään jonkin aikaa kärsimättömyydestä kihisten, sillä kaupunkiin oli tulossa kamelikaravaani ja sen jälkeen ratsasti portista sisään syyrialainen sotilaspartio, jota Juudas ajatuksissaan sadatteli.
[bookmark: GBS_0366_02]Mutta kaikki päättyy aikanaan. Kärsimätön Juudas oli jo kaupunginmuurin ulkopuolella. Vasemmalla Juudas näki pienen hautausmaan ja sen vierellä pyhiinvaeltajien raidallisia telttoja. Ylitettyään kuun valaiseman pölyisen tien Juudas suuntasi kohti Kedronin virtaa kahlatakseen sen ylitse. Vesi solisi hiljaa Juudaan jaloissa. Kiveltä kivelle hypellen hän viimein pääsi vastakkaiselle, Getsemanen puoleiselle rannalle ja suureksi ilokseen havaitsi, että puutarhain yläpuolella kulkeva tie oli autio. Öljymäen osittain sortuneet portinpylväät näkyivät jo aivan lähellä.
[bookmark: GBS_0366_03]Tukahduttavan kaupungin jälkeen Juudas hengitti hämmästyneenä kevätyön huumaavaa tuoksua. Puutarhasta virtasivat aaltoina aidan yli tielle Getsemanen myrttien ja akasiain tuoksut.
Porttia ei kukaan vartioinut, eikä sen luona näkynyt ketään. Muutaman minuutin kuluttua Juudas jo juoksi tuuheaoksaisten suurten öljypuiden salaperäiseen varjoon. Tie vei ylämäkeä. Juudas nousi raskaasti hengittäen rinnettä ylös joutuen toisinaan pimeydestä kuutamon kuviomatoille; ne toivat mieleen matot, joita Nizan mustasukkainen mies möi puodissaan.
[bookmark: GBS_0366_04]Jonkin ajan kuluttua vilahti Juudaan vasemmalla puolella kedolla öljynpuristamo painavine kivirenkaineen ja tynnyriröykkiöineen. Puutarhassa ei ollut ketään — työt olivat päättyneet auringon laskiessa, ja nyt Juudaan yläpuolella kaikuivat vain satakielien kuorot.
[bookmark: GBS_0366_05]Juudaan määränpää oli jo lähellä. Hän tiesi, että pian alkaisi pimeässä kuulua oikealta luolassa tippuvan veden hiljainen pisarointi. Niin kävikin, hän kuuli veden äänen. Ilma muuttui viileämmäksi. Silloin hän hidasti kulkuaan ja huudahti hiljaa:
— Niza!
Mutta Nizan sijaan öljypuun paksusta rungosta erkani tielle hypähtävä harteikas mies ja jokin välkähti hänen kädessään. Juudas huudahti heikosti ja astahti taaksepäin, mutta silloin hänen tiensä katkaisi toinen mies.
Edessä seisova kysyi Juudaalta:
[bookmark: GBS_0367_01]— Paljonko sait tänään? Suu puhtaaksi, jos aiot säilyttää henkesi!
Toivo syttyi Juudaan rinnassa, ja hän huusi hurjalla äänellä:
— Kolmekymmentä tetradrakmaa! Kolmekymmentä tetradrakmaa! Kaikki mitä sain on mukanani! Tässä rahat! Ottakaa ne mutta säästäkää henkeni.
[bookmark: GBS_0367_02]Edessä seisova mies sieppasi silmänräpäyksessä Juudaan kädestä kukkaron. Ja samalla hetkellä heilahti Juudaan selän takana veitsi ja iski rakastunutta miestä lapaluun alle. Juudas sinkoutui eteenpäin haroen ilmaa sormet koukussa. Edessä seisova mies sieppasi Juudaan vyöltä tämän oman veitsen ja työnsi sen kahvaa myöten Juudaan sydämeen.
[bookmark: GBS_0367_03]— Ni-za..., huudahti Juudas, ei enää omalla korkealla ja heleällä nuorukaisen tenorillaan vaan matalalla ja moittivalla äänellä. Sitten hän hiljeni lopullisesti. Hänen ruumiinsa kaatui maahan raskaasti tömähtäen.
Silloin tielle ilmestyi kolmas mies. Hän oli verhoutunut hupulliseen viittaan.
[bookmark: GBS_0367_04]— Älkää viivytelkö, hän käski. Murhaajat käärivät kiireesti kukkaron ja kolmannen miehen antaman kirjelipun pergamenttikääröön ja sitoivat sen ristiin narulla. Toinen miehistä sujautti käärön poveensa, sitten molemmat murhaajat katosivat tieltä ja öljypuiden välinen pimeys nieli heidät. Kolmas mies kyykistyi murhatun ääreen ja vilkaisi tämän kasvoja. Varjossa ne näyttivät liidunvalkoisilta ja henkistyneellä tavalla kauniilta.
Muutaman sekunnin kuluttua tiellä ei ollut enää ainuttakaan elävää olentoa. Hengetön ruumis lojui maassa kädet levällään. Vasen jalkaterä oli osunut kuunläikkään, niin että sandaalinhihnan jokainen yksityiskohta näkyi selvästi.
[bookmark: GBS_0367_05][bookmark: GBS_0368_01]Satakielten viserrys täytti koko Getsemanen puutarhan. Minne hävisivät nuo Juudaan murhanneet miehet, sitä ei kukaan tiedä, mutta kolmannen, huppupäisen, kulkureitti tiedetään. Poikettuaan tieltä hän suuntasi kulkunsa öljypuulehtoon ja pyrki etelään päin. Hän kiipesi muurin yli kaukana pääportista, puutarhan etelänurkkauksessa, missä muurin ylimmät kivet olivat sortuneet ja pudonneet maahan. Pian hän oli Kedronin rannalla. Hän astui veteen ja kahlasi siinä niin kauan kunnes näki etäällä kahden ratsun ja niitä taluttavan miehen siluetit. Hevosetkin seisoivat joessa ja virtaava vesi huuhteli niiden kavioita. Ratsupalvelija nousi toisen ratsun selkään, huppupäinen mies toisen, ja sitten molemmat ratsastivat hiljaa alavirtaan. Kuului vain, kuinka kivet rahisivat ratsujen kavioiden alla.
[bookmark: GBS_0368_02][bookmark: GBS_0368_03]Sitten ratsastajat nousivat vedestä Jeršalaimin puoleisella rannalla ja jatkoivat käymäjalkaa kaupungin muurin juurta. Tuokion kuluttua ratsupalvelija erosi toisesta, ratsasti edelle ja hävisi näkyvistä. Huppupäinen mies pysäytti ratsunsa, laskeutui satulasta autiolle tielle, riisui viittansa, käänsi sen nurin, otti viitan alta laakean sulkatöyhdöttömän kypärän ja pani sen päähänsä. Nyt ratsun selkään nousi sotilasasuinen mies lyhyt miekka kupeellaan. Hän nykäisi ohjaksista, ja tulinen ratsu lähti ravaamaan ratsastajaansa hypittäen. Matkaa ei enää ollut pitkälti — ratsastaja lähestyi jo Jeršalaimin eteläistä porttia.
[bookmark: GBS_0368_04]Porttikaaren alla lepatti soihtujen rauhaton valo. Salama-legioonan toisen centurian vartiosotilaat istuivat kivipenkeillä pelaten noppaa. Havaitessaan saapuvan sotilashenkilön miehet ponnahtivat seisomaan, ja sotilashenkilö heilautti heille kättään ja ratsasti kaupunkiin.
[bookmark: GBS_0368_05]Kaupunki kylpi juhlavaloissa. Kaikissa ikkunoissa väreilivät öljylamppujen liekit, ja kaikkialta kuului ylistyksiä moniäänisenä kuorona. Silloin tällöin kadunpuoleisiin ikkunoihin vilkaistessaan ratsastaja saattoi nähdä ihmisten istuvan pöytien ääressä edessään paistettu vohla, viinimaljoja ja katkeria yrttejä lautasilla. Hiljaista laulua vihellellen sotilashenkilö ratsasti hiljaista ravia alakaupungin autioita katuja pitkin Antoniuksen tornille päin silmäillen milloin ennennäkemättömiä viisihaaraisia kynttilänjalkoja, jotka liekehtivät temppelin yllä, milloin kuuta, joka loisti vieläkin ylempänä kuin nuo viisihaaraiset.
[bookmark: GBS_0369_01][bookmark: GBS_0369_02]Herodes Suuren palatsi ei millään tavoin osallistunut pääsiäisyön juhlaan. Palatsin talousrakennuksissa, jotka olivat etelään päin ja joissa majailivat roomalaiskohortin upseerit ja legioonan legaatti, paloivat kynttilät, ja niissä tuntui myös olevan jonkinlaista liikettä ja elämää. Palatsin etuosassa, paraatipuolella, jossa vastoin tahtoaan majaili sen ainoa asukas, maaherra, kuu paistoi sokaisevasti, niin että jokainen pylväs ja jokainen kullattu patsas näkyi selvästi. Mutta palatsin sisällä vallitsi pimeys ja hiljaisuus.
[bookmark: GBS_0369_03]Maaherra ei halunnut mennä sisälle, kuten hän oli Afraniuksellekin maininnut. Hän oli käskenyt sijata vuoteen parvekkeelle, missä hän oli myös syönyt päivällistä ja aamulla suorittanut kuulusteluja. Maaherra makasi valmiilla vuoteella, mutta uni karttoi häntä. Paljas kuu riippui korkealla kirkkaalla taivaalla, eikä maaherra siirtänyt siitä katsettaan muutamaan tuntiin.
[bookmark: GBS_0369_04]Noin puolenyön tienoissa uni viimein armahti hegemonia. Haukotuksista nytkähdellen maaherra avasi viittansa ja riisui sen yltään, irrotti aluspaitaa kiinnittävän vyön leveine terästikareineen ja tuppineen, laski sen vuoteen vieressä olevalle tuolille, riisui sandaalinsa ja ojentautui vuoteelle. Banga hypähti heti hänen luokseen vuoteelle ja asettui hänen viereensä pää päätä vasten, ja niin maaherra viimein ummisti silmänsä käsi koiran kaulalla. Vasta silloin nukahti koirakin.
[bookmark: GBS_0369_05][bookmark: GBS_0370_01]Vuode oli puolipimeässä, pylväs peitti sen kuun valolta, mutta porrasaskelmilta ujui vuodetta kohti kuunvalon nauha. Ja niin pian kuin maaherra kadotti kosketuksensa häntä ympäröivään todellisuuteen, hän heti lähti astumaan tuota kuunsiltaa ylös. Unessaan hän oikein nauroi onnesta, niin ihanaa ja ainoalaatuista oli tuolla läpikuultavalla sinisellä tiellä. Hän kulki Bangan saattamana, ja hänen vierellään asteli kuljeksiva filosofi. He kiistelivät jostakin hyvin monimutkaisesta ja tärkeästä kysymyksestä, mutta kumpikaan ei saanut toisestaan yliotetta. He eivät mistään seikasta olleet samaa mieltä, ja siksi heidän väittelynsä olikin erityisen mielenkiintoinen ja loputon. Tietenkin tämänpäiväinen teloitus oli ollut puhdas väärinkäsitys, koska tämä filosofi, joka oli keksinyt niin uskomattoman mielettömän seikan kuin että kaikki ihmiset olivat hyviä, kulki hänen vierellään ja oli siis elossa. Ja tietysti oli kauheata ajatellakin, että sellainen mies voitiin teloittaa. Mitään ristiinnaulitsemista ei ollut tapahtunut! Ei! Kas siksi juuri olikin niin ihanaa matkata ylös kuunsiltaa.
[bookmark: GBS_0370_02]Vapaata aikaa oli yllin kyllin, ja ukonilma nousisi vasta illansuussa, ja pelkuruus oli epäilemättä yksi kuolemansynneistä. Niin sanoi Ješua Ha-Notsri. Ei, filosofi, olen toista mieltä: se on kuolemansynneistä kauhein!
[bookmark: GBS_0370_03]Esimerkiksi Juudean nykyinen maaherra, entinen legioonan tribuuni, ei ollut osoittanut pelkuruutta silloin Neitojen laaksossa, kun raivostuneet germaanit olivat olleet vähällä raadella kuoliaaksi Rotantappaja-Jättiläisen. Mutta varjelkoon, filosofi! Ette kai te viisas mies voi kuvitella, että Juudean maaherra tuhoaisi uransa miehen takia, joka on syyllistynyt majesteettirikokseen.
— Kyllä, kyllä..., vaikeroi ja nyyhki Pilatus unissaan.
[bookmark: GBS_0370_04]Tietysti hän tuhoaisi uransa. Vielä aamulla hän ei olisi tuhonnut, mutta nyt yöllä, kaiken tarkoin punnittuaan, hän oli valmis tuhoamaan. Hän oli valmis kaikkeen pelastaakseen kuolemantuomiolta mielettömän haaveilijan ja lääkärin, joka ei ollut syypää mihinkään!
[bookmark: GBS_0370_05]— Nyt me olemme aina yhdessä, sanoi hänelle unessa ryysyinen kulkurifilosofi, joka ties millä tavoin oli osunut Kultaisen keihään ratsastajan tielle. — Missä on yksi, siellä on heti toinenkin! Kun minut mainitaan, mainitaan sinutkin! Minut, löytölapsi ja tuntemattomien vanhempien poika, ja sinut, astrologi-kuninkaan ja myllärintyttären, kauniin Pilan poika.
— Äläkä sinäkään unohda minua, mainitse myös minut, astrologin poika, pyysi Pilatus unessa. Ja nähdessään vierellään astuvan En-Saridin kerjäläisen nyökkäävän myöntävästi Juudean julma maaherra itki ja nauroi ilosta unessaan.
[bookmark: GBS_0371_01][bookmark: GBS_0371_02]Se kaikki oli ihanaa, mutta sitä kaameampi oli hegemonin herääminen. Banga alkoi murista kuulle, ja maaherran edessä oleva sininen ja öljyisen liukas tie luhistui. Hän avasi silmänsä ja muisti ensimmäiseksi, että kuolemantuomio oli pantu täytäntöön. Ensi töikseen hän tarttui tavaksi tulleella liikkeellä Bangan kaulapantaan, sitten hän tuskaisin silmin alkoi etsiä kuuta ja havaitsi sen siirtyneen hieman syrjemmälle ja saaneen hopeanhohteen. Sen valon tielle tuli epämiellyttävä, rauhaton kajo, joka lepatti parvekkeella aivan hänen silmiensä edessä. Centurio Rotantappajan kädessä leiskui ja savusi soihtu. Soihdun pitelijä vilkuili pelokkaasti ja vihamielisesti vaarallista eläintä joka valmistautui hyppyyn.
[bookmark: GBS_0371_03]— Paikka, Banga, maaherra sanoi sairaan miehen äänellä ja yskähti. Varjostaen kädellä silmiään soihdulta hän jatkoi: — Ei ole minulla rauhaa edes yöllä eikä kuutamossa! Oi jumalat! Eikä teidänkään virkanne niitä parhaita ole, Marcus. Teette miehistä raajarikkoja...
Marcus katsoi hämmästyksestä suunniltaan maaherraa, ja tämä tuli järkiinsä. Hälventääkseen puoliunessa lausumiensa joutavien sanojen vaikutuksen maaherra jatkoi:
— Älkää suuttuko, centurio. Toistan, että oma asemani on vieläkin huonompi. Mitä haluatte?
[bookmark: GBS_0371_04]— Salaisen palvelun päällikkö pyrkii puheillenne, Marcus ilmoitti rauhallisesti.
— Kutsukaa hänet tänne, maaherra käski rykien kurkkuaan selväksi ja alkoi paljailla jaloilla haparoida sandaalejaan. Soihdun liekki alkoi häilähdellä pylväissä ja centurion jalkineet kopisivat mosaiikilla. Centurio poistui puutarhaan.
— Ei ole minulla kuutamollakaan rauhaa, maaherra sanoi itsekseen hampaitaan kiristellen.
[bookmark: GBS_0371_05]Parvekkeelle ilmestyi centurion sijaan huppupäinen mies.
— Paikka, Banga, maaherra sanoi hiljaa ja puristi koiraa niskasta.
Ennen kuin alkoi puhua, Afranius tapansa mukaan vilkaisi ympärilleen ja tutki varjopaikat, ja vasta varmistuttuaan siitä, ettei parvekkeella ollut muita sivullisia kuin Banga, hän virkkoi hiljaa:
[bookmark: GBS_0372_01]— Pyydän, että minut vedetään edesvastuuseen, hegemoni. Olitte oikeassa. En kyennyt suojelemaan Juudas Kirjatilaista, hänet murhattiin. Pyydän tuomiota ja virkaeroa.
Afraniuksesta näytti, että häneen tuijottivat kahdet silmät: koiran ja suden.
Hän otti viittansa alta verestä karhean kukkaron, joka oli suljettu kahdella sinetillä.
— Tämän kukkaron rahoineen murhaajat heittivät salaa ylipapin taloon. Kukkaroa tahraava veri on Juudas Kirjatilaisen.
[bookmark: GBS_0372_02]— Paljonko rahaa siinä on, haluaisinpa tietää? kysyi Pilatus kumartuen kukkaron yli.
— Kolmekymmentä tetradrakmaa.
— Kovin vähän, maaherra sanoi hymähtäen.
Afranius pysyi vaiti.
— Missä murhattu on?
— En tiedä, vastasi tyynen arvokkaasti tuo mies, joka ei koskaan luopunut hupustaan. — Aloitamme etsinnät aamulla.
[bookmark: GBS_0372_03]Maaherra hätkähti ja jätti kiinnittämättä sandaalinhihnan, joka ei mitenkään tahtonut totella kättä.
— Mutta tiedätte varmasti, että hänet on murhattu?
Tähän maaherra sai kuivakiskoisen vastauksen:
[bookmark: GBS_0372_04]— Hegemoni, olen työskennellyt Juudeassa viisitoista vuotta. Aloitin palvelukseni jo Valerius Gratuksen aikana. Minun ei tarvitse välttämättä nähdä ruumista voidakseni sanoa, että mies on murhattu. Niinpä minä nyt ilmoitan teille, että Juudas Kirjatilainen —niminen mies murhattiin muutama tunti sitten.
[bookmark: GBS_0372_05]— Suokaa minulle anteeksi, Afranius, Pilatus vastasi. — En ole vielä kunnolla herännyt ja siksi sanoin sen minkä sanoin. Nukun niin huonosti, maaherra hymähti, — ja koko ajan uneksin kuunsäteestä. Voitteko kuvitella miten hupaista, unessani olen kävelevinäni tuota kuun sädettä pitkin... Siis, haluaisin kuulla, mitä suunnittelette tekevänne tässä asiassa. Mistä aiotte häntä etsiskellä? Istukaa toki, salaisen palvelun päällikkö.
Afranius kumarsi, siirsi nojatuolin lähemmäksi vuodetta ja istuutui niin että miekka kolahti.
— Aion etsiä häntä Getsemanen puutarhasta läheltä öljynpuristamoa.
— Vai niin. Ja miksi juuri sieltä?
[bookmark: GBS_0373_01]— Hegemoni, minun käsitykseni mukaan Juudasta ei surmattu itse Jeršalaimissa eikä myöskään kovin kaukana kaupungista, vaan jossakin Jeršalaimin lähistöllä.
— Pidän teitä ammattinne harjoittajista taitavimpiin kuuluvana. En tiedä kylläkään, miten asiat Roomassa ovat, mutta siirtokunnissa ei teidän veroistanne tosiaankaan ole... Millä perusteella arvelette niin?
[bookmark: GBS_0373_02][bookmark: GBS_0373_03]— En usko hetkeäkään, että Juudas olisi voinut antautua murhaajien käsiin kaupungin rajojen sisäpuolella, sanoi Afranius hiljaisella äänellä. — Ei kadulla mitään salamurhia tehdä. Hänet olisi siis pitänyt houkutella johonkin kellariin. Mutta salainen palvelu on haravoinut jo koko alakaupungin. Jos murha olisi tapahtunut siellä, hänet olisi jo löydetty. Mutta häntä ei ole löydetty, ja siksi voin vakuuttaa, ettei hän ole kaupungissa. Jos hänet olisi surmattu kaukana Jeršalaimista, ei rahakääröä olisi voitu niin pian heittää ylipapin palatsin pihalle. Juudas murhattiin jossain kaupungin lähettyvillä, minne hänet oli houkuteltu.
— Miten he onnistuivatkin tekemään sen?
— Sepä onkin kaikkein vaikein ongelma, hegemoni, enkä tiedä, onnistunko itsekään sitä ratkaisemaan.
[bookmark: GBS_0373_04]— Arvoituksellinen juttu tosiaan! Uskovainen juutalainen lähtee kaupungista pääsiäisiltana taivas tietää miksi ja joutuu surman suuhun. Kuka olisi saattanut houkutella hänet ja miten? Jos se olikin nainen? kysäisi maaherra äkkiä innostuneena.
Afranius vastasi tyynesti ja painavasti:
[bookmark: GBS_0373_05]— Mahdotonta, hegemoni. Ei tule kysymykseenkään. Ajatelkaapa asiaa loogisesti: kuka halusi raivata Juudaan tieltään? Jokin kuljeksiva rosvojoukkio, eikä niissä mitään naisia ole. Jotta voisi hankkia vaimon, tarvitaan rahaa, hegemoni, jälkeläisen tuottamiseen niin ikään, ja jos halutaan surmata mies naisen avulla, siihen tarvitaan hyvin paljon rahaa, eikä kodittomilla kulkureilla ole sellaiseen varaa. Tähän juttuun ei varmasti ole sekaantunut ketään naista. Sanoisin jopa, että sensuuntaiset teoriat saattavat johtaa meidät väärille jäljille ja suorastaan häiritä tutkimuksia.
— Huomaan, että olette aivan oikeassa, Afranius, Pilatus sanoi. — Minä vain esitin olettamuksen.
— Se oli valitettavasti väärä, hegemoni.
— Mutta entä sitten, miten asia voi olla? kysyi maaherra katsoen Afraniusta ahnaan uteliaasti.
— Uskon yhä, että syynä oli raha.
— Erinomaista! Mutta kuka ja miksi olisi voinut tarjota hänelle rahaa keskiyöllä kaupungin ulkopuolella?
[bookmark: GBS_0374_02]— Ei, hegemoni, ei siitä ole kysymys. Ei, minä voin vain arvata, ja jos arvaan väärin, muuta selitystä en keksi. Afranius kumartui lähemmäksi maaherraa ja kuiskasi: — Juudas aikoi kätkeä rahansa johonkin turvalliseen paikkaan, jonka hän yksin tiesi.
— Nokkela selitys. Siinäpä lieneekin vastaus. Ymmärrän nyt: häntä ei houkuteltu pois kaupungista — hän keksi itse lähteä. Niin sen täytyy olla.
— Täsmälleen. Juudas ei luottanut kehenkään. Hän halusi kätkeä rahansa.
[bookmark: GBS_0374_03]— Puhuitte Getsemanesta... Miksi te juuri sieltä aiotte häntä etsiä? Sitä minä en saata ymmärtää.
[bookmark: GBS_0374_04]— Se on aivan yksinkertaista, maaherra. Ei kukaan kätke rahoja tielle tai muulle avoimelle paikalle. Juudas ei lähtenyt Hebronin tielle eikä Betanian tielle. Oli tarpeen mennä johonkin suojaisaan paikkaan, jossa on puita. Siinä koko selitys. Jeršalaimin ympäristössä ei ole muuta senkaltaista paikkaa kuin Getsemane. Kovin kauas hän ei voinut ehtiä.
— Olette saanut minut täysin vakuuttuneeksi. Mikä on seuraava siirtonne?
— Aloitan viipymättä etsinnät tavoittaakseni murhaajat, jotka seurasivat Juudasta ulos kaupungista, ja sillä välin, kuten jo ehdotin teille, antaudun sotaoikeuden tutkittavaksi.
— Miksi?
[bookmark: GBS_0374_05]— Mieheni kadottivat Juudaan jäljet tänä iltana basaarissa sen jälkeen kun hän oli poistunut Kaifaan palatsista. Kuinka se tapahtui, sitä en voi käsittää. Sellaista minulle ei ole koskaan tapahtunut. Hänen toimiaan ryhdyttiin tarkkailemaan välittömästi keskustelumme jälkeen, mutta jossain basaarin alueella hän pääsi livahtamaan ja hävisi jäljettömiin.
[bookmark: GBS_0375_01]— Ymmärrän. Saatan tiedoksenne, etten pidä tarpeellisena asettaa teitä edesvastuuseen. Te teitte voitavanne, eikä kenties kukaan maailmassa — tässä kohden maaherra hymyili — olisi voinut tehdä enempää. Nuhdelkaa miehiä, jotka kadottivat Juudaan näkyvistään, mutta älkää liian ankarasti. Loppujen lopuksihan me teimme tämän kaiken suojellaksemme roistoa. Aivan! Unohdin vallan kysyä, sanoi maaherra hieroen otsaansa, — kuinka niiden onnistui viedä rahat salaa Kaifaalle.
[bookmark: GBS_0375_02]— Katsokaahan, hegemoni... Ei se niin vaikeata ollut. Kostajat menivät Kaifaan palatsin taakse, missä kuja kulkee aivan takapihan viertä. He heittivät paketin aidan yli.
— Oliko kirje mukana?
— Oli, täsmälleen sellainen kuin te oletittekin, hegemoni. Niin, muuten... Afranius mursi käärön sinetit ja näytti sisällön Pilatukselle.
— Mitä te teettekään, Afranius! Nuohan ovat temppelin sinettejä.
[bookmark: GBS_0375_03]— Siitä hegemonin ei tarvitse huolestua, vastasi Afranius ja sulki käärön uudestaan.
— Tarkoitatteko, että teillä on kaikkien heidän sinettiensä kopiot? kysyi Pilatus nauraen.
— Luonnollisesti, hegemoni, vastasi Afranius lyhyesti ja hymyilemättä.
— Kaifaan talossa mahtoi nousta meteli!
— Se herätti kyllä hyvin suurta kiihtymystä, hegemoni. He kutsuivat minut heti paikalle.
[bookmark: GBS_0375_04]Puolipimeässäkin saattoi nähdä, miten Pilatuksen silmät loistivat.
— Miten mielenkiintoista, miten mielenkiintoista...
— Rohkenen olla eri mieltä, hegemoni, ei se ollut mielenkiintoista. Mitä ikävystyttävin ja uuvuttavin juttu. Kun kysyin, oliko Kaifaan talossa maksettu jollekulle rahoja, he vastasivat ehdottoman kieltävästi.
— Niinkö? No, jolleivät kerran maksaneet, niin ei sitten. Sitä vaikeampi on murhaajia löytää.
[bookmark: GBS_0375_05]— Aivan oikein, hegemoni.
— Afranius, tuli juuri mieleeni — jospa hän tekikin itsemurhan?
— Ei toki, maaherra, vastasi Afranius hämmästyneenä heittäytyen vasten tuolin selkänojaa. — Suokaa anteeksi mutta se on mitä epätodennäköisintä!
— Oh, tässä kaupungissa voi tapahtua mitä tahansa. Olen valmis lyömään vaikka vetoa, että ennen pitkää kaupunki on täynnä huhuja hänen itsemurhastaan.
[bookmark: GBS_0376_01]Afranius loi Pilatukseen erikoisen katseensa, tuumi hetken ja vastasi:
— Mahdollisesti, hegemoni.
Pilatusta ilmeisesti yhä askarrutti Juudas Kirjatilaisen murhaa koskeva ongelma, vaikka se oli jo saanut täydellisen selityksen. Hän sanoi suorastaan haaveksivasti:
— Olisinpa halunnut olla näkemässä, miten hänet surmattiin.
[bookmark: GBS_0376_02]— Hänet surmattiin hyvin taitavasti, hegemoni, vastasi Afranius vilkaisten Pilatukseen ironisesti.
— Mistä te sen tiedätte?
— Viitsisittekö ystävällisesti katsoa tätä kukkaroa, hegemoni, Afranius vastasi. — Sen ulkonäöstä voi varmasti päätellä, että Juudaan veri virtasi vuolaasti. Olen nähnyt useita murhattuja elämäni aikana.
— Hän ei siis enää nouse kuolleista?
[bookmark: GBS_0376_03]— Hegemoni, kyllä hän nousee, vastasi Afranius filosofisesti hymyillen, — kun heidän messiaansa torvi kutsuu häntä soitollaan. Mutta ei ennen.
— Tämä riittääkin, Afranius, kysymys on selvä. Siirtykäämme hautaukseen.
— Teloitetut on haudattu, hegemoni.
— Oi, Afranius, olisi rikos vetää teidät oikeuteen. Te ansaitsette päinvastoin mahdollisimman suuren palkinnon. Miten se kävi?
[bookmark: GBS_0376_04]Afranius alkoi kertoa: sillä aikaa kun hän itse oli hoidellut Juudaan juttua, oli hänen apulaisensa johtama salaisen palvelun vartiosto saapunut illalla teloituskukkulalle. Yksi ruumiista puuttui. Pilatus säpsähti ja sanoi käheästi:
— Ah, tuo minun olisi pitänyt aavistaa!
[bookmark: GBS_0376_05]— Ei kannata huolestua, hegemoni, sanoi Afranius ja jatkoi kertomustaan. — Dismasin ja Gestasin ruumiit, joilta haaskalinnut olivat nokkineet silmät, nostettiin rattaille. Sitten ryhdyttiin heti etsimään kolmatta ruumista. Se löydettiin sangen pian. Muuan mies...
— Leevi Matteus, sanoi maaherra pikemmin vahvistaen kuin kysyvästi.
[bookmark: GBS_0377_01]— Aivan niin, hegemoni...
Leevi Matteus oli piiloutunut Pääkallonpaikan pohjoisrinteellä olevaan luolaan ja odotti siellä pimeän tuloa. Ješua Ha-Notsrin alaston ruumis oli hänen vieressään. Kun vartiosto meni luolaan soihtuineen, Leevi joutui epätoivon ja kiukun valtaan. Hän huusi, ettei ollut tehnyt mitään rikosta ja että jokaisella oli lain mukaan oikeus haudata teloitettu rikollinen, mikäli halusi. Leevi Matteus sanoi, ettei hän halunnut erota ruumiista. Hän oli kiihtynyt, huuteli sekavia, pyyteli, uhkaili ja kirosi...
— Jouduttiinko hänet pidättämään? kysyi Pilatus synkästi.
[bookmark: GBS_0377_02]— Ei, hegemoni, Afranius vastasi rauhoittavasti. — Julkea mielipuoli saatiin onneksi rauhoittumaan selittämällä, että ruumis haudattaisiin.
Leevi pohti hetken kuulemaansa ja hiljeni, mutta sanoi haluavansa osallistua hautaamiseen. Hän sanoi, ettei menisi minnekään, vaikka hänet tapettaisiin. Hän jopa tarjosi surmatyötä varten leipäveistä, joka hänellä oli mukanaan.
— Ajettiinko hänet pois? kysyi Pilatus vaimeasti.
[bookmark: GBS_0377_03]— Ei, hegemoni. Apulaiseni antoi hänen osallistua hautaamiseen.
— Kuka apulaisistanne johti operaatiota? Pilatus tiedusteli.
— Tolmaios, vastasi Afranius ja lisäsi huolestuneena: — Tekikö hän kenties virheen?
— Ei ollenkaan. Jatkakaa vain, Pilatus vastasi. — Minä alan olla hieman pyörällä päästäni, Afranius. Olen näköjään tekemisissä henkilön kanssa, joka ei milloinkaan tee virheitä. Se henkilö olette te.
[bookmark: GBS_0377_04]Leevi Matteus oli otettu rattaille yhdessä teloitettujen ruumiiden kanssa, ja parin tunnin kuluttua kulkue saapui Jeršalaimin pohjoispuolella olevaan autioon rotkoon. Siellä joukkue vuorotyötä tehden kaivoi yhdessä tunnissa syvän haudan ja laski kaikki kolme teloitettua siihen.
— Alastomina?
[bookmark: GBS_0377_05]— Ei, hegemoni. Joukkueella oli mukanaan khitoneja sitä tarkoitusta varten. Haudattujen sormiin pujotettiin tunnusrenkaat. Ješuan renkaassa oli yksi uurre, Dismasin renkaassa kaksi uurretta ja Gestasin renkaassa kolme. Kuoppa luotiin umpeen ja peitettiin kivilohkareilla. Tolmaios tietää, miten hauta on merkitty.
— Olisinpa minä aavistanut tuon! alkoi Pilatus puhua otsaansa rypistäen. — Minun olisi pitänyt saada tavata tuo Leevi Matteus...
— Hän on täällä, hegemoni!
[bookmark: GBS_0378_01]Pilatuksen silmät levisivät, hän katsoi jonkin aikaa Afraniusta ja sanoi sitten:
— Kiitän teitä kaikesta, mitä tässä asiassa on tehty. Pyydän teitä lähettämään Tolmaioksen huomenna luokseni. Selittäkää hänelle jo ennakolta, että olen tyytyväinen häneen. Ja te, Afranius — maaherra otti pöydällä lojuvan vyön taskusta sormuksen ja ojensi sen salaisen palvelun päällikölle — teitä pyydän ottamaan tämän muistoksi.
[bookmark: GBS_0378_02]— Tämä on minulle suuri kunnia, Afranius sanoi kumartaen.
— Palkitkaa myös osasto, joka suoritti hautauksen. Ja nuhdelkaa etsiviä, jotka päästivät Juudaan näkyvistään. Lähettäkää Leevi Matteus nyt luokseni. Haluan kuulla Ješuan tapauksen yksityiskohdat.
— Tottelen, hegemoni, Afranius sanoi ja alkoi kumarrellen perääntyä. Maaherra löi kädet yhteen ja huusi:
— Tänne! Tuokaa pylväikköön lamppu!
[bookmark: GBS_0378_03][bookmark: GBS_0378_04]Afranius oli jo kadonnut puutarhaan, ja valot vilkkuivat palvelijoiden käsissä Pilatuksen selän takana. Maaherran eteen pöydälle pantiin kolme lamppua, ja kuutamo perääntyi heti puutarhaan, ikään kuin Afranius olisi vienyt sen mukanaan. Afraniuksen sijasta parvekkeelle astui tuntematon pienikokoinen ja laiha mies jättiläiskokoisen centurion rinnalla. Saattaja ymmärsi heti maaherran katseen ja vetäytyi viipymättä puutarhaan.
Maaherra tarkasteli vastatullutta ahnain ja hieman pelokkain katsein. Niin katsotaan henkilöä, josta on kuultu paljon ja jota on itsekin ajateltu ja joka sitten viimein ilmaantuu näkösälle.
[bookmark: GBS_0378_05]Vastatullut mies oli neljissäkymmenissä, tummaverinen ja repaleinen. Hänen asunsa oli kauttaaltaan kuivuneen loan peittämä ja hän katsoi alta kulmain kuin susi. Lyhyesti sanoen hän ei ollut kovinkaan edustavan näköinen vaan muistutti pikemminkin niitä kaupungin kerjäläisiä, joita tungeksi temppelin pengermillä ja meluisan, likaisen alakaupungin basaareissa.
Hiljaisuus venyi pitkänlaiseksi, ja sen keskeytti lopulta Pilatuksen luo saapuneen outo käytös. Hänen ilmeensä muuttui, hän horjahti ja olisi kaatunut, ellei olisi tarrannut likaisella kädellään pöydänkulmaan.
— Mikä sinua vaivaa? Pilatus tiedusteli häneltä.
— Ei mikään, vastasi Leevi Matteus ja näytti nielaisevan jotain. Hänen laiha, paljas, harmaa kaulansa pullistui ja sitten jälleen oheni.
— Mikä sinua vaivaa, vastaa, toisti Pilatus.
— Olen väsynyt, Leevi vastasi ja katsoi synkästi lattiaan.
— Istu, virkkoi Pilatus ja osoitti nojatuolia.
[bookmark: GBS_0379_02]Leevi katsoi maaherraan epäilevästi, liikahti nojatuolia kohti, loi viiston säikähtyneen katseen kultaisiin käsinojiin ja istahti tuolin viereen lattialle.
— Mikset istuutunut tuoliin? Pilatus kysyi.
— Olen likainen, minä pilaan sen, sanoi Leevi maahan katsellen.
— Sinulle annetaan kohta ruokaa.
— En tahdo syödä, Leevi vastasi.
[bookmark: GBS_0379_03]— Miksi valehtelet? Pilatus kysyi hiljaa. — Ethän sinä ole koko päivänä syönyt mitään, ehket syönyt eilenkään. Hyvä on, älä sitten syö. Kutsuin sinut tänne, jotta näyttäisit veitsen joka sinulla oli mukanasi.
— Sotilaat ottivat sen minulta, kun he toivat minut tänne, Leevi vastasi ja lisäsi synkästi: — Palauttakaa se minulle, minun on annettava se takaisin omistajalleen. Minä varastin sen.
— Miksi?
— Leikatakseni köydet poikki, Leevi vastasi.
[bookmark: GBS_0379_04]— Marcus! huudahti maaherra, ja centurio astui pylväikköön. — Antakaa hänen veitsensä minulle.
Centurio veti toisesta vyöllään olevasta tupesta likaisen leipäveitsen, ojensi sen maaherralle ja poistui.
— Keneltä otit veitsen?
— Leipäpuodista Hebronin portin luota. Se on kaupunkiin tullessa heti vasemmalla.
Pilatus katseli leveää terää, koetteli sormella, oliko veitsi terävä, ja sanoi:
[bookmark: GBS_0379_05]— Älä huolehdi veitsestä, se palautetaan puotiin. Ja sitten toinen asia. Näytä minulle se kirjakäärö, jota kannat mukanasi ja johon olet kirjoittanut Ješuan sanoja.
Leevi katseli Pilatusta vihamielisesti ja hymyili niin ilkeää hymyä, että hänen kasvonsa vääristyivät täysin.
— Haluatteko ottaa minulta kaiken? hän kysyi. — Viimeisenkin mitä omistan?
— En sanonut sinulle: anna, Pilatus vastasi. — Sanoin: näytä.
[bookmark: GBS_0380_02]Leevi kaivoi poveaan ja veti esiin pergamenttikäärön. Pilatus otti sen, kiersi sen auki ja levitti lamppujen väliin pöydälle. Silmiään siristäen hän alkoi tutkia heikosti erottuvia musteella piirrettyjä merkkejä. Oli työläs ymmärtää noita kiemuraisia rivejä, ja Pilatus rypisteli otsaansa, kumartui aivan lähelle pergamenttia ja seurasi rivejä sormellaan. Hänen onnistui saada selville, että kirjoitus käsitti sekavan ketjun jonkinlaisia lausumia, päivämääriä, taloudellisia laskelmia ja runollisia katkelmia. Eräästä kohdasta Pilatus luki: ”...kuolemaa ei ole... söimme eilen nuoria viikunoita...”
Jännityksestä irvistäen ja silmiään siristäen Pilatus luki: ”...Me näemme elämän veden puhtaan virran... Ihmiskunta on katsova aurinkoon läpikuultavan kristallin lävitse...”
[bookmark: GBS_0380_03]Pilatus hätkähti. Pergamentin viimeisiltä riveiltä hän erotti sanat: ”...suurempaa syntiä ei ole kuin pelkuruus...”
Hän kääri pergamentin kokoon ja ojensi sen Leeville äkkinäisellä kädenliikkeellä.
[bookmark: GBS_0380_04]— Ota, hän sanoi. Oltuaan hetken vaiti hän lisäsi: — Sinä olet näköjään kirjanoppinut, eikä sellaisen sovi vaeltaa yksinäisenä, kurjissa vaatteissa ja ilman kattoa päänsä päällä. Minulla on Kesareassa suuri kirjasto, olen hyvin rikas ja haluan ottaa sinut palvelukseeni. Voit siellä hoitaa ja järjestää papyruksia, saat ruoan ja vaatteet.
— Ei, en tahdo, vastasi Leevi ja nousi.
— Miksi et? kysyi maaherra synkistyen. — Etkö pidä minusta... pelkäätkö minua?
Sama ilkeä hymy vääristi jälleen Leevin kasvoja, kun hän sanoi:
[bookmark: GBS_0380_05]— Ei, vaan siksi että sinä rupeat pelkäämään minua. Sinun ei tule olemaan helppoa katsoa minua silmiin sen jälkeen kun olet hänet tappanut.
— Vaiti, Pilatus vastasi. — Otatko rahaa?
Leevi ravisti kieltävästi päätään, ja maaherra jatkoi:
[bookmark: GBS_0381_01]— Tiedän, että pidät itseäsi Ješuan opetuslapsena, mutta minä sanon sinulle, ettet ole omaksunut mitään siitä mitä hän sinulle opetti. Sillä jos niin olisi, sinä ehdottomasti ottaisit minulta jotakin. Ota huomioon, että hän sanoi ennen kuolemaansa, ettei hän syytä ketään. Pilatus kohotti merkitsevästi sormeaan ja hänen kasvonsa nytkähtelivät. — Itsekin hän ottaisi ehdottomasti jotakin. Sinä olet julma, mutta hän ei ollut. Minne sinä menet?
Äkkiä Leevi tuli pöydän luo, nojautui siihen molemmin käsin ja katsoen palavin silmin maaherraan kuiskasi tälle:
[bookmark: GBS_0381_02]— Tiedä, hegemoni, että Jeršalaimissa on muuan mies, jonka minä tapan. Haluan sanoa sinulle tämän, jotta tietäisit, että vielä vuotaa veri.
— Minäkin tiedän, että sitä vuotaa vielä, Pilatus vastasi. — Sanasi eivät minua hämmästytä. Haluat tietenkin surmata minut?
[bookmark: GBS_0381_03]— Sinua minä en tietenkään onnistuisi tappamaan, Leevi vastasi ja hymyili hampaat irvessä. — En ole niin typerä että sitä yrittäisin. Mutta minä tapan Juudas Kirjatilaisen — sille päämäärälle minä omistan lopun elämäni.
Silloin maaherran silmiin ilmaantui nautinnollinen ilme. Hän viittasi sormellaan Leevi Matteuksen lähemmäksi ja sanoi:
— Sitäkään sinun ei onnistu tehdä, älä turhaan näe vaivaa. Juudas surmattiin jo tänä yönä.
Leevi syöksähti poispäin pöydästä ja huudahti silmät villisti pälyen:
— Kuka sen teki?
[bookmark: GBS_0381_04]— Älä ole niin mustasukkainen, Pilatus sanoi irvistäen ja käsiään hieroskellen. — Pelkäänpä, että hänellä oli muitakin ihailijoita kuin sinä.
— Kuka sen teki? Leevi toisti kuiskaten.
— Minä sen tein, Pilatus vastasi.
Leevin suu jäi auki ja hän tuijotti maaherraa, joka sanoi hiljaa:
— Se nyt ei tietenkään ollut kovin paljon, mutta minä sen kuitenkin tein. Otatko nyt minulta jotakin?
[bookmark: GBS_0381_05]— Käske antaa minulle palanen puhdasta pergamenttia, sanoi Leevi hetken tuumittuaan ja leppyneenä.
[bookmark: GBS_0382_01]Kului tunti. Leevi oli poistunut palatsista. Aamunkoittoa edeltävän hiljaisuuden rikkoi nyt vain vartiomiesten askelten vaimea rahina puutarhassa. Kuu haalistui nopeasti, taivaan toisella rannalla näkyi aamutähden valkoinen täplä. Lamput olivat sammuneet kauan sitten. Maaherra lepäsi vuoteellaan. Hän nukkui käsi posken alla hengittäen äänettömästi. Hänen vieressään nukkui Banga.
Niin kohtasi niisan-kuun viidennentoista päivän aamun Juudean viides maaherra Pontius Pilatus.


[bookmark: 27]27
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Aamu koitti Margaritan päästyä luvun viimeisiin sanoihin: »Niin kohtasi niisan-kuun viidennentoista päivän aamun Juudean viides maaherra Pontius Pilatus.»
Hän kuuli, miten varpuset rupattelivat hilpeitä ja kiihtyneitä aamutarinoitaan pienen pihan hopeapajujen ja lehmusten oksilla.
[bookmark: GBS_0383_02][bookmark: GBS_0383_03]Margarita nousi nojatuolista, venytteli ja tunsi vasta nyt, kuinka uupunut hänen ruumiinsa oli ja kuinka häntä nukutti. Mielenkiintoista on havaita, että Margaritan sieluntila oli täysin tasapainoinen. Hänen ajatuksensa eivät olleet käymistilassa, eikä hän ollut vähääkään järkyttynyt tuon yliluonnollisesti vietetyn yön jälkeen. Hän ei kiihtynyt muistaessaan, että oli ollut saatanan tanssiaisissa, että Mestari oli palautettu hänen luokseen jonkin ihmeen kautta, että romaani oli ylösnoussut tuhkasta ja kaikki oli paikoillaan tässä syrjäkadun kellariasunnossa, josta ilmiantaja Aloizi Mogarytš oli karkotettu. Lyhyesti sanoen tuttavuus Wolandin kanssa ei ollut tuottanut hänelle minkäänlaista psyykkistä häiriötä. Kaikki oli niin kuin pitikin.
[bookmark: GBS_0383_04][bookmark: GBS_0383_05]Hän meni viereiseen huoneeseen ja varmistui siitä, että Mestari nukkui sikeää ja tyyntä unta. Hän sammutti tarpeettoman pöytälampun ja kävi itse pitkäkseen vastapäisellä seinustalla olevalle pienelle sohvalle, jota peitti vanha risainen lakana. Hetken kuluttua hän nukkui eikä nähnyt mitään unia sinä aamuna. Kellariasunnon huoneissa vallitsi hiljaisuus, rakennusurakoitsijan pikkuruinen talo oli äänetön, ja hiljaista oli myös syrjäisellä kujalla.
Mutta samaan aikaan, toisin sanoen lauantaiaamun koitteessa, valvoi kokonainen kerros eräässä Moskovan virastotalossa. Suurelle asfaltoidulle aukiolle päin olevat ikkunat heijastivat kirkkaina nousevan auringon kajon. Toria puhdistivat pyörivin harjoin varustetut koneet, jotka vonkuen ajelivat hitaasti ympäriinsä.
Koko kerros tutki Wolandin juttua, ja kymmenessä huoneessa paloivat lamput koko yön.
[bookmark: GBS_0384_01]Itse asiassa juttu oli ollut selvä jo eilispäivästä — perjantaista — lähtien, jolloin Varietee-teatteri oli ollut pakko sulkea, koska sen johto oli kadonnut ja koska edellisen illan kuuluisaksi tulleen mustan magian näytöksen aikana oli tapahtunut kaikenlaisia järjestyshäiriöitä. Pulmana oli vain se, että tuohon valppaasti valvovaan kerrokseen tulvi jatkuvasti ja lakkaamatta uutta aineistoa.
[bookmark: GBS_0384_02]Tämä outo juttu haiskahti aivan selvästi paholaisen juonilta, ja lisäksi siihen liittyi kaikenlaisia hypnotisointitemppuja ja myös ilmiselviä rikoksia. Tutkijoiden oli sovitettava Moskovan eri puolilla sattuneet monenlaiset ja sekavat tapahtumat yhtenäiseksi tapahtumasarjaksi.
Ensimmäinen, joka joutui käymään kirkkain sähkövaloin valaistussa valppaasti valvovassa kerroksessa, oli Arkadi Apollonovitš Semplejarov, akustiikkakomission puheenjohtaja.
[bookmark: GBS_0384_03][bookmark: GBS_0384_04]Perjantai-iltana päivällisen jälkeen puhelin soi hänen huoneistossaan Kamennyi most —kadulla ja miehen ääni pyysi saada puhua Arkadi Apollonovitšin kanssa. Rouva Semplejarova, joka oli vastannut puhelimeen, ilmoitti tuimasti, että Arkadi Apollonovitš oli huonovointinen ja vuoteenomana eikä voinut tulla vastaamaan. Arkadi Apollonovitšin oli kuitenkin pakko tulla puhelimeen, kun soittaja ilmoitti lyhyesti, mistä puhelu tuli.
[bookmark: GBS_0384_05]— Tällä sekunnilla... heti paikalla... odottakaa minuutti, änkytti akustiikkakomission puheenjohtajan tavallisesti niin kopea puoliso ja lensi nopeasti kuin nuoli makuuhuoneeseen herättämään Arkadi Apollonovitšia, joka makasi vuoteessa kärsien helvetin tuskia edellisiltaisen teatterivälikohtauksen ja sitä seuranneen kauhean perheriidan johdosta, jonka vuoksi myös saratovilainen sukulaistyttö oli saanut äkkilähdön asunnosta. Ei aivan sillä sekunnilla mutta ei myöskään kokonaisen minuutin päästä vaan jo neljännesminuutin kuluttua Arkadi Apollonovitš änkytti puhelimeen alusvaatteisillaan ja tohveli vasemmassa jalassa:
— Kyllä, minä olen. Kyllä, kyllä minä tulen...
[bookmark: GBS_0385_01]Hänen vaimonsa oli jo unohtanut Arkadi Apollonovitš paran iljettävän uskottomuuden. Hän kurkisteli kauhuissaan oven takaa, sohi tohvelilla ilmaa ja kuiskutteli:
— Pane tohveli jalkaan... vilustut vielä...
Hätistellen paljaalla jalalla vaimoa pois ja luoden tähän julmia silmäyksiä Arkadi Apollonovitš mumisi puhelimeen:
— Kyllä, kyllä, kyllä... ymmärrän toki... Tulen heti paikalla.
[bookmark: GBS_0385_02]Lopun iltaa Arkadi Apollonovitš vietti tutkijain seurassa mainitussa kerroksessa. Keskustelu oli mitä raskain ja epämiellyttävin, sillä hän joutui kertomaan täysin avoimesti, paitsi tuosta kuvottavasta näytännöstä ja tappelusta aitiossa, myös sen ohella — ja tämä oli kerta kaikkiaan välttämätöntä — Militsa Andrejevna Pokobatkosta, joka asui Jelohovskaja-kadulla, ja saratovilaisesta sukulaistytöstä ja vielä paljosta muusta, minkä kertominen tuotti Arkadi Apollonovitšille kuvaamattomia tuskia.
[bookmark: GBS_0385_04][bookmark: GBS_0385_05]Selvää on, että Arkadi Apollonovitšin, tämän intelligentin ja sivistyneen miehen, silminnäkijäntodistukset tuosta tavattomasta näytännöstä edistivät tutkimuksia huomattavasti, sillä hän oli asiallinen ja pätevä todistaja, joka kykeni erinomaisesti kuvailemaan niin itsensä salaperäisen naamioituneen maagin kuin myös hänen kaksi kelvotonta apulaistaan ja muisti lisäksi selvästi, että maagin sukunimi oli ollut nimenomaan Woland. Kun Arkadi Apollonovitšin todistusta verrattiin muiden, muun muassa eräiden näytännöstä kärsimään joutuneiden naisten (sen joka oli violetinvärisissä alusvaatteissaan kummastuttanut Rimskiä ja lisäksi monien muiden) sekä Sadovaja-kadun asuntoon n:o 50 lähetetyn pikalähetti Karpovin todistuksiin, saatiin itse asiassa heti todetuksi se paikka, josta kaikkien näiden seikkailujen syntipukkia oli etsittävä.
[bookmark: GBS_0386_01]Huoneistossa n:o 50 käytiin; käytiin monta kertaa. Se tarkastettiin poikkeuksellisen huolellisesti, sen seiniä kolkuteltiin, tarkastettiin takkojen savuhormit, etsittiin salakätköjä. Mutta näistä toimenpiteistä ei ollut minkäänlaista tulosta, eikä asunnossa havaittu yhdelläkään käynnillä olevan ketään, vaikka olikin täysin selvää, että siellä oli joku, siitäkin huolimatta että kaikki ne henkilöt, joiden tuli tavalla tai toisella olla selvillä Moskovaan saapuvia ulkomaalaisia taiteilijoita koskevista kysymyksistä, jyrkästi ja ehdottomasti vakuuttivat, ettei Moskovassa ollut eikä edes voinut olla ketään Woland-nimistä mustaa maagia.
[bookmark: GBS_0386_02][bookmark: GBS_0386_03]Hänen saapumistaan maahan ei ollut rekisteröity missään, hän ei ollut esittänyt kenellekään passiaan tai muita papereitaan ja sopimuksiaan, eikä kukaan ollut kuullutkaan hänestä. Huvi- ja viihdelaitosten valiokunnan ohjelmaosaston johtaja Kitaitsev vannoi ja vakuutti, ettei jäljettömiin kadonnut Stjopa Lihodejev ollut lähettänyt hänen vahvistettavakseen minkäänlaista ohjelmaa Wolandin esiintymisestä eikä ollut hänelle myöskään puhelimitse ilmoittanut Wolandin saapumisesta. Kitaitsev ei voinut mitenkään käsittää, kuinka Stjopa oli voinut sallia sellaisen näytännön. Kun sitten kerrottiin, että Arkadi Apollonovitš oli omin silmin nähnyt tämän maagin näytöksessä, Kitaitsev vain levitteli käsiään ja pyöritteli silmiään. Ja jo Kitaitsevin silmistä saattoi nähdä ja ilman muuta sanoa, että hän oli tosi kuin vesi.
Ja se Prohor Petrovitš, Huvi- ja viihdelaitosten päävaliokunnan puheenjohtaja...
[bookmark: GBS_0386_04]Hän oli muuten palannut pukuunsa heti sen jälkeen kun miliisit olivat astuneet hänen työhuoneeseensa, mikä sai Anna Ritšardovnan mielettömän riemun valtaan ja ällistytti suuresti turhaan hälytettyjä miliisejä. Muuten vielä: palattuaan paikalleen ja harmaaseen raidalliseen pukuunsa Prohor Petrovitš hyväksyi täysin kaikki ne päätökset, joita puku oli tehnyt hänen lyhytaikaisen poissaolonsa aikana.
...niin että tuo samainen Prohor Petrovitš mitä päättäväisimmin ilmoitti, ettei hän tietänyt mitään mistään Wolandista.
[bookmark: GBS_0387_01][bookmark: GBS_0387_02]Syntyi siis kerrassaan käsittämätön ja mieletön tilanne: tuhannet katsojat, Varietee-teatterin koko henkilökunta ja kaiken lisäksi Arkadi Apollonovitš Semplejarov, tämä erittäin sivistynyt mies, olivat nähneet maagin samoin kuin hänen kolmasti kirotut avustajansa, mutta häntä oli aivan mahdoton löytää mistään. Sallittaneen kysyä, oliko hän sitten vajonnut maan alle heti inhottavan näytäntönsä jälkeen vai eikö hän ollut Moskovaan saapunutkaan, kuten eräät väittivät. Mutta jos edellistä vaihtoehtoa pidettiin oikeana, niin maan alle vajotessaan hän oli epäämättömästi vienyt mukanaan myös Varietee-teatterin koko ylimmän johdon. Jos taas toinen vaihtoehto tunnustettiin päteväksi, niin sitten tuon kovan onnen teatterin johtajat olivat itse haihtuneet jäljettömiin Moskovasta aiheutettuaan sitä ennen kaikenlaista sotkua (muistettakoon vaikkapa rikottu ikkuna ja Ruutuässän käytös!).
[bookmark: GBS_0387_03][bookmark: GBS_0387_04]Tehtäköön tutkimusten johtajalle oikeutta. Hävinnyt Rimski löydettiin hämmästyttävän nopeasti. Tarvitsi vain yhdistää Ruutuässän käytös taksiasemalla elokuvateatterin edessä muutamiin ajankohtiin, kuten esimerkiksi näytöksen päättymisaikaan ja siihen, milloin nimenomaan Rimski oli voinut kadota, kun pikasähke oli jo matkalla Leningradiin. Tunnin kuluttua (perjantaina illan suussa) tuli vastaus, että Rimski oli löydetty hotelli Astorian neljännen kerroksen huoneesta n:o 412, joka taas sijaitsi sen huoneen vieressä, jossa majaili erään siihen aikaan Leningradissa vierailevan moskovalaisteatterin ohjelmapäällikkö. Kuten tunnettua, kyseisessä huoneessa oli harmaansininen kullalla koristettu kalusto ja hieno kylpyhuone.
[bookmark: GBS_0387_05]Astoria-hotellin huoneen n:o 412 vaatekaappiin piiloutunut ja sieltä löydetty Rimski pidätettiin välittömästi ja häntä kuulusteltiin Leningradissa. Sen jälkeen lähetettiin Moskovaan sähke, jossa ilmoitettiin, että Varietee-teatterin talouspäällikkö oli syyntakeettomassa tilassa ja että hän antoi kysymyksiin sekavia vastauksia tai ei vastannut lainkaan ja pyysi vain, että hänet kätkettäisiin panssaroituun selliin ja hänen turvakseen pantaisiin aseistettu vartio. Moskovasta tuli sähke, jossa Rimski määrättiin tuotavaksi vartioituna Moskovaan. Perjantaina Rimski lähtikin saattajineen iltajunalla matkaan.
[bookmark: GBS_0388_01]Perjantai-iltaan mennessä löydettiin myös Lihodejevin jäljet. Kaikkiin kaupunkeihin sähkötettiin ja pyydettiin tietoja Lihodejevista; ja Jaltasta saatiin vastaus, että Lihodejev oli todella ollut siellä, mutta että hän oli matkustanut lentoteitse takaisin Moskovaan.
Ainoa, jonka jälkiä ei onnistuttu löytämään, oli Varenuha. Koko Moskovan tuntema kuuluisa teatterinjohtaja oli kadonnut kuin tuhka tuuleen.
[bookmark: GBS_0388_02][bookmark: GBS_0388_03]Sillä välin oli selviteltävä muualla Moskovassa, Varietee-teatterin ulkopuolella, sattuneita tapauksia. Oli ratkaistava outo arvoitus, joka koski »Baikalia» laulavia virkailijoita (muuten, professori Stravinskin onnistui saada heidät kaikki kahdessa tunnissa normaaliin tilaan joidenkin ihonalaisten ruiskeiden avulla). Oli tutkittava niitä henkilöitä, jotka olivat toisille ihmisille tai virastoille tarjonneet rahana piru ties mitä, samoin kuin niitä, jotka olivat siitä joutuneet kärsimään.
Kuten on itsestäänkin selvää, epämiellyttävin, skandaalimaisin ja ratkaisemattomin kaikista näistä tapauksista oli kuolleen kirjailija Berliozin pään ryöstäminen Gribojedovin talossa näytteillä olleesta arkusta keskellä kirkasta päivää.
[bookmark: GBS_0388_04]Tutkimuksia suorittavat kaksitoista miestä ikään kuin kokosivat puikoille tämän mutkikkaan jutun silmukoita, joita tuntui löytyvän kaikkialta Moskovasta.
[bookmark: GBS_0388_05]Muuan tutkijoista saapui professori Stravinskin klinikalle ja ensi töikseen pyysi saada nähdä viimeisten kolmen päivän aikana klinikalle tulleiden tai tuotujen henkilöiden nimiluettelon. Näin löydettiin Nikanor Ivanovitš Bosoi ja onneton juontaja, jonka pää oli irrotettu. Mutta heihin ei uhrattu paljon aikaa. Oli jo helppo todeta, että nämä kaksi olivat joutuneet tuon salaperäisen maagin johtaman joukkion uhreiksi. Mutta Ivan Nikolajevitš Bezdomnyi kiinnosti tutkijaa poikkeuksellisen paljon.
[bookmark: GBS_0389_01]Perjantaina illansuussa Ivanin huoneen ovi avautui ja sisään astui nuori, pyöreäkasvoinen, tyyni ja sulavakäytöksinen mies. Hän ei vaikuttanut lainkaan salaisen poliisin etsivältä, mutta kuului silti Moskovan parhaisiin voimiin. Hän näki vuoteella makaavan kalpean ja laihtuneen nuorukaisen, jonka katse suuntautui milloin kaukaisuuteen, ympärillä olevan tuolle puolen, milloin hänen omaan sisimpäänsä, vailla mitään mielenkiintoa ympärillä tapahtuvaa kohtaan.
Etsivä esittäytyi ystävällisesti ja kertoi tulleensa tapaamaan Ivania puhellakseen hieman toissapäiväisistä tapahtumista Patriarkan lammilla.
[bookmark: GBS_0389_02][bookmark: GBS_0389_03]Kuinka Ivan olisikaan riemuinnut, jos tutkija olisi tullut hänen luokseen aikaisemmin, sanokaamme vaikka torstain vastaisena yönä, jolloin hän oli raivopäänä ja intohimoisesti vaatinut toisia kuuntelemaan kertomustaan Patriarkan lammilta! Nyt hänen haaveensa saada auttaa neuvonantajan pidättämisessä oli toteutunut, hänen ei tarvinnut edes juosta hakemaan ketään, nyt hänen itsensä luo tultiin nimenomaan kuulemaan hänen kertomustaan siitä, mitä keskiviikkoiltana oli tapahtunut.
Mutta Ivan oli kokonaan muuttunut sinä aikana joka Berliozin kuolinhetkestä oli kulunut. Hän oli valmis mielellään ja kohteliaasti vastaamaan kaikkiin tutkijan kysymyksiin, mutta välinpitämättömyys kuulsi sekä hänen katseestaan että hänen äänenpainoistaan. Berliozin kohtalo ei enää liikuttanut runoilijaa.
[bookmark: GBS_0389_04][bookmark: GBS_0389_05]Ennen tutkijan tuloa Ivan oli lepäillyt ja torkahdellut ja nähnyt kaikenlaisia näkyjä. Hän oli nähnyt oudon ja käsittämättömän kaupungin, jota ei ollut olemassakaan. Kaupungissa näkyi marmorimöhkäleitä, sorvattuja pylväikköjä, auringossa kiilteleviä kattoja, musta, synkkä ja armoton Antoniuksen torni sekä läntisellä kukkulalla oleva palatsi, joka oli kattoa myöten uponnut miltei trooppisen vehreään puutarhaan. Hän oli nähnyt puutarhan ylle kurkottavat, auringonlaskussa hehkuvat patsaat ja muinaisen kaupungin muurien juurella kulkevat, haarniskoihin vyöttäytyneet roomalaiset centuriat.
[bookmark: GBS_0390_01]Horteessa Ivan näki edessään nojatuolissa liikkumattomana istuvan miehen, jonka nääntyneet keltaiset kasvot olivat sileiksi ajellut. Miehellä oli punaisella vuorattu valkoinen viitta, ja hän katseli vihamielisesti vierasta, rehevää puutarhaa. Ivan näki myös paljaan keltaisen kukkulan ja tyhjät hirsipuut poikkipienoineen.
Se, mitä Patriarkan lammilla oli tapahtunut, ei runoilija Ivan Bezdomnyita enää kiinnostanut.
— Sanokaapa, Ivan Nikolajevitš, kuinka kaukana te itse olitte kääntöportista, kun Berlioz jäi raitiovaunun alle?
[bookmark: GBS_0390_02]Tuskin havaittava välinpitämätön hymy leikki hetken Ivanin huulilla, ja hän vastasi:
— Minä olin hyvin kaukana.
— Oliko se ruudullinen henkilö sitten aivan kääntöportin vieressä?
— Ei, hän istui penkillä hieman etäämpänä.
— Muistatteko tarkoin, ettei hän lähestynyt kääntöporttia sinä hetkenä jolloin Berlioz kaatui?
— Muistan. Hän ei lähestynyt. Hän retkotti siinä koko ajan.
[bookmark: GBS_0390_03]Nämä kysymykset olivat tutkijan viimeiset. Niiden jälkeen hän nousi, ojensi kätensä Ivanille, toivotti tälle pikaista tervehtymistä ja sanoi toivovansa, että saisi jo piankin lukea tämän uusia runoja.
— Ei, vastasi Ivan hiljaa. — Minä en kirjoita enää runoja.
Tutkija hymyili kohteliaasti ja suvaitsi vielä ilmaista varmuutensa siitä että runoilija oli toistaiseksi eräänlaisessa depressiossa, joka kuitenkin pian menisi ohi.
[bookmark: GBS_0390_04]— Ei, sanoi Ivan eikä katsonut tutkijaan vaan jonnekin kauas himmenevään taivaanrantaan. — Tämä ei mene minulta koskaan ohitse. Runot, joita olen kirjoittanut, ovat huonoja runoja, ja minä olen sen nyt ymmärtänyt.
[bookmark: GBS_0390_05][bookmark: GBS_0391_01]Tutkija lähti Ivanin luota mukanaan sangen tärkeää aineistoa. Kerimällä tapahtumien lankaa lopusta alkuun hänen onnistui vihdoin löytää lähde, josta kaikki tapahtumat juontuivat. Tutkija ei epäillyt hetkeäkään sitä, että nämä tapahtumat olivat alkaneet tuosta Patriarkan lammilla tapahtuneesta murhasta. Tietysti sen enempää Ivan kuin tuo ruudullinenkaan ei ollut työntänyt Massolitin onnetonta puheenjohtajaa raitiovaunun eteen; niin sanoaksemme fyysisesti ei kukaan ollut avustanut hänen kaatumistaan pyörien alle. Mutta tutkija oli varma siitä, että Berlioz oli heittäytynyt (tai kaatunut) raitiovaunun alle hypnoosissa.
[bookmark: GBS_0391_02][bookmark: GBS_0391_03]Aineistoa oli tosiaan jo paljon, ja tiedettiin myös, kenet oli saatava kiinni ja mistä. Pulmana olikin nyt se, että pidättäminen ei onnistunut millään keinoin. Tuossa kolmesti kirotussa asunnossa n:o 50 aivan epäilemättä oleskeli joku. Ajoittain asunnosta vastattiin puhelinsoittoihin milloin rahisevalla ja milloin honottavalla äänellä, joskus avattiin asunnon ikkuna, ja kaiken lisäksi sieltä kuului gramofonimusiikkia. Mutta joka kerta kun asunnossa suoritettiin tarkastus, se oli typötyhjä. Ja siellä oli käyty monta kertaa ja eri vuorokaudenaikoina. Sitä paitsi asunto oli käyty läpi verkon kanssa ja sen kaikki sopet oli tarkastettu. Asuntoa oli epäilty jo pitkähkön aikaa. Porttikäytävän kautta pihan yli asuntoon vievää tietä pidettiin silmällä, samoin myös keittiönovea. Vartiomiehiä oli katollakin savupiippujen vieressä. Huoneisto n:o 50 totisesti temppuili, eikä sille mahdettu mitään.
[bookmark: GBS_0391_04]Niin juttu venyi puoleenyöhön lauantaita vasten, jolloin paroni Meigel iltapukuun ja kiiltonahkakenkiin pukeutuneena meni juhlallisesti vieraisille asuntoon n:o 50. Kuultiin selvästi, kuinka paroni päästettiin sisään. Tasan kymmenen minuuttia myöhemmin asuntoon tunkeuduttiin ovikelloa soittamatta, mutta sieltä ei löytynyt isäntäväkeä eikä myöskään jälkeäkään paroni Meigelista, mikä oli aivan merkillistä.
[bookmark: GBS_0391_05][bookmark: GBS_0392_01][bookmark: GBS_0392_02][bookmark: GBS_0392_03]Niin juttu venyi lauantain aamunkoittoon, kuten jo sanottiin. Silloin saatiin uusia ja sangen mielenkiintoisia lisätietoja. Moskovan lentokentälle laskeutui kuusipaikkainen matkustajakone, joka oli saapunut Krimiltä. Muiden matkustajien joukossa koneesta astui muuan merkillinen matkustaja. Hän oli nuori mies, jolla oli villi parransänki ja parin kolmen päivän lika kasvoillaan, jonka silmät olivat tulehtuneet ja pelokkaat ja asu melko kummallinen. Hänellä oli päässään korkea turkislakki, yöpaidan päällä huopaviitta sekä jalassa uudenuutukaiset siniset nahkaiset kengät. Matkatavaroita hänellä ei ollut. Niin pian kuin hän astui laskuportailta maahan, hänen luokseen tultiin. Tätä kansalaista oli jo odotettu, ja jonkin ajan kuluttua Varietee-teatterin unohtumaton johtaja Stepan Bogdanovitš Lihodejev oli tutkijain kuulusteltavana. Hän antoi uusia tietoja. Nyt selvisi, että Woland oli tunkeutunut Varietee-teatteriin muka taiteilijana ja hypnotisoimalla Stjopa Lihodejevin ja että hän oli jollain ovelalla tempulla lennättänyt samaisen Stjopan Moskovasta luoja ties kuinka monen kilometrin päähän. Aineistoa siis kertyi lisää, mutta juttu ei siitä tullut helpommaksi vaan kenties hieman hankalammaksikin ratkaista, sillä nyt kävi ilmeiseksi, ettei ollut varsin yksinkertaista saada telkien taa henkilöä, joka kykeni semmoisiin temppuihin, jollaisen uhriksi Stepan Bogdanovitš oli joutunut. Lihodejev muuten suljettiin omasta pyynnöstään varmaan selliin, ja kuulustelupöydän ääreen astui Varenuha, joka juuri oli pidätetty omasta asunnostaan. Hän oli palannut kotiin oltuaan tietymättömissä miltei kaksi vuorokautta.
[bookmark: GBS_0392_04][bookmark: GBS_0392_05][bookmark: GBS_0393_01]Huolimatta Azazellolle antamastaan lupauksesta olla enää valehtelematta apulaisjohtaja aloitti nimenomaan valheella. Vaikka ei häntä pidä siitä kovin ankarasti tuomita. Azazellohan oli kieltänyt häntä valehtelemasta ja puhumasta pötyä puhelimessa, mutta nyt apulaisjohtaja ei puhunutkaan puhelimeen. Katse harhaillen Ivan Saveljevitš ilmoitti, että torstaina hän oli ollut työhuoneessaan Varietee-teatterissa ja juonut yksikseen niin paljon että oli tullut humalaan. Sitten hän oli mennyt jonnekin, mutta minne, sitä hän ei muistanut. Sitten hän oli vielä jossain juonut Starkaa, mutta paikkaa hän ei muistanut nytkään, ja oli lopuksi maannut jossain aidan alla — hän ei muistanut missä. Vasta kun apulaisjohtajalle oli sanottu, että hän typerällä ja tolkuttomalla käytöksellään haittasi tärkeän jutun tutkimuksia ja luonnollisestikin saisi vastata siitä, Varenuha pillahti itkuun ja alkoi supattaa värisevällä äänellä ja ympärilleen vilkuillen, että hän valehteli vain pelosta että Wolandin joukkio kostaisi hänelle. Hän oli jo ollut sen joukkion käsiteltävänä, ja siksi hän pyysi ja rukoili ja aneli, että hänet lukittaisiin panssaroituun selliin.
— Piru vieköön! Kylläpä niille nyt on iskostunut päähän tuo panssaroitu selli! murahti muuan kuulustelija.
— Ne heittiöt ovat pelotelleet heitä aika lailla, sanoi se tutkija, joka oli käynyt Ivanin luona.
[bookmark: GBS_0393_02]Varenuhaa yritettiin tyynnytellä ja hänelle sanottiin, että hän oli kyllä turvassa ilman selliäkin. Vasta silloin selvisi, ettei hän ollut juonut mitään Starkaa aidan alla vaan että kaksi miestä — toinen torahampainen ja punatukkainen, toinen lihava — oli piessyt häntä.
— Oliko se lihava kissan näköinen?
[bookmark: GBS_0393_03]— Oli, oli, oli, kuiskasi apulaisjohtaja kauhusta suunniltaan ja koko ajan ympärilleen vilkuillen. Sitten hän kertoi seikkaperäisesti, miten hän oli ollut pari päivää vampyyrina huoneistossa n:o 50 ja miten hän oli ollut vähällä aiheuttaa talouspäällikkö Rimskin kuoleman...
[bookmark: GBS_0393_04]Samaan aikaan tuotiin paikalle Rimski, joka oli kuljetettu junalla Leningradista. Tämä kauhusta tärisevä ja psyykkisesti häiriintynyt harmaapäinen vanhus, jota oli hyvin vaikea tuntea entiseksi talouspäälliköksi, osoittautui kuitenkin sangen itsepäiseksi ja kieltäytyi kertomasta totuutta. Rimski väitti, ettei hän ollut nähnyt mitään Hellaa yöllä työhuoneensa ikkunassa eikä myöskään Varenuhaa. Hän oli yksinkertaisesti tullut huonovointiseksi ja muistinsa menettäneenä matkustanut Leningradiin. Ei tarvinne mainitakaan, että todistuksensa päätteeksi sairas talouspäällikkö pyysi, että hänet teljettäisiin panssaroituun selliin.
[bookmark: GBS_0393_05]Annuška pidätettiin hänen yrittäessään tyrkyttää Arbatin varrella olevan tavaratalon kassalle kymmenen dollarin seteliä. Annuškan kertomusta Sadovajalla sijaitsevan talon ikkunasta ulos lentävistä ihmisistä sekä hevosenkengästä, jonka hän omien sanojensa mukaan oli korjannut talteen viedäkseen sen miliisiin, kuunneltiin tarkkaavaisesti.
— Oliko hevosenkenkä todella kultainen ja briljantein koristeltu? Annuškalta kysyttiin.
— Ettenkö minä muka briljantteja tuntisi, Annuška vastasi.
— Mutta hän siis antoi teille kymmenen ruplan seteleitä, niinhän te sanoitte?
— Ettenkö minä kymmenruplasia tuntisi, Annuška vastasi.
— Mutta milloin ne sitten dollareiksi muuttuivat?
[bookmark: GBS_0394_02]— En minä tiedä, mistä dollareista te puhutte, en minä mitään dollareita ole nähnyt! Annuška vikisi. — Minä puolustan oikeuttani! Minulle annettiin löytöpalkkio, ja minä menin ostamaan sillä kretonkia.
Ja sitten seurasi päätön vuodatus siitä, ettei hän vastannut talonhallituksesta, joka oli toimittanut pahan hengen asumaan viidenteen kerrokseen, niin ettei muilla ollut siellä enää olemista.
[bookmark: GBS_0394_03]Siinä vaiheessa tutkija jo huitaisi Annuškalle kynällään, sillä kaikki olivat häneen lopullisesti kyllästyneet, ja kirjoitti hänelle vihreän lupalapun, minkä jälkeen Annuška yleiseksi tyytyväisyydeksi hävisi talosta.
[bookmark: GBS_0394_04][bookmark: GBS_0394_05]Sitten saapui jonona koko joukko ihmisiä, heidän joukossaan Nikolai Ivanovitš. Hänet oli pidätetty yksinomaan mustasukkaisen puolisonsa typeryyden vuoksi, sillä tämä oli aamuyöllä ilmoittanut miliisille miehensä kadonneen. Nikolai Ivanovitš ei saanut tutkijoita erikoisemmin hämmästymään laskiessaan pöydälle hullunkurisen todistuksen siitä, että hän oli ollut saatanan tanssiaisissa. Kertoessaan, miten hän oli kuljettanut Margarita Nikolajevnan alastonta kotiapulaista ilmojen halki selässään piru ties minne jokeen uiskentelemaan ja miten alaston Margarita Nikolajevna oli sitä ennen ilmestynyt ikkunaan, Nikolai Ivanovitš poikkesi hieman totuudesta. Niinpä hän ei esimerkiksi pitänyt tarpeellisena mainita, että hän oli mennyt makuuhuoneeseen Margaritan heittämä paita käsissään ja että hän oli nimittänyt Natašaa Venukseksi. Hänen kertomuksensa mukaan Nataša oli lentänyt ulos ikkunasta, satuloinut hänet ja vienyt mukanaan pois Moskovasta...
[bookmark: GBS_0395_01]— Minun oli pakko alistua väkivallan edessä, totesi Nikolai Ivanovitš ja päätti tarinansa pyyntöön, ettei sanaakaan siitä ilmoitettaisi hänen puolisolleen. Mikä hänelle luvattiinkin.
Nikolai Ivanovitšin lausunto soi mahdollisuuden todeta, että Margarita Nikolajevna oli hävinnyt jäljettömiin, samoin hänen kotiapulaisensa Nataša. Heidän löytämisekseen ryhdyttiin toimenpiteisiin.
[bookmark: GBS_0395_02][bookmark: GBS_0395_03]Tutkimukset eivät keskeytyneet sekunniksikaan vaan niitä jatkettiin myös lauantaiaamuna. Tällöin kaupungilla oli syntynyt ja alkanut kiertää täysin mahdottomia huhuja, joiden sisältämä pikkuruinen totuuden hitunen oli koristettu mitä muhkeimmin valhein. Kerrottiin, että Varietee-teatterissa oli ollut näytäntö, jonka jälkeen kaikki kaksituhatta katsojaa olivat tulvineet kadulle siinä asussa, missä olivat tähän maailmaan tulleet, että Sadovajalta oli löydetty kirjapaino, joka valmisti noiduttuja vääriä seteleitä, että jokin joukkio oli siepannut viisi päällikköä Huvi- ja viihdelaitosten jaostosta mutta miliisi oli löytänyt heidät kaikki tuota pikaa, ja vielä paljon muuta, mitä ei tässä viitsi edes toistaa.
[bookmark: GBS_0395_04]Sillä välin lähestyttiin jo päivällisaikaa. Tutkintapaikalla pirahti puhelin soimaan. Sadovajalta ilmoitettiin, että kirottu huoneisto oli jälleen osoittanut elonmerkkejä. Kerrottiin, että sen ikkunoita oli auottu sisältäpäin, että sieltä kuului pianonsoittoa ja laulua ja että ikkunalaudalla oli näkynyt auringonpaisteessa lämmittelevä musta kissa.
[bookmark: GBS_0395_05]Noin neljän tienoissa tuona hellepäivänä suuri joukko siviilipukuisia miehiä nousi kolmesta autosta, jotka olivat pysähtyneet Sadovaja-kadulle jonkin matkan päähän talosta n:o 302/B. Siellä miesjoukko jakaantui kahteen pienempään ryhmään, joista toinen meni talon porttikäytävän kautta ja pihan yli suoraan kuutosportaaseen, toinen taas avasi tavallisesti teljettynä olevan pienen oven, joka johti takaportaisiin. Sitten kumpikin ryhmä alkoi nousta eri portaita kohti asuntoa n:o 50.
[bookmark: GBS_0396_01]Tuona ajankohtana frakkinsa tavalliseen asuun vaihtanut Korovjev ja Azazello istuivat asunnon ruokasalissa lopetellen aamiaistaan. Woland oleili tapansa mukaan makuuhuoneessa; sen sijaan ei tiedetä, missä kissa oli. Mutta keittiöstä kantautuvasta kattiloiden kolinasta päätellen Begemot lienee tapansa mukaan ollut siellä hulluttelemassa.
— Mitä askeleita portaista kuuluu? kysyi Korovjev pyöritellen lusikkaa mustaa kahvia täynnä olevassa kupissa.
— Tulevat pidättämään meitä, Azazello vastasi ja siemaisi pikarillisen konjakkia.
— Vai sillä lailla, vastasi siihen Korovjev.
[bookmark: GBS_0396_02]Pääportaita nousevat olivat sillä välin ennättäneet jo kolmannen kerroksen porrastasanteelle. Siellä oli kaksi putkimiestä korjailemassa lämpöpatteria. Tulokkaat vaihtoivat putkimiesten kanssa paljonpuhuvan katseen.
— Kaikki ovat kotona, kuiskasi toinen putkimiehistä naputtaen vasarallaan putkea.
[bookmark: GBS_0396_03]Silloin ensimmäisenä kulkeva veti avoimesti päällystakkinsa alta mustan mauserin ja toinen mies hänen vierellään tiirikoita. Asuntoon n:o 50 pyrkivät olivat yleensäkin varustautuneet huolellisesti. Kahdella heistä oli taskuissaan ohuet, helposti levittyvät silkkiverkot, yhdellä lasso ja yhdellä taas harsonaamioita ja kloroformiampulleja.
[bookmark: GBS_0396_04]Asuntoon n:o 50 johtava ovi avattiin käden käänteessä ja kaikki tulijat astuivat eteiseen. Samanaikaisesti keittiössä paukahtava ovi ilmoitti takaportaita nousseen toisen ryhmän myös päässeen huoneistoon.
[bookmark: GBS_0396_05]Tällä kertaa saavutettiin sentään jonkinlaista menestystä, joskaan ei täydellistä. Miehet hajaantuivat silmänräpäyksessä kaikkiin huoneisiin, mutta ketään ei tavattu. Ruokasalin pöydällä havaittiin kuitenkin jäännöksiä näköjään vasta hetki sitten hylätystä aamiaisesta ja vierashuoneessa istui takanreunuksella kristallikannun vieressä valtavan iso musta kissa. Se piteli käpälissään priimuskeitintä.
Vierashuoneeseen astuneet miehet tuijottivat kissaa melko pitkän ajan aivan ääneti.
— Mhyy... tämäpä vasta on..., mutisi yksi miehistä.
[bookmark: GBS_0397_01]— Minä en tee mitään pahaa enkä koske keneenkään, minä korjaan priimusta, virkahti kissa epäystävällisesti ja kulmat kurtussa. — Ja lisäksi katson velvollisuudekseni varoittaa, että kissa on ikivanha ja koskematon eläin.
— Nyt ei mitään rumia temppuja, supisi muuan miehistä, ja toinen sanoi kovalla ja selvällä äänellä:
— No, sinä koskematon vatsastapuhuva kissa, tulehan tänne!
Verkko avautui ja levisi, mutta kaikkien täydelliseksi hämmästykseksi sen heittäjä ei osunutkaan maaliinsa, vaan verkko takertui sen sijaan kristallikannuun, joka putosi ja särkyi helähtäen.
[bookmark: GBS_0397_02]— Remissi! Hurraa! kissa rääkäisi ja laskien priimuksen syrjään sieppasi selkänsä takaa brovningin. Silmänräpäyksessä se suuntasi aseen lähinnä seisovaan mieheen, mutta ei ehtinyt ampua kun tämän kädessä jo välähti liekki. Kissa keikahti mauserin laukauksesta takanreunukselta nurin niskoin lattialle pudottaen samalla sekä brovningin että priimuksen.
[bookmark: GBS_0397_03][bookmark: GBS_0397_04]— Kaikki on lopussa, sanoi kissa heikolla äänellä ja hervahti raukeana verilammikkoon. — Menkää hetkeksi kauemmaksi, antakaa minun jättää hyvästit maalle. Oi ystäväni Azazello, kissa vaikeroi verta vuotaen, — missä olet? Kissa loi sammuvan katseensa ruokasalin oveen. — Et tullut avukseni toivottomassa taistelussa, sinä hylkäsit Begemot-raukan, vaihdoit hänet lasilliseen konjakkia — tosin erittäin hyvää konjakkia! No olkoon, jääköön vereni tunnollesi, minä testamenttaan sinulle brovninkini...
— Verkko, verkko, verkko, alkoi kissan ympäriltä kuulua kuiskauksia. Mutta verkko oli piru ties miksi takertunut jonkun taskuun eikä tullut millään ulos.
[bookmark: GBS_0397_05]— Ainoa, mikä voi pelastaa kuolettavasti haavoittuneen kissan, on kulaus bensiiniä, virkahti kissa, ja käyttäen hyväkseen yleistä hämminkiä se kumartui kohti priimuksen pyöreää aukkoa ja hörppäsi bensiiniä. Sen vasemmassa kainalossa oleva haava lakkasi heti vuotamasta verta. Kissa hyppäsi jaloilleen elävänä ja reippaana, sieppasi priimuksen kainaloonsa, loikkasi takaisin takan päälle ja kiipesi sieltä tapetteja raastaen seinää pitkin metalliselle verhotangolle, missä se hetken kuluttua istui korkealla miesten päiden yläpuolella.
[bookmark: GBS_0398_01]Silmänräpäyksessä kädet tarttuivat ikkunaverhoihin ja tempasivat ne alas yhdessä verhotangon kanssa, jolloin auringonpaiste tulvahti pimennettyyn huoneeseen. Mutta sen enempää kepulikonstein tervehtynyt kissa kuin priimuskaan ei pudonnut. Pidellen yhä priimuksesta kiinni kissa oli lennähtänyt ilman halki ja päätynyt kristallikruunuun, joka riippui huoneen keskellä.
— Tikkaat! huudettiin alhaalta.
[bookmark: GBS_0398_02][bookmark: GBS_0398_03]— Haastan kaikki kaksintaisteluun! huusi kissa keikkuen kattokruunussa miesten päiden yläpuolella, ja sitten sillä oli jälleen brovninki käpälissään. Priimuksen se asetti kattokruunun haarojen varaan. Kissa tähtäsi ja keinuen heilurin tavoin miesten päiden päällä avasi tulen heitä kohti. Jyrinä vapisutti huoneistoa. Lattiaan varisi kristallin sirpaleita, takan päällä oleva peili halkeili säteittäin, ilmassa leijaili rappausten tomua, tyhjät hylsyt sinkoilivat lattialla, ikkunalasit sälähtelivät ja puhki ammutusta priimuksesta alkoi pulputa bensiiniä. Nyt ei tullut enää kysymykseenkään, että kissa olisi otettu elävänä kiinni, vaan miehet ampuivat sitä mausereillaan tarkasti ja raivokkaasti päähän, vatsaan, rintaan ja selkään. Ampuminen aiheutti pakokauhun asfaltoidulla pihalla.
[bookmark: GBS_0398_04][bookmark: GBS_0398_05]Mutta ammunta ei kestänyt kauan vaan alkoi itsestään vaimeta. Oli näet niin, ettei sen enempää kissaan kuin miehiinkään osunut kertaakaan. Kukaan ei saanut surmaansa eikä edes haavoittunut; kaikki, kissa mukaan luettuna, olivat täysin vahingoittumattomia. Tarkistaakseen asian lopullisesti yksi miehistä laski viiden luodin sarjan kirotun otuksen päähän. Kissa vastasi reippaasti kokonaisella lippaallisella, mutta luodit eivät taaskaan osuneet kehenkään. Kissa keinui kattokruunussa, jonka heilahdukset koko ajan lyhenivät, puhalteli jostain syystä brovninkinsa piippuun ja syljeskeli käpäliinsä.
[bookmark: GBS_0399_01]Alhaalla ääneti seisovien miesten kasvoista kuvastui täydellinen neuvottomuus. Tämä oli niitä harvinaisia tapauksia, jolloin laukaustenvaihto osoittautui täysin tehottomaksi. Oli tietysti mahdollista olettaa, että kissan brovninki oli jonkinlainen leikkiase, mutta tulokkaiden mausereissa ei olisi pitänyt olla mitään vikaa. Kissan haavoittuminen oli aivan epäilemättä ollut pelkkä silmänkääntötemppu ja sikamaista teeskentelyä, samoin kuin bensiininjuontikin, se oli nyt täysin selvää.
[bookmark: GBS_0399_02]Vielä kerran yritettiin ottaa kissa kiinni. Lasso heitettiin, se takertui kattokruunun yhteen kynttilään, ja koko kruunu putosi alas. Siitä syntyvä tärähdys tuntui vapisuttavan koko taloa, mutta mitään hyötyä siitä ei ollut. Läsnäolijain niskaan satoi sirpaleita, mutta kissa lennähti ilman halki ja istahti katonrajaan, takan yläpuolella olevan peilin kullatun kehyksen yläpuitteelle. Sieltä se ei näyttänyt aikovan lähteä enää minnekään vaan istuen siellä verrattain suojattuna piti vielä yhden puheen:
[bookmark: GBS_0399_03]— En lainkaan ymmärrä, mistä syystä minua näin kovakouraisesti kohdellaan...
Puheen keskeytti jo alkuunsa ties mistä kuuluva raskas ja matala ääni:
— Mitä tässä asunnossa tapahtuu? Miksi minun ei anneta työskennellä rauhassa?
Toinen, epämiellyttävä ja honottava ääni vastasi:
— No tietysti se on Begemot, piru hänet periköön!
Kolmas, särisevä ääni virkkoi:
— Messire! Tänään on lauantai, ja aurinko laskee. Meidän on aika lähteä.
— Suokaa anteeksi mutta en voi nyt enempää keskustella kanssanne. Meidän on aika lähteä, kissa sanoi peilin päältä ja sinkautti brovningillaan säpäleiksi ikkunan molemmat ruudut. Sitten se läikytti lattialle bensiiniä, joka syttyi itsestään palamaan. Korkeat liekit alkoivat nuoleksia kattoa.
[bookmark: GBS_0399_05][bookmark: GBS_0400_01]Liekit levisivät niin tavattoman nopeasti ja raivokkaasti, ettei yleensä edes bensiini saa sellaista aikaan. Tapetit alkoivat savuta, lattialla lojuvat repeytyneet ikkunaverhot hulmahtivat tuleen, ja ikkunanpuitteetkin alkoivat pian kyteä. Kissa jännitti vartalonsa, naukaisi, ponkaisi peilin kehykseltä ikkunalaudalle ja hävisi sen taa priimuksineen. Ulkoa kajahti laukauksia. Vastapäätä rautaisilla palotikkailla kultasepänlesken asunnon tasalla istuva mies ampui kissaa, joka hyppeli ikkunalaudalta toiselle pyrkien talon nurkassa olevaa syöksytorvea kohti; kuten sanottu, talo oli rakennettu U:n muotoon. Syöksytorvea pitkin kissa kiipesi katolle. Siellä sitä ampuivat savupiippujen takaa väijyvät miehet, mutta valitettavasti taas tuloksetta. Kissa liukeni kaupungin yli tulvivaan laskevan auringon valovirtaan.
[bookmark: GBS_0400_02]Sillä välin oli asunnossa jo lattiaparkettikin leimahtanut liekkeihin miesten jalkojen alla. Tulen keskelle, siihen paikkaan missä kissa oli maannut haavoittunutta teeskennellen, tiivistyi entisen paroni Meigelin ruumis, joka makasi leuka pystyssä ja silmät lasittuneina. Hänen pelastamisensa liekeistä oli jo mahdotonta.
[bookmark: GBS_0400_03]Hyppien pitkin palavia parkettilaattoja ja läimäytellen kämmenillään takkiensa kyteviä olkapäitä ja rinnuksia vierashuoneessa olleet miehet perääntyivät työhuoneeseen ja sieltä eteiseen. Ne jotka olivat olleet ruokasalissa ja makuuhuoneessa, juoksivat ulos käytävän kautta. Sitten ryntäsivät eteiseen nekin jotka olivat olleet keittiössä. Vierashuone oli jo täynnä liekkejä ja savua. Joku älysi mennessään pyörittää puhelimella palohälytyksen numeron ja huutaa lyhyesti kuulokkeeseen:
— Sadovaja kolmesataakaksi bee!
[bookmark: GBS_0400_04]Viivyttely ei enää käynyt päinsä. Liekit työntyivät jo eteiseenkin. Hengittäminen kävi vaikeaksi.
Niin pian kuin ensimmäiset savukiehkurat tunkeutuivat ulos noidutun asunnon särkyneistä ikkunoista, alkoi pihalta kuulua epätoivoisia ihmisääniä:
— Tulipalo! Tulipalo! Täällä palaa!
Talon eri asunnoissa alettiin huutaa puhelimeen:
— Sadovaja! Sadovaja kolmesataakaksi bee!
[bookmark: GBS_0400_05]Kun Sadovajalla jo kaikuivat pitkien punaisten paloautojen sydäntä kylmäävät merkkisignaalit niiden saapuessa kaupungin kaikilta paloasemilta, pihalla ryntäilevät ihmiset näkivät, että savun mukana viidennen kerroksen ikkunasta lensi ulos kolme tummaa mieheltä näyttävää hahmoa ja yksi alaston naishahmo.
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[bookmark: KOROVJEVIN_JA_BEGEMOTIN_VIIMEISE]KOROVJEVIN JA BEGEMOTIN VIIMEISET SEIKKAILUT

[bookmark: GBS_0401_02]Olivatko nämä hahmot todella oikeita vai olivatko tuon Sadovajalla sijaitsevan kovan onnen talon kauhun lamaannuttamat asukkaat vain näkevinään ne, sitä on mahdoton täsmällisesti sanoa. Jos ne todella olivat oikeita, niin minne ne olivat menossa, sitäkään ei kukaan tiedä. Missä niiden tiet erosivat, sitäkään emme kykene sanomaan, mutta tiedämme, että noin neljännestunnin kuluttua Sadovaja-kadulla syttyneen tulipalon syttymisestä ilmestyi ruudulliseen pukuun verhoutunut pitkä kansalainen ja suuri musta kissa Smolenskin kauppatorilla sijaitsevan ulkomaalaisten kaupan peiliovien edustalle.
[bookmark: GBS_0401_03]Kansalainen livahti taitavasti ohikulkijain lomitse ja avasi tavaratalon ulko-oven, mutta siellä hänen tiensä katkaisi pieni, luiseva ja äärimmäisen vihamielinen vahtimestari, joka virkkoi ärtyisästi:
— Ei kissoja!
— Anteeksi, pitkä mies sanoi ja nosti ryhmyisen kouransa korvalleen ikään kuin olisi huonokuuloinen. — Sanoitteko ettei kissoja? Mitä kissoja?
[bookmark: GBS_0401_04]Vahtimestarin silmät pullistuivat ja täydestä syystä, sillä kansalaisen jaloissa ei enää ollutkaan kissaa vaan hänen olkansa takaa kurkki kauppaan pyrkien lyhyt lihava mies, jolla oli päässään kulunut lippalakki, kasvoillaan lievästi kissamainen ilme ja käsissään priimuskeitin.
Ihmisvihaaja-vahtimestari katsoi tätä paria jostain syystä karsaasti.
— Täältä saa ostaa vain ulkomaanvaluutalla, hän murisi tuijottaen heitä ärtyisästi harmaiden, pörröisten, aivan kuin koinsyömien kulmakarvojensa alta.
[bookmark: GBS_0401_05][bookmark: GBS_0402_01]— Mutta rakas ystävä! liversi pitkä mies toinen silmä kipinöiden rikkinäisten nenälasien lävitse. — Mistä te tiedätte, vaikka minulla olisikin sitä! Päättelettekö sen asuni perusteella? Parahin vartija, älkää koskaan tehkö niin. Saatatte erehtyä, ja kaiken lisäksi pahasti. Lukekaapa uudelleen kertomus kuuluisasta kalifista Harun ar-Rašidista, niin ymmärrätte, mitä tarkoitan. Mutta jättäkäämme se tarina nyt tältä erää syrjään. Haluan vain varoittaa teitä, että tulen tekemään tästä valituksen johtajalle ja kertomaan teistä sellaisia asioita, että ties vaikka menetätte paikkanne säihkyvien peiliovien välissä.
[bookmark: GBS_0402_02]— Tämä priimukseni voi olla täynnä ulkomaanvaluuttaa, puuttui tuohtuneena keskusteluun paksu kissannäköinen mies pyrkien aina vain myymälään. Heidän taakseen muodostui jo kiukkuinen ihmisjoukko. Vilkaisten vihaisesti ja epäluuloisesti epäilyttävään pariin vahtimestari siirtyi syrjään, ja vanhat tuttumme Korovjev ja Begemot havaitsivat olevansa kaupassa. Ensin he katselivat ympärilleen ja sitten Korovjev ilmoitti läpitunkevalla äänellä, niin että kaikki kuulivat:
— Mikä loistelias kauppaliike! Hieno myymälä kerta kaikkiaan!
[bookmark: GBS_0402_03][bookmark: GBS_0402_04]Asiakkaat kääntyivät myyntipöytien äärestä ja tuijottivat Korovjevia hämmästyneinä, vaikka kauppaa saattoi tosiaan täydellä syyllä kehua. Hyllyjen lokeroissa oli sadoittain mitä värikkäimpiä karttuunipakkoja. Niiden takana oli kasakaupalla puuvilla-, sifonki- ja villakankaita. Kenkälaatikkopinot ulottuivat jonnekin kaukaisuuteen, ja matalilla jakkaroilla istui useita naisia oikeassa jalassaan kulunut vanha kenkä ja vasemmassaan hohtava uusi avokas, jolla he talloivat huolestuneina mattoa. Jostain kulman takaa kuului gramofonista laulua ja soittoa.
Mutta Korovjev ja Begemot suunnistivat kaikkien näiden ihanuuksien ohi suoraan sinne missä herkkuosasto vaihtui makeisosastoksi. Siellä oli väljää: huivi- ja baskeripäiset naiset eivät tungeksineet tiskin ääressä niin kuin kangasosastolla.
[bookmark: GBS_0402_05][bookmark: GBS_0403_01]Myyntipöydän ääressä seisoi lyhyt, aivan nelikulmainen, sinertäväleukainen mies, jolla oli sarvisankaiset silmälasit, uudenuutukainen hattu vailla lommoja ja tahroja hikinauhassa, sinipunerva päällystakki ja ruskeat vuohennahkahansikkaat, ja jyrisi käskevästi myymäläapulaiselle, jolla oli puhdas valkoinen takki ja sininen lakki. Pitkällä terävällä veitsellä, joka suuresti muistutti Leevi Matteuksen varastamaa, hän irrotti vaaleanpunaisen lohen rasvaisesta ja mehukkaasta lihasta käärmemäistä hopeanhohtoista nahkaa.
— Tämäkin osasto on erinomainen, julisti Korovjev juhlallisesti. — Ja tuo ulkomaalainen näyttää mukavalta mieheltä, hän lisäsi osoittaen hyväksyvästi sinipunervaa selkää.
— Ei, Fagot, vastasi Begemot miettivästi. — Sinä erehdyt. Tuon sinipunervan herrasmiehen naamataulusta näyttää puuttuvan jotain.
[bookmark: GBS_0403_02]Sinipunerva selkä säpsähti, mutta se lienee ollut pelkkä sattuma, sillä eihän ulkomaalainen voinut ymmärtää, mitä Korovjev kumppaneineen puheli venäjäksi.
— On se hyve? tiedusteli sinipunerva asiakas tuimalla äänellä.
— Ensiluokkaista! myymäläapulainen vastasi kaivellen keimailevasti lohen nahkaa veitsenkärjellä.
— Jos se on hyve, minä tykkä siitä, jos se ei on hyve, mine ei tykkä, ulkomaalainen lisäsi tuimasti.
— Tietenkin! myyjä yhtyi häneen.
Tässä vaiheessa ystävämme jättivät ulkomaalaisen lohensa ääreen ja siirtyivät kaakkujen ja leivonnaisten luo.
— Kuuma päivä tänään, sanoi Korovjev sievälle punaposkiselle myyjättärelle, mutta ei saanut vastausta. — Paljonko mandariinit maksavat? hän tiedusteli silloin.
— Kolmekymmentä kopeekkaa kilo, vastasi myyjätär.
[bookmark: GBS_0403_04]— Käy kukkarolle, sanoi Korovjev huokaisten, — voi voi. Tuumittuaan hetken hän kääntyi toverinsa puoleen: — Ole hyvä, Begemot.
Lihava kissannaamainen mies tunki priimuksen kainaloonsa, sieppasi pyramidin huipulla olevan mandariinin, söi sen kokonaan kuorineen päivineen ja otti vielä toisen.
Myyjättären valtasi kuolemankauhu.
— Hei — hulluko te olette? hän huudahti ja väri pakeni hänen poskiltaan. — Antakaa kuitti! Kuitti tänne! Häneltä putosi leivospihdit.
— Kulta pieni, kaunottareni, kujersi Korovjev nojautuen myyntipöydän ylitse ja iskien silmää myyjättärelle. — Olen pahoillani, mutta juuri nyt meillä ei satu olemaan valuuttaa. Lupaan teille että maksamme kaiken käteisellä ensi tilassa, viimeistään maanantaina! Me asumme ihan lähellä, Sadovajalla, siellä missä on parhaillaan tulipalo...
[bookmark: GBS_0404_01]Hotkaistuaan kolmannenkin mandariinin Begemot työnsi käpälänsä suklaalevyistä koostuvaan nerokkaaseen rakennelmaan, veti pohjalta yhden, jolloin seurasi tietenkin romahdus, ja nielaisi suklaalevyn kultapaperisine kääreineen.
[bookmark: GBS_0404_02]Kalaosaston myyjät seisoivat kivettyneinä veitset käsissään, ja sinipunervatakkinen ulkomaalainen kääntyi tuijottamaan rosvoja osoittaen Begemotin olleen väärässä: hänen kasvoistaan ei puuttunut kerrassaan mitään vaan niissä oli pikemminkin jotain liikaa: riippuposket ja pälyilevät silmät.
Myyjätär oli nyt keltaisen kalpea ja huusi surkeasti:
— Pavel Josifovitš! Pavel Josifovitš!
[bookmark: GBS_0404_03]Ääni sai asiakkaat juoksemaan paikalle kangasosastolta. Sillä välin Begemot hylkäsi makeisosaston houkutukset ja työnsi käpälänsä tynnyriin, jossa luki »Kertšin parasta suolasilliä», veti sieltä muutaman sillin, nielaisi ne ja sylkäisi pyrstöt suustaan.
— Pavel Josifovitš! kuului toistamiseen epätoivoinen huuto makeistiskiltä, ja kalapöydän myyjä mylvi pukinparta täristen:
— Hei roisto — mitä ihmettä sinä teet!
[bookmark: GBS_0404_04]Pavel Josifovitš oli jo tulossa paikalle kovaa vauhtia. Hän oli vaikuttava mies: valkoinen takki kuin kirurgilla, lyijykynä pilkistämässä rintataskusta. Tällä miehellä oli selvästikin kokemusta. Havaitessaan sillinpyrstön pistävän esiin Begemotin suusta hän tajusi tilanteen hetkessä, heilautti kättään ja komensi:
— Viheltäkää!
[bookmark: GBS_0404_05]Vahtimestari ryntäsi peiliovista Smolenskin torin kulmaan ja tyhjensi tunteensa raivoisaan vihellykseen. Asiakkaiden alkaessa kerääntyä veijareiden ympärille Korovjev ryhtyi toimeen.
— Kansalaiset! hän huusi värjyvällä äänellä. — Mitä täällä oikein tapahtuu? Häh! Minä vetoan teihin! Tämä miesparka — Korovjev värisytti ääntään entistä enemmän ja osoitti Begemotia, joka oli ottanut kasvoilleen itkuisen ilmeen — tämä miesparka on korjannut priimusta koko päivän. Hän on nälkäinen. Mistä hän nyt ulkomaanvaluuttaa saisi?
[bookmark: GBS_0405_01]Tavallisesti niin tyyni ja hillitty Pavel Josifovitš huusi tuimasti »Älä höpise!» ja heilautti toistamiseen kärsimätöntä kättään. Silloin helähti vihellys oven luona entistä hilpeämmin. Johtajan huomautus ei häirinnyt lainkaan Korovjevia, joka jatkoi:
[bookmark: GBS_0405_02]— Minä kysyn teiltä — mistä? Hän on nälän ja janon näännyttämä, hänen on kuuma. Niin tämä toveriparka otti mandariinin ja söi. Se maksoi kokonaista kolme kopeekkaa, mutta siitäkös nyt viheltämään kuin satakielet kevätaikaan, kutsumaan miliisiä ja häiritsemään heitä omassa työssään. Entäs hän? Onko hänellä lupa?
[bookmark: GBS_0405_03]Nyt Korovjev osoitti sinipunervatakkista miestä, ja tämän ilme kävi kovin levottomaksi. — Kuka hän on? Mistä hän on? Miksi hän on täällä? Tuskin me häntä täällä kaipaamme! Olemmeko me muka kutsuneet hänet? Tietenkään emme! hoilotti entinen kuoronjohtaja, ja hänen suunsa vääntyi ivalliseen virnistykseen. — Katsokaa häntä, hänen hienoa sinipunervaa päällystakkiaan, jota hyvä venäläinen lohi pullistaa. Hän on valuuttaa pullollaan, mutta entä tämä toveriparka täällä? Eikö ole murheellista! valitti Korovjev omasta puhujantaidostaan humaltuneena.
[bookmark: GBS_0405_04][bookmark: GBS_0405_05][bookmark: GBS_0406_01]Tämä naurettava, tahditon ja epäilemättä poliittisesti vaarallinen puhe sai Pavel Josifovitšin raivoihinsa, mutta kummallista kyllä, asiakkaiden katseista saattoi selvästi nähdä, että se herätti monissa myötätuntoa. Ja kun Begemot silmiään repaleiseen hihaansa pyyhkien huusi traagisesti »Kiitos, ystävä, kun puhuit hädänalaisen puolesta», tapahtui ihme. Muuan rauhallinen ja arvokas pienikokoinen vanha mies, joka oli pukeutunut nukkavierusti mutta siististi ja joka oli ostanut makeisosastolta kolme mantelileivosta, muutti äkkiä muotoa. Hänen silmänsä leiskuivat tulta, hän lehahti purppuranpunaiseksi, heitti leivoskäärön lattialle ja huusi ohuella lapsenäänellä: »Hän on oikeassa!» Hän sieppasi tarjottimen, heitti siltä pois jäännökset siitä suklaalevyistä rakennetusta Eiffel-tornista, jonka Begemot oli kaatanut kumoon, heilautti sitä, veti vasemmalla kädellään hatun ulkomaalaisen päästä ja läjäytti oikealla kädellään tarjottimen suoraan tuohon kaljuuntuvaan päähän. Kuului samanlainen ääni kuin kipattaessa kuorma-autosta levyterästä maahan. Lihava mies kalpeni ja kaatui istualleen sillitynnyriin roiskauttaen sieltä ilmaan suolavesisuihkun. Tämä sai aikaan toisen ihmeen. Istahtaessaan sillitynnyriin sinipunerva mies kirkaisi täydellisellä venäjän kielellä ilman minkäänlaista vierasmaalaista korostusta:
— Apua! Murhaaja! Ne yrittävät tappaa minut!
[bookmark: GBS_0406_02]Säikähdys oli ilmeisesti pannut hänet puhumaan kieltä, joka siihen asti oli ollut hänelle tuntematon.
[bookmark: GBS_0406_03]Silloin vaikeni vahtimestarin vihellys, ja kiihtyneen asiakasjoukon lomasta saattoi nähdä kahden miliisinkypärän lähestyvän. Mutta niin kuin saunassa valellaan lauteet vedellä, ovela Begemot kaatoi priimuksesta bensiiniä myymäläpöydälle, ja se hulmahti itsestään liekkeihin. Liekit löivät korkealle ja kiitivät pitkin tiskiä nielaisten hedelmäkorien kauniit paperiset koristenauhat. Myyjättäret ryntäsivät myyntipöytien takaa, ja tuskin he olivat päässeet sieltä, ikkunain palttinaverhot leimahtivat liekkeihin ja lattialle valunut bensiini syttyi tuleen.
[bookmark: GBS_0406_04]Kauhusta kirkuen asiakkaat ryntäsivät ulos makeisosastolta raahaten tarpeettomaksi käyneen Pavel Josifovitšin mukanaan. Kalanmyyjät taas juoksivat peräkanaa kohti takaovia teräviksi hiotut veitset käsissään.
[bookmark: GBS_0406_05]Selvittyään ylös tiinusta sinipunerva mies horjui kauttaaltaan suolaveden kastelemana lohitiskin ohi ja seurasi väkijoukkoa. Ulko-ovien korkeat peilit helisivät ja sälähtelivät yleisön taistellessa päästäkseen ulos. Roistot — Korovjev ja Begemot-ahmatti — olivat hävinneet. Minne, sitä ei kukaan tiennyt. Myöhemmin todistajat, jotka olivat tulipalon syttyessä olleet paikalla Smolenskin torin ulkomaalaisten kaupassa, kertoivat nähneensä näiden huligaanien lipuvan katonrajassa ja sitten poksahtavan hajalle kuin ilmapallot. Tämä tarina kuulostaa tietenkin epäilyttävältä, ja niinpä emme kaiketi saa milloinkaan tietää, mitä todella tapahtui.
[bookmark: GBS_0407_01]Mutta sen me tiedämme, että tasan minuutin kuluttua Smolenskin torin jupakasta Begemot ja Korovjev jo olivat Gribojedovin tädin talon edustalla, bulevardin jalkakäytävällä. Korovjev pysähtyi ristikkoaidan luo ja virkkoi:
— Kas! Tämähän on se kirjailijain talo! Begemot, minä olen kuullut paljon hyviä ja imartelevia lausuntoja tästä talosta. Kiinnitäpä huomiota tähän taloon, ystäväni. On mukava ajatella, että tämän katon alle kätkeytyy loputon joukko kypsymässä olevia lahjakkuuksia.
[bookmark: GBS_0407_02]— Kuin ananakset kasvihuoneessa, sanoi Begemot ja kiipesi valurautaristikon betonijalustalle voidakseen paremmin ihailla kermankeltaista pylvästaloa.
— Aivan oikein, myönsi Korovjev erottamattomalle seuralaiselleen. — Ja miellyttävä värinä kulkee selkäpiitä pitkin kun ajattelee, että tässä talossa kypsyy parhaillaan jonkin »Don Quijoten» tai »Faustin» tuleva tekijä, tai miksei »Kuolleiden sielujen», piru vieköön! Vai mitä?
— Pelottaa ajatellakin, Begemot vahvisti.
[bookmark: GBS_0407_04]— Niin, ihmeellisiä asioita voidaan odottaa tämän talon kasvilavoista syntyviksi, Korovjev jatkoi, — sillä yhdistäähän se kattonsa alle useita tuhansia eturivin miehiä, jotka ovat päättäneet uhrata elämänsä Melpomenen, Polyhymnian ja Thalian palvelukseen. Kuvittelepa, millainen kohu nousee, kun joku heistä heti kärkeen tarjoaa lukevalle yleisölle »Reviisorin» tai huonoimmassakin tapauksessa »Jevgeni Oneginin»!
— Ja miten helposti se käy, Begemot vahvisti.
[bookmark: GBS_0407_05]— Niin, sanoi Korovjev ja kohotti huolestuneena sormensa, — mutta... Mutta, sanon minä ja toistan sen vielä kerran: mutta! Vain siinä tapauksessa, ettei näiden herkkien ansarikasvien kimppuun hyökkää mikään mikro-organismi, pieneliö, joka porautuu niiden juuriin ja mädättää ne! Sellaistahan sattuu ananaksille. Oijoijoi miten sattuukin!
— Muuten, mitä he tekevät verannalla? tiedusteli Begemot työntäen pyöreän päänsä ristikon reiästä lävitse.
[bookmark: GBS_0408_01]— Aterioivat, selitti Korovjev. — Lisään tähän vielä, rakas ystävä, että täällä on sangen hyvä ja huokea ravintola. Muuten minä, kuten jokainen joka on lähdössä jatkamaan pitkää matkaa, haluan saada hieman purtavaa ja suuren jääkylmän kolpakollisen olutta.
— Niin minäkin, Begemot vastasi, ja molemmat veijarit lähtivät marssimaan asfaltilla päällystettyä käytävää lehmusten alitse suoraan kohti verantaa ja pahaa-aavistamatonta ravintolayleisöä.
[bookmark: GBS_0408_02]Verannalla, jota reunusti vihreiden köynnöskasvien peittämä säleaita, istui ovensuussa wieniläistuolilla kalpea ja ikävystynyt nainen, jolla oli valkoiset nilkkasukat jalassa ja valkoinen nipukalla varustettu baskeri päässään. Hänen edessään tavallisella keittiönpöydällä oli jonkinlainen paksu tilikirja, johon tämä kansalainen ties mistä syystä merkitsi kaikkien ravintolavieraiden nimet. Juuri tämä kansalainen pysäytti Korovjevin ja Begemotin.
[bookmark: GBS_0408_03]— Näyttäkää jäsenkorttinne, hän sanoi katsoen hämmästyneenä Korovjevin nenälaseja ja Begemotin priimuskeitintä ja kyynärpäästä repeytynyttä hihaa.
— Pyydän tuhannesti anteeksi, mutta mitä jäsenkorttia tarkoitatte? kysyi Korovjev ihmetellen.
— Oletteko kirjailijoita? kysyi kansalainen vuorostaan.
— Ehdottomasti, Korovjev vastasi arvokkaasti.
— Näyttäkää sitten jäsenkorttinne, toisti kansalainen.
— Mutta kultaseni..., Korovjev aloitti lempeästi.
[bookmark: GBS_0408_04]— Minä en ole teidän kultasenne, kansalainen keskeytti hänet.
[bookmark: GBS_0408_05]— Mikä vahinko, Korovjev sanoi pettyneenä ja jatkoi: — No, jollei teille sovi olla minun kultaseni, mikä olisi tietenkin sangen miellyttävää, niin älkää sitten olko. No niin, vakuuttuakseen siitä, että Dostojevski on kirjailija, ei liene tarpeen kysyä hänen jäsenkorttiaan, vai mitä? Ottakaa mitkä tahansa viisi sivua mistä tahansa hänen romaanistaan, niin vakuututte ilman mitään jäsenkortteja, että olette tekemisissä kirjailijan kanssa. Ja minä arvelen, ettei hänellä koskaan edes ollut mitään jäsenkortteja! Vai mitä mieltä sinä olet? Korovjev kysyi Begemotilta.
— Lyön vetoa ettei ollut, tämä vastasi, nosti priimuksen pöydälle kirjan viereen ja pyyhki hikeä nokeentuneelta otsaltaan.
— Ette te ole Dostojevski, sanoi naiskansalainen aivan poissa tolaltaan.
— Mistä sen tietää, mistä sen tietää, Korovjev vastasi.
— Dostojevski on kuollut, naiskansalainen sanoi, mutta jotenkin epävarmasti.
— Esitän vastalauseeni! huudahti Begemot tulisesti. — Dostojevski on kuolematon!
— Näyttäkää jäsenkorttinne, kansalaiset, nainen vaati.
[bookmark: GBS_0409_02]— Varjelkoon, tämähän on suorastaan naurettavaa! Korovjev jatkoi sinnikkäästi. — Eihän kirjailijaa määritellä minkään jäsenkortin nojalla vaan sen perusteella, mitä hän kirjoittaa. Mistä te tiedätte, millaisia ajatuksia minun päässäni parveilee? Tai tässä päässä? Hän osoitti Begemotia, joka otti heti lippalakin päästään, jotta naiskansalainen ikään kuin paremmin saattaisi tarkastella sitä.
— Antakaa tietä, kansalaiset, nainen sanoi jo hermostuneena.
[bookmark: GBS_0409_03]Korovjev ja Begemot väistyivät syrjään ja päästivät ohitseen jonkun kirjailijan, jolla oli yllään harmaa puku ja valkoinen kesäpaita mutta ei solmiota — hän oli kääntänyt paidan kauluksen leveälti takinkauluksen päälle ja hänen kainalossaan oli sanomalehti. Kirjailija nyökkäsi kansalaiselle ystävällisesti, riipaisi hänelle ojennettuun kirjaan ohimennen jonkin harakanvarpaan ja jatkoi matkaa verannalle.
[bookmark: GBS_0409_04]— Voi, hän saa nyt sen jääkylmän olutkolpakollisen, josta me kulkuriparat niin haaveilimme, virkkoi Korovjev surullisesti. — Asemamme on murheellinen ja tukala, enkä tiedä miten menetellä.
Begemot vain levitteli katkerana käsiään ja pani lippalakin pyöreään päähänsä, jossa oli tiheässä kovasti kissankarvan kaltaisia hiuksia.
Ja juuri sinä hetkenä naiskansalaisen pään yläpuolella kajahti hiljainen mutta käskevä ääni:
[bookmark: GBS_0409_05]— Päästäkää heidät sisään, Sofia Pavlovna.
Kirjaa pitävä nainen hämmästyi. Säleaidan köynnöskasvien lomasta ilmestyi merirosvon valkoinen frakinrinnus ja suippo parta. Niiden haltija katseli ystävällisesti noita kahta epäilyttävää resupekkaa, tekipä heille vielä kutsuvia eleitäkin. Artšibald Artšibaldovitšin arvovalta oli hänen johtamassaan ravintolassa horjumaton, ja Sofia Pavlovna kysyi nöyrästi Korovjevilta:
— Mikä on sukunimenne?
— Panajev, tämä vastasi kohteliaasti. Naiskansalainen kirjoitti sukunimen kirjaan ja kohotti kysyvän katseensa Begemotiin.
[bookmark: GBS_0410_02]— Skabitševski, vinkaisi Begemot osoittaen jostain syystä priimustaan. Sofia Pavlovna kirjoitti nimen muistiin ja siirsi sitten vieraskirjan tulokkaiden eteen, jotta nämä panisivat siihen nimikirjoituksensa. Korovjev kirjoitti Panajevin kohdalle »Skabitševski» ja Begemot Skabitševskin kohdalle »Panajev».
[bookmark: GBS_0410_03]Sofia Pavlovnan täydelliseksi ällistykseksi Artšibald Artšibaldovitš johdatti vieraat maireasti hymyillen parhaaseen pöytään verannan vastakkaiseen päähän, missä varjo oli viilein ja missä pöydän vieressä leikki iloisesti säleaidan aukosta sisään tunkeutuva auringonvalo. Hämmästyksestä silmiään räpytellen Sofia Pavlovna tutki kauan merkillisiä nimikirjoituksia, jotka nämä yllätysvieraat olivat raapustaneet vieraskirjaan.
[bookmark: GBS_0410_04]Tarjoilijoita Artšibald Artšibaldovitš ällistytti vähintään yhtä paljon kuin Sofia Pavlovnaakin. Hän veti henkilökohtaisesti tuolin esiin pöydän alta ja kehotti Korovjevia istumaan, hän iski silmää yhdelle ja kuiskasi jotain toiselle, ja kaksi tarjoilijaa ryhtyi puuhaamaan uusien vieraiden ympärillä, joista toinen asetti priimuskeittimensä vanhuuttaan punertavan puolikenkänsä viereen lattialle.
Viipymättä hävisi pöydältä vanha pöytäliina, jossa oli keltaisia tahroja, ja kahisten levisi pöydälle uusi tärkätty liina, hohtavan valkoinen kuin beduiinin burnuusi. Artšibald Artšibaldovitš kumartui ja supatti hiljaa mutta hyvin merkitsevästi aivan Korovjevin korvaan:
[bookmark: GBS_0410_05]— Millä voimme kestitä teitä? Meillä on erityisen hienoa sammenseläkettä... panin sivuun arkkitehtikokouksesta...
— Jos... tuota... toisitte meille erilaisia alkupaloja ja muuta semmoista..., mutisi Korovjev suopeasti ja heittäytyi tuolin selkänojaa vasten.
— Ymmärrän, vastasi Artšibald Artšibaldovitš sulkien silmänsä merkitsevästi.
[bookmark: GBS_0411_01][bookmark: GBS_0411_02]Nähdessään, miten ravintolan johtaja kohteli näitä sangen epäilyttäviä kävijöitä, tarjoilijat eivät enää epäröineet vaan ryhtyivät työhön tosissaan. Yksi jo tarjosi tulta Begemotille, joka oli vetänyt taskustaan tupakantumpin ja työntänyt sen suuhunsa, toinen kiirehti pöydän luo vihreitä laseja kilistellen ja asetteli ruokailuvälineiden viereen pikareita, laffitte-laseja ja ohuita juomalaseja, joista on niin mukava juoda narzania aurinkokatoksen alla... ei, kiiruhtakaamme tapahtumien edelle ja sanokaamme: joista oli mukava juoda narzania Gribojedovin talon unohtumattoman aurinkokatoksen alla.
— Voimme tarjota teille myös maukasta pyyfileetä, hyrisi Artšibald Artšibaldovitš sointuvasti. Vieras, jolla oli säröilleet nenälasit, otti mielihyvin prikin kapteenin tarjouksen vastaan ja katseli häntä suopeasti hyödyttömän linssinsä lävitse.
[bookmark: GBS_0411_03][bookmark: GBS_0411_04]Naapuripöydässä yhdessä porsaanleikettä lopettelevan puolisonsa kanssa aterioiva kaunokirjailija Petrakov-Suhovei havaitsi kaikille kirjailijoille ominaisella havaintokyvyllä Artšibald Artšibaldovitšin huomaavaisuuden ja hämmästyi suuresti. Ja hänen puolisonsa, erittäin kunnianarvoisa rouva, tuli suorastaan mustasukkaiseksi merirosvosta Korovjeville ja koputti jopa lusikalla pöytään — minkä tähden heitä ei palveltu nopeammin, pitihän hänen jo saada jäätelönsä! Mistä oikein oli kysymys?
[bookmark: GBS_0411_05][bookmark: GBS_0412_01]Artšibald Artšibaldovitš vain lähetti Petrakovalle mairean hymyn ja kehotti tarjoilijaa huolehtimaan naapuripöydästä. Itse hän ei jättänyt rakkaita vieraitaan. Artšibald Artšibaldovitš oli totisesti viisas. Ja yhtä tarkka havainnoissaan kuin kirjailijat itse, ellei sitten tarkempikin! Artšibald Artšibaldovitš tiesi sekä Varietee-teatterin näytöksestä että monista muistakin noiden päivien tapauksista, mutta päinvastoin kuin muut hän oli kuulemistaan tarinoista tallettanut muistiinsa sanat »ruudullinen» ja »kissa». Artšibald Artšibaldovitš arvasi heti, keitä hänen asiakkaansa olivat. Ja arvattuaan sen hän ei luonnollisestikaan ruvennut kiistelemään näiden kanssa. Sofia Pavlovna se oli ollut vähällä tehdä tempun! Estää nyt noilta kahdelta pääsy verannalle! Mutta mitäpä tuo naisparka olisikaan ymmärtänyt!
[bookmark: GBS_0412_02]Tökkien kopeasti lusikallaan pehmennyttä kermajäätelöään Petrakova vilkuili tyytymättömän näköisenä, kuinka ravintolapöytä noiden kahden kummallisesti pukeutuneen pelätin edessä kertyi kuin taikaiskusta täyteen herkkuja. Säteilevän puhtaat salaatinlehdet kurkistelivat jo maljasta jossa oli tuoretta kaviaaria ... silmänräpäys vielä, ja erityisesti paikalle siirretylle pikku tarjoilupöydälle ilmaantui hopeanhohtoinen jääsanko...
Vasta varmistuttuaan siitä että kaikki oli tehty kunnolla, vasta kun tarjoilijat kiidättivät pöytään kannella peitettyä paistinpannua, jossa tirisi jotain, Artšibald Artšibaldovitš antoi itselleen luvan jättää kaksi arvoituksellista vierastaan ja silloinkin vasta kuiskattuaan heille korvaan:
— Suokaa anteeksi että poistun pieneksi hetkeksi! Menen henkilökohtaisesti valvomaan fileiden valmistusta!
Hän riensi pois pöydän luota ja katosi ravintolan sisäkäytävään. Jos joku tarkkailija olisi voinut seurata Artšibald Artšibaldovitšin myöhempiä toimia, ne olisivat epäilemättä vaikuttaneet hänestä hieman arvoituksellisilta.
[bookmark: GBS_0412_04][bookmark: GBS_0412_05]Johtaja ei suinkaan suunnannut kulkuaan keittiöön valvomaan fileiden valmistusta vaan meni ravintolan varastoon. Hän avasi sen omalla avaimellaan, sulkeutui sinne, otti jäälaatikosta varovasti ja kalvosimiaan likaamatta kaksi painavaa sammenseläkettä, pakkasi ne sanomalehtipaperiin, sitoi kääröt huolellisesti narulla ja pani ne sitten syrjään. Sitten hän tarkisti viereisessä huoneessa, olivatko hänen silkkivuorinen kesätakkinsa ja hattunsa paikoillaan, ja vasta sen jälkeen hän meni keittiöön, missä kokki uutterasti valmisti merirosvon vierailleen lupaamia fileitä.
[bookmark: GBS_0413_01]Sanottakoon, ettei Artšibald Artšibaldovitšin missään toimenpiteessä ollut kerrassaan mitään outoa tai käsittämätöntä, ja vain asiaan perehtymätön tarkkailija olisi voinut pitää näitä toimia kummallisina. Artšibald Artšibaldovitšin menettely johtui täysin loogisesti kaikesta edeltäneestä. Viime tapahtumien tuntemus ja ennen kaikkea Artšibald Artšibaldovitšin ilmiömäinen vaisto vihjasivat tälle Gribojedovin ravintolan johtajalle, että vaikka hänen kahden asiakkaansa päivällinen olisikin runsas ja ylellinen, se olisi myös äärimmäisen lyhytaikainen. Ja tämä vaisto, joka ei ollut koskaan pettänyt entistä merirosvoa, ei pettänyt tälläkään kertaa.
[bookmark: GBS_0413_02][bookmark: GBS_0413_03]Samaan aikaan kun Korovjev ja Begemot kilistivät toista pikarillistaan oivallista kylmää moskovalaista kahdesti kirkastettua votkaa, ilmestyi verannalle hiestynyt ja kiihtynyt uutistoimittaja Boba Kandalupski, joka oli kautta koko Moskovan kuulu hämmästyttävästä kaikkitietäväisyydestään. Hän istuutui heti Petrakovien pöytään. Asetettuaan pullean salkkunsa pöydälle Boba kurkotti heti huulensa kohti Petrakovin korvaa ja supatti siihen joitain hyvin viekoittelevia asioita. Madame Petrakova oli tikahtua uteliaisuudesta ja työnsi oman korvansa niin ikään kohti Boban turpeita öljyisiä huulia. Tämä vain jatkoi kuiskutteluaan vilkuillen tuon tuostakin varuillaan ympärilleen, ja hänen puheestaan saattoi erottaa seuraavanlaisia yksittäisiä sanoja:
[bookmark: GBS_0413_04]— Vannon kunniani kautta! Sadovajallapa tietenkin! ja Boba madalsi ääntään entisestään. — Luoditkaan eivät pystyneet... Luodit... bensiini, tulipalo... luodit...
— Moiset valehtelijat olisi hetimmiten paljastettava. Levittävät tuommoisia inhottavia huhuja, puhkesi harmistunut madame Petrakova puhumaan kontra-altollaan hieman äänekkäämmin kuin Boba olisi suonut. — No, ei se mitään, kyllä heidät vielä palautetaan kuriin ja järjestykseen! Mitä vaarallista pötyä!
[bookmark: GBS_0413_05]— Ei se ole mitään pötyä, Antonida Porfirjevna! huudahti Boba loukkaantuneena kirjailijan puolison uskonpuutteesta ja alkoi jälleen sihistä: — Sanoinhan teille että luodit eivät pysty... Ja nyt siellä on tulipalo... ne pakenivat ilmateitse! supatti Boba aavistamatta, että hänen kertomuksensa kohteet istuivat aivan vieressä nauttien hänen supinastaan.
[bookmark: GBS_0414_01]Se nautinto muuten loppui lyhyeen. Ravintolan ovesta astui verannalle vauhdikkaasti kolme miestä, joiden uumia kiristivät tiukalle vedetyt nahkavyöt. Heillä oli pitkävartiset käsineet ja revolverit käsissään. Etumainen huusi kirkkaalla pelottavalla äänellä:
— Pysykää paikoillanne!
[bookmark: GBS_0414_02][bookmark: GBS_0414_03]Ja siinä samassa kaikki kolme avasivat verannalla tulen tähdäten Korovjevia ja Begemotia päähän. Molemmat ammutut liukenivat saman tien ilmaan, ja priimuksesta leiskahti liekki suoraan aurinkokatokseen. Kangaskatokseen ilmaantui ammottava mustareunainen aukko, joka alkoi laajeta joka suuntaan. Katoksen läpi hulmahtaneet liekit kohosivat aina Gribojedovin talon kattoon saakka. Toimituksen huoneessa toisen kerroksen ikkunalla olevat mapit ja paperit syttyivät äkkiä tuleen, liekit levisivät ikkunaverhoihin, ja sitten lieskat löivät jo humisten Gribojedovin tädin talon ikkunoista ja ovista, ikään kuin joku olisi niitä lietsonut.
Muutaman sekunnin kuluttua niitä samoja asfaltoituja käytäviä pitkin, joita onnettomuuden ensimmäinen ja väärinymmärretty sanansaattaja Ivan oli muutamaa päivää aikaisemmin astellut, ryntäsivät nyt kesken ateriansa kaikki kirjailijat sekä tarjoilijat, Sofia Pavlovna, Boba, Petrakova ja Petrakov.
[bookmark: GBS_0414_04]Artšibald Artšibaldovitš oli hyvissä ajoin poistunut sivuoven kautta. Hän ei paennut eikä kiirehtinyt minnekään vaan seisoi hetken ovella rauhallisena kuin kapteeni, jonka velvollisuus on jättää palava prikinsä viimeisenä. Hänellä oli yllään silkkivuorinen kesätakkinsa ja kummassakin kainalossa sammenseläkekäärö.
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[bookmark: MESTARIN_JA_MARGARITAN_KOHTALO_R]MESTARIN JA MARGARITAN KOHTALO RATKEAA

[bookmark: GBS_0415_02]Auringon laskiessa Woland ja Azazello olivat kahden kesken korkealla kaupungin yläpuolella, Moskovan kauneimpiin kuuluvan, puolisentoista vuosisataa sitten rakennetun talon kivisellä kattotasanteella. Kadulta heitä ei voinut nähdä, sillä kipsimaljakoin ja —kukin koristettu kaide kätki heidät sivullisten katseilta, mutta itse he näkivät kaupungin miltei ääriään myöten.
[bookmark: GBS_0415_03][bookmark: GBS_0415_04]Woland istui kokoontaitettavalla jakkaralla verhoutuneena mustaan viittaansa. Hänen pitkä ja leveä miekkansa oli työnnetty pystyyn tasanteen kahden kivilaatan väliin ikään kuin aurinkokellon osoittimeksi. Miekan heittämä varjo piteni hitaasti mutta varmasti, madellen kohti saatanan mustia jalkineita. Woland istui telttatuolilla kumarassa, terävä leuka nyrkkiä vasten tuettuna, toinen jalka alle taivutettuna, ja katseli herkeämättä palatsien, jättiläismäisten rakennusten ja purkutuomion saaneiden pienten hökkelien silmänkantamatonta merta. Azazello oli luopunut nykyaikaisesta asustaan, toisin sanoen pikkutakista, knallista ja kiiltonahkakengistä, ja verhoutunut Wolandin tavoin mustaan. Hän seisoi liikkumattomana jonkin matkan päässä käskijästään ja niin ikään katseli kaupunkia silmää räpäyttämättä.
— Mielenkiintoinen kaupunki tämä Moskova, vai mitä arvelet? Woland huomautti.
Azazello liikahti ja vastasi kunnioittavasti:
— Minä asettaisin Rooman etusijalle, messire.
— Niin, sehän on makuasia, Woland virkkoi.
Hetken kuluttua hänen äänensä kajahti jälleen:
— Mikä tuolla bulevardilla savuaa?
— Gribojedovin talo siellä palaa, sanoi Azazello.
— Lienee syytä olettaa, että se erottamaton pari, Korovjev ja Begemot, on jälleen ollut liikkeellä?
— Epäilemättä, messire.
[bookmark: GBS_0416_01]Taas seurasi hiljaisuus, ja molemmat katolla olevat katselivat, miten länteen päin antavissa ikkunoissa, valtavien rakennusten ylimmissä kerroksissa, pirstoutunut aurinko syttyi sokaisevaan loistoon. Wolandin silmä hehkui samaa tulta kuin ikkunat, vaikka hän istui selin auringonlaskuun.
Mutta sitten jokin sai Wolandin kääntymään selin kaupunkiin ja kiinnittämään huomionsa pyöreään torniin, joka kohosi kattotasanteella hänen selkänsä takana. Sen seinämästä erkani repaleinen ja saven tahrima synkkä mies, jolla oli musta parta ja asunaan khiton ja omatekoiset sandaalit.
[bookmark: GBS_0416_02]— Kas! huudahti Woland vilkaisten tulijaan pilkallisesti. — Kaikista vähiten minä sinua osasin tänne odottaa! Mikä sinut tänne lennätti, kutsumaton mutta ennalta nähty vieras?
— Tulin tapaamaan sinua, pahaa henkeä ja varjojen valtiasta, vastasi tulija ja loi kulmainsa alta Wolandiin epäystävällisen katseen.
— Jos tulit minua tapaamaan, niin miksi et toivottanut terveyttä, entinen verojen kokooja? Woland kysyi ankarasti.
[bookmark: GBS_0416_03]— Siksi etten halua sinulle terveyttä, tulokas vastasi röyhkeästi.
[bookmark: GBS_0416_04][bookmark: GBS_0416_05]— Mutta siihen sinun on tyydyttävä, Woland väitti vastaan ja väänsi suunsa hymyntapaiseen. — Ehdit tuskin ilmestyä katolle kun jo teit typeryyden, ja sanonpa sinulle, miten sen teit — äänensävylläsi. Lausuit sanasi ikään kuin et tunnustaisi varjoja etkä myöskään pahaa olevankaan. Olisitko niin hyvä ja ajattelisit hieman tätä kysymystä: mitä virkaa sinun hyvälläsi olisi, ellei pahaa olisi olemassa, ja miltä näyttäisi maa, jos kaikki varjot häviäisivät sen pinnalta? Varjothan lankeavat esineistä ja ihmisistä. Tuossa on miekkani varjo. Mutta myös puilla ja elävillä olennoilla on varjonsa. Taidat haluta pyyhkäistä koko maapallon sileäksi, poistaa siitä kaikki puut ja kaiken elollisen, pelkästään mielikuvituksellisesta halustasi nauttia alastomasta maailmasta! Sinä olet typerä.
— En halua kiistellä kanssasi, vanha sofisti, vastasi Leevi Matteus.
— Et voi kiistellä kanssani siitäkään syystä jonka jo mainitsin: koska olet typerä, Woland vastasi ja tiedusteli vuorostaan: — Kerrohan nyt lyhyesti, miksi tulit, äläkä väsytä minua pitkillä tarinoilla.
— Hän lähetti minut.
— Ja mitä hän käski sinun sanoa, orja?
[bookmark: GBS_0417_01]— Minä en ole orja, vastasi Leevi Matteus yhä kiukkuisemmin. — Olen hänen opetuslapsensa.
— Minä ja sinä puhumme eri kieltä kuten aina, Woland vastasi, — mutta asiat, joista puhumme, eivät siitä miksikään muutu. Siis?
— Hän on lukenut Mestarin teoksen, Leevi Matteus sanoi, — ja pyytää sinua ottamaan Mestarin mukaasi ja palkitsemaan hänet rauhalla. Vai onko se sinulle liian vaikeaa, paha henki?
[bookmark: GBS_0417_02]— Minulle ei mikään ole vaikeaa, vastasi Woland, — ja sen sinä tiedät hyvin.
Hän oli hetken vaiti ja lisäsi sitten:
— Mutta miksi te ette ota häntä luoksenne kirkkauteen?
— Hän ei ole ansainnut kirkkautta vaan rauhan, Leevi virkkoi murheellisella äänellä.
— Kerro, että niin on tapahtuva, Woland vastasi ja lisäsi silmä leimahtaen: — Ja jätä minut viipymättä.
[bookmark: GBS_0417_03]— Hän pyytää, että ottaisitte mukaanne myös sen naisen joka on häntä rakastanut ja kärsinyt hänen puolestaan. Nyt Leevi kääntyi vihdoin anovana Wolandin puoleen.
— Niin kuin emme olisi jo ilmankin arvanneet sitä. Mene.
Leevi Matteus hävisi, ja Woland käski Azazellon paikalle:
— Lennä heidän luokseen ja järjestä kaikki.
[bookmark: GBS_0417_04][bookmark: GBS_0417_05]Azazello poistui tasanteelta, ja Woland jäi yksin. Mutta hänen yksinäisyytensä ei kestänyt kauan. Tasanteen kivilaatoilla kuului askelia, kaikui vilkkaita ääniä: Korovjev ja Begemot ilmestyivät Wolandin eteen. Paksukaisella ei kuitenkaan ollut enää priimuskeitintä, hän kanniskeli nyt kokonaan muuta tavaraa. Kainalossaan hänellä oli pieni kultakehyksinen maisemataulu, käsivarrella riippui puoliksi palanut kokintakki, ja hänen toisessa kädessään oli kokonainen lohi nahkoineen ja pyrstöineen. Korovjev ja Begemot lemusivat palaneelta, Begemotin naama oli noessa ja lippalakki pahoin kärventynyt.
— Tervehdys, messire! huudahti tämä väsymätön pari, ja Begemot heilautti lohta.
— Kaunista väkeä, Woland sanoi.
— Messire, voitteko kuvitella! huudahti Begemot innokkaasti ja hilpeästi. — Minua pidettiin rosvona ja varkaana.
[bookmark: GBS_0418_01]— Se sinä oletkin, tuomistasi esineistä päätellen, virkkoi Woland maisemataulua silmäillen.
— Uskokaa toki, messire..., Begemot aloitti sydämeenkäyvällä äänellä.
— En usko, Woland vastasi lyhyesti.
— Messire, vannon että ponnistelin sankarillisesti pelastaakseni kaiken mikä pelastettavissa oli, ja tässä on kaikki minkä onnistuin pelastamaan.
— Sanoisit mieluummin, miksi Gribojedovin talo syttyi palamaan, Woland huomautti.
[bookmark: GBS_0418_02]Molemmat, niin Korovjev kuin Begemotkin, levittelivät käsiään ja kohottivat katseensa taivaisiin. Begemot huudahti:
— Aivan käsittämätöntä! Istuimme siellä aivan hiljaa ja sävyisästi ja söimme alkupaloja...
— Ja sitten äkkiä — pam — pam — pam! tuli Korovjev apuun. — Alettiin ammuskella! Kauhusta järjiltämme me Begemotin kanssa ryntäsimme bulevardille vainoojat perässämme ja syöksyimme kohti Timirjazevin patsasta!
[bookmark: GBS_0418_03]— Mutta velvollisuudentunto voitti häpeällisen pelkomme, ja me palasimme, Begemot sanoi.
— Vai palasitte! Woland sanoi. — No silloin rakennus tietysti oli palanut poroksi.
— Niin oli! vahvisti Korovjev murheellisesti. — Kirjaimellisesti poroksi, messire, kuten te suvaitsitte niin osuvasti sanoa. Siitä oli jäljellä pelkkiä kekäleitä!
[bookmark: GBS_0418_04]— Minä yritin päästä kokoussaliin, Begemot kertoi, — siihen jossa ovat ne pylväät, ajattelin että voisin pelastaa sieltä jotain arvokasta. Voi, messire, jos minulla olisi vaimo, hän olisi ollut jo parikymmentä kertaa vaarassa jäädä leskeksi! Mutta onneksi en ole naimisissa, messire, ja sanon teille suoraan, että olen siitä onnellinen. Ah, messire, voiko nyt vanhanpojan vapauden vaihtaa raskaaseen ikeeseen!
— Nyt se höpötys taas alkoi! huomautti Woland.
— Tottelen ja jatkan, kissa vastasi. — Niin, tämä maisemataulu! Mitään muuta minun ei onnistunut kantaa ulos salista, sillä liekit löivät jo kasvoihini. Juoksin ruokakomeroon ja pelastin tämän lohen. Juoksin keittiöön ja pelastin tämän kokintakin. Katson tehneeni kaiken voitavani, messire, enkä ymmärrä, mistä johtuu tuo epäilevä ilme kasvoillanne.
[bookmark: GBS_0419_01]— Entä mitä Korovjev teki sillä aikaa kun sinä rosvosit? kysyi Woland.
— Minä autoin palokuntalaisia, messire, Korovjev vastasi osoittaen repaleisia housujaan.
— Jos niin on, niin sitten täytyy tietysti rakentaa uusi talo.
— Se rakennetaan, messire, Korovjev vastasi, — rohkenen vakuuttaa teille.
— No, ei auta muu kuin toivoa, että siitä tulee entistä ehompi, huomautti Woland.
— Varmasti tulee, messire, Korovjev sanoi.
— Minua kannattaa uskoa, lisäsi kissa, — sillä minä olen ilmetty profeetta.
— Oli miten oli, me olemme tulleet, messire, Korovjev sanoi, — ja odotamme määräyksiänne.
Woland nousi jakkaraltaan, meni kaiteen ääreen ja katseli kauan etäisyyteen äänettömänä, yksin, selin seurueeseensa. Sitten hän kääntyi, palasi jakkaralleen ja sanoi:
[bookmark: GBS_0419_03]— Mitään määräyksiä ei enää tule, te olette tehneet voitavanne enkä nyt tarvitse palveluksianne. Voitte levätä. Pian nousee ukonilma, viimeinen ukonilma, se saattaa loppuun kaiken mikä on saatettavakin, ja me lähdemme matkaan.
— Hyvä on, messire, ilveilijät vastasivat ja hävisivät jonnekin kattotasanteen keskellä kohoavan pyöreän keskustornin taakse.
[bookmark: GBS_0419_04]Ukonilma, josta Woland oli puhunut, teki jo tuloaan taivaanrannalla. Lännestä kohosi musta pilvi ja se peitti jo auringon puoliksi. Sitten se kätki auringon kokonaan. Ilma viileni kattotasanteella. Vähän ajan kuluttua tuli pimeää.
[bookmark: GBS_0419_05]Tämä lännestä noussut pimeys kattoi koko valtaisan kaupungin. Sillat ja palatsit katosivat. Kaikki hävisi kuin ei milloinkaan olisi ollutkaan. Yli koko taivaan kulki liekehtivä lanka. Sitten jyrähdys tärisytti kaupunkia. Kuului uusi jyrähdys, ja ukonilma alkoi. Wolandia ei sen hämärässä enää näkynyt.
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[bookmark: AIKA_LAHTEA]AIKA LÄHTEÄ

— Tiedätkö, sanoi Margarita, — juuri kun sinä eilen illalla nukahdit, minä luin pimeydestä joka saapui Välimereltä... ja ne epäjumalankuvat, oi ne kultaiset epäjumalankuvat! En ymmärrä, miksi ne eivät anna minulle rauhaa. Minusta tuntuu että nytkin tulee sade. Tunnetko, kuinka ilma käy viileäksi?
[bookmark: GBS_0420_02]— Hyväähän se kaikki on ja kaunista, Mestari vastasi tupakoiden ja huitoen savua kädellään, — antaa niiden epäjumalankuvien nyt olla. Mutta mitä tämän jälkeen tapahtuu, sitä en käsitä ollenkaan!
[bookmark: GBS_0420_03][bookmark: GBS_0420_04]Tämä keskustelu käytiin auringon laskiessa, juuri samaan aikaan kun Leevi Matteus ilmestyi kattotasanteelle Wolandin luo. Kellariasunnon ikkuna oli avoinna, ja jos joku olisi kurkistanut siitä sisään, hän olisi hämmästynyt keskustelijoiden jokseenkin outoa asua. Margaritan alastonta vartaloa verhosi musta viitta, ja Mestarilla oli yllään sairaalan alusvaatteet. Tämä johtui siitä, ettei Margaritalla kerta kaikkiaan ollut mitään muuta päällepantavaa, hänen tavaransahan olivat jääneet Arbatilla olevaan taloon, ja vaikka se oli aivan lähellä, ei ollut puhettakaan että hän voisi mennä sinne hakemaan tavaroitaan. Mestarin vaatteet olivat sen sijaan kaikki kaapissa, ikään kuin hän ei olisi missään käynytkään, mutta hän ei halunnut pukeutua vaan kehitteli Margaritalle ajatusta, jonka mukaan piakkoin alkaisi jokin täysin selvittämätön sotku. Tosin hän oli ajanut itse partansa ensi kertaa sen syysyön jälkeen (klinikassa hänen partansa oli leikattu koneella).
[bookmark: GBS_0420_05]Huonekin oli oudon näköinen, ja sen sekasorrosta oli vaikea saada mitään selvää. Matolla lojui käsikirjoituksia ja niitä oli myös sohvalla. Nojatuolissa vetelehti jokin kirjanen selkäpuoli ylöspäin. Pyöreälle pöydälle oli katettu päivällinen ja lautasten lomassa oli pari viinipulloa. Mistä kaikki nämä ruoat ja juomat olivat ilmestyneet, sitä Margarita ja Mestari eivät tienneet. Heidän herätessään pöytä oli ollut katettu.
[bookmark: GBS_0421_01][bookmark: GBS_0421_02]Nukuttuaan lauantai-illan auringonlaskuun saakka Mestari ja hänen ystävättärensä tunsivat täysin vahvistuneensa. Muistona edellisen illan seikkailuista kummallakin oli vain pieni jomotus vasemmassa ohimossa. Sen sijaan kummassakin oli tapahtunut huomattavia psyykkisiä muutoksia; siitä olisi saattanut vakuuttua jokainen, joka olisi osunut kuuntelemaan kellariasunnossa käytyä keskustelua. Mutta ainuttakaan salakuuntelijaa ei ollut paikalla. Pieni piha olikin hyvä juuri siitä syystä että se oli aina autio. Päivä päivältä yhä voimakkaammin vihertyvät lehmukset ja pajut levittivät ikkunan takana keväistä tuoksuaan, ja heräävä tuuli toi sitä kellarikerrokseen.
[bookmark: GBS_0421_03]— Voi helvetti! Mestari huudahti äkkiä. — Ajatella nyt, sehän oli — hän sammutti tupakanpätkän tuhkakuppiin ja pusersi päätään käsillään — ei, kuulehan, sinä sentään olet tervejärkinen ihminen etkä ole koskaan ollut hullu... oletko aivan vakavissasi varma siitä että me eilen olimme saatanan luona?
— Aivan vakavissani, Margarita vastasi.
— Tietysti, sanoi Mestari pilkallisesti. — Niin muodoin meitä on yhden hullun asemesta kaksi: mies ja vaimo! Hän ojensi kätensä taivasta kohti ja huusi: — Ei, piru sen tietää, mitä tämä oikein on! Helvetti sentään...
[bookmark: GBS_0421_04]Vastauksen sijasta Margarita vajosi sohvalle, puhkesi nauruun, heilutteli paljaita jalkojaan ilmassa ja sitten huudahti:
— Oh, minä en voi olla nauramatta... En kerta kaikkiaan voi... Näkisitpä itsesi!
Naurettuaan kyllikseen ja Mestarin nykäistyä häveliäästi sairaalan alushousuja ylemmäs Margarita vakavoitui.
[bookmark: GBS_0421_05]— Sinä sanoit äsken tietämättäsi totuuden, hän virkkoi. — Paholainen tietää, mitä se oli, ja hän myös järjestää kaiken kohdalleen, usko minua!
Äkkiä hänen silmänsä alkoivat loistaa, hän hypähti ylös ja ryhtyi tanssimaan huudahdellen: — Olen niin onnellinen, niin onnellinen, että tein sen sopimuksen hänen kanssaan! Eläköön paholainen! Pelkäänpä, kultaseni, että olet tuomittu elämään noidan kanssa!
[bookmark: GBS_0422_01]Seuraavaksi hän syöksähti Mestarin luo, kietoi kädet hänen kaulaansa ja alkoi suudella hänen huuliaan, nenäänsä, poskiaan. Kampaamattomat mustat hiukset pyörteilivät Mestarin iholla ja hänen kasvonsa hehkuivat suudelmista.
— Sinä olet todella kuin noita.
— En kiellä sitä, Margarita vastasi. — Olen noita ja olen siitä hyvin iloinen.
[bookmark: GBS_0422_02]— Hyvä on, sinä olet siis noita, sanoi Mestari. — Hienoa, loistavaa. He sieppasivat minut sairaalasta — sekin on loistavaa. Ja ilmeisesti myös palauttivat meidät tänne. Olettakaamme jopa, ettei meitä ryhdytä etsimään. Mutta, herran tähden, millä ihmeellä me elämme? Samalla haluan sanoa, että pidän huolta sinusta, usko pois.
Juuri silloin kellariasunnon ikkunaan ilmaantui tylppäkärkinen kenkäpari ja osa liituraitaisia housunlahkeita. Sitten lahkeet taipuivat polvista ja päivänvalon peitti miehen laaja takamus.
[bookmark: GBS_0422_03]— Aloizi, oletko siellä? kuului ääni housujen yläpuolelta.
— Nyt se alkaa, Mestari virkkoi.
— Aloiziko? Margarita sanoi siirtyen lähemmäksi ikkunaa. — Hänet pidätettiin eilen. Kuka häntä kysyy? Mikä on nimenne?
[bookmark: GBS_0422_04]Samassa hetkessä polvet ja takamus hävisivät, sitten portti kolahti, ja kaikki palasi ennalleen. Margarita vaipui jälleen sohvalle ja nauroi niin että kyynelet valuivat silmistä. Mutta kun naurunpuuska oli mennyt ohitse, hänen ilmeensä vaihtui täysin, hän alkoi puhua vakavasti, liukui samalla alas sohvalta ja ryömi Mestarin polvien luo. Katsoen Mestaria silmiin hän alkoi silittää tämän päätä.
[bookmark: GBS_0422_05]— Kuinka sinä oletkaan saanut kärsiä, onneton raukkani! Sen tiedän vain minä yksin. Katso, hiuksissasi on harmaita juovia ja suusi ympärillä kovat juonteet. Rakkaani, ainoani, unohda kaikki ja lakkaa huolehtimasta. Sinulla on ollut liian paljon ajattelemista; nyt minä ajattelen sinunkin puolestasi. Ja vannon sinulle, että kaikki kääntyy huikaisevan hyväksi.
[bookmark: GBS_0423_01]— En minä pelkää mitään, Margot, vastasi Mestari äkkiä ja kohotti päänsä. Nyt hän näytti Margaritasta samannäköiseltä kuin luodessaan kertomusta siitä mitä ei ollut nähnyt mutta minkä tiesi varmasti tapahtuneen. — En pelkää siitä yksinkertaisesta syystä, että olen jo saanut kokea kaiken. Minua on peloteltu niin paljon ettei mikään enää voi minua pelottaa. Mutta minun on sääli sinua, Margot, siitä tässä on kysymys, siksi minä nyt hoen yhtä ja samaa. Tule järkiisi! Miksi pilaisit elämäsi sairaan ja köyhän miehen tähden? Mene takaisin kotiin. Minun on sääli sinua, siksi minä puhun näin.
[bookmark: GBS_0423_02][bookmark: GBS_0423_03]— Voi rakas, rakas, kuiskasi Margarita ravistaen pörröistä päätään. — Voi sinua, vähäuskoinen, onneton mies! Sinun takiasi minä koko viime yön tärisin alastomana, sinun takiasi heitin pois oman luontoni ja otin tilalle uuden, istuin monta kuukautta pimeässä ja kosteassa kolossa ajattelematta mitään muuta kuin Jeršalaimin ukonilmaa ja itkin silmät päästäni. Ja nyt kun onni äkkiä saapuu luoksemme ja antaa meille kaiken, sinä haluatkin päästä minusta eroon! Hyvä on, minä menen. Mutta sinä olet julma mies. Ne ovat vieneet sinulta sielun.
Katkera hellyys täytti Mestarin sydämen, ja tietämättä itsekään miksi, hän purskahti itkuun ja hautasi kasvonsa Margaritan hiuksiin. Margarita itki myös ja sormeillen rakastettunsa ohimoita kuiskasi:
[bookmark: GBS_0423_04]— Niin, harmaita hiuksia... pääsi muuttuu valkoiseksi aivan silmissäni, kärsivä pääparkasi. Katsopa silmiäsi! Niissä on tyhjyys... Ja hartioita painaa taakka... Ne ovat murskanneet sinut...
Margaritan puhe kävi sekavaksi ja hän vapisi itkusta. Mestari pyyhki silmänsä, nosti Margaritan pystyyn, nousi itsekin seisomaan ja sanoi lujasti:
[bookmark: GBS_0423_05]— Nyt riittää! Olet saanut minut häpeämään. En koskaan enää salli itselleni raukkamaisuutta enkä puhu sillä tavoin enää koskaan, lupaan sen. Tiedän, että me molemmat kärsimme sielullisesta sairaudesta, joka kenties on tarttunut sinuun minusta... Minkä sille voi, kestetään se sitten yhdessä!
Margarita toi huulensa lähelle Mestarin korvaa ja kuiskasi:
— Vannon sinulle henkesi kautta, vannon luomasi astrologin pojan kautta, että kaikki päättyy vielä hyvin!
[bookmark: GBS_0424_01]— Hyvä on, hyvä on, Mestari vastasi ja lisäsi nauraen: — Kun ihmiset on rosvottu pennittömiksi niin kuin meidät nyt, he tietysti etsivät pelastusta tuonpuoleisista voimista. No, mikäpä siinä, etsitään vain.
— No nyt sinä alat taas olla ennallasi, sinä nauratkin, Margarita vastasi. — Ja hitto vieköön sinun oppineet sanasi. Tuon- tai tämänpuoleinen, eikö se ole samantekevää! Minulla on nälkä! ja hän alkoi vetää Mestaria kädestä pöydän ääreen.
[bookmark: GBS_0424_02]— En voi olla varma, ettei tämä ateria vajoa maan sisään tai lennä ikkunasta ulos, virkkoi Mestari nyt täysin rauhoittuneena.
— Ei se minnekään lennä.
Ja juuri sinä hetkenä kuului pienestä ikkunasta honottava ääni:
— Rauha teille.
Mestari säpsähti, mutta epätavallisiin ilmiöihin tottunut Margarita huudahti:
[bookmark: GBS_0424_03]— Kas, sehän on Azazello! Miten hauskaa, mainio juttu! Näetkö ettei meitä ole hylätty! hän kuiskasi Mestarille ja syöksyi avaamaan ovea.
— Vetäisit edes viitan paremmin ympärillesi, Mestari huusi hänen jälkeensä.
— Viis minä siitä, Margarita vastasi eteisestä.
Ja siinä Azazello jo olikin, kumarsi ja tervehti Mestaria väläytellen kieroa silmäänsä, ja Margarita huudahteli:
— Kyllä minä olen iloinen! En ole eläissäni ollut näin iloinen! Mutta suokaa minulle anteeksi, Azazello, että olen alasti!
Azazello virkkoi, ettei Margaritan pitänyt moisesta olla levoton, ja vakuutti, että hän oli nähnyt, paitsi alastomia naisia, myös naisia joilta oli nahkakin nyljetty. Sitten hän istuutui mielihyvin pöytään laskettuaan ensin uuninnurkkaan tummaan brokadiin kiedotun käärön.
[bookmark: GBS_0424_05][bookmark: GBS_0425_01]Margarita kaatoi Azazellolle konjakkia, ja tämä joi sen mielihyvin. Mestari ei päästänyt Azazelloa silmistään ja nipisteli silloin tällöin pöydän alla vasenta kättään. Mutta nipistely ei auttanut. Azazello ei liuennut ilmaan, ja totuuden sanoaksemme siihen ei ollut minkäänlaista tarvettakaan. Mitään pelottavaa ei tuossa punatukkaisessa pienessä miehessä ollut, ellei nyt sitten oteta lukuun kaihin peittämää silmää, mutta sellaistahan nyt sattuu ilman noituuttakin. Asu kenties oli hieman epätavallinen — jonkinlainen kaapu tai viitta — mutta sellaistakin näkee toisinaan, jos tarkemmin ajattelee. Konjakin hän niin ikään joi sukkelasti — kuten kaikki kunnon ihmiset — pohjanmaan kautta ja ilman kyytipoikaa. Mestarin pään konjakki oli jo saanut humisemaan, ja hän alkoi tuumia:
[bookmark: GBS_0425_02]»Ei, Margarita on oikeassa... Tietenkin edessäni istuu perkeleen lähettiläs. Vastahan minä toissayönä itse todistelin Ivanille, että tämä oli Patriarkan lammilla tavannut nimenomaan saatanan. Kuinka minä nyt sitten säikähdin tuota ajatusta ja aloin höpistä hypnotisoijista ja hallusinaatioista... Mitä pirua hypnotisoijilla tässä on tekemistä!»
[bookmark: GBS_0425_03]Hän alkoi tarkastella Azazelloa ja vakuuttui siitä, että tämän silmissä pilkotti jotain väkinäistä, jokin ajatus jota tämä ei vielä aikonut lausua julki. »Ei hän pelkälle kohteliaisuuskäynnille ole tullut, hänellä on jokin tehtävä», Mestari ajatteli.
Eikä hänen tarkkanäköisyytensä pettänyt.
Juotuaan kolmannen lasillisen konjakkia, jolla ei näyttänyt olevan mitään vaikutusta, vieras alkoi puhua:
— Kodikas pikku kellariloukko, piru vieköön! Herää vain kysymys, mitä tämmöisessä kellariloukossa voi tehdä?
— Sitä minäkin, Mestari vastasi naurahtaen.
[bookmark: GBS_0425_04]— Miksi teette minua kiusaatte, Azazello? Margarita kysyi. — Kyllä me jotenkin selviämme.
[bookmark: GBS_0425_05]— Mitä te nyt! Azazello huudahti. — Ei minulla ole pienintäkään aikomusta kiusata teitä. Sitä minäkin, kyllä te selviätte. Niin, olinpa vallan unohtaa: messire lähetti teille terveisiä ja käski myös sanoa, että hän kutsuu teidät kanssaan pienelle huviretkelle — tietenkin vain sillä ehdolla että itse haluatte. Niin että mitä siihen sanotte?
Margarita tönäisi pöydän alla jalallaan Mestaria.
— Mitä suurimmalla mielihyvällä, Mestari vastasi tarkastellen Azazelloa, joka jatkoi:
— Toivomme, ettei Margarita Nikolajevnallakaan ole mitään sitä vastaan.
— Varmasti ei ole, Margarita sanoi, ja jälleen hänen jalkansa kosketti Mestarin jalkaa.
[bookmark: GBS_0426_01]— Suurenmoista! Azazello huudahti. — Tuosta minä pidän! Sepä ratkesi nopeasti! Aivan toisin kuin silloin siellä Aleksanterin puistossa.
— Oi, älkää muistuttako siitä, Azazello, minä olin silloin hirveän typerä. Eikä minua saa siitä kovin ankarasti syyttää — eihän sitä joka päivä pimeitä voimia tapaa!
— Eipä tietenkään, Azazello vahvisti. — Joka päivä, se nyt vasta kaunista olisi!
[bookmark: GBS_0426_02]— Pidän itsekin ripeydestä, Margarita puheli kiihdyksissään, — ripeydestä ja alastomuudesta... Niin kuin mauserilla ampuisi. Hän ampuu sitten hienosti! huudahti Margarita kääntyen Mestarin puoleen. — Seitsikko oli pieluksen alla, ja hän pystyi ampumaan mihin vain kortin silmään! Margarita alkoi juopua, mikä sai hänen silmänsä loistamaan.
[bookmark: GBS_0426_03]— Ja taas minä olin unohtaa! huudahti Azazello läimäyttäen otsaansa. — Tässä on ollut semmoinen hoppu koko ajan! Messire näet lähetti teille lahjan, hän virkkoi kohdistaen sanansa Mestarille, — viinipullon. Huomatkaa, että tämä on sitä samaa viiniä jota Juudean maaherra joi. Falernolaista.
[bookmark: GBS_0426_04]Oli täysin luonnollista, että sellainen harvinaisuus herätti sekä Margaritassa että Mestarissa suurta kiinnostusta. Azazello avasi haudantumman brokadikäärön, ja siitä tuli esiin homeinen ruukku. Viiniä haisteltiin, sitä kaadettiin laseihin ja sen lävitse katseltiin ikkunassa näkyvää, ukonilman tieltä katoavaa valoa. Nähtiin, kuinka kaikki värjäytyi verenpunaiseksi.
— Wolandin terveydeksi! Margarita huudahti kohottaen lasinsa.
[bookmark: GBS_0426_05]Kaikki kolme kohottivat lasin huulilleen ja joivat pitkän kulauksen. Samassa ukkosta ennustava valo alkoi sammua Mestarin silmissä, hänen hengityksensä salpautui ja hän tunsi loppunsa lähestyvän. Hän näki vielä, miten kuolonkalpeaksi valahtanut Margarita ojensi avuttomasti käsiään häntä kohti, miten hänen päänsä vaipui pöydälle ja miten hän vajosi lattialle.
[bookmark: GBS_0427_01]— Myrkyttäjä..., ehti Mestari vielä huudahtaa. Hän aikoi siepata pöydältä veitsen iskeäkseen sen Azazelloon, mutta hänen kätensä liukui voimattomana pöytäliinalta, kaikki kellariasunnossa hänen ympärillään muuttui mustaksi ja hävisi sitten kokonaan. Hän putosi päistikkaa tuolilta ja iski ohimonsa kirjoituslipaston kulmaan niin että iho repeytyi.
[bookmark: GBS_0427_02]Kun myrkytetyt olivat hiljenneet, Azazello alkoi toimia. Hän syöksyi ulos ikkunasta ja oli muutaman silmänräpäyksen kuluttua siinä Arbatin talossa, jossa Margarita Nikolajevna oli asunut. Aina täsmällinen ja tarkka Azazello halusi varmistaa, että kaikki oli tehty kuten pitikin. Ja kaikki oli järjestyksessä. Azazello näki, kuinka miehensä paluuta odottava synkkä nainen astui ulos makuuhuoneesta, kalpeni äkkiä tarttuen sydänalaansa ja huudahti avuttomasti:
— Nataša... joku... tänne!
Ja ennättämättä työhuoneen ovelle saakka hän kaatui vierashuoneen lattialle.
[bookmark: GBS_0427_03][bookmark: GBS_0427_04]— Kaikki on kunnossa, Azazello sanoi. Silmänräpäyksen kuluttua hän oli jälleen maahan kaatuneiden rakastavaisten vierellä. Margarita makasi kasvot mattoon painuneina. Rautaisilla käsillään Azazello käänsi hänet kuin nuken ja katsoi häntä tiukasti kasvoihin. Myrkytetyn kasvot muuttuivat hänen silmissään. Ukonilmaa enteilevässä hämärässäkin saattoi nähdä, miten Margaritan piirteiden noitamainen vääristyneisyys, pirullinen kovuus ja raivo lientyivät. Vainajan kasvot kirkastuivat ja pehmenivät, petomainen irvistys muuttui tavalliseksi kärsivän naisen ilmeeksi. Silloin Azazello avasi hänen valkoiset hampaansa ja kaatoi hänen suuhunsa muutaman pisaran sitä samaa viiniä jolla oli myrkyttänyt hänet. Margarita huokaisi, kohottautui ilman Azazellon apua, pääsi istualleen ja kysyi heikosti:
— Miksi, Azazello, miksi? Mitä te teitte minulle?
Hän näki Mestarin ruumiin, vavahti ja kuiskasi:
— Te olette murhaaja... enpä olisi uskonut!
— Eihän toki, eihän toki, Azazello vastasi. — Hän nousee siitä jaloilleen aivan kohta. Miksi te aina hermoilette!
[bookmark: GBS_0428_01]Margarita uskoi häntä heti, niin vakuuttava oli punatukkaisen demonin ääni. Margarita hypähti jaloilleen voimakkaana ja eloisana ja auttoi juottamaan maassa makaavalle viiniä. Tämä avasi silmänsä, loi ympärilleen synkän katseen ja vihaa uhkuen toisti viimeisen sanansa:
— Myrkyttäjä...
— Niinhän siinä aina käy, hyvästä työstä saa solvauksen palkakseen! Azazello vastasi. — Sokeitako te olette! Avatkaa jo silmänne!
Mestari nousi, ja hänen silmissään oli eloisa ja valoisa katse.
— Mitä merkitseekään tämä uusi? hän tiedusteli.
[bookmark: GBS_0428_02]— Se merkitsee sitä että teidän on aika lähteä, Azazello vastasi. — Ukkonen jo jyrisee, kuuletteko? Tulee pimeä. Hevoset kuopivat maata, pieni puutarha vavahtelee. Jättäkää hyvästit kellariloukolle, nopeasti.
— Ahaa, minä ymmärrän, Mestari sanoi silmäten ympärilleen. — Te surmasitte meidät, me olemme kuolleet. Miten viisasta! Ja oikeaan aikaan! Nyt minä ymmärrän kaiken.
[bookmark: GBS_0428_03]— Varjelkoon, kuulinko minä oikein? Azazello vastasi. — Ystävättärennehän nimittää teitä Mestariksi, ja tehän ajattelette — kuinka te voitte olla kuolleita? Onko välttämättä istuttava kellarissa paita yllä ja sairaalan alushousut jalassa, jotta voisi pitää itseään elävänä! Naurettavaa!
— Minä ymmärsin kaiken mitä sanoitte, Mestari huudahti. — Älkää jatkako! Olette tuhannesti oikeassa!
[bookmark: GBS_0428_04]— Suuri Woland! alkoi Margarita toistella hänelle. — Suuri Woland! Hän keksi paljon paremman ratkaisun kuin minä! Mutta romaani, romaani! hän huudahti Mestarille. — Ota romaani mukaasi, minne sitten lennätkin!
— Ei tarvitse, vastasi Mestari. — Minä muistan sen ulkoa.
— Ethän sitten unohda siitä sanaakaan? kyseli Margarita painautuen rakastettuaan vasten ja pyyhkien verta hänen ohimonsa haavasta.
— Älä ole huolissasi. Nyt en enää koskaan unohda mitään, Mestari vastasi.
[bookmark: GBS_0428_05]— Sitten tulta! Azazello huudahti. — Tulta, josta kaikki on saanut alkunsa ja joka on oleva meidän loppumme.
[bookmark: GBS_0429_01]— Tulta! huudahti Margarita pelottavalla äänellä. Kellariasunnon ikkuna paukahti, tuulenpuuska tempaisi ikkunaverhon syrjään. Taivaalta kuului iloinen ja lyhyt jyrähdys. Azazello työnsi pitkäkyntisen kouransa uuniin, veti sieltä savuavan kekäleen ja sytytti pöytäliinan palamaan. Sitten hän sytytti sanomalehtinipun, joka lojui sohvalla, ja sen jälkeen käsikirjoituksen ja ikkunaverhon. Tulevasta ratsastuksesta jo humaltunut Mestari heitti hyllyltä jonkin kirjan pöydälle, leväytti sen lehdet vasten palavaa pöytäliinaa, ja kirja leimahti iloisesti liekkeihin.
— Pala, pala, entinen elämä!
— Pala, kärsimys! huusi Margarita.
[bookmark: GBS_0429_02][bookmark: GBS_0429_03]Purppuranpunaiset tulipatsaat hulmusivat jo huoneessa, ja savupilven keskellä kaikki kolme juoksivat ovesta ulos, nousivat kiviportaita ylös ja tulivat pihalle. Ensimmäiseksi he näkivät siellä rakennusurakoitsijan keittäjättären, joka istui maassa ympärillään hajonnut perunapussi ja muutamia sipulinippuja. Keittäjättären tila oli ymmärrettävä, sillä vajan nurkalla korskahteli kolme mustaa ratsua vavahdellen ja kuopien maata niin että multa pöllysi. Margarita hypähti satulaan ensimmäisenä, sitten Azazello ja viimeisenä Mestari. Keittäjätär voihkaisi ja aikoi tehdä kädellään ristinmerkin, mutta Azazello huusi hänelle uhkaavasti satulasta:
— Leikkaan kätesi poikki!
[bookmark: GBS_0429_04]Sitten hän vihelsi. Taittaen mennessään lehmusten oksia ratsut nousivat ilmaan ja tunkeutuivat matalalla riippuvaan mustaan pilveen. Samassa tulvahti savu kellariasunnon ikkunasta. Alhaalta kuului keittäjättären surkea heikko huuto:
— Täällä palaa...
Ratsut kiitivät jo Moskovan kattojen yllä.
— Haluan hyvästellä kaupungin, Mestari huusi Azazellolle, joka ratsasti edellä. Ukkosen jyrinä nieli Mestarin viimeiset sanat. Azazello nyökkäsi ja päästi ratsunsa laukkaan. Ratsastajia vastaan kiiti huimaa vauhtia pilvi, mutta sade ei vielä pisaroinut.
[bookmark: GBS_0429_05]He lensivät yli bulevardin ja näkivät, kuinka ihmishahmot juoksivat eri tahoille sadetta pakoon. Ensimmäiset pisarat putosivat. He lensivät yli savupilven — kaiken mitä Gribojedovin talosta oli jäljellä. He lensivät yli kaupungin, jonka pimeys oli jo peittänyt. Salamat leimahtelivat heidän yllään. Sitten kattojen tilalle tuli vihreys. Vasta silloin alkoi sade valua ja ratsastajista tuli kolme valtavaa kuplaa vedessä.
[bookmark: GBS_0430_02]Margaritalle lentäminen oli jo tuttu tunne mutta Mestarille ei, ja hän ihmetteli, miten nopeasti he saavuttivat päämääränsä, tulivat sen luo jolle hän tahtoi jättää hyvästit, sillä muita hyvästeltäviä hänellä ei ollut. Hän tunsi heti sadeverhonkin lävitse Stravinskin klinikan rakennuksen, joen ja sen vastarannalla olevan havumetsän, jota hän oli niin tarkoin tutkinut. He laskeutuivat metsäaukiolle jonkin matkan päähän klinikasta.
— Odotan teitä täällä, Azazello huusi kädet torvena suun edessä. Hänen hahmonsa vuoroon näkyi salamain kirkkaassa valossa, vuoroon hävisi harmaaseen sadehuntuun. — Jättäkää hyvästinne mutta nopeasti.
[bookmark: GBS_0430_03]Mestari ja Margarita hyppäsivät alas satulasta ja kiitivät klinikan puiston läpi vilahdellen kuin vetiset varjot. Jo hetken kuluttua Mestari avasi tottuneesti huoneeseen n:o 117 johtavan parvekeristikon. Margarita seurasi häntä. He astuivat Ivanin huoneeseen näkymättöminä ukkosen jyristessä ja tuulen ulvoessa. Mestari seisahtui vuoteen ääreen.
[bookmark: GBS_0430_04]Ivan makasi liikkumattomana kuten silloinkin kun hän oli ensi kerran tarkkaillut ukonilmaa tässä talossa, joka oli suonut hänelle rauhan ja unohduksen. Mutta hän ei itkenyt kuten silloin. Katsottuaan tarkemmin parvekkeelta huoneeseen tullutta tummaa hahmoa hän kohottautui, ojensi kätensä ja sanoi iloisesti:
— Ai tekö! Olenkin odottanut teitä kovasti! Ja siinä te nyt olette, naapurini!
Tähän Mestari vastasi:
— Tässä minä olen, mutta en valitettavasti enää voi jäädä naapuriksenne. Lennän nyt pois ainaiseksi ja tulin vain sanomaan teille jäähyväiset.
[bookmark: GBS_0430_05]— Minä tiesin sen, arvasin sen, vastasi Ivan hiljaa ja kysyi: — Tapasitteko hänet?
— Tapasin, Mestari sanoi. — Tulin hyvästelemään teidät siksi että te olette ainoa ihminen jonka kanssa olen viime aikoina puhunut.
Ivanin kasvot kirkastuivat ja hän sanoi:
[bookmark: GBS_0431_01]— Sepä hyvä että poikkesitte tänne. Minä näet aion pitää sanani: en kirjoita enää koskaan runoja. Minua kiinnostaa nyt kokonaan muu. Ivan hymyili ja katseli mielipuolisin silmin jonnekin Mestarin ohitse. — Minä haluan kirjoittaa aivan muuta. Tiedättekö, olen täällä maatessani oivaltanut monia asioita.
Mestari kiihtyi näistä sanoista, istuutui Ivanin vuoteen laidalle ja virkkoi:
— Sepä hyvä, sepä hyvä. Te kirjoitatte jatkoa hänestä.
Ivanin silmät leimahtivat.
[bookmark: GBS_0431_02]— Ettekö sitten itse aio? Mutta sitten hänen päänsä painui ja hän lisäsi miettiväisenä: — Ai niin... miksi minä sitä kyselen. Hän loi katseensa lattiaan ja vilkaisi Mestariin pelästyneen näköisenä.
— En, Mestari sanoi, ja hänen äänensä kuulosti Ivanista nyt tuntemattomalta ja käheältä. — Minä en kirjoita hänestä enää mitään. Minulla on muuta tehtävää.
Ukkosen jylinän lävitse kuului kaukainen vihellys.
— Kuulitteko? Mestari kysyi.
— Ukkonen jyrisee...
[bookmark: GBS_0431_03]— Ei, minua kutsutaan, minun on aika mennä, Mestari selitti ja nousi vuoteen laidalta.
— Odottakaa. Vielä muutama sana, Ivan pyysi. — Löysittekö sen naisen? Oliko hän pysynyt teille uskollisena?
— Tässä hän on, Mestari vastasi ja osoitti seinää. Valkoisesta seinästä erkani tumma Margarita ja lähestyi vuodetta. Hän katsoi lepäävää nuorukaista, ja hänen silmistään kuvastui suru.
[bookmark: GBS_0431_04]— Pikku raukka, pikku raukka, Margarita kuiskasi äänettömästi ja kumartui vuoteen yli.
— Miten kaunis, Ivan virkkoi ilman kateutta mutta surullisesti ja jollakin tavoin hiljaisen hartaasti. — Kas miten hyvin asianne järjestyivät! Minulla vain ei... Hän vaipui mietteisiinsä ja lisäsi tuumien: — Tai kenties muuten minullakin...
[bookmark: GBS_0431_05]— Totta kai, Margarita kuiskasi ja kumartui vuoteessa lepäävän puoleen. — Nyt minä suutelen teitä otsalle, ja asianne järjestyvät sillä tavoin kuin pitääkin... uskokaa vain minua, minähän olen jo kaiken nähnyt ja tiedän kaiken...
Makaava nuorukainen kietoi kätensä Margaritan kaulaan, ja tämä suuteli häntä.
— Jää hyvästi, opetuslapseni, sanoi Mestari tuskin kuuluvasti ja alkoi haihtua ilmaan. Hän hävisi ja hänen kerallaan myös Margarita. Parvekeristikko sulkeutui.

[bookmark: GBS_0432_02]Ivan joutui rauhattomuuden valtaan. Hän nousi istumaan vuoteessaan, loi ympärilleen levottomia katseita, päästi valituksenkin, alkoi puhua itsekseen ja nousi ylös. Ukonilma riehui yhä rajumpana ja sai näköjään hänen mielensä kuohuksiin. Häntä kiihdytti sekin, että hän jo alituiseen hiljaisuuteen tottuneella kuulollaan tavoitti ovensa takaa levottomia askelia ja vaimeita ääniä. Sitten hän jo hermostuneena ja vapisten kutsui Praskovja Fjodorovnaa.
Tämä tuli huoneeseen ja loi Ivaniin kysyvän ja levottoman katseen.
— Mikä nyt on? hän kysyi. — Ukonilmako pelottaa? Eipä hätää... kyllä me teitä autamme... kutsun tohtorin heti paikalla...
[bookmark: GBS_0432_03]— Ei, Praskovja Fjodorovna, älkää kutsuko tohtoria, sanoi Ivan. Hänen levoton katseensa ei kohdistunut Praskovja Fjodorovnaan vaan seinään. — Ei minua oikeastaan mikään vaivaa. Nyt minä jo tajuan asioita, älkää pelätkö. Sanokaa mieluummin, mitä tuolla naapurihuoneessa, satakahdeksassatoista, on tapahtunut, pyysi Ivan hartaasti.
— Huoneessa satakahdeksantoista? toisti Praskovja Fjodorovna ja hänen katseensa alkoi harhailla. — Ei siellä mitään erikoista ole tapahtunut.
[bookmark: GBS_0432_04]Mutta hänen äänessään kuului vilppi. Ivan huomasi sen heti ja sanoi:
— Praskovja Fjodorovna! Tehän olette rehellinen ihminen... Luuletteko, että minä alan riehua! En minä ala, Praskovja Fjodorovna. Sanokaa vain suoraan, tunnenhan minä kuitenkin kaiken seinän lävitse.
[bookmark: GBS_0432_05]— Naapurinne kuoli juuri, kuiskasi Praskovja Fjodorovna, joka ei mahtanut mitään rehelliselle ja hyväntahtoiselle luonteelleen. Salaman loisteen ympäröimänä hän vilkaisi pelokkaasti Ivaniin. Mutta Ivan suhtautui kuulemaansa tyynesti. Hän vain kohotti merkitsevästi sormensa ja sanoi:
— Tiesinhän minä sen! Uskokaa pois, Praskovja Fjodorovna, että tässä kaupungissa kuoli samalla hetkellä toinenkin ihminen. Minä tiedän senkin, kuka, hymyili Ivan salaperäisesti. — Hän oli nainen!


[bookmark: 31]31
[bookmark: VARPUSVUORILLA]VARPUSVUORILLA

[bookmark: GBS_0433_02]Ukonilma kiiti pois jättämättä jälkeäkään, ja taivaalle yli koko Moskovan nousi sateenkaari kaikissa väreissään hehkuen ja juoden vettä Moskovanjoesta. Korkealla kukkulan laella näkyi kahden metsikön välissä kolme tummaa hahmoa. Woland, Korovjev ja Begemot istuivat mustien ratsujensa satulassa katsellen joen takana leviävää kaupunkia, särkynyttä aurinkoa, joka hehkui tuhansina sirpaleina rakennusten lännenpuoleisissa ikkunoissa, ja Novodevitšin luostarin piparkakkutorneja.
Ilmasta alkoi kuulua havinaa, ja Azazello, jonka viitan mustassa vanassa Mestari ja Margarita lensivät, laskeutui heidän kanssaan odottavan ryhmän luo.
[bookmark: GBS_0433_03]— Minun oli tuotettava teille hieman huolta, Margarita Nikolajevna ja Mestari, alkoi Woland puhua lyhyen vaitiolon jälkeen, — mutta toivottavasti ette pane sitä pahaksenne. Ei teillä varmaankaan ole valittamista. No niin, Mestari, hyvästelkää nyt kaupunkinne; meidän on aika lähteä. Ja Woland osoitti mustahansikkaisella kädellään sinne missä lukemattomat auringot sulattivat lasia joen takana ja missä noiden aurinkojen yllä levisi päivän aikana kuumenneen kaupungin sumu, savu ja höyry.
[bookmark: GBS_0433_04]Mestari hyppäsi alas satulasta, jätti muut ja juoksi jyrkänteen reunalle. Musta viitta lipui hänen jäljessään pitkin maata. Mestari katsoi kaupunkia. Ensimmäisinä silmänräpäyksinä hänen sydämeensä hiipi ahdistava murhe, mutta sangen pian se vaihtui suloiseksi levottomuudeksi, vaeltavan mustalaisen kiihtymykseksi.
[bookmark: GBS_0433_05]— Ikuisiksi ajoiksi... Minun on tajuttava se, kuiskasi Mestari ja nuolaisi kuivia ja halkeilleita huuliaan. Hän alkoi kuulostella ja havainnoida tarkasti kaikkea mitä hänen sydämessään tapahtui. Hänen kiihtymyksensä tuntui vaihtuvan syväksi ja veriseksi loukkaantumiseksi. Mutta sekään ei ollut pitkäaikainen vaan hävisi ja vaihtui ylvääksi välinpitämättömyydeksi, joka puolestaan muuttui ikuisen rauhan ennakkoaavistukseksi.
[bookmark: GBS_0434_01]Ratsastajaryhmä odotti Mestaria ääneti. He katsoivat, kuinka musta pitkä hahmo elehti jyrkänteen partaalla, kohotteli päätään ikään kuin yrittäen luoda katseen yli koko kaupungin ja sen äärien ulkopuolellekin ja painoi sitten sen kumaraan ikään kuin tutkien jalkojensa tallaamaa kuihtunutta ruohoa. Äänettömyyden rikkoi ikävystynyt Begemot.
— Sallikaa minun, maître, viheltää jäähyväisiksi, ennen kuin lähdemme, se sanoi.
[bookmark: GBS_0434_02]— Saatat säikäyttää daamin, Woland vastasi, — äläkä sitä paitsi unohda, että tämänpäiväiset rumat temppusi ovat nyt lopussa.
[bookmark: GBS_0434_03]— Voi älkää, messire, vastasi Margarita. Hän istui satulassa kuin amatsoni, sivuttain, viitan kapea pitkä laahus riippuen maahan asti. — Antakaa hänen vain viheltää. Tunnen itseni hyvin surulliseksi ennen tätä pitkää matkaa. Eikö totta, messire, se on täysin luonnollista silloinkin kun ihminen tietää, että sen matkan päässä odottaa onni. Huvittakoon hän meitä, muuten pelkään että purskahdan itkuun, ja kaikki menee piloille juuri ennen matkan alkua.
[bookmark: GBS_0434_04]Woland nyökkäsi Begemotille, tämä vilkastui kovasti, hyppäsi satulasta maahan, työnsi sormet suuhun, pullisti poskensa ja vihelsi. Margaritan korvissa soi. Hänen ratsunsa karahti pystyyn, kuivat oksat karisivat puista lehdossa, kokonainen parvi variksia ja varpusia pyrähti lentoon, tomupatsas kiiti jokea kohti, ja tuulenpyörre tempasi laituria ohittavan jokialuksen matkustajien päästä useita lippalakkeja veteen. Mestari säpsähti vihellystä, mutta ei kääntynyt vaan alkoi viittilöidä vieläkin levottomammin ja kohotti käden taivasta kohti ikään kuin kaupunkia uhkaillen. Begemot vilkaisi ylpeänä ympärilleen.
[bookmark: GBS_0434_05]— Olipa se vihellys, en kiellä, huomautti Korovjev alentuvasti. — Vihellys totisesti, mutta objektiivisesti sanottuna varsin keskinkertainen vihellys!!
— Minähän en olekaan mikään kuoronjohtaja, vastasi Begemot arvokkaan nyreästi ja iski yllättäen silmää Margaritalle.
— Annahan kun minä koetan vanhasta muistista, Korovjev sanoi, hieraisi käsiään ja puhalsi sormiinsa.
[bookmark: GBS_0435_01]— Mutta muistakin, kuului Wolandin ankara ääni ratsun selästä, — ei mitään temppuja jotka ovat vaaraksi ihmisille!
— Uskokaa minua, messire, Korovjev vastasi ja painoi käden sydämelle, — huvin vuoksi vain.
Äkkiä hän venähti pitkäksi kuin kumiukko, muodosti oikean käden sormista jonkin ovelan kuvion, kiertyi ruuviksi ja sitten äkkiä purkautui auki ja vihelsi.
[bookmark: GBS_0435_02][bookmark: GBS_0435_03]Sitä vihellystä Margarita ei kuullut, mutta hän näki sen samalla kun paiskautui tulisine ratsuineen noin kymmenen sylen päähän siitä missä oli ollut. Hänen vieressään suuri tammi tempautui juurineen maasta, ja maa peittyi halkeamiin aina jokeen saakka. Valtava kappale rantaa laitureineen ja kahviloineen vajosi veteen. Joki alkoi kiehua ja velloa, ja sen vihannoivalle, alavalle vastarannalle lennähti kokonainen jokialus aivan vahingoittumattomine matkustajineen. Margaritan korskuvan ratsun jalkoihin sinkoutui Fagotin vihellyksen surmaama naakka.
Vihellys säikäytti Mestarin. Hän tarttui päähänsä ja juoksi takaisin odottavien matkatovereiden luo.
— No? kääntyi Woland hänen puoleensa satulansa korkeuksista, — onko tilit selvitetty? Onko hyvästit jätetty?
— On, Mestari vastasi ja katseli tyyntyneenä Wolandia kasvoihin suoraan ja rohkeasti.
[bookmark: GBS_0435_04]Ja silloin kajahti vuorten yllä Wolandin pelottava ääni kuin torven toitotus:
— Aika lähteä!
Huutoa säesti Begemotin kimeä vihellys ja nauru.
[bookmark: GBS_0435_05]Ratsut syöksähtivät liikkeelle, ratsastajat kohosivat ilmaan ja aloittivat taipalensa. Margarita tunsi, kuinka hänen hurja hevosensa pureskeli ja kiskoi kuolaimia. Wolandin viitta hulmahti koko seurueen ylle ja peitti vähitellen koko iltataivaan. Mustan vaatteen väistyessä hetkeksi syrjään Margarita kääntyi satulassaan ja havaitsi, että taakse eivät olleet jääneet vain eriväriset tornit ja niiden yllä kaarteleva lentokone, vaan koko kaupunki oli jo kauan sitten hävinnyt näkyvistä. Se oli vajonnut maan alle ja jättänyt jälkeensä vain sumun.


[bookmark: 32]32
[bookmark: ANTEEKSIANTO_JA_IKUINEN_TURVA]ANTEEKSIANTO JA IKUINEN TURVA

[bookmark: GBS_0436_02]Jumalat, oi jumalani! Kuinka surullinen onkaan maa iltahämärissä! Miten salaperäisinä leijuvat sumut soitten yllä! Ken on harhaillut niissä sumuissa, ken on paljon kärsinyt ennen kuolemaansa, ken on lentänyt kerran yli tämän maan kantaen liian raskasta taakkaa, hän sen tietää. Uupunut sen tietää. Ja surutta hän jättää maan sumut, sen suot ja joet, hän antautuu kevein sydämin kuoleman käsiin tietäen, että vain se tuo rauhan.
Noidutut mustat ratsutkin uupuivat ja kantoivat ratsastajiaan verkkaisemmin, ja väistämätön yö alkoi saavuttaa heitä. Vaistotessaan sen selkänsä takana jopa väsymätön Begemot hiljeni ja takertuen kynsillään satulaan kiiti eteenpäin vaiteliaana ja vakavana häntä pörhöllään.
[bookmark: GBS_0436_03]Yö levitteli mustaa liinaansa metsien ja niittyjen yli, yö sytytteli murheellisia valojaan jonnekin alas, mutta ne eivät enää kiinnostaneet Margaritaa ja Mestaria, ne olivat tarpeettomia ja vieraita valoja. Yö saavutti ratsastavaa seuruetta, laskeutui sen ylitse ylhäältä ja kylvi sinne tänne murheelliselle taivaalle tähtien valkoisia täpliä.
[bookmark: GBS_0436_04]Yö tiheni, lensi rinnalla, riipoi ratsastajia viittojen liepeistä ja temmaten ne heidän hartioiltaan riisui pois harhan. Ja kun Margarita viileän tuulen aistien avasi silmänsä, hän näki kaikkien kohti päämääräänsä kiitävien ratsastajain muuttavan muotoa. Purppuranpunaisen täysikuun noustessa metsänreunan takaa heitä vastaan kaikki harhat olivat hävinneet, vajonneet suohon, väliaikaiset noidutut asut olivat kadonneet sumuun.
[bookmark: GBS_0436_05][bookmark: GBS_0437_01]Tuskin kukaan olisi enää tuntenut Korovjev-Fagotia, tuota omatekoista tulkkia, joka oli avustanut salaperäistä ja tuskin minkäänlaisen tulkin palveluksia tarvitsevaa neuvonantajaa. Hän lensi nyt aivan Wolandin rinnalla Mestarin ystävättären oikealla puolen. Korovjevin ja Fagotin nimillä tunnetun miehen sijasta, joka oli jättänyt Varpusvuoret risaisessa sirkusklovnin asussa, nelisti nyt hiljaa suitsiketjua helisyttäen tumman sinipunerva ritari, jonka kasvot olivat synkät ja hymyttömät. Hän painoi leukaa rintaansa vasten, hän ei katsonut kuuhun, häntä ei kiinnostanut maa jalkojen alla, hän ajatteli vain omiaan lentäessään Wolandin vierellä.
— Miksi hän on muuttunut noin? Margarita kysyi hiljaa Wolandilta tuulen vinkuessa.
[bookmark: GBS_0437_02]— Tuo ritari päästi muinoin epäonnistuneen pilan, vastasi Woland kääntäen kohti Margaritaa kasvonsa ja hiljaa palavan silmänsä. — Hänen sorvaamansa leikkipuhe valosta ja pimeydestä ei ollut erikoisen hyvä. Ja siksi ritari joutui pilailemaan hieman enemmän ja kauemmin kuin oli arvannutkaan. Mutta nyt on se yö, jolloin tilit tehdään selviksi. Ritari on maksanut velkansa ja sulkenut tilinsä!
[bookmark: GBS_0437_03]Yö oli myös riistänyt Begemotilta pörröisen hännän, se oli riiponut häneltä kissankarvat ja pudottanut ne tukkoina soihin. Pimeyden ruhtinasta huvittanut kissa oli nyt hoikka nuorukainen, paaši-demoni, paras narri mikä milloinkaan on elänyt maan päällä. Nyt hänkin oli hiljennyt ja lensi ääneti nuoret kasvot kuun valossa kylpien.
[bookmark: GBS_0437_04][bookmark: GBS_0437_05]Heidän vierellään lensi Azazello teräksinen sotisopa välkkyen. Kuu oli muuttanut hänenkin kasvonsa. Jäljettömiin oli hävinnyt hullunkurinen ruma torahammas, ja kierosilmäisyyskin oli ollut valhetta. Azazellon molemmat silmät olivat samanlaiset, tyhjät ja mustat, ja hänen kasvonsa olivat valkoiset ja kylmät. Nyt Azazello lensi todellisessa hahmossaan, vedettömän autiomaan demonina, tappaja-demonina.
Itseään Margarita ei voinut nähdä, mutta hän havaitsi selvästi, miten Mestari oli muuttunut. Hänen hiuksensa hohtivat valkoisina kuutamossa ja yhtyivät niskassa palmikoksi, joka hulmusi tuulessa. Tuulen leväyttäessä viitan Mestarin jaloilta Margarita näki hänen ratsusaappaissaan milloin himmenevät, milloin taas välähtävät kannusten tähdet. Demoninuorukaisen tavoin Mestari lensi kääntämättä katsettaan pois kuusta, mutta hän hymyili sille ikään kuin vanhalle ja rakkaalle tutulle ja mutisi jotain itsekseen huoneessa n:o 118 omaksumansa tavan mukaisesti.
[bookmark: GBS_0438_01]Ja viimein lensi Wolandkin oikeassa ja todellisessa hahmossaan. Margarita ei olisi osannut sanoa, mistä Wolandin ratsun suitset oli tehty, ja ajatteli, että kenties ne oli taottu kuunsäteistä ja että itse ratsu oli vain pimeyden tiivistymä, ratsun harja vain pilvi ja ratsastajan kannukset tähtien valkoiset täplät.
[bookmark: GBS_0438_02]Niin he lensivät ääneti kauan, kunnes alhaalla näkyvät seudutkin alkoivat muuttua. Murheelliset metsät vajosivat maan pimeyteen ja veivät mukanaan jokien himmeät sapelinterät. Alhaalla alkoi ilmestyä näkyviin kiilteleviä vierinkivilohkareita, joiden välissä ammottivat mustat rotkot kuutamon tavoittamattomissa.
[bookmark: GBS_0438_03]Woland laskeutui ratsuineen ilottomalle kivikkoiselle ylätasangolle, ja muut ratsastajat seurasivat häntä käymäjalkaa kuunnellen, kuinka ratsujen kaviot murskasivat piikiviä ja soraa. Kuu valoi tasanteelle kirkasta vihreää valoaan, ja Margarita erotti pian autiossa maastossa nojatuolin ja siinä istuvan valkoisen ihmishahmon. Istuja taisi olla kuuro tai sitten liiaksi ajatuksiinsa syventynyt. Hän ei kuullut kivikkoisen maan vavahtelua ratsujen painon alla, ja ratsastajat tulivat hänen luokseen rikkomatta hänen rauhaansa.
[bookmark: GBS_0438_04][bookmark: GBS_0438_05]Kuu auttoi Margaritaa suuresti, se loisti kirkkaammin kuin parhainkaan sähkölamppu, ja Margarita näki, että istuja, jonka silmät näyttivät sokeilta, hieraisi käsiään ja katsoi mitään näkemättömillä silmillään tiukasti kuun kiekkoa. Nyt Margarita näki, että painavan kivituolin vierellä, jonka kuutamo sai ikään kuin kipinöimään, makasi tumma suuri suippokorvainen koira ja katseli isäntänsä tavoin levottomasti kuuta. Istujan jalkojen juuressa lojuivat rikkoutuneen ruukun sirpaleet ja levisi tuore tummanpunainen lammikko.
Ratsastajat seisauttivat ratsunsa.
[bookmark: GBS_0439_01]— Romaaninne on luettu, virkkoi Woland kääntyen Mestarin puoleen, — ja siitä sanottiin vain, että valitettavasti se on jäänyt kesken. Niinpä halusin näyttää teille sankarinne. Pari tuhatta vuotta hän on istunut tällä tasanteella ja nukkunut, mutta täysikuun aikana häntä vaivaa unettomuus, kuten huomaatte. Paitsi häntä se kiusaa myös hänen uskollista vartijaansa, koiraa. Jos on totta, että pelkuruus on raskain synti, niin koira ei sentään liene siihen syyllistynyt. Muuta tämä urhea koira ei pelännyt kuin ukonilmoja. No niin, ken rakastaa, jakakoon rakastettunsa osan.
— Mitä hän puhuu? kysyi Margarita, ja hänen täysin tyynet kasvonsa peittyivät myötätunnon utuun.
[bookmark: GBS_0439_03][bookmark: GBS_0439_04]— Hän puhuu aina samaa, kajahti Wolandin äni. — Hän sanoo, ettei hän saa edes kuutamolla rauhaa ja että hänellä on kurja virka. Niin hän sanoo aina ollessaan valveilla, ja kun hän nukkuu, hän näkee aina saman unen: kuunsillan, jota pitkin hän haluaa kulkea ja puhella sen vangin, Ha-Notsrin kanssa, koska, niin kuin hän väittää, hän ei sanonut kaikkea mitä aikoi sanoa silloin kauan sitten, keväisen niisan-kuun neljäntenätoista päivänä. Mutta valitettavasti hänen ei koskaan onnistu päästä kuunsillalle, eikä kukaan myöskään tule hänen luokseen. Niinpä hänen on pakostakin puheltava itsekseen. Muuten, vaihtelun vuoksi hän usein lisää puheeseensa kuusta, että eniten maailmassa hän vihaa omaa kuolemattomuuttaan ja ennenkuulumatonta mainettaan. Hän vakuuttaa, että hän mielellään vaihtaisi osia tuon resuisen kulkurin, Leevi Matteuksen kanssa.
— Kaksitoistatuhatta kuuta sen yhden kuun takia silloin, eikö se ole liian paljon? Margarita kysyi.
— Toistuuko Friedan tapaus? kysyi Woland. — Mutta Margarita, täällä teidän ei pidä olla huolissanne. Kaikki asettuu oikein ja kohdalleen, sillehän maailman perustuu.
[bookmark: GBS_0439_05]— Päästäkää hänet! Margarita huudahti äkkiä yhtä läpitunkevasti kuin oli huutanut noitana ollessaan, ja siitä huudosta irtosi vuorilla kivenjärkäle ja vieri rinteitä pitkin alas pohjattomaan kuiluun jyrinän kaikuessa ympäri vuoria. Mutta Margarita ei olisi osannut sanoa, oliko se putoamisen jyrinää vai saatanan jylisevää naurua. Niin tai näin, Woland nauroi katsellessaan Margaritaa ja virkkoi:
[bookmark: GBS_0440_01]— Ei vuorilla pidä huutaa, hän on joka tapauksessa tottunut kivivyöryihin eivätkä ne häiritse hänen rauhaansa. Teidän ei pidä pyytää hänen puolestaan, Margarita, sillä se, jonka kanssa hän haluaa keskustella, on jo pyytänyt.
Sitten Woland kääntyi jälleen Mestarin puoleen ja sanoi:
— No niin, nyt te voitte lopettaa romaaninne yhdellä ainoalla lauseella.
[bookmark: GBS_0440_02]Oli kuin Mestari olisi jo odottanut tätä seisoessaan liikkumattomana ja katsellessaan nukkuvaa maaherraa. Hän liitti kädet torveksi suulleen ja huusi niin että kaiku hyppeli autioilla ja paljailla vuorilla:
— Olet vapaa! Olet vapaa! Hän odottaa sinua!
[bookmark: GBS_0440_03][bookmark: GBS_0440_04]Vuoret muuttivat Mestarin äänen jylinäksi, joka sai ne sortumaan. Kirotut kallionseinämät vajosivat. Jäi vain tasanne kivisine tuoleineen. Sen mustan pohjattoman kuilun ylle, jonne seinämät olivat vajonneet, syntyi mittaamaton kaupunki sitä hallitsevine säihkyvine epäjumalankuvineen, jotka kohosivat monien tuhansien kuunkiertojen aikana umpeen kasvaneen puutarhan ylle. Maaherran kauan kaipaama kuunsilta ulottui suoraan tuohon puutarhaan, ja ensimmäisenä sille syöksyi suippokorvainen koira. Mies, jolla oli yllään valkoinen veripunaisella silkillä vuorattu viitta, nousi istuimeltaan ja huudahti jotain käheällä, murtuneella äänellä. Oli mahdotonta erottaa, itkikö hän vai nauroi, ja mitä hän huusi. Näkyi vain, että hän juoksi kovaa vauhtia kuunsiltaa pitkin uskollisen vartijansa perässä.
— Onko minunkin mentävä tuonne — hänen jälkeensä? kysyi Mestari levottomana ja veti suitsista.
— Ei, vastasi Woland, — miksi kulkea sen jälkiä joka on jo päättynyt!
[bookmark: GBS_0440_05]— Tuonneko sitten? kysyi Mestari kääntyen ja osoittaen taakseen, sinne minne kutoutui hiljattain selän taakse jäänyt kaupunki, sen luostarin piparkakkutornit ja ikkunoissa välkehtivä pirstoutunut aurinko.
[bookmark: GBS_0441_01]— Ei sinnekään, vastasi Woland ääni virraten sakeana kallioiden yllä, — te romanttinen Mestari! Se jota niin janoaa nähdä teidän sepittämänne sankari, jonka te itse juuri vapautitte, on lukenut romaaninne, Woland sanoi ja kääntyi Margaritan puoleen: — Margarita Nikolajevna! On pakko uskoa, että te yrititte keksiä Mestarille parhaan mahdollisen tulevaisuuden, mutta uskokaa minua: se mitä teille ehdotan ja mitä Ješuakin on teidän puolestanne pyytänyt, on vielä parempaa! Jättäkää heidät kahden! sanoi Woland kumartuen satulastaan kohti Mestarin satulaa ja osoittaen etääntyvää maaherraa. — Älkäämme häiritkö heitä. Kenties he pääsevät jonkinlaiseen sopimukseen.
Sitten Woland heilautti kättään Jeršalaimin suuntaan, ja kaupunki sammui.
[bookmark: GBS_0441_03][bookmark: GBS_0441_04]— Ja mitä te tuollakaan tekisitte, kellariasunnossanne! Woland osoitti heidän taakseen, sinne mistä he olivat tulleet, ja särkynyt aurinko sammui ikkunaruuduissa. — Miksi? jatkoi Woland vakuuttavasti ja pehmeästi. — Oi te kolmin kerroin romanttinen Mestari, ettekö tosiaankaan halua päivisin kuljeksia ystävättärenne kanssa kirsikkapuiden alla, jotka pian puhkeavat kukkaan, ja iltaisin kuunnella Schubertin musiikkia? Eikö teistä olisi mieluisaa kirjoitella kynttilänvalossa hanhensulkakynällä? Ettekö tosiaankaan tahtoisi Faustin tavoin istua retortin ääressä toivoen, että teidän onnistuisi luoda uusi homunculus? Sinne, sinne! Siellä teitä odottaa talo ja vanha palvelija, kynttilät jo palavat, mutta kohta ne sammuvat, sillä pian te kohtaatte aamunsarastuksen. Menkää tuota tietä, Mestari, tuosta noin! Jääkää hyvästi, minun on aika lähteä!
[bookmark: GBS_0441_05][bookmark: GBS_0442_01][bookmark: GBS_0442_02]— Jääkää hyvästi! huusivat Margarita ja Mestari yhteen ääneen Wolandille. Silloin musta Woland heittäytyi päätä pahkaa kuiluun, ja hänen jäljessään sinne vajosi kohisten hänen seurueensa. Kalliot, tasanne, kuunsilta ja Jeršalaim olivat kadonneet heidän ympäriltään. Myös mustat ratsut olivat poissa. Mestari ja Margarita näkivät luvatun aamunkoiton. Se alkoi samassa, heti keskiyön kuutamon jälkeen. Aamun ensi säteiden loistaessa Mestari lähti kulkemaan ystävättärensä kanssa yli sammaloituneen kivisillan. He ylittivät sen, puro jäi uskollisten rakastavaisten taa, ja he kulkivat pitkin hiekkatietä.
— Kuuntele äänettömyyttä, Margarita virkkoi Mestarille, ja hiekka rahisi hänen paljaitten jalkojensa alla. — Kuuntele ja nauti hiljaisuudesta, jota sinulle ei eläessäsi suotu. Katso, tuolla edessäpäin on ikuinen majasi, joka on annettu sinulle palkinnoksi. Minä näen jo venetsialaisen ikkunan ja viiniköynnökset, jotka kiipeävät katolle saakka. Tuossa on majasi, ikuinen majasi. Tiedän, että illalla tulevat luoksesi ne joita rakastat ja joista olet kiinnostunut ja jotka eivät kiusaa sinua. He soittavat ja laulavat sinulle, ja sinä näet, millainen valo huoneessa on, kun kynttilät palavat. Saat nukahtaa iänikuinen rasvainen myssy päässäsi, saat nukahtaa hymy huulillasi. Uni vahvistaa sinua, ja saat viisaita ajatuksia. Etkä sinä voi enää ajaa minua pois. Minä vartioin sinun untasi.
[bookmark: GBS_0442_03][bookmark: GBS_0442_04][bookmark: EPILOGI]Näin puheli Margarita kulkiessaan Mestarin rinnalla kohti heidän ikuista majaansa, ja Mestarista tuntui että Margaritan sanat solisivat samoin kuin taakse jäänyt puronen oli solissut, ja Mestarin muisti, levoton, neuloja täyteen pistelty muisti alkoi sammua. Mestari oli päästetty vapaaksi juuri samoin kuin hän itse oli äsken vapauttanut luomansa henkilöhahmon. Hänen sankarinsa oli nyt vajonnut peruuttamattomasti tyhjyyteen; sunnuntain vastaisena yönä oli annettu anteeksi astrologin pojalle, Juudean viidennelle maaherralle, julmalle ratsumiehelle Pontius Pilatukselle.


EPILOGI

Mutta mitä oikein tapahtui Moskovassa sen jälkeen kun Woland oli lauantai-iltana auringon laskiessa lähtenyt pääkaupungista ja hävinnyt seurueineen Varpusvuorilta?
[bookmark: GBS_0443_02]Ei tarvinne sanoa, että pitkän aikaa sen jälkeenkin ympäri pääkaupunkia kiersi mitä uskomattomimpien huhujen painava kumu, joka sangen nopeasti levisi myös maaseudun syrjäisimpiin kolkkiin. Niitä huhuja kuvottaa toistaakin.
Kun näiden todenmukaisten rivien kirjoittaja itse matkusti Feodosiaan, hän kuuli junassa kerrottavan, kuinka Moskovassa oli kaksi tuhatta ihmistä tullut ulos teatterista ilkosen alastomina sanan kirjaimellisessa merkityksessä ja siinä tilassa hajaantunut takseilla koteihinsa.
[bookmark: GBS_0443_03]Kuisketta »pimeyden voimista» kuultiin maitokauppajonoissa, raitiovaunuissa, kauppaliikkeissä, asunnoissa, keittiöissä, junissa — niin esikaupunki- kuin kaukojunissakin — asemilla ja seisakkeilla, kesähuviloilla ja uimarannoilla.
[bookmark: GBS_0443_04]Kehittyneimmät ja sivistyneimmät ihmiset eivät tietenkään uskoneet näihin kertomuksiin pääkaupungissa vierailleista pimeyden voimista vaan pilkkasivat niitä ja koettivat palauttaa kertojia järkiinsä. Mutta tosiasia on tosiasia, kuten sanotaan, eikä sitä voinut selityksittä kumota: pääkaupungissa oli vieraillut joku. Jo pelkästään Gribojedovin talosta jäljelle jääneet hiilet ja moni muu seikka vahvistivat sen liiankin kaunopuheisesti.
Sivistyneet ihmiset asettuivat samalle kannalle kuin tehty tutkimus: työssä oli ollut joukkio hypnotisoijia ja vatsastapuhujia, jotka olivat oivallisesti hallinneet taitonsa.
[bookmark: GBS_0443_05][bookmark: GBS_0444_01]Toimenpiteisiin tämän joukkion pidättämiseksi ryhdyttiin tietenkin viipymättä ja tarmokkaasti niin Moskovassa kuin kaukana sen rajojen ulkopuolellakin, mutta valitettavasti ne eivät tuottaneet minkäänlaista tulosta. Wolandiksi itseään nimittänyt henkilö kaikkine apureineen oli hävinnyt, eikä hän palannut enää Moskovaan, ei ilmestynyt yleensäkään mihinkään eikä antanut itsestään minkäänlaisia elonmerkkejä. Oli täysin luonnollista, että hänen oletettiin paenneen ulkomaille, mutta sielläkään hänestä ei havaittu jälkeäkään.
[bookmark: GBS_0444_02]Tämän jutun tutkimukset jatkuivat pitkän aikaa. Kysymyksessähän oli todella kauhistuttava juttu! Neljän palaneen talon ja satojen järjiltään joutuneiden ihmisten lisäksi oli myös kuolemantapauksia. Kaksi niistä oli varmaa: Berlioz ja tuo kovaonninen virkailija toimistosta, jonka tehtävänä oli esitellä kaupungin nähtävyyksiä ulkomaalaisille, entinen paroni Meigel. Heidäthän todella surmattiin. Jälkimmäisen hiiltyneet luut löydettiin Sadovaja-kadun talon huoneistosta n:o 50 sen jälkeen kun palo oli sammutettu. Kuolonuhreja siis oli, ja nämä tapaukset vaativat tutkimusta.
[bookmark: GBS_0444_03]Mutta muitakin uhreja tuli, vielä senkin jälkeen kun Woland oli poistunut pääkaupungista, ja näiksi uhreiksi joutuivat — niin murheellista kuin se onkin — mustat kissat.
Satakunta kappaletta näitä rauhallisia, ihmiselle uskollisia ja hyödyllisiä eläimiä ammuttiin tai surmattiin muilla keinoin maan eri puolilla. Eri kaupungeissa tuotiin miliisilaitokselle viitisentoista kattia, toisinaan pahasti runneltuina. Esimerkiksi Armavirissa muuan täysin viaton kissa tuotiin miliisiin etukäpälät yhteen sidottuina.
[bookmark: GBS_0444_04][bookmark: GBS_0444_05]Kissan miliisiin toimittanut kansalainen oli pannut merkille, kun eläin oli varkaan tavoin (minkäpä sille teet, jos kissat nyt ovat sennäköisiä? Ei se siitä johdu, että ne olisivat paheellisia, vaan siitä, että ne pelkäävät jonkun niitä voimakkaamman olennon — koiran tai ihmisen — aiheuttavan niille vahinkoa tai harmia. Sehän on hyvin helppoa, mutta totisesti kunniatonta, sen minä teille sanon!), niin, siis varkaan tavoin aikonut syöksähtää takiaisten sekaan. Hyökätessään kissan kimppuun ja temmatessaan kaulastaan liinan sitoakseen sillä kissan kansalainen oli myrkyllisesti ja uhkaavasti murissut:
— Ahaa! Vai nyt sitä vieraillaan Armavirissa, herra hypnotisoija! No, täällä teitä ei pelätä. Älkääkä ollenkaan tekeytykö mykäksi! Kyllä meillä tajutaan, minkä lajin lintu te olette!
[bookmark: GBS_0445_01]Kansalainen oli vienyt kissan miliisiin raahaten eläinraukkaa etukäpälistä, jotka hän oli sitonut yhteen vihreällä kaulaliinalla, ja potkiskellen sitä, jotta se kävelisi takajaloillaan.
— Lakatkaa jo hulluttelemasta! kirkui kansalainen, jota viheltävät pikkupojat saattelivat. — Ei se nyt onnistu! Suvaitkaapa kävellä niin kuin muutkin ihmiset!
[bookmark: GBS_0445_02][bookmark: GBS_0445_03][bookmark: GBS_0445_04]Musta kissa vain pyöritteli marttyyrinsilmiään. Koska luonto ei ollut suonut sille puhelahjaa, se ei kyennyt puolustautumaan. Pelastumisestaan eläinraukka sai kiittää ensi sijassa miliisiä ja sen lisäksi emäntäänsä, kunnioitettavaa leskirouvaa. Niin pian kuin kissa oli tuotu miliisiasemalle, siellä todettiin, että kansalainen tuoksahteli erittäin vahvasti pirtulle, minkä vuoksi hänen sanojaan alettiin heti epäillä. Ja sillä välin eukko, joka oli naapurilta saanut kuulla, että hänen kissansa oli siepattu, ryntäsi miliisiasemalle ja ennätti paikalle juuri ajoissa. Hän antoi kissansa puolesta mitä kiittävimmät suositukset, selitti tunteneensa sen viisi vuotta eli siitä pitäen kun se oli pentu, meni siitä takuuseen kuin omasta itsestään ja todisti, ettei kissaa ollut koskaan tavattu mistään pahanteosta eikä se milloinkaan ollut käynyt Moskovassa. Armavirissa se oli syntynyt ja kasvanut ja siellä oppinut hiiriä pyydystämään.
Kissa päästettiin siteistä ja palautettiin omistajalleen, vaikkakin valitettavan karvain kokemuksin: se oli käytännössä saanut tuta, mitä erehdys ja panettelu merkitsevät.
[bookmark: GBS_0445_05]Kissojen lisäksi eräät ihmisetkin joutuivat kokemaan yhtä ja toista vähäistä epämukavuutta. Toimeenpantiin useita pidätyksiä. Leningradissa joutuivat olemaan jonkin aikaa pidätettyinä kansalaiset Wolmann ja Wolper, Saratovissa, Kiovassa ja Harkovassa kolme Volodinia, Kazanissa Voloh ja Penzassa — täysin tuntemattomasta syystä — kemian kandidaatti Vetšinkevitš. Hän kylläkin oli tavattoman suurikokoinen ja tummaverinen mies. Eri seuduilla joutui sitä paitsi kiinni yhdeksän Korovinia, neljä Korovkinia ja kaksi Karavajevia.
[bookmark: GBS_0446_01]Muuan kansalainen pidätettiin Sevastopoliin menevästä junasta ja tuotiin sidottuna Belgorodin asemalle. Tämä kansalainen oli keksinyt huvittaa matkatovereitaan korttitempuilla.
[bookmark: GBS_0446_02]Jaroslavlissa ilmestyi juuri päivällisaikaan ravintolaan kansalainen, jolla oli käsissään hänen vasta korjaamosta noutamansa priimuskeitin. Niin pian kuin ravintolan kaksi ovenvartijaa havaitsivat hänet, he jättivät paikkansa vaatenaulakolla ja juoksivat karkuun. Heidän jäljessään juoksivat kaikki ravintolan asiakkaat ja henkilökunta. Tämän tapauksen yhteydessä kassanhoitajalta hävisi käsittämättömällä tavalla koko käteiskassa.
[bookmark: GBS_0446_03]Tapahtui vielä paljon muutakin — kaikkea ei edes muistakaan! Mieltenkuohu oli suuri. Rikostutkimukselle on jälleen kerran annettava oikeutta. Tehtiin kaikki mahdollinen, että rikolliset saataisiin kiinni ja että päästäisiin selville siitä, mitä he olivat saaneet aikaan. Ja se kaikki myös selvitettiin, ja nämä selvitykset on pakko tunnustaa järkeenkäyviksi ja kumoamattomiksi.
[bookmark: GBS_0446_04]Rikostutkimusosaston edustajat ja kokeneet psykiatrit totesivat, että rikollisjoukkion jäsenet, tai kenties vain yksi heistä (epäilykset lankesivat etupäässä Korovjeviin), olivat olleet ennennäkemättömän taitavia hypnotisoijia, jotka kykenivät häivyttämään itsensä sieltä missä he itse asiassa olivat ja muka näyttäytymään aivan muualla. Sitä paitsi he olivat mielin määrin kyenneet uskottelemaan tapaamilleen ihmisille, että tietyt esineet tai henkilöt olivat paikassa, jossa niitä ei todellisuudessa ollut, ja päinvastoin poistamaan näkökentästä esineitä ja ihmisiä, jotka itse asiassa edelleenkin olivat tässä näkökentässä.
Tällaisten selitysten valossa kaikki on täysin ymmärrettävää, jopa se kansalaisia mitä suurimmassa määrin askarruttanut seikka, että asunnossa n:o 50 pidätysyrityksen yhteydessä ammuttu kissa oli näköjään ollut aivan selittämättömällä tavalla haavoittumaton.
[bookmark: GBS_0447_01]Mitään kissaa ei kattokruunussa ollut luonnollisestikaan ollut, eikä kukaan ollut yrittänyt ampua ketään, miehet olivat vain paukutelleet tyhjää, samalla kun Korovjev, joka oli uskotellut kissan temppuilevan kattokruunussa, oli voinut ampujien selän takana vapaasti virnuilla ja nautiskella suunnattomasta vaikkakin rikollisesti käytetystä suggestiokyvystään. Hän se tietysti oli sytyttänyt asunnonkin tuleen kaatamalla bensiiniä lattialle.
[bookmark: GBS_0447_02][bookmark: GBS_0447_03][bookmark: GBS_0447_04][bookmark: GBS_0447_05][bookmark: GBS_0448_01]Stjopa Lihodejev ei tietenkään ollut lentänyt Jaltaan (sellaiseen temppuun ei edes Korovjevkaan olisi kyennyt) eikä ollut lähetellyt sieltä sähkeitä. Sen jälkeen kun hän oli pyörtynyt kultasepänlesken asunnossa Korovjevin tempusta säikähtäneenä — tämä kun oli näyttänyt hänelle kissan, joka piti haarukassaan marinoitua sientä — hän oli maannut siellä, kunnes Korovjev oli pilkallaan iskenyt hänen päähänsä huopahatun ja lähettänyt hänet Moskovan lentokentälle hypnotisoituaan edeltäkäsin Stjopaa vastaanottamaan saapuneet miliisin rikososaston edustajat uskomaan, että Stjopa laskeutuu Sevastopolin-koneesta. Tosin Jaltan rikososasto väitti, että se oli ottanut vastaan paljasjalkaisen Stjopan ja lähettänyt häntä koskevia sähkeitä Moskovaan, mutta yhtäkään kopiota näistä sähkeistä ei koskaan löydetty, mistä tehtiin se murheellinen mutta täysin kumoamaton johtopäätös, että hypnoosijoukkiolla oli kyky hypnotisoida myös valtavan pitkien välimatkojen päästä eikä vain yksittäisiä henkilöitä vaan kokonaisia ryhmiä. Näin ollen rikolliset olivat voineet suistaa järjiltään psyykkiseltä rakenteeltaan kaikkein vankimpiakin yksilöitä.
Mitäpä siinä enää puhumaan sellaisista pikku jutuista kuin korttipakasta vieraassa taskussa teatteriyleisön joukossa tai katoavista naistenvaatteista tai naukuvasta baskerista ynnä muusta vastaavasta! Sellaisia temppuja osaa tehdä kuka tahansa keskinkertainen ammattihypnotisoija millä näyttämöllä tahansa, ja näihin temppuihin kuului myös yksinkertainen pään riisto kuuluttajalta. Puhuva kissa oli niin ikään pelkkää pötyä. Sellaisen kissan esittelemiseksi ihmisille tarvittiin vain vatsastapuhumisen taidon alkeet, ja siitä ei liene ollut epäilystäkään että Korovjev osasi paljon enemmän kuin pelkät alkeet.
[bookmark: GBS_0448_02][bookmark: GBS_0448_03][bookmark: GBS_0448_04]Niin, olennaista eivät siinä todellakaan olleet korttipakat tai väärennetyt kirjeet Nikanor Ivanovitšin salkussa. Ne olivat kaikki pikku juttuja! Korovjev se oli ajanut Berliozin raitiovaunun alle ja varmaan kuolemaan, hän oli suistanut järjiltään Ivan Bezdomnyi paran ja saanut tämän myös näkemään tuskallisissa unissaan muinaisen Jeršalaimin ja auringon paahtaman vedettömän Golgatan ja pylväissä riippuvat kolme hirtettyä. Hän ja hänen joukkionsa olivat saaneet Margarita Nikolajevnan ja tämän kotiapulaisen, kaunotar Natašan katoamaan Moskovasta. Tätä juttua rikososastossa muuten tutkittiin erityisen tarkoin. Oli näet selvitettävä, oliko murhaaja- ja tuhopolttajajoukkio ryöstänyt nämä naiset vai olivatko he paenneet vapaaehtoisesti tuon rikollisen joukkion kanssa. Ottaen perustaksi Nikolai Ivanovitšin mielettömät ja sekavat todistukset sekä Margarita Nikolajevnan oudon ja järjettömän kirjeen, jossa hän ilmoitti miehelleen lähtevänsä ja ryhtyvänsä noidaksi, sekä kiinnittäen huomiota siihen seikkaan, että Nataša oli hävinnyt jättäen kaiken irtaimen omaisuutensa paikoilleen, tutkijat päätyivät lopputulokseen, että emäntä ja hänen palvelijattarensa oli hypnotisoitu kuten niin monet muutkin ja että joukkio oli siepannut heidät siinä tilassa. Oli herännyt myös todennäköisesti aivan oikeutettu ajatus, että rikollisia oli viehättänyt kummankin naisen kauneus.
[bookmark: GBS_0448_05]Mutta tutkijat eivät pystyneet mitenkään selvittämään niitä vaikuttimia, jotka olivat saaneet joukkion sieppaamaan Mestariksi itseään nimittävän mielipuolen psykiatrisesta klinikasta. Syytä siihen ei onnistuttu saamaan selville, kuten ei myöskään onnistuttu saamaan selville siepatun potilaan sukunimeä. Niinpä hän hävisi jäljettömiin mitäänsanomattomana tunnuksenaan »numero 118, ensimmäinen osasto».
Miltei kaikki oli siis selvitetty, ja tutkimus päättyi, kuten kaikki tutkimukset yleensä päättyvät.
[bookmark: GBS_0449_01]Kului muutama vuosi, ja kansalaiset alkoivat jo unohtaa Wolandin, Korovjevin ja muut. Monia muutoksia tapahtui niiden elämässä, jotka olivat joutuneet Wolandin ja hänen apureidensa uhreiksi, ja niin pieniä ja merkityksettömiä kuin nämä muutokset olivatkin, ne on kuitenkin todettava.
[bookmark: GBS_0449_02][bookmark: GBS_0449_03]Esimerkiksi Georges Bengalski vietti sairaalassa kolme kuukautta, parantui ja pääsi pois, mutta Varietee-teatteri hänen täytyi ainaiseksi jättää, vieläpä kaikkein vilkkaimpana näytäntökautena, jolloin yleisö suorastaan tappeli pääsylipuista: muisto mustasta magiasta ja sen paljastuksista eli kovin sitkeänä. Bengalski jätti Varieteen, sillä hän ymmärsi, että olisi liian piinallista esiintyä illasta iltaan kahdelletuhannelle katsojalle, jotka väistämättä tuntisivat hänet ja tekisivät loppumattomiin pilkallisia kysymyksiään, kumpi oli mukavampaa: olla päättömänä vai päällisenä?
[bookmark: GBS_0449_04]Sitä paitsi juontaja oli menettänyt aimo annoksen hilpeyttään, joka oli niin välttämätön avu hänen ammatissaan. Hänelle jäi epämiellyttävä ja tukala tapa vaipua keväisin täydenkuun aikaan levottomuuden valtaan, tarttua äkillisesti kaulaansa, katsella säikähtyneenä ympärilleen ja itkeä. Nämä kohtaukset menivät aina ohitse, mutta koska niitä kuitenkin esiintyi, hän ei voinut enää jatkaa entistä tointaan vaan erosi ja alkoi elää säästöillään, joiden piti kohtuullisesti arvioiden riittää hänelle viideksitoista vuodeksi.
[bookmark: GBS_0449_05]Hän siis lähti eikä enää koskaan tavannut Varenuhaa, joka hankki itselleen yleisen suosion ja rakkauden teatterinjohtajainkin keskuudessa tavattomalla kohteliaisuudellaan ja ystävällisyydellään. Vapaalippulaiset esimerkiksi suorastaan jumaloivat häntä. Soittipa kuka tahansa ja mihin aikaan hyvänsä Varietee-teatteriin, aina kuului kuulokkeesta lempeä vaikkakin surullinen ääni: »Kuuntelen.» Ja kun puhelimeen pyydettiin Varenuhaa, sama ääni vastasi nopeasti: »Olen käytettävissänne.» Mutta kuinka Ivan Saveljevitš itse kärsikään kohteliaisuudestaan!
[bookmark: GBS_0450_01]Stjopa Lihodejevin ei tarvitse enää puhua Varietee-teatterin puhelimeen. Heti päästyään klinikalta, missä hän vietti kahdeksan päivää, hänet siirrettiin Rostoviin ja nimitettiin siellä suuren ruokatavaramyymälän hoitajaksi. Huhutaan hänen kokonaan lakanneen juomasta portviiniä ja juovan vain mustan viinimarjan nupuilla höystettyä votkaa, mikä on kohentanut suuresti hänen terveyttään. Hänestä on kuulemma myös tullut vaitelias ja naisia vieroksuva.
[bookmark: GBS_0450_02][bookmark: GBS_0450_03]Stepan Bogdanovitšin lähtö Varietee-teatterista ei tuottanut Rimskille sitä iloa, josta hän oli jo useita vuosia niin ahnaasti haaveillut. Oltuaan ensin klinikalla ja sitten Kislovodskissa hän perin vanhentuneena ja pää tutisten anoi eroa Varietee-teatterin talouspäällikön virasta. Kiintoisaa on, että anomuksen toi Varietee-teatteriin Rimskin puoliso. Itsellään Grigori Danilovitšilla ei ollut voimia käydä edes päiväsaikaan tuossa talossa, jossa hän oli kerran nähnyt kuun valaiseman haljenneen ikkunaruudun ja alasäppiä kohti hivuttautuvan pitkän käden.
[bookmark: GBS_0450_04]Lähdettyään Varieteesta talouspäällikkö siirtyi erääseen Zamoskvoretšjessä toimivaan nukketeatteriin. Siellä hänen ei enää tarvinnut törmätä akustiikan asioissa kunnianarvoisaan Arkadi Apollonovitš Semplejaroviin. Tämä lähetettiin tuota pikaa Brjanskiin sienensäilöntäkeskuksen johtajaksi. Moskovalaiset syövät nyt suolattuja rouskuja ja marinoituja herkkutatteja ja ylistävät suuresti niiden maukkuutta; he ovat ylen määrin iloisia tästä siirrosta. Nyt kun kaikki on ollutta ja mennyttä, voidaan sanoa, ettei Arkadi Apollonovitš koskaan oikein onnistunut akustiikan alalla, sillä miten hän yrittikin sitä parantaa, se pysyi sellaisena kuin olikin.
[bookmark: GBS_0450_05][bookmark: GBS_0451_01][bookmark: GBS_0451_02][bookmark: GBS_0451_03]Niihin henkilöihin, joiden suhteet teatteriin katkesivat, tulee Arkadi Apollonovitšin ohella lukea myös Nikanor Ivanovitš Bosoi, vaikkei hänellä teatteriin muuta suhdetta ollutkaan kuin rakkaus vapaalippuihin. Nikanor Ivanovitš ei enää astu jalallaan mihinkään teatteriin, ei rahasta eikä ilmaiseksi, ja hänen ilmeensä muuttuu joka kerta kun tulee puhe teatterista. Paitsi teatteria, hän alkoi vihata huomattavassa määrin runoilija Puškinia ja lahjakasta näyttelijää Savva Potapovitš Kurolesovia, viimeksi mainittua jopa siinä määrin, että havaitessaan viime vuonna sanomalehdessä mustin reunuksin varustetun ilmoituksen siitä, että Savva Potapovitšiin oli hänen uransa kukoistuksessa iskenyt halvaus, Nikanor Ivanovitš muuttui kasvoiltaan tummanpunaiseksi, oli vähällä mennä samaa tietä kuin Savva Potapovitš ja ärjähti: »Se oli hänelle parahiksi!» Ei siinä kyllin: sinä samaisena iltana Nikanor Ivanovitš, jossa suositun taiteilijan kuolema oli herättänyt joukon raskaita muistoja, joi itsensä pökerryksiin yksin, ainoana seuranaan täysikuu, joka valaisi Sadovaja-katua. Jokainen ryyppy pidensi vihattavien olioiden rivistöä hänen edessään, ja siinä rivistössä olivat niin Sergei Gerardovitš Dunchill kuin kaunotar Ida Herkulanovna, niin terhakoiden hanhien punapartainen omistaja kuin avomielinen Nikolai Kanavkin.
[bookmark: GBS_0451_04][bookmark: GBS_0451_05]No, mitä näille sitten tapahtui? Varjelkoon! Ei heille mitään tapahtunut, ja miten olisi voinut tapahtuakaan, kun heitä ei todellisuudessa ollut koskaan ollut olemassakaan, niin kuin ei ollut ollut sitä miellyttävää näyttelijä-juontajaakaan eikä itse teatteria eikä täti Porohovnikovaa, sitä vanhaa kitupiikkiä, joka mädätti valuuttaa kellarissaan, eikä ollut myöskään kultaisia trumpetteja eikä röyhkeitä kokkeja. Kaiken sen oli Nikanor Ivanovitš vain nähnyt unessa ollessaan Korovjev-lurjuksen vaikutuksen alaisena. Ainoa siihen uneen tupsahtanut elävä ihminen oli Savva Potapovitš, tuo näyttelijä, ja hän oli sotkeutunut juttuun vain siksi että oli painunut Nikanor Ivanovitšin mieleen tiheiden radioesiintymisiensä vuoksi. Hän oli ollut olemassa, muut eivät olleet.
Ehkei ollut olemassa Aloizi Mogarytšiakaan? Oli toki. Aloizi Mogarytš elää vieläkin ja on vieläpä siinä virassa, josta Rimski luopui. Hän toimii nyt Varietee-teatterin talouspäällikkönä.
[bookmark: GBS_0452_01][bookmark: GBS_0452_02][bookmark: GBS_0452_03]Toivuttuaan noin vuorokauden kuluttua vierailustaan Wolandin luona Aloizi totesi junassa jossain Vjatkan tienoilla, että lähtiessään syystä tai toisesta mielenhäiriön vallassa Moskovasta hän oli unohtanut vetää housut jalkaansa. Sitä vastoin hänellä jostain käsittämättömästä syystä oli mukanaan rakennusurakoitsijan talonkirjat, jotka hän oli varastanut mutta joita hän ei lainkaan tarvinnut. Maksamalla junailijalle suunnattoman summan Aloizi osti vanhan ja rasvaisen housuparin ja kääntyi Vjatkasta paluumatkalle. Mutta rakennusurakoitsijan taloa hän ei valitettavasti enää löytänyt. Vanha röttelö oli palanut poroksi. Aloizi oli kuitenkin poikkeuksellisen yritteliäs mies. Kahden viikon kuluttua hän jo asui oivallisessa huoneessa Brjusovin kujalla, ja muutaman kuukauden kuluttua hän jo istui Rimskin työhuoneessa. Ja kuten Rimski oli aikaisemmin kärsinyt Stjopan takia, niin kärsi Varenuha nyt Aloizin takia. Ivan Saveljevitš ei nyt muusta haaveilekaan kuin että tuo Aloizi korjattaisiin Varietee-teatterista pois, minne tahansa, sillä — kuten Varenuha intiimissä seurassa joskus kuiskuttaa — sellaista roistoa kuin tuo Aloizi hän ei ole vielä koskaan eläessään tavannut ja tuolta Aloizilta voi odottaa ihan mitä tahansa.
[bookmark: GBS_0452_04]Apulaisjohtaja saattaa kyllä olla puolueellinenkin. Mistään pimeistä puuhista ei Aloizia ole koskaan tavattu, niin kuin ei yleensäkään mistään puuhista, ellei nyt tietenkin oteta lukuun sitä että hän kahvilanpitäjä Sokovin tilalle nimitti jonkun muun. Andrei Fokitš muuten kuoli maksasyöpään Moskovan ensimmäisen valtionyliopiston klinikalla yhdeksisen kuukautta sen jälkeen kun Woland oli ilmaantunut Moskovaan...
[bookmark: GBS_0452_05]Niin, kului muutama vuosi, ja tässä kirjassa totuudenmukaisesti kuvatut tapahtumat alkoivat haalistua ihmisten muistissa ja unohtuivat viimein kokonaan. Mutta kaikki eivät unohtaneet, eivät kaikki.
[bookmark: GBS_0453_01][bookmark: GBS_0453_02]Joka vuosi, keväisen juhlan täysikuun ilmaantuessa taivaalle, saapuu Patriarkan lampien lehmusten alle kolmissakymmenissä oleva mies, punatukkainen, vihreäsilmäinen ja vaatimattomasti pukeutunut. Hän on historian ja filosofian instituutin professori Ivan Nikolajevitš Ponyrjov. Tultuaan lehmusten alle hän istuutuu aina sille penkille, jolla hän istui sinä iltana kun kaikkien jo ajat sitten unohtama Berlioz viimeistä kertaa elämässään näki pirstoiksi särkyvän kuun. Nyt kuu purjehtii entisen runoilijan Ivan Nikolajevitš Bezdomnyin yllä pyöreänä ja täyteläisenä, alkuillasta valkoisena ja sitten kullankeltaisena tummine lohikäärmeratsuineen, ja kuitenkin se samalla pysyttelee paikallaan korkeudessaan.
[bookmark: GBS_0453_03]Ivan Nikolajevitš tietää kaiken ja ymmärtää kaiken. Hän tietää joskus nuoruudessaan joutuneensa rikollisten hypnotisoijien uhriksi, olleensa sen jälkeen hoidossa ja parantuneensa. Mutta hän tietää myös, että on sellaista mistä hän ei selviydy. Hän ei selviydy tästä keväisestä täysikuusta. Niin pian kuin se alkaa lähestyä, niin pian kuin tuo yön valo, joka kerran riippui korkealla kahden viisisakaraisen kynttilänjalan yllä, alkaa kasvaa ja hohtaa kullalle, Ivan Nikolajevitš käy rauhattomaksi ja hermostuneeksi, hän menettää ruokahalunsa ja kärsii unettomuudesta, hän alkaa odottaa kuun kypsymistä. Ja kun täydenkuun aika tulee, mikään ei voi pidättää Ivan Nikolajevitšia kotona. Illansuussa hän lähtee ulos ja tulee Patriarkan lammille.
[bookmark: GBS_0453_04]Penkillä istuessaan Ivan Nikolajevitš puhelee jo itsekseen aivan avoimesti, tupakoi ja tuijottaa silmät sirrillään milloin kuuta, milloin niin muistorikasta kääntöporttia. Tunnin pari hän istuu siinä penkillä. Sitten hän nousee ja lähtee aina samaan suuntaan, menee yli Spiridonovkan ja kulkee tyhjin ja mitään näkemättömin silmin Arbatin kujille.
[bookmark: GBS_0453_05]Hän kulkee ohi öljykaupan, kääntyy siinä missä riippuu vanha kallistunut kaasulyhty, ja hiipii ristikkoaidan luo. Sen takana hän näkee muhkean mutta vielä alastoman puutarhan ja sen perällä goottilaistyylisen talon, jonka kuu valaisee kolmisivuisen erkkerin puolelta mutta jättää toisen puolen pimeään.
[bookmark: GBS_0454_01]Professori ei tiedä, mikä häntä vetää tuolle ristikkoaidalle ja kuka siinä talossa asuu, mutta hän tietää, että täydenkuun aikaan hänen ei kannata taistella haluaan vastaan. Sitä paitsi hän tietää, että hän näkee ristikkoaidan takana puutarhassa aina saman näyn.
[bookmark: GBS_0454_02]Hän näkee penkillä istuvan iäkkään ja tukevan herran, jolla on parta ja nenälasit ja aavistuksen verran porsasmaiset kasvonpiirteet. Ivan Nikolajevitš tapaa tämän asukkaan istumassa aina samassa haaveellisessa asennossa, katse kääntyneenä kohti kuuta. Ivan Nikolajevitš tietää, että ihailtuaan jonkin aikaa kuuta istuja ehdottomasti kääntää silmänsä erkkerin ikkunoihin ja tuijottaa niihin ikään kuin odottaen, että ne aivan kohta avautuvat ja ikkunalaudalle ilmaantuu jotakin epätavallista.
[bookmark: GBS_0454_03]Ivan Nikolajevitš tietää jo ulkoa, mitä sitten seuraa. Silloin on painauduttava alemmas ristikkoaidan taa, sillä siinä samassa istuja alkaa levottomana käännellä päätään, tavoittaa harhailevin katsein jotakin ilmasta ja hymyillä riemukkaasti. Ja sitten hän äkkiä lyö kädet yhteen jonkinlaisessa suloisessa tuskassa ja mutisee jo melko äänekkäästi:
— Venus! Venus! Ah mikä hullu minä olenkaan!
[bookmark: GBS_0454_04]— Jumalat, oi jumalat! alkaa Ivan Nikolajevitš kuiskailla piileksiessään ristikon takana ja tuijottaessaan kuumeisin silmin salaperäistä tuntematonta. — Siinä jälleen yksi kuun uhri... Siinä jälleen yksi uhri, samanlainen kuin minäkin...
Mutta istuja jatkaa puheluaan:
— Hullu minä olen! Miksi, miksi en lentänyt pois hänen kanssaan? Mitä minä säikähdin, vanha aasi! Pyysin vielä paperinkin! Kärsi nyt sitten, vanha hullu!
Näin jatkuu, kunnes talon pimeässä osassa ikkuna kolahtaa, siihen ilmestyy jotakin vaaleata ja epämiellyttävä naisääni kajahtaa:
[bookmark: GBS_0454_05]— Nikolai Ivanovitš, missä te olette? Mitä te siellä taas houritte? Haluatteko horkan? Tulkaa teelle!
Silloin istuja tietenkin tointuu ja vastaa teennäisellä äänellä:
— Haukkasin tässä vain raitista ilmaa, sydänkäpyseni! On niin kaunis ilta!
Ja hän nousee penkiltä, pui salaa nyrkkiä alakerrassa sulkeutuvaa ikkunaa kohti ja tallustelee taloon.
[bookmark: GBS_0455_01]— Hän valehtelee, voi luoja miten valehteleekin! mutisee Ivan Nikolajevitš lähtiessään ristikkoaidan luota. — Ei ilma häntä puutarhaan houkuttele, hän näkee jotakin tuossa keväisessä täyskuussa ja puutarhassa ja korkealla taivaalla! Antaisinpa paljon, jos voisin tunkeutua hänen salaisuuteensa, jos saisin selville, millaisen Venuksen hän on menettänyt ja mitä hän nyt tavoittelee haparoiden turhaan käsillään ilmaa!
[bookmark: GBS_0455_02][bookmark: GBS_0455_03]Ja palatessaan kotiin professori on jo aivan sairas. Vaimo ei ole huomaavinaan hänen tilaansa ja hoputtaa hänet levolle. Mutta itse hän valvoo, istuu lampun ääressä lukien ja katselee katkerin silmin nukkuvaa. Hän tietää, että yöllä Ivan Nikolajevitš herää tuskaisasti huutaen, alkaa itkeä ja heittelehtiä. Siksi on hänen vierellään pöytäliinalla lampun alla valmiina spriihin upotettu injektioruisku ja ampulli, joka sisältää sakean teen väristä nestettä.
Vaikeasti sairaaseen mieheen sidottu naisparka on nyt vapaa ja voi nukahtaa ilman pelkoa. Ruiskeen saatuaan Ivan Nikolajevitš nukkuu aamuun asti onnellinen ilme kasvoillaan ja näkee yleviä ja onnellisia unia, joista hänen vaimonsa ei tiedä mitään.
[bookmark: GBS_0455_04]Täydenkuun öinä tiedemiehen herättää aina sama näky joka saa hänet surkeasti huutamaan. Hän näkee luonnottoman nenättömän pyövelin, joka hypähtäen ja jotenkin voihkaisten työntää keihäänkärjen pylvääseen sidotun ja järkensä menettäneen Gestasin sydämeen. Mutta ei häntä pyöveli niinkään pelota kuin unen kaamea valaistus; sen saa aikaan kiehuva pilvi ja rankkasade, jollaista näkee vain valtavien luonnononnettomuuksien aikana.
[bookmark: GBS_0455_05]Ruiskeen jälkeen kaikki muuttuu nukkuvan mielessä. Vuoteesta kohoaa ikkunaa kohti leveä kuunsilta, ja tätä siltaa pitkin nousee mies yllään veripunaisella vuorattu valkoinen viitta ja alkaa kulkea kuuta kohti. Hänen vierellään kulkee nuori mies repaleisessa khitonissa ja kasvot runneltuina. Kulkijat keskustelevat jostain kiihkeästi ja kiistellen, he haluavat päästä jostain yhteisymmärrykseen.
[bookmark: GBS_0456_01]— Jumalat, jumalat! puhuu viitan verhoama mies kääntäen kopeat kasvonsa matkatoverinsa puoleen. — Miten typerä teloitus! Ole niin hyvä ja sano minulle, ettei sitä ollut! Tässä kohden kopeat kasvot muuttuvat rukoileviksi. — Rukoilen sinua, sano ettei sitä ollut!
— No, tietenkään ei ollut, matkatoveri vastaa käheällä äänellä. — Sinä vain uneksit kaiken.
— Ja sinä voit vannoa sen? viitan verhoama mies pyytää anellen.
[bookmark: GBS_0456_02]— Minä vannon! matkatoveri huudahtaa, ja hänen silmänsä hymyilevät.
— Sitten en tarvitse enää muuta! huudahtaa viitan verhoama mies särkyneellä äänellä ja kohoaa yhä korkeammalle kuuta kohti vieden matkatoverinsa mukanaan. Heidän jäljessään astelee tyynenä ja majesteetillisena jättiläismäinen suippokorvainen koira.
[bookmark: GBS_0456_03]Silloin kuunsilta alkaa kuohua, siitä alkaa pursuta kuutamojoki, joka valuu kaikkiin suuntiin. Kuu vallitsee ja leikkii, kuu tanssii ja hulluttelee. Silloin kuunsäteiden virrasta syntyy vertaansa vailla oleva kaunotar, joka tulee Ivanin luo taluttaen kädestä pelokkaasti vilkuilevaa parrakasta miestä. Ivan Nikolajevitš tuntee hänet heti. Hän on se numero 118, hänen yöllinen vieraansa. Ivan Nikolajevitš ojentaa unessa kätensä häntä kohti ja kysyy kiihkeästi:
— Näinkö se siis päättyi?
[bookmark: GBS_0456_04]— Näin se päättyi, opetuslapseni, vastaa numero 118, ja nainen tulee Ivanin luo ja sanoo:
— Tietenkin näin. Kaikki on päättynyt ja kaikki on päättyvä... Ja minä suutelen teitä otsalle, ja kaikki on oleva kuten pitääkin...
Kaunotar kumartuu Ivanin puoleen ja suutelee häntä otsalle, ja Ivan kurottautuu naista kohti ja katsoo tätä silmiin, mutta nainen perääntyy ja väistyy ja lähtee yhdessä toverinsa kanssa kohti kuuta.

Silloin kuu alkaa raivota, se syöksee valovirtansa suoraan kohti Ivania, siitä ryöppyää valoa joka taholle, huoneessa alkaa kuutulva, valo velloo, kohoaa yhä vain, upottaa vuoteen. Juuri silloin Ivan Nikolajevitš nukkuu kasvot onnellisina.
[bookmark: GBS_0457_01]Aamulla hän herää vaiteliaana mutta täysin tyynenä ja terveenä. Hänen neulojen puhkoma muistinsa rauhoittuu, ja seuraavaan täysikuuhun saakka ei mikään saa professorin mielenrauhaa järkkymään: ei Gestasin nenätön surmaaja eikä Juudean viides maaherra, julma ratsumies Pontius Pilatus.
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